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				Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).

				 

				Voor Michelle

				Twintig jaar huwelijk en twintig boeken

				Een rit van een leven met de vrouw van wie ik houd.

 

				 

				·1·

				Oliver Stone telde de seconden, iets wat altijd een kalmerende uitwerking op hem had. En kalmte had hij nodig. Hij zou die avond iemand ontmoeten. Iemand die erg belangrijk was. En Stone wist niet hoe het zou gaan. Eén ding wist hij zeker. Hij zou niet vluchten. Hij had genoeg van vluchten.

				Stone was net teruggekomen uit Divine, Virginia, waar Abby Riker woonde, een vrouw die hij had leren kennen. Abby was de eerste vrouw geweest voor wie Stone iets voelde sinds hij dertig jaar eerder zijn vrouw had verloren. Hoewel ze duidelijk gek op elkaar waren, wilde Abby niet uit Divine weg en kon Stone daar niet wonen. Hoe het ook zij, in feite hoorde hij hier in Washington thuis, ondanks alle ellende die deze stad hem had bezorgd.

				De ellende zou zelfs nog erger kunnen worden. Het bericht dat hij een uur na thuiskomst had ontvangen, was duidelijk genoeg geweest. Ze zouden hem om middernacht komen halen. Er was geen discussie mogelijk; er werd niet onderhandeld; een compromis was uitgesloten. Degenen die aan de andere kant stonden, dicteerden altijd de condities.

				Even later hield hij op met tellen. Autobanden vraten het grind weg voor de ingang van de begraafplaats Mount Zion. Dat was een historische maar nederige begraafplaats voor Afro-Amerikanen die een vooraanstaande positie hadden verworven door te vechten voor dingen die blanken altijd voor vanzelfsprekend hadden aangenomen, bijvoorbeeld waar je mocht eten en slapen, in welke bussen je mocht zitten en waar je gebruik mocht maken van het toilet. Stone had de ironie dat Mount Zion zich hoog boven het chique Georgetown verhief, altijd kunnen waarderen. Nog niet zo lang geleden hadden de rijke mensen hier hun donkere broeders alleen in hun nabijheid getolereerd als ze een gesteven dienstmeisjespakje droegen of drankjes en hapjes serveerden en daarbij hun onderdanige blik op de glanzende vloer gericht hielden.

				Autoportieren gingen open en dicht. Stone telde drie klappen van metaal tegen metaal. Een trio dus. Mannen. Hij dacht niet dat ze een vrouw voor zoiets zouden sturen, al was dat misschien alleen maar het vooroordeel van zijn generatie.

				Ze zouden Glocks of Sigs hebben, of misschien speciaal voor hen vervaardigde wapens; dat hing ervan af wie ze hadden gestuurd om het te doen. In elk geval zouden de wapens dodelijke munitie bevatten en zouden ze in holsters onder de jasjes van hun mooie pakken zitten. Hier in het schilderachtige Georgetown, waar invloedrijke mensen woonden, hoefde je niet te verwachten dat er in het zwart geklede commando’s aan touwen vanaf de landingsgestellen van snelle helikopters kwamen afdalen. Hij zou in alle stilte worden weggehaald, zonder dat een belangrijk persoon in zijn slaap werd gestoord.

				Ze klopten aan.

				Beleefd.

				Hij deed open.

				Om respect te tonen.

				Deze mensen koesterden geen persoonlijke wrok tegen hem. Ze wisten misschien niet eens wie hij was. Het was werk. Hij had het zelf ook gedaan. Al had hij nooit van tevoren aangeklopt. Het verrassingseffect, en dan een trekker die in een fractie van een seconde werd overgehaald: dat was zijn werkwijze geweest.

				Gewoon werk.

				Tenminste, dat dacht ik, omdat ik niet de moed had om de waarheid onder ogen te zien.

				Als militair had Stone er nooit moeite mee gehad het leven te beëindigen van iemand die een eind aan dat van hem probeerde te maken. Oorlog was de efficiëntste vorm van darwinisme, en de regels waren dan ook heel nuchter, met ‘doden of gedood worden’ als voornaamste. Maar wat hij had gedaan nadat hij uit het leger was gegaan, was anders in die zin dat hij machthebbers nooit meer vertrouwde.

				Hij stond in de deuropening, omlijst door het licht achter hem. Als hij aan de andere kant had gestaan, zou hij op dit moment hebben geschoten. Snel, zuiver, zonder het risico dat je misschoot. Hij gaf hun alle gelegenheid.

				Ze grepen die kans niet aan. Ze zouden hem niet doden.

				Het waren trouwens víér mannen. Het zat Stone een beetje dwars dat zijn waarneming niet correct was geweest.

				De leider van het stel was slank en 1,75 meter lang. Hij had kort haar en een scherpe blik in zijn ogen die alles in zich opnamen en niets prijsgaven. Hij wees naar de auto die bij de poort geparkeerd stond, een zwarte Escalade. Ooit zouden ze voor Stone een peloton trefzekere moordenaars hebben gestuurd, die over land en zee en door de lucht naar hem toe zouden zijn gekomen. Blijkbaar was die tijd voorbij. Vier mannen in pak in een zware Cadillac: dat was genoeg.

				Er werd geen onnodig woord gezegd. Hij werd vakkundig gefouilleerd en naar de auto geleid. Ze zetten hem midden op de achterbank, met een man aan weerskanten van hem. Hij voelde hun gespierde armen tegen zich aan. Ze waren gespannen. Ze zouden elke poging van Stone om bij hun wapens te komen onmiddellijk blokkeren. Stone was niet van plan zo’n poging te doen. Omdat het vier tegen één was, zou hij dat gevecht zonder enige twijfel verliezen. Hij zou een zwarte tatoeage op zijn voorhoofd krijgen, een derde oog als gevolg van een fatale misrekening. Tientallen jaren geleden zou de kans heel groot zijn geweest dat vier nog betere mannen dood zouden achterblijven terwijl hij ongeschonden wegliep, op weg naar een volgend gevecht. Maar die tijd lag ver in het verleden.

				‘Waarheen?’ vroeg hij. Hij had geen reactie verwacht en zou die ook niet krijgen.

				Even later stond hij in zijn eentje voor een gebouw dat bijna elke Amerikaan zou herkennen. Hij stond daar niet lang. Er kwamen nog meer mannen, beter en hoger in rang dan degenen die hem daar hadden afgezet. Hij bevond zich nu bij het centrum van de macht. Het personeel werd bekwamer naarmate je dichter bij het centrum kwam. Ze leidden hem door een gang. Een gang met veel deuren die allemaal dicht waren en dat kwam niet alleen door het late uur. Dit gebouw sliep eigenlijk nooit.

				De deur ging open en dicht. Stone was weer alleen, maar dat bleef hij niet lang. In een ander deel van de kamer ging een deur open, en de man kwam binnen. Hij keek Stone niet aan, maar nodigde hem met een gebaar uit te gaan zitten.

				Stone ging zitten.

				De man ging achter zijn bureau zitten.

				Stone was hier een onofficiële bezoeker. Normaal gesproken werd iedereen geregistreerd die hier kwam, maar vannacht niet. Hij niet. De man was informeel gekleed: katoenen broek, een van boven losgeknoopt overhemd, instapschoenen. Hij schoof een bril op zijn neus en sorteerde wat papieren op zijn bureau. Naast hem brandde één lamp. Stone bestudeerde hem. De man zag er alert en vastbesloten uit. Dat moest ook wel, anders kon je je hier niet staande houden en je eigen werkwijze hanteren in de moeilijkste baan van de wereld.

				Hij legde de papieren neer en schoof de bril op zijn gerimpelde voorhoofd.

				‘We hebben een probleem,’ zei James Brennan, president van de Verenigde Staten. ‘En we hebben je hulp nodig.’

				 

				·2·

				Stone was enigszins verbaasd, maar liet dat niet blijken. In dit soort situaties was het nooit goed om verbazing te tonen. ‘Een probleem waarmee?’

				‘De Russen.’

				‘Oké.’ Dat is niets nieuws, dacht Stone. We hebben vaak problemen met de Russen.

				De president ging verder. ‘Je bent daar geweest.’ Het was geen vraag.

				‘Vaak genoeg.’

				‘Je spreekt de taal.’ Ook dat was geen vraag, en dus zei Stone er niets op. ‘Je kent hun tactieken.’

				‘Vroeger kende ik ze. Dat is lang geleden.’

				Brennan glimlachte grimmig. ‘Het is blijkbaar net als met kleren en kapsels: als je maar lang genoeg wacht, komt alles weer in de mode. Dat geldt ook voor spionagetechnieken.’

				De president leunde achterover en legde zijn voeten op het Resolute Desk, dat Amerika tegen het eind van de negentiende eeuw cadeau had gekregen van de Engelse koningin Victoria. Rutherford B. Hayes was de eerste president geweest die er gebruik van maakte, en Brennan de meest recente.

				‘De Russen hebben een web van verschillende groepen spionnen die zich in ons land hebben ingegraven. De fbi heeft een stel van die groepen opgerold, is in andere geïnfiltreerd, maar er zijn er nog meer waarover we geen informatie hebben.’

				‘Landen bespioneren elkaar altijd,’ zei Stone. ‘Het zou me enorm verbazen als wij geen inlichtingenoperaties in Rusland hadden.’

				‘Daar gaat het nu niet om.’

				‘Oké,’ zei Stone, die overigens vond dat het daar wél om ging.

				‘De Russische kartels beheersen alle grote kanalen voor drugsdistributie op het oostelijk halfrond. Daar zijn gigantische bedragen mee gemoeid.’

				Stone knikte. Dat wist hij.

				‘Nou, tegenwoordig beheersen ze de drugsdistributie ook op het westelijk halfrond.’

				Dat wist Stone niet. ‘Ik begreep alleen dat de Colombianen door de Mexicanen zijn verdrongen.’

				Brennan knikte peinzend. Stone keek naar het vermoeide gezicht van de man en meende daarin de stapels briefings te zien die de president die dag zou hebben doorgenomen om zich grondig vertrouwd te maken met deze en nog tien andere hoogst belangrijke zaken. Het presidentschap slokte elk grammetje energie en intellectuele nieuwsgierigheid op dat je voor die baan beschikbaar had.

				Brennan zei: ‘Distributie is belangrijker dan productie. Daar zijn ze eindelijk achter gekomen. Je kunt het spul overal maken, maar het gaat erom dat je het bij de koper krijgt. En aan deze kant van de wereld zijn Amerikanen de kopers. Maar de Russen hebben de Mexicanen eruit geschopt, Stone. Met moord en doodslag, marteling en omkoperij hebben ze zich een weg naar de top gevochten, en nu beheersen ze minstens negentig procent van de handel. En dat is een groot probleem.’

				‘Ik heb gehoord dat Carlos Montoya...’

				De president wees die opmerking met een geërgerd gebaar van de hand. ‘Dat zeggen de kranten. Fox en cnn zenden het uit, de experts bijten zich erin vast, maar het is een feit dat Carlos Montoya heeft afgedaan. Hij was de ergste van het uitschot in Mexico. Hij heeft twee van zijn eigen broers vermoord om de leiding van het familiebedrijf te krijgen, en toch bleek hij geen partij voor de Russen te zijn. De informatie waarover we beschikken, wijst er trouwens op dat hij is vermoord. De Russen zijn zo meedogenloos als ieder ander in de drugswereld.’

				‘Oké,’ zei Stone kalm.

				‘Toen we nog met de Mexicaanse kartels te maken hadden, was het allemaal nog beheersbaar. Natuurlijk was het niet ideaal, maar het raakte de nationale veiligheid niet. We konden ertegen vechten aan onze grenzen en in de grote steden, waar de kartels hun invloed vooral via bendes uitoefenden. Met de Russen ligt het anders.’ 

				‘U bedoelt dat de spionagegroepen en de drugskartels met elkaar in verbinding staan?’

				Brennan keek Stone aan, misschien verrast omdat hij zo snel het verband had gelegd. ‘Ja, dat is wat wij denken. We denken zelfs dat de Russische overheid en de drugskartels één geheel vormen.’

				‘Dat is een forse conclusie,’ zei Stone.

				‘En ook de juiste, geloven wij. Illegale drugs zijn een van de belangrijkste exportproducten van Rusland. Ze maken het spul in de oude sovjetlaboratoria, vooral in de landen die op “stan” eindigen, en verspreiden het met allerlei middelen over de hele wereld. Ze kopen de mensen om die ze nodig hebben en vermoorden de mensen die zich niet laten omkopen. Er zijn enorme bedragen mee gemoeid. Honderden miljarden dollars. Zo enorm dat ook de overheid haar deel wil. En er komt nog meer bij kijken.’

				‘U bedoelt: hoe meer drugs ze aan Amerika verkopen, des te zwakker worden we als natie? Die drugs kosten ons dollars en hersencellen. Drugs leiden tot meer kleine en grote criminaliteit, onttrekken middelen aan onze economie en brengen een verschuiving van productieve naar niet-productieve terreinen teweeg.’

				Opnieuw leek Brennan verrast door Stones soepel verwoorde inzicht. ‘Zo is het. En de Russen weten wat de gevolgen van verslaving zijn. Als er één volk is dat gek is op drugs en alcohol, dan zijn het de Russen. Maar nu hebben we lucht gekregen van een doelbewuste, intensieve poging van de Russen om Amerika zo ongeveer met drugs te overspoelen.’ De president leunde achterover. ‘En dan is er nog de voor de hand liggende complicerende factor.’

				‘Ze zijn een kernmacht,’ zei Stone. ‘Ze hebben net zoveel kernkoppen als wij.’

				De president knikte. ‘Ze willen weer aan de top komen. Misschien willen ze ons verdringen en de enige supermacht worden. Daar komt nog bij dat ze grote invloed hebben in het Midden-Oosten en Verre Oosten. Zelfs de Chinezen en Israëliërs zijn bang voor ze, al was het alleen maar omdat ze zo onvoorspelbaar zijn. De zaak raakt uit zijn evenwicht.’

				‘Oké. Waarom ik?’

				‘De Russen hebben hun oude tactieken weer opgepikt, Stone. Uit jouw tijd.’

				‘Zo oud ben ik niet. Werken er geen spionnen uit mijn tijd meer voor de cia?’

				‘Nee, eigenlijk niet. Voor 11 september hebben ze een tijdlang geen nieuwe mensen aangenomen en veel oudere agenten hebben de dienst vrijwillig of onvrijwillig verlaten. Toen die vliegtuigen in die gebouwen vlogen, is de hele dienst overhoopgehaald en als gevolg daarvan bestaat driekwart van de cia nu uit twintigers. Het enige wat die van Rusland weten, is dat ze daar goede wodka maken en dat het er koud is. Jij ként Rusland. Je spreekt de taal. Je kent de loopgraven van de spionage beter dan de meeste mensen die in de dure kantoren op het cia-hoofdkantoor in Langley zitten.’ Hij zweeg even. ‘En we weten allemaal dat je over bijzondere vaardigheden beschikt. Vaardigheden die dit land je tegen hoge kosten heeft bijgebracht.’

				Het schuldgevoel. Interessant.

				‘Maar al mijn contacten daar zijn weg. Dood.’

				‘Dat is juist een voordeel. Je gaat er met een schone lei naartoe. Je bent een onbekende factor.’

				‘Hoe beginnen we?’

				‘Jij moet er natuurlijk onofficieel naartoe. We geven je een training om je op de hoogte te brengen van de nieuwste ontwikkelingen. Ik denk dat je over een maand zo ver bent dat je het land uit kunt.’

				‘Ga ik dan naar Rusland?’

				‘Nee, naar Mexico en Latijns-Amerika. We willen je in de landen hebben waar de drugs doorheen gaan. Je zult het niet gemakkelijk hebben. En het is gevaarlijk. Dat hoef ik je vast niet te vertellen.’ Hij zweeg even en keek naar Stones korte witte haar.

				Stone wist precies waarom hij daarnaar keek. ‘Ik ben natuurlijk niet meer zo jong als vroeger.’

				‘Dat zijn we geen van allen.’

				Stone knikte. Hij was met zijn gedachten al bij het logische resultaat van dit alles. Eigenlijk had hij maar één vraag. ‘Waarom?’

				‘Ik heb je al verteld waarom. In veel opzichten ben jij de beste die we hebben. En het probleem is heel reëel en wordt erger.’

				‘Mag ik de rest horen?’

				‘De rest waarvan?’

				‘Waarom ik hier werkelijk ben.’

				‘Ik begrijp het niet,’ zei de president geërgerd. ‘Ik dacht dat ik dat al duidelijk had gemaakt.’

				‘De vorige keer dat ik hier was, heb ik u dingen verteld en op andere dingen gezinspeeld.’

				De president reageerde daar niet op.

				‘En toen werd me de Medal of Honor aangeboden.’

				‘En die heb je geweigerd,’ zei de president op scherpe toon. ‘Voor zover ik weet, was dat een primeur.’

				‘Als je iets niet verdient, moet je het afwijzen.’

				‘Onzin. Met je daden op het slagveld had je hem ruimschoots verdiend.’

				‘Ja, op het slagveld. Maar in het grotere geheel van de dingen verdiende ik hem niet. En als het om zo’n eer gaat, moeten álle dingen in overweging worden genomen. En dat is volgens mij de werkelijke reden waarom ik hier ben.’

				Ze keken elkaar over het brede Resolute Desk aan. Aan zijn gezicht te zien begreep de president heel goed wat Stone met ‘alle dingen’ bedoelde. Een zekere Carter Gray. En een zekere Roger Simpson. Twee vooraanstaande Amerikanen. Twee vrienden van de president. En allebei dood. Dat was rechtstreeks het werk geweest van Oliver Stone. Die had een goede reden gehad om het te doen, maar evengoed had hij ze omgebracht. En daar was eigenlijk geen juridisch of zelfs moreel excuus voor. Al terwijl hij beide mannen doodschoot, had Stone dat geweten.

				Toch hield dat me niet tegen, want als er ooit mensen verdienden dat ze werden omgebracht, dan waren het die twee.

				‘Je hebt mijn leven gered,’ begon Brennan ongemakkelijk.

				‘En ik heb twee anderen van het leven beroofd.’

				De president stond abrupt op en liep naar het raam. Stone sloeg hem aandachtig gade. Hij had het gezegd. Nu zou hij de andere man laten praten en zien hoe zijn gok uitpakte.

				‘Gray wilde mij vermoorden.’

				‘Ja, dat wilde hij.’

				‘Daarom zat het feit dat jij hem hebt omgebracht me niet zo dwars als het anders zou hebben gedaan, om het maar eens bot te zeggen.’

				‘Maar Simpson?’

				De president keek hem aan. ‘Daar heb ik me in verdiept. Ik kan me voorstellen waarom je hem wilde doden. Maar niemand staat los van de maatschappij, Stone. En koelbloedige moord wordt in een beschaafde wereld niet geaccepteerd.’

				‘Tenzij er toestemming voor is gegeven door de juiste instanties,’ merkte Stone op. ‘Door mensen die in de stoel hebben gezeten waarin u nu zit.’

				Brennan wierp een blik op zijn bureaustoel en wendde toen zijn blik af. ‘Dit is een gevaarlijke missie, Stone. Je krijgt alle middelen die je nodig hebt om te slagen. Maar er zijn geen garanties.’

				‘Er zijn nooit garanties.’

				De president leunde weer achterover en legde zijn vingertoppen tegen elkaar, misschien als een soort schild tussen zichzelf en de andere man.

				Toen Brennan niets zei, vroeg Stone: ‘Dit is mijn boetedoening, nietwaar?’

				De president liet zijn handen zakken.

				‘Dit is mijn boetedoening,’ zei Stone opnieuw. ‘In plaats van een proces dat niemand wil omdat er dan te veel dingen boven water komen die onaangenaam zijn voor de regering en waardoor de reputatie van bepaalde dode overheidsdienaren zou worden aangetast. En u wilt ook niet tot mijn executie bevelen, want zoals u al zei: zo reageert een beschaafd volk niet op geschilpunten.’

				‘Je legt je woorden niet op een goudschaaltje,’ zei Brennan kalm.

				‘Is het zo of niet?’

				‘Ik denk dat je begrijpt in welk dilemma ik verkeer.’

				‘U hoeft u er niet voor te verontschuldigen dat u een geweten hebt, meneer de president. Ik heb mannen gediend die op uw stoel zaten en die helemaal geen geweten hadden.’

				‘Als je faalt, faal je. De Russen zijn zo meedogenloos als het maar kan. Dat weet jij beter dan de meeste andere mensen.’

				‘En als ik slaag?’

				‘Dan hoef je nooit meer bang te zijn dat de overheid op je deur klopt.’ Hij boog zich naar voren. ‘Ga je akkoord?’

				Stone knikte en stond op. ‘Ik ga akkoord.’ Bij de deur bleef hij staan. ‘Als ik niet terugkom, wil ik graag dat mijn vrienden te horen krijgen dat ik ben gestorven terwijl ik mijn land diende.’

				De president knikte.

				‘Dank u,’ zei Oliver Stone.

				 

				·3·

				De avond daarop stond Stone op de plaats waar hij tientallen jaren eerder ook al had gestaan, namelijk in het drie hectare grote Lafayette Park tegenover het Witte Huis. Het had oorspronkelijk President’s Park geheten, maar die titel was overgegaan op het terrein bij het Witte Huis zelf en The Ellipse, een stuk land van twintig hectare groot aan de zuidkant van het Witte Huis. Lafayette Park had dus ooit deel uitgemaakt van het terrein van het Witte Huis, maar was van dat presidentiële stuk land gescheiden toen president Thomas Jefferson opdracht had gegeven Pennsylvania Avenue er dwars doorheen aan te leggen.

				Het park was in de loop van de afgelopen twee eeuwen voor veel doeleinden gebruikt, onder andere als begraafplaats, slavenmarkt en zelfs als renbaan. En het stond er ook om bekend dat er meer eekhoorns per vierkante meter waren dan op enige andere plaats ter wereld. Tot op de dag van vandaag wist niemand waarom. Het park had grote veranderingen ondergaan sinds Stone daar de eerste keer zijn bord in de grond had gezet, het bord met ik wil de waarheid. Verdwenen waren de vaste demonstranten als Stone, met hun rommelige tenten en hun schreeuwerige spandoeken. De majesteitelijke Pennsylvania Avenue voor het Witte Huis was sinds de bomaanslag in Oklahoma City gesloten voor het gewone verkeer.

				Mensen, instellingen en landen waren doodsbang, en Stone kon het ze niet kwalijk nemen. Als Franklin Roosevelt nog had geleefd en in het Witte Huis had gezeten, zou hij zijn beroemdste uitspraak weer hebben gedaan: ‘Het enige wat wij te vrezen hebben, is de vrees zelf.’ Maar zelfs die woorden zouden niet genoeg zijn geweest. De bangmakers slaagden er blijkbaar steeds meer in om de burgers aan hun kant te krijgen.

				Stone keek naar het midden van het park, waar het ruiterstandbeeld stond van Andrew Jackson, de held van de slag bij New Orleans en zevende president van de Verenigde Staten. Het beeld had een voetstuk van majestueus Tennessee-marmer. Het was het eerste ruiterbeeld geweest dat in Amerika was gemaakt. Om het monument stond een laag smeedijzeren hek, waarbinnen ook enkele oude kanonnen een plaats hadden gekregen. De vier hoeken van het park werden gemarkeerd door een standbeeld ter nagedachtenis aan een buitenlandse held uit de Vrijheidsoorlog.

				Ten noorden van Jackson stonden rijen kleurrijke bloemen en een grote, pas geplante esdoorn. Er was geel lint gespannen om kleine paaltjes die op drie meter afstand van de boom in de grond waren gezet, omdat daar een kuil zat van enkele meters diep, een meter breder dan de kolossale wortelkluit. Naast de kuil lagen blauwe dekzeilen met daarop de uitgegraven aarde.

				Stone keek naar de daken. Hij wist dat daar scherpschutters zaten die het Witte Huis bewaakten, al kon hij ze niet zien. Hij veronderstelde dat velen van hen hun vizier op dat moment op zijn hoofd gericht hielden.

				Niet per ongeluk de trekker overhalen, heren. Ik wil mijn hersenen graag houden waar ze zijn.

				Het officiële diner in het Witte Huis was afgelopen. De weldoorvoede vips kwamen in groepjes het ‘huis van het volk’ uit. Een van de gasten was de Britse premier. De colonne die voor hem klaarstond, zou hem naar Blair House brengen, de residentie voor bezoekende hoogwaardigheidsbekleders aan de westkant van het park. Het was maar een klein eindje lopen, maar Stone nam aan dat regeringsleiders nergens meer veilig konden lopen. De wereld was voor hen ook al lang geleden veranderd.

				Stone keek om en zag de vrouw op de bank zitten, bij de ovale fontein aan de oostkant van het park, halverwege tussen Jackson en het beeld van de Poolse generaal Thaddeus Kościuszko, die de jonge Engelse koloniën had geholpen zich van de Britse monarchie te bevrijden. De ironie dat de leider van diezelfde monarchie nu in een huis logeerde dat op dat monument uitkeek, ontging Stone niet.

				De vrouw droeg een zwarte broek en een dunne witte jas. Ze had een grote tas naast zich staan. Zo te zien was ze ingedommeld.

				Dat is vreemd, dacht Stone. Mensen zaten niet in Lafayette Park te slapen op dit uur van de avond.

				Ze was niet de enige in het park. Toen Stone naar de bomen aan de noordwestkant van het park keek, zag hij een man in een pak met een aktetas. De man stond met zijn rug naar Stone toe. Hij was blijven staan om naar het beeld van de Duitse officier Friedrich Wilhelm von Steuben te kijken, die de kolonisten ook had geholpen om koning George de ‘Waanzinnige’ meer dan twee eeuwen geleden tegen zijn koninklijke achterste te schoppen.

				Toen zag Stone een kleine man met een dikke buik die het park aan de noordkant binnenging, waar de St. John’s-kerk zich bevond. Hij droeg joggingkleren, al zag hij er niet uit alsof hij zelfs maar vlug kon lopen zonder aan een hartaanval te bezwijken. Iets wat eruitzag als een iPod zat aan een riem om zijn royale middel, en hij had een koptelefoon op.

				Er was nog een vierde persoon in het park. Hij was gekleed als een lid van een straatbende: wijde gevangenisspijkerbroek, donkere halsdoek, strak shirt, camouflagejasje en hoge schoenen. Het bendelid liep dwars door het midden van het park. Ook dat was vreemd, want er kwamen bijna nooit bendeleden in Lafayette Park omdat er zoveel politie was. En om een voor de hand liggende reden was de politie deze avond extra waakzaam.

				Officiële diners maakten iedereen gespannen. Er zat extra veerkracht in de tred van een patrouillerende bewaker. De hand van een politieman zat net iets dichter bij de trekker. Veel meer dan anders had iedereen de neiging eerst te schieten en later de scherven op te rapen. Als een regeringsleider werd vermoord, ontkwam niemand aan zijn verantwoordelijkheid. Dan rolden er koppen en pensioenen.

				Toch was Stone hier niet gekomen om over die dingen na te denken. Hij was hier gekomen om Lafayette Park voor het laatst te bekijken. Over twee dagen begon hij aan zijn training, die een maand zou duren. En daarna vertrok hij naar Mexico. Zijn besluit stond al vast. Hij zou het niet aan zijn vrienden vertellen, de leden van de Camel Club. Als hij dat deed, vermoedden ze misschien hoe het zat, en daar kon niets goeds uit voortkomen. Hij verdiende het om te worden opgeofferd. Zij niet.

				Hij haalde nog één keer diep adem en keek om zich heen. Hij glimlachte toen hij de ginkgo bij het beeld van Jackson zag. Die stond tegenover de esdoorn die net was geplant. Toen Stone voor het eerst in dit park was gekomen, was het herfst geweest en hadden de bladeren van de ginkgo een prachtige lichtgele kleur gehad. Het was echt adembenemend geweest. Er stonden ginkgo’s in de hele stad, maar dit was de enige in het park. Ginkgo’s konden wel duizend jaar oud worden. Stone vroeg zich af hoe het er hier over tien eeuwen zou uitzien. Zou de ginkgo er nog staan? En het grote witte gebouw aan de overkant?

				Hij draaide zich om om het park voor de laatste keer te verlaten, toen zijn aandacht werd getrokken door iets wat op dat moment over de straat recht op hem afkwam.

				En op zijn dierbare park.

				 

				·4·

				Zware motorgeluiden, flikkerlichten en sirenes hadden Stones aandacht getrokken. Hij zag de colonne van de premier aan de 17th Street-kant van het Witte Huis vertrekken en met enige snelheid naar Blair House rijden. Dat gebouw, dat in feite uit drie aan elkaar gezette herenhuizen bestond, was groter dan je zou denken. Het had zelfs meer vierkante meters dan het Witte Huis en bevond zich onmiddellijk ten westen van het park waar het uitkeek op Pennsylvania Avenue. Daar stond het tegenover het monsterlijk grote Old Executive Office Building, waar een gedeelte van het personeel van de president en vice-president hun kantoren had. Het verbaasde Stone dat de Geheime Dienst de omgeving niet had ontruimd voordat de colonne vertrok.

				Hij keek weer om zich heen. De vrouw was nu wakker en praatte in haar mobiele telefoon. De man in het pak stond nog met zijn rug naar Stone toe bij het standbeeld van Von Steuben. De jogger naderde het beeld van Jackson. Het bendelid liep nog door Lafayette Park te stampen, hoewel het park niet zo groot was. Hij had al aan het eind moeten zijn.

				Er was duidelijk iets aan de hand.

				Stone besloot eerst naar het westen te gaan. Hoewel hij geen demonstrant meer was, beschouwde hij Lafayette Park nog steeds als zijn territorium, dat hij tegen alle bedreigingen moest verdedigen. Zelfs zijn komende vertrek naar Mexico had dat niet in hem veranderd. En hoewel hij zich nog niet bedreigd voelde, had hij het gevoel dat daar snel verandering in kon komen.

				Hij keek naar de jogger schuin tegenover hem, aan de andere kant van het park. De man was blijven staan en deed iets met zijn iPod. Stone keek naar de vrouw op het bankje. Ze stopte haar mobiele telefoon weg.

				Stone liep nu naar het beeld van de Franse generaal comte de Rochambeau op de zuidwesthoek van het park. Terwijl hij dat deed, werd het nabijgelegen kruispunt van Jackson Place en Pennsylvania Avenue bezet door veiligheidstroepen. Ze vormden een haag van kogelwerende vesten en machinepistolen terwijl ze wachtten op de komst van de Britse premier. Het bendelid liep door, recht op Stone af. Het leek wel of de man in drijfzand liep; hij bewoog, maar kwam nergens. En er zat een pistool onder zijn jasje; Stone kon zelfs in het donker de vreemde maar vertrouwde bult in de stof zien. Dat getuigde van lef, dacht Stone. Je kwam hier niet gewapend naartoe, tenzij je wilde dat een scherpschutter op een dak voor alle zekerheid uitging van het ergste, met als gevolg dat je nabestaanden na je begrafenis misschíén een officiële verontschuldiging kregen. Dus waarom zou de man zijn leven op het spel zetten?

				Stone keek of het voor het bendelid mogelijk was een schot te lossen op de plaats waar de premier Blair House zou binnengaan. Dat was niet mogelijk, tenzij hij een wapen had dat zich niet aan de natuurwetten hoefde te houden en met zijn kogels een hoekje om kon gaan.

				Stone keek nu naar de man in het pak bij de noordwestelijke hoek van het park. De man keek nog steeds aandachtig naar het beeld, iets waar je normaal gesproken na een minuut wel mee klaar was. En waarom was hij hier eigenlijk op dit uur naartoe gekomen om dat beeld te bekijken? Stone keek naar de aktetas met zacht leren zijkanten die de man droeg. Vanwege de afstand tussen hen kon Stone die tas niet goed zien, maar hij leek hem groot genoeg voor een kleine bom. Niettemin was de afstand tussen de man en de premier te groot voor welke aanslagpoging dan ook.

				De colonne vervolgde zijn weg over West Executive Avenue naar Pennsylvania Avenue. Het was maar een ritje van een half blok in gepantserde auto’s, maar er was geen gebrek aan sirenes en beveiligers. Ze zouden links afslaan naar Pennsylvania Avenue en stoppen bij de beroemde lange groene luifel boven de hoofdingang van Blair House.

				Stone zag rechts van hem iets bewegen aan de andere kant van het park. De jogger was doorgelopen. Stone wist het niet zeker, maar hij dacht dat de dikke man in de richting van de man in het pak keek.

				Stones aandacht ging nu naar de vrouw. Ze was ook opgestaan. Ze had de tas om haar schouder gehangen en liep nu naar de noordkant van het park, in de richting van de St. John’s-kerk. Ze was lang, zag Stone, en haar kleren zaten goed om haar lange gestalte. Hij schatte haar dichter bij de dertig dan bij de veertig, al kreeg hij haar gezicht niet goed te zien vanwege het zwakke licht, de afstand en de vele bomen tussen hen in.

				Hij keek weer naar de andere kant van het park, waar de man in het pak nu in de richting van het Decatur House-museum liep. Stone keek achter zich. Het bendelid keek nu naar hem en kwam helemaal niet meer vooruit. Stone meende dat hij de wijsvinger van de man zag trillen alsof hij hem tegen een trekker had gelegd.

				De colonne sloeg Pennsylvania Avenue in en stopte voor Blair House. De deur van de voorste limousine vloog open. Om voor de hand liggende redenen was het altijd zaak zo snel mogelijk uit zo’n limousine te stappen en naar binnen te gaan. Je wilde je zo kort mogelijk blootstellen aan een mogelijke kogel die op grote of kleine afstand werd afgevuurd. Maar vanavond ging het niet zo snel.

				De stevig gebouwde, stijlvol geklede premier stapte langzaam uit en strompelde met hulp van twee adjudanten voorzichtig de trap op onder de luifel die de hoofden van veel wereldleiders had afgeschermd. Om de linkerenkel van de man zat een dik verband. Toen hij het gebouw binnenging, keek een muur van ogen naar alle kanten, bedacht op alles wat een bedreiging kon vormen. Er zat ook Brits beveiligingspersoneel tussen, maar de beveiliging was – zoals altijd wanneer buitenlandse regeringsleiders op bezoek kwamen – vooral in handen van de Amerikaanse Geheime Dienst.

				Vanwege de situering van Blair House, kon Stone de premier niet met zijn gewonde been uit de limousine zien stappen. Hij hield zijn aandacht op het park gericht. De jogger liep met zijn hand in zijn zak naar het midden van het grasveld. Stone keek in een andere richting. De vrouw was nu bijna het park uit. De man in het pak was al op het trottoir bij H Street.

				Er gingen nog vijf seconden voorbij. Toen klonk het eerste schot.

				Het lood dat ruim een meter links van Stone in de grond sloeg, joeg een kleine geiser van aarde en gras omhoog. Er volgden nog meer schoten. De kogels boorden zich in het gras, verwoestten de bloembedden, sloegen tegen standbeelden.

				Terwijl het ene na het andere schot viel, vertraagde alles om Stone heen. Hij liet zich plat op de grond vallen en keek intussen waar de schoten vandaan konden komen. De man in het pak en de vrouw waren uit zijn gezichtsveld verdwenen. Het bendelid was nog achter hem, maar lag ook op zijn buik. De arme jogger daarentegen rende voor zijn leven. En hij was opeens verdwenen. Hij was weg.

				Er kwam een eind aan de schoten. Seconden van stilte. Stone kwam langzaam overeind. Toen hij dat deed, was hij niet gespannen, maar ontspande hij zich juist. Misschien redde dat zijn leven.

				De bom ontplofte. Het midden van Lafayette Park was gehuld in rook en rondvliegende brokstukken. Het kolossale beeld van Jackson viel om; het voetstuk van Tennessee-marmer barstte in tweeën. Het beeld had meer dan honderdvijftig jaar over het park geheerst, maar dat was nu voorbij.

				Stone werd door de schok van de explosie van de grond getild en tegen iets hards aan gesmeten. De klap tegen zijn hoofd maakte hem duizelig en misselijk. Een vluchtig moment lang was hij zich bewust van de brokstukken die om hem heen vielen. Zijn longen vulden zich met rook, stof en de misselijkmakende lucht van de bomresten.

				Toen het geluid van de explosie afnam, maakte het plaats voor kreten, het geluid van sirenes, van het gieren van rubber over asfalt en nog meer kreten. Maar Oliver Stone hoorde of zag daar niets van. Hij lag met zijn ogen dicht op zijn buik.

				 

				·5·

				‘Oliver?’

				Stone rook het antiseptische middel en de latex en wist dat hij in een ziekenhuis lag. En dat was veel beter dan een lijkenhuis.

				Zijn oogleden gingen knipperend van elkaar. Hij zag haar gezicht. ‘Annabelle?’

				Annabelle Conroy, onofficieel lid van de Camel Club en voor zover bekend het enige lid dat oplichterstalenten bezat, omklemde zijn hand. Ze was slank, had lang rossig haar en was bijna een meter tachtig lang.

				‘Je moet er eens mee ophouden om je te laten opblazen,’ zei ze.

				Ze zei het luchtig, maar zo keek ze niet. Ze gebruikte haar andere hand om het haar uit haar gezicht te strijken en Stone zag dat haar ogen gezwollen waren. Annabelle huilde niet gauw, maar om hem had ze tranen vergoten.

				Hij raakte zijn hoofd aan, waar het verband zat. ‘Niet gebarsten, hè?’

				‘Nee,’ zei Annabelle. ‘Een lichte hersenschudding.’

				Toen Stone om zich heen keek, zag hij dat de kamer zo ongeveer uit zijn voegen barstte van de mensen. Hij zag de kolossale Reuben Rhodes aan de andere kant van zijn bed, met de kleine bibliothecaris Caleb Shaw naast hem. Alex Ford, de lange agent van de Geheime Dienst, stond rechts van Annabelle en keek al even bezorgd. Achter hen zag hij Harry Finn.

				Finn zei: ‘Toen ik hoorde dat er een bom was afgegaan in het park, wist ik dat jij er middenin zou zitten.’

				Stone kwam langzaam overeind. ‘Wat is er gebeurd?’

				Alex antwoordde: ‘Dat zijn ze nog aan het uitzoeken. Schoten en toen die explosie.’

				‘Is er iemand anders getroffen? De Britse premier?’

				‘Die was al voor de explosie in Blair House. Niemand is geraakt.’

				‘Met al die schoten is het heel bijzonder dat er niemand geraakt is.’

				‘Noem het maar een wonder.’

				‘Geen theorieën?’ vroeg Stone. Hij keek Alex aan.

				‘Nog niet. Het park is een puinhoop. Hermetischer afgesloten dan ik het ooit heb gezien.’

				‘Maar de premier?’

				Alex knikte. ‘Voorlopig wordt ervan uitgegaan dat hij het doelwit was.’

				‘Dan was het wel een slechte poging,’ zei Reuben, ‘want de schoten en de explosie deden zich voor in een park waar hij niet was.’

				Stone keek Alex weer aan. ‘Heb jij daar iets tegenin te brengen?’ vroeg hij langzaam. Bij elk woord dat hij sprak deed zijn hoofd nog meer pijn. Dertig jaar geleden zou hij het met gemak van zich af hebben gezet en verder zijn gegaan met waar hij mee bezig was. Nu niet.

				‘Zoals ik al zei: het is nog vroeg. Maar ik geef toe dat het een groot raadsel is. Het was toch al niet zo’n goede dag voor de premier.’

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Stone.

				‘Hij had zijn enkel verstuikt. Daardoor kwam hij moeilijk vooruit.’

				‘Weet je dat uit de eerste hand?’

				‘Hij struikelde op een trap in het Witte Huis, voordat het diner begon. Nogal gênant voor hem. Gelukkig draaien er geen mediacamera’s in dat deel van het gebouw.’

				Annabelle vroeg: ‘Wat deed je gisteravond in het park? Ik dacht dat je nog bij Abby in Divine, Virginia, was.’

				Stone keek uit het raam en zag dat het ochtend was. ‘Ik ben teruggekomen,’ zei hij simpelweg. ‘En Abby is daar gebleven.’

				‘O,’ zei Anna die teleurgesteld klonk, maar in haar ogen stond opluchting te lezen.

				Hij keek Alex weer aan. ‘Er waren gisteravond nog vier andere mensen in het park. Wat is er met hen gebeurd?’

				Alex keek om zich heen en schraapte zijn keel. ‘Dat is onduidelijk.’

				‘Onduidelijk omdat je het niet weet of omdat je het ons niet kunt vertellen?’ vroeg Stone.

				Annabelle keek de agent van de Geheime Dienst fel aan. ‘Oliver is bijna omgekomen, Alex.’

				Alex zuchtte. Hij had er altijd moeite mee gehad om een evenwicht te vinden tussen zijn beroepsgeheim en de voortdurende behoefte van de Camel Club om op de hoogte gehouden te worden van geheime zaken. ‘Ze kijken naar de videobeelden en ondervragen de mensen die gisteravond het park konden zien. Ze proberen een compleet beeld te krijgen.’

				‘En die vier andere mensen in het park?’ drong Stone kalm aan.

				‘Vier mensen?’

				‘Drie mannen en een vrouw.’

				‘Daar weet ik niets van,’ antwoordde Alex.

				‘Waar heeft de explosie zich precies voorgedaan? Dat kon ik niet goed zien.’

				‘Ongeveer in het midden van het park. Bij het beeld van Jackson, of tenminste wat er van over is. Stukken van het beeld, en van het hek en de kanonnen, zijn over het hele park verspreid.’

				‘Dus er was grote schade?’ vroeg Stone.

				‘Alle delen van het park zijn getroffen, maar de grootste bomschade deed zich voor in een straal van vijftien meter. Binnen die ring lijkt het net een oorlogsgebied. Wat het ook voor een bom was, hij had een enorme explosieve kracht.’

				‘Er was een dikke man in een joggingpak bij het beeld toen de schoten begonnen,’ zei Stone. Hij fronste zijn wenkbrauwen en probeerde het zich te herinneren. ‘Ik keek naar hem. Hij rende voor zijn leven bij de kogels vandaan, en toen was hij opeens verdwenen. Maar dat zou betekenen dat hij in het epicentrum van de explosie was.’

				Ze keken Alex allemaal aan, die zich zo te zien niet op zijn gemak voelde.

				‘Alex?’ vroeg Annabelle opnieuw op die verwijtende toon.

				‘Oké, het ziet ernaar uit dat de man in een kuil is gevallen waar ze bezig waren om een nieuwe boom te planten. De explosie heeft zich daar of daar dichtbij voorgedaan. Maar er is nog geen zekerheid.’

				‘Weten we wie hij was?’ vroeg Caleb.

				‘Nog niet.’

				‘De herkomst van de bom?’

				‘Ook nog onbekend.’

				‘Bron van de schoten?’ vroeg Reuben.

				‘Weet ik niets van.’

				‘Ik kwam tegen iets aan,’ zei Stone. ‘Toen ik viel. Er keek een man naar me.’

				‘Het zou kunnen,’ zei Alex voorzichtig.

				‘De zuster heeft me verteld dat ze een tand uit je hoofd hebben gegraven, Oliver,’ zei Annabelle.

				‘Een tand? Dus ik kwam tegen die man aan toen de explosie zich voordeed?’

				Annabelle knikte. ‘Daar ziet het naar uit. In dat geval mist hij een snijtand.’

				‘Heb jij videobeelden gezien, Alex?’ vroeg Stone.

				‘Nee. Formeel ben ik niet bij het onderzoek betrokken. Daarom heb ik niet veel antwoorden. Ze hebben me in de bewakingsdienst gezet. Dat betekent dat mijn baan nu met die van een heleboel anderen door de wringer gaat.’

				‘De Geheime Dienst krijgt op zijn donder?’ vroeg Reuben.

				‘Ja. Dit is nog wel een beetje erger dan mensen die ongevraagd op een feestje binnendringen.’

				‘Het verbaasde me dat er gisteravond zoveel mensen in het park waren,’ zei Stone. ‘En ik had over het diner gelezen, maar volgens de kranten zou de premier in de Britse ambassade logeren, zoals gebruikelijk. Wat is er gebeurd?’

				‘Het plan is op het laatste moment veranderd. De president en hij hadden de volgende ochtend een vroege werkbijeenkomst gepland. Logistiek makkelijker om de premier van Blair naar het Witte Huis te krijgen,’ zei Alex. ‘Maar het is niet openbaar gemaakt. En toch wist je dat hij naar Blair House ging?’ Stone knikte. ‘Hoe?’

				‘Op weg naar het park kwam ik langs de colonne. Er ging maar één motorrijder voorop. Dat betekende dat ze geen grote afstand zouden afleggen en dus nergens het verkeer hoefden stil te zetten. De korpscommandant van Washington gaat geen kostbare middelen verspillen als ze dat niet hoeft. En de defensieve kegel was opgezet rondom Blair. Met al die vuurkracht die ze daar hadden moest het wel om een heel hoog personage gaan. De premier was de enige mogelijkheid.’

				‘Waarom was je op dat uur in het park?’ vroeg Annabelle aan Stone.

				‘Om herinneringen op te halen,’ zei hij nonchalant, en toen keek hij Alex weer aan. ‘Waarom was de beveiliging gisteravond zo slap?’

				‘Die was niet slap. En het is een openbaar park,’ wierp Alex tegen.

				‘Niet als de veiligheid op het spel staat. Dat weet ik beter dan wie ook,’ merkte Stone op.

				‘Ik doe alleen maar wat me gezegd wordt, Oliver.’

				‘Goed.’ Stone keek om zich heen. ‘Mag ik hier weg?’

				‘Ja,’ zei een stem. ‘Met ons mee.’

				Ze draaiden zich allemaal om en zagen twee mannen in pak in de deuropening staan. Een van hen was in de vijftig, gedrongen en met brede schouders en de bult van een pistool onder zijn pak. De ander was in de dertig en slank, nog geen een meter tachtig en had zijn haar zo kort als bij de mariniers. Hij was ook gewapend.

				‘Nu meteen,’ voegde de oudere man eraan toe.

				 

				·6·

				‘Niet hier,’ mompelde Stone toen de zwarte Town Car het campusachtige complex op reed van het National Intelligence Center, of nic, in het noorden van Virginia. Ze kwamen langs de weelderige, door de belastingbetaler gefinancierde tuinarchitectuur en reden naar het lage hoofdgebouw, waarin een groot deel van de Amerikaanse inlichtingenoperaties was ondergebracht.

				Op een van de muren van de hal waren foto’s aangebracht van terroristische aanslagen die tegen de Verenigde Staten waren gericht. Op een plaquette aan het eind van die rij van beelden van verwoesting stond: ‘Nooit meer.’

				Aan de andere muur hingen de officiële foto’s van de mannen die aan het hoofd van deze inlichtingendienst hadden gestaan. Het waren er niet veel, want het nic was pas na de aanslagen op 11 september in het leven geroepen. De prominentste ex-directeur was Carter Gray geweest, een ambtenaar die al veel hoge posities had bekleed. Grays brede gezicht staarde Stone en zijn begeleiders aan toen ze voorbijliepen.

				Tientallen jaren geleden had Stone voor die man gewerkt, in de tijd dat Stone nog door het leven ging onder zijn echte naam, John Carr. Als bekwaamste moordenaar van zijn land had Carr al zijn moed en slimheid gebruikt om zijn land te dienen. De beloning die hij daarvoor had gekregen, was de vernietiging geweest van alle mensen om wie hij ooit iets had gegeven. Ze waren gedood door dezelfde mensen die hij zo trouw had gediend. Dat was een van de redenen waarom hij Gray had omgebracht. En alleen al die reden zou genoeg zijn geweest.

				Brand jij maar in de hel, Carter, dacht Stone toen de deur achter hem dichtging.

				En we zien elkaar terug als ik daar aankom.

				Vijf minuten later zat Stone aan een houten tafeltje in een raamloze kamer. Hij keek in de kleine ruimte om zich heen en probeerde intussen rustiger adem te halen en niet aan zijn pijnlijke hoofd te denken. Het was duidelijk een verhoorkamer.

				En nu gaan ze me dus verhoren.

				Plotseling werd het donker in de kamer en verscheen er een beeld op de muur tegenover hem, geprojecteerd door apparatuur die discreet in het plafond was verwerkt.

				Op de muur verscheen een man die in een comfortabele stoel achter een glanzend bureau zat. Stone kon over de schouder van de man zien dat hij in een vliegtuig zat. Hij was een jaar of vijftig en gebruind, met energieke groene ogen en piekerig haar dat kort was geknipt.

				Voordat de man iets kon zeggen, zei Stone: ‘Krijg ik geen persoonlijk gesprek?’

				De man glimlachte zuinig. ‘Ik ben bang van niet, maar je krijgt míj.’

				Het was de nieuwe directeur van het nic, Riley Weaver. Hij was de opvolger van de overleden Carter Gray. Dat was nogal een uitdaging, maar in overheidskringen werd gezegd dat Weaver langzaam maar zeker zijn weg vond. Of dat al dan niet een goede zaak voor het land was, was voorlopig onbekend.

				Zodra Weavers stem klonk, ging de deur van de kamer open en kwamen er twee andere mannen binnen. Ze gingen achter Stone tegen de muur geleund staan. Stone hield er niet van om gewapende mannen achter zich te hebben, maar hij kon daar op dat moment niets aan doen. Hij was het bezoekende team en de thuisploeg bepaalde de regels.

				‘Vertel,’ beval Weaver, en hij keek Stone aan.

				‘Waarom?’ zei Stone.

				De glimlach gleed van Weavers gezicht weg. ‘Omdat ik het beleefd heb gevraagd.’

				‘Werk ik voor jou? Ik kan me die memo niet herinneren.’

				‘Doe nou maar gewoon je burgerplicht.’

				Stone zei niets.

				Ten slotte verbrak Weaver de stilte. Hij boog zich naar voren en zei: ‘Ik begrijp dat je een gunstige wind en de golven in de rug hebt.’

				Weaver, herinnerde Stone zich nu, was marinier geweest, en uit die nautische opmerking bleek dat hij beter op de hoogte was dan Stone had verwacht. De president van de Verenigde Staten vormde Stones gunstige wind en golven. Dat waren bijzonder goede vaarcondities. Maar wist Weaver van zijn gesprek met de president? En dat Stone naar Mexico werd gestuurd om met de Russen af te rekenen? Zo niet, dan was Stone niet van plan hem op de hoogte te stellen.

				‘Burgerplicht,’ zei Stone. ‘Voor alle duidelijkheid: dat werkt in twee richtingen.’

				Weaver leunde achterover. Aan zijn gezicht was te zien dat hij Stone in het begin misschien had onderschat, maar dat hij snel op die misrekening was teruggekomen. ‘Akkoord.’

				Stone deed in het kort zijn verslag van de aanslag in het park.

				Toen hij klaar was, zei Weaver: ‘Goed. Draai je hoofd nu eens naar links en kijk goed.’

				 

				·7·

				Even later keek Stone naar de videobeelden die de vorige avond in Lafayette Park waren gemaakt. Ze lieten ze in slow motion zien, zodat Stone elk detail op zijn gemak kon bestuderen. Toen het schieten begon, zag Stone mensen in alle richtingen rennen. De beveiligingstroepen namen defensieve posities in en zochten naar de bron van de schoten. De jogger rende op de onbeholpen manier van iemand die geen lichaamsbeweging gewend was. Zijn passen waren in feite korte, steeds zwakkere sprongetjes. Hij rende dwars door het gele lint heen en viel enkele ogenblikken later in de kuil waarin de grote esdoorn was geplant, of misschien sprong hij er opzettelijk in.

				Nu begreep Stone hoe hij had kunnen denken dat de man in het niets was verdwenen. Die kuil was net een schuttersput, dacht Stone. Kogels konden je daar niet raken.

				Toen kwam de explosie. Stone zag dat hijzelf van de grond werd getild en tegen het bendelid aan werd gesmeten. Ze gingen allebei tegen de vlakte. De tand in zijn hoofd. Hij wreef over de plek.

				Een seconde later hielden de camera’s ermee op. De schok van de explosie had blijkbaar het signaal uitgeschakeld. Het beeld verdween weer van de muur.

				‘Iets op te merken?’ vroeg Weaver.

				‘Laat het nog eens zien,’ verzocht Stone.

				Hij keek nog twee keer naar de beelden.

				Stone dacht na over wat hij had gezien. De jogger was in de kuil rond de esdoorn gevallen en de explosie had zich enkele seconden later voorgedaan.

				‘Wat was de bron van de ontploffing? De jogger?’

				‘Dat weten we nog niet zeker. Het kan iets in die kuil zijn geweest.’

				Stone keek sceptisch. ‘In de kuil? Zitten er geen gasleidingen onder het park?’

				‘Nee.’

				‘Wat bedoel je dan? Een bom die in Lafayette Park is gelegd?’

				Weavers gezicht werd nog somberder. ‘De implicaties daarvan zijn ronduit schokkend, maar we kunnen de mogelijkheid niet uitsluiten.’

				‘Dus je bedoelt dat de man misschien in die kuil sprong om de kogels te ontwijken en in plaats daarvan werd opgeblazen door een bom die daar eerder was gelegd?’

				‘In dat geval had hij wel heel erg pech. Hij ontkomt aan de kogels en gaat toch dood.’

				‘Wie zijn er ter plaatse?’

				‘Op dit moment de atf en de fbi.’

				Dat kon Stone begrijpen. De atf deed alle onderzoeken waarbij explosieven waren betrokken, totdat werd vastgesteld dat het een daad van internationaal terrorisme betrof. Dan nam de fbi het over. Maar Stone veronderstelde dat een bom die tegenover het Witte Huis ontplofte automatisch als een aanslag van buitenlandse terroristen zou worden beschouwd. Dat betekende dat de fbi het voortouw zou nemen. Waarschijnlijk was dat al gebeurd.

				‘Oké,’ zei Stone, ‘laten we de explosie even buiten beschouwing laten. Weten we de bron van de schoten? Op de videobeelden lijkt het of ze van de noordelijke kant van het park komen. Van de kant van H Street of misschien daar nog voorbij.’

				‘Ja, dat is in elk geval de voorlopige conclusie.’

				‘Dus van noord naar zuid. Er waren geen vuurflitsen op de videobeelden te zien,’ merkte Stone op. ‘Dat betekent dat ze onzichtbaar waren voor de camera’s.’

				‘Achter bomen,’ merkte Weaver op. ‘Daar staan er veel van aan het noordelijke eind van het park. De bewakingscamera’s zijn vooral gericht op ooghoogte. Dus het kan ook zijn dat ze de flitsen niet opgepikt hebben doordat de schutters daar hoog boven waren.’

				‘De schoten moeten wel van enige hoogte zijn gekomen,’ zei Stone.

				‘Waarom denk je dat?’ vroeg Weaver. Door de manier waarop hij dat zei geloofde Stone dat de man het antwoord al wist, maar hem op de proef wilde stellen. Stone besloot het spel voorlopig mee te spelen.

				‘Als de kogels vanaf normale hoogte van achter de bomen waren afgeschoten, zouden ze waarschijnlijk door het park heen zijn gegaan, en over Pennsylvania Avenue naar het Witte Huis.’

				‘Hoe weet je dat het niet zo is gegaan?’

				‘Omdat je het me dan al zou hebben verteld, of omdat ik dan van meer gewonden zou hebben gehoord. Er zijn veel mensen aan de kant van het Witte Huis. Auto’s die langs Pennsylvania Avenue staan. Patrouillerende bewakers. Het is ondenkbaar dat er dan niemand geraakt zou zijn. Er is dus van boven naar beneden geschoten. Dat komt overeen met mijn waarnemingen. Voor zover ik kon zien, boorden alle kogels zich in de grond. En als ze eerst door boomkruinen zijn gegaan, moeten ze vanaf die hoogte of van nog hoger zijn afgeschoten. En veel van die bomen zijn hoog en hebben een grote kruin,’ voegde Stone eraan toe. ‘Heeft iemand aan de noordkant van het park iets nuttigs gezien?’

				‘Er was daar bewaking. Parkpolitie, twee geüniformeerde agenten van de Geheime Dienst, geleiders van explosievenhonden. Ze worden nog ondervraagd, maar in eerste instantie hadden ze niet veel te melden over de bron van de schoten.’

				Stone knikte. ‘En waarom was het park gisteravond niet ontruimd?’

				Aan Weavers gezicht was te zien dat hij niet blij was met die vraag. ‘Ik wil echt alleen van je weten wat je over die videobeelden te zeggen hebt.’

				‘Voordat ik iets van die beelden zeg, wil ik graag eerst wat meer weten van wat er aan de hand is.’

				Weaver keek naar een map op zijn bureau. ‘John Carr?’

				Stone bleef zwijgen. Hij keek strak naar het digitale beeld van de man op de muur.

				‘John Carr,’ zei Weaver opnieuw. ‘Je dossier is zo geheim dat zelfs ik er niet alles van heb gezien.’

				‘Soms kan zelfs een overheid verfrissend discreet zijn,’ merkte Stone op. ‘Maar we hadden het over de bron van de schoten en over de parkbewaking, of beter gezegd het gebrek daaraan.’

				‘Er wordt nog onderzoek gedaan naar de bron van de schoten. De parkbewaking valt onder de Geheime Dienst, en ik heb geen briefing van hen gekregen.’

				‘Natuurlijk wel,’ wierp Stone tegen.

				Weaver keek nieuwsgierig. ‘Waarom zeg je dat?’

				‘De veiligheid van de president gaat boven alles. Dat geeft de Geheime Dienst een overwicht ten opzichte van andere diensten dat ze anders niet zou hebben gehad. Meer dan vijftien uur geleden is er recht tegenover het Witte Huis iets gebeurd wat op automatisch geweervuur en een explosie lijkt. Jij geeft de president elke morgen om zeven uur zijn dagelijkse briefing over de nationale veiligheid. Als je nog niet met de Geheime Dienst hebt gepraat, kon je de president vanmorgen niet over de zaak inlichten. En als je de president vanmorgen niet kon inlichten over een aanslag in zijn eigen voortuin, zou je geen nic-directeur meer zijn.’

				Er trilde iets bij Weavers rechteroog, een teken dat dit gesprek niet volgens plan verliep. De twee mannen die tegen de muur geleund stonden, schuifelden ongemakkelijk met hun voeten.

				Weaver zei: ‘De Geheime Dienst heeft gezegd dat erover was gedacht het park te ontruimen, maar dat er verandering in dat plan was gekomen. Aangezien de premier rechtstreeks naar Blair House ging, dachten ze dat er geen bedreiging van het park uitging. Kortom, ze dachten dat ze alles hadden geregeld. Heb ik je vraag daarmee beantwoord?’

				‘Ja, maar het roept wel een andere vraag op.’

				Weaver wachtte af.

				‘Welke plannen zijn er precies veranderd?’

				In antwoord daarop kreeg Stone een lange, strakke mariniersblik. ‘Geef me nou maar de rest van je opmerkingen, als je die hebt.’

				Stone keek de man aan om na te gaan wat hij bedoelde met zijn botte woorden. Hij kon dit op verschillende manieren spelen. Soms bleef je aandringen, soms niet.

				Hij zei: ‘Er waren te veel mensen in het park die dingen deden die ze op dat uur niet zouden moeten doen.’

				Weaver liet zich achteroverzakken in zijn comfortabele stoel. ‘Ga verder.’

				‘Ik ben vaak in Lafayette Park geweest. Om elf uur ’s avonds zijn daar doorgaans geen andere mensen dan bewakers. Gisteravond waren er vier mensen die daar niet hadden moeten zijn. De man die eruitzag als een bendelid, de man in het pak, de vrouw op het bankje en de jogger.’

				‘Ze kunnen stuk voor stuk een legitieme reden hebben gehad om daar te zijn,’ merkte Weaver op. ‘Het was een warme avond. En het is een park.’

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Als je ’s avonds ergens wilt zitten of de tijd wilt doden, ga je niet naar Lafayette Park. En de Geheime Dienst houdt er niet van als daar mensen rondhangen. Ze zullen je hetzelfde vertellen.’

				‘Dat hebben ze al gedaan,’ zei Weaver. ‘Nou, wat denk je?’

				‘Het bendelid had een pistool. Dat kon ik zonder optische hulpmiddelen zien. De scherpschutters op de daken hadden het dus moeten zien en de grondtroepen een seintje moeten geven. Ze hadden de man moeten grijpen zodra hij voet in de rode zone zette. Maar dat gebeurde niet.’

				Weaver knikte. ‘Oké, ga door.’

				‘De vrouw was goed gekleed. Misschien iemand die op een kantoor werkt. Ze had een tasje. Maar waarom zou ze om die tijd op dat bankje zitten? Ze praat in haar telefoon, en ongeveer op het moment dat de colonne komt aanrijden, staat ze op. Daar mag ze blij om zijn, want daardoor heeft ze de schoten gemist.’

				‘Ga verder,’ moedigde Weaver hem aan.

				‘De man in het pak bekeek een standbeeld en had daar wel heel veel tijd voor nodig. Toen liep hij in de richting van Decatur House terwijl de vrouw het park verliet. Toen het schieten begon, waren ze allebei uit mijn gezichtsveld verdwenen. Daarna zag ik de jogger naar het beeld van Jackson rennen. Het leek of hij in het niets verdween, maar nu weet ik dat hij in de kuil sprong om de kogels te ontwijken.’

				‘En toen ontplofte de bom en vloog hij aan flarden,’ zei Weaver.

				‘Dat laat nog steeds de mogelijkheid open dat een of meer van de andere mensen in het park er gisteravond wel bij betrokken waren.’

				Weaver schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me vergezocht. We hebben automatisch geweervuur in het park, en dan een bom die daar al was neergelegd en die waarschijnlijk per ongeluk tot ontploffing is gebracht door de arme sukkel die aan de kogels probeerde te ontkomen. Ik denk dat die man ons een dienst heeft bewezen. Hij heeft een bom onschadelijk gemaakt voordat er echte schade werd aangericht. Nu moeten we nog het “wie”, “hoe” en “waarom” van de schoten en de bom uitzoeken.’ Weaver keek hem aandachtig aan. ‘Is dat alles wat je op te merken hebt? Want eerlijk gezegd ben ik een beetje teleurgesteld in het weinige dat je me te vertellen hebt. Ik dacht dat je geweldig goed was en eigenlijk heb je me niet veel verteld wat ik zelf ook niet al had bedacht.’

				‘Het leek me niet mijn taak om jouw werk te doen. Maar ik heb nog een gratis opmerking voor je.’ Stone wachtte even en zei toen: ‘Die man die eruitzag als een bendelid, was in werkelijkheid een politieman, klopt?’

				Daarop ging het scherm op zwart.

				 

				·8·

				Zonder dat hij er iets over had gezegd zette de auto Stone af bij begraafplaats Mount Zion. Dat was opzet, wist Stone. Ze wilden daarmee zeggen: ‘We weten precies waar je woont. We kunnen je komen halen wanneer we maar willen.’

				Stone liep langs het smeedijzeren hek dat om de begraafplaats heen stond en ging naar het kleine beheerdershuisje waar hij woonde. De inrichting was spartaans en bestond uit tweedehands spullen. Het paste volkomen bij Stones persoonlijkheid en beperkte middelen. Er was één grote kamer die was onderverdeeld in een kleine keuken en een zitgedeelte. Tegen een van de muren stond een grote kast met boeken over esoterische onderwerpen in verschillende talen. Die boeken had hij in de loop van tientallen jaren verzameld. Daarvoor stond Stones beschadigde houten bureau, dat al in het huis had gestaan toen hij er kwam wonen. Enkele versleten stoelen stonden voor een zwartgeblakerde bakstenen haard. In een nis achter een rafelig gordijn stond het legerbed waarop hij sliep. Die kamer en een kleine badkamer vormden de kern van het huis.

				Stone nam drie pijnstillers, spoelde ze weg met een glas water en ging op de stoel achter het bureau zitten terwijl hij over zijn hoofd wreef. Hij wist nog niet of hij nog steeds naar Mexico zou gaan of niet, maar voorlopig zou hij ervan uitgaan dat hij thuisbleef tot de mannen hem kwamen halen.

				Hij hield vier vingers van zijn rechterhand omhoog en keek ernaar.

				‘Vier mensen,’ zei hij tegen zichzelf. Al waren het er nu misschien nog maar drie, want de videobeelden hadden duidelijk gemaakt dat de jogger niet meer onder de levenden was. Toch wisten ze nog steeds niet wie hij was en waarom hij daar was. En dus hield Stone de vierde vinger omhoog.

				‘Was de jogger gewoon op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats, of was hij erbij betrokken?’ vroeg hij zich hardop af. ‘En waar zijn de man in het pak en de vrouw? En hebben zij er iets mee te maken?’

				En dan was er het bendelid dat waarschijnlijk een politieman was. Stone had beseft dat er maar één reden was waarom de man met een pistool naar Lafayette Park was gekomen. Hij had een insigne en hij had toestemming om daar gewapend te zijn. In het nic-gebouw was het scherm opeens zwart geworden; dat was alle bevestiging die Stone nodig had. Riley Weaver speelde het spel niet minder hard dan mensen als Carter Gray hadden gedaan.

				Het zat Stone dwars dat de man in het pak en de vrouw allebei waren weggegaan voordat het schieten begon. Toeval? Hadden ze allebei gewoon geluk gehad, zoals de jogger pech had gehad?

				Hij deed zijn ogen dicht en probeerde zich zo veel mogelijk van de vorige avond te herinneren. Zijn slapen deden nog pijn en zijn hoofdhuid schrijnde nog van de scherpe tand die erin geramd was, maar geleidelijk kwamen de beelden en geluiden terug.

				‘MP5’s of misschien tec-9’s,’ zei hij hardop. In werkelijkheid konden het allerlei wapens zijn geweest. ‘Op de volautomatische stand gezet. Waarschijnlijk magazijnen voor dertig patronen die konden worden omgebouwd voor vijftig. Dus hoeveel schoten waren er gelost? Hij had natuurlijk niet elk schot kunnen tellen, maar hij kon een schatting maken op grond van de tijd die was verstreken. Volautomatisch, magazijnen met dertig patronen, twee tot drie seconden om er een leeg te schieten. Het vuren duurde ongeveer drie tot vier keer zo lang, dus twaalf tot vijftien seconden. Ongeveer honderd patronen. Maar alleen als er met maar één wapen was geschoten. Als er meer wapens waren geweest, waren het honderden patronen. Veel vuurkracht. Aangezien de meeste kogels blijkbaar in de grond waren terechtgekomen, zou de fbi het aantal vrij nauwkeurig kunnen vaststellen. Maar dan hadden ze nog steeds geen antwoord op een veel belangrijker vraag. Hoe was iemand zo dichtbij gekomen dat hij zo’n grootscheepse aanval kon ondernemen?

				Stone stond op, keek uit het raam en probeerde zich de omgeving van het park voor de geest te halen. Ten noordwesten, aan H Street, stonden het gebouw van de Amerikaanse Kamer van Koophandel en het eerbiedwaardige Hay-Adams Hotel. In het noordoosten stond de St. John’s-kerk. Achter dat alles rezen gebouwen op van de federale overheid en commerciële kantoortorens. Hij herinnerde zich dat het Hay-Adams Hotel een daktuin had. En het was hoger dan de kerk. En hoogte was belangrijk in verband met de weg die de kogels hadden afgelegd.

				Hij ging over op de volgende vraag. Waarom hebben ze me naar het nic gebracht? Alleen om te horen wat ik heb gezien en gehoord? Er zijn daar nog meer mensen geweest die hun precies hetzelfde kunnen vertellen als ik. Er moet nog een andere reden zijn. Gunstige wind en golven?

				Stone keek uit het raam en zag de zwarte Town Car bij de poort stoppen. Toen de inzittenden uitstapten, keek Stone goed naar de mannen. Ze waren van de fbi, dacht hij. Agenten van die dienst besteedden vaak iets meer geld aan hun kleding. Stone betwijfelde of ze hem kwamen halen om hem naar een vliegtuig met bestemming Mexico te brengen. De president zou de fbi niet bij zoiets betrekken. Te veel juridische blokkades. De fbi was geneigd zich strikt aan de wet te houden. En de fbi-directeur had de macht om nee tegen de president te zeggen. Dus misschien waren de onderlinge verhoudingen weer veranderd.

				En deze keer misschien in mijn voordeel.

				Toen de vier mensen dichterbij kwamen, zag Stone dat zijn eerste indruk juist was. Hij had net een ring van de fbi Academy aan een vinger van een van de mannen gezien. Er was ook een vrouw bij hen, maar Stone dacht niet dat ze van de fbi was. Op grond van haar uiterlijke eigenschappen, van haar tanden en gezichtsstructuur tot haar manier van lopen, concludeerde hij dat ze Brits was. Waarschijnlijk van MI6. Belast met extern inlichtingenwerk, beveiliging en onderzoeken.

				Dat zou ook niet vreemd zijn, als de Britse premier het doelwit was. Ze was samen met hem naar Amerika gekomen, of hier gestationeerd, of deze dag overgekomen, om twee uur vertrokken en om ongeveer dezelfde tijd aangekomen. Als Stone zo naar haar keek, gokte hij op het laatste.

				Het was volkomen duidelijk waarom ze daar waren. De kogels waren tot daaraan toe geweest, maar die bom had tot doel gehad iemand de lucht in te laten vliegen en Stone geloofde niet dat het die dikke jogger was. Ze dachten klaarblijkelijk dat Stone hen op de een of andere manier kon helpen achter de waarheid te komen.

				Ironisch, dacht hij. De waarheid.

				Hij bleef naar hen kijken terwijl ze naar zijn huis liepen.

				 

				·9·

				De vrouw was inderdaad van MI6. Ze heette Mary Chapman. Van dichtbij bleek ze midden dertig te zijn, ongeveer een meter zeventig, met donkerblond haar dat tot op haar schouders hing en dat met een klemmetje bijeen werd gehouden. Haar ogen waren levendig en zoekend. Ze had een compacte kin, dunne lippen en een slanke, pezige bouw, al waren de blote kuiten duidelijk gespierd. Ze had lange vingers en een handdruk als een bankschroef. De klassieke trekken van de Britse waren aantrekkelijk, maar niet overdonderend naar Stones mening. Mary Chapmans ogen waren diepgroen en ze had een actieve blik. Ze zou nooit ‘schattig’ worden genoemd, dacht Stone. Zelfverzekerd, zelfs intimiderend, maar nooit schattig.

				‘Hoe was de vlucht over de plas? Een beetje een jetlag?’ vroeg Stone nadat ze allemaal aan elkaar waren voorgesteld en ze bij de lege haard waren gaan zitten.

				Mary Chapman keek Stone aan en begon toen nadrukkelijk een vouw uit haar jasje te strijken. ‘Geen enkel verdomd bed in coach class, zelfs niet bij die goeie ouwe British Air.’ Door de manier waarop ze sprak en haar woordkeuze vermoedde Stone bescheidenheid maar ook gevoel voor grove humor.

				‘Ze moeten wel een hoge dunk van je hebben als ze je bijna vijfduizend kilometer laten vliegen. Want MI6 heeft toch een vaste post in Washington?’

				Chapman keek naar het armoedige interieur van het huis alvorens haar vizier weer op Stones versleten kleren te richten. ‘En ik dacht dat de Amerikanen hun mensen beter betaalden.’

				Een van de fbi-agenten schraapte zijn keel. ‘Agent Chapman is hier om de fbi bij het onderzoek te assisteren.’

				Stone richtte zijn aandacht op de man. Hij was vlezig, maar krachtig gebouwd. Een kantoorman, dacht Stone, gezien de omvang van zijn buik en het zweet op zijn voorhoofd. Het was duidelijk dat hij alleen maar de boodschapper en rapporteur was. Het echte werk zou niet door hem worden gedaan.

				‘Ik ben al op het nic geweest. Die waren jullie voor. Ze zijn naar het ziekenhuis gekomen. Jullie zijn trager, maar eleganter.’

				Vleesklomp keek geërgerd, maar ging gewoon verder: ‘En was het een nuttig gesprek?’

				‘Ik dacht dat jullie tegenwoordig samenwerkten en alles met elkaar deelden.’

				Vleesklomp keek ijzig naar hem terug.

				Stone zei: ‘Ze lieten niet erg veel los. Ik hoop dat jullie meer te bieden hebben.’

				Mary Chapman sloeg haar benen over elkaar en zei: ‘Sorry als ik een beetje muggenzifterig overkom, maar ik heb je papieren niet gezien.’

				‘Die heb ik niet,’ antwoordde Stone vriendelijk.

				Ze keek Vleesklomp vragend aan.

				Hij zei stijfjes: ‘Een formaliteit die het onderzoek niet hoeft te belemmeren.’

				Chapman trok haar wenkbrauwen op, maar zweeg.

				‘Goed,’ zei Stone. Hij leunde op zijn bureaustoel achterover en keek ernstig. ‘Het park.’ Hij vertelde hun wat er van minuut tot minuut was gebeurd. Toen hij klaar was, voegde hij eraan toe: ‘Er lopen dus drie mensen los van wie we niets weten.’ Hij keek Vleesklomp aan. ‘En weten we de naam van die onfortuinlijke jogger?’

				‘Er zijn menselijke resten gevonden. Overal,’ voegde Vleesklomp eraan toe, zijn mondhoeken opgetrokken van walging.

				‘Identificeerbaar?’

				‘Dat zal niet gemakkelijk zijn, maar ook niet onmogelijk. We hebben dna-materiaal. Als hij ergens in een database zit, vinden we hem. We hebben zijn portret van de videobeelden gehaald, op onze websites gezet en aan de media verstrekt. Hopelijk meldt zich iemand of wordt hij op zijn minst ergens als vermist opgegeven.’

				‘En de drie anderen?’

				‘Wat de man in pak en de vrouw betreft, halen we de videobeelden die in het park zijn gemaakt door databases met gezichtsherkenning, al heeft de man niet in de richting van de bewakingscamera’s gekeken. Vier minuten geleden hadden we nog geen hits. We hebben die beelden ook aan de media gegeven en vragen het publiek om hulp.’

				‘Denken jullie dat ze er misschien iets mee te maken hebben?’ vroeg Stone.

				‘Het is te vroeg om daar iets over te zeggen. Misschien hebben ze alleen maar geluk gehad en zijn ze net op tijd uit het park vertrokken.’

				‘En die man die gekleed was als een bendelid? Was hij van de politie?’

				‘Heeft het nic je dat verteld?’

				‘Niet met zoveel woorden. Maar ze ontkenden het ook niet.’

				‘Dan ontken ik het ook niet.’

				Stone zei: ‘Zijn tand stak in mijn hoofd tot de artsen hem weghaalden. Hij is met tandartsgegevens te identificeren, en misschien ook met dna.’ Stone hield zijn mouw omhoog. ‘En dit is zijn bloed. Heb je een setje in de kofferbak van je dienstwagen? Dan kun je nu meteen een monster nemen.’

				‘Dat hoeft niet,’ zei Chapman.

				Stone keek haar aan. ‘En waarom niet?’

				‘Omdat de tand van een van onze veiligheidsmensen is, die in het park patrouilleerde. De artsen hebben hem zeker niet aan je teruggegeven? Hij wil hem namelijk graag terug.’

				‘En waarom was een van jouw mensen gisteravond in het park?’

				‘Omdat het de bedoeling was dat de premier, voordat hij op een trap in het Witte Huis struikelde en zijn enkel verstuikte, op zijn terugweg naar Blair House om precies twee minuten over elf door Lafayette Park zou lopen. Gelukkig voor hem heeft hij dat niet gedaan, want dan zou die bom zijn kop van zijn romp hebben gerukt.’

				 

				·10·

				Toen de fbi-agenten en MI6-agente Chapman weg waren, ging Stone een halfuurtje op de begraafplaats aan het werk. Hij zette grafstenen overeind die door een zware storm waren omgevallen en haalde rommel weg die door diezelfde storm was veroorzaakt. Dat fysieke werk gaf hem de kans helder te denken. Er waren veel raadsels waarvoor hij een oplossing wilde. Terwijl hij wat grotere takken en twijgjes in een zak deed, verstijfde hij opeens en draaide hij zich langzaam om.

				‘Ik ben onder de indruk.’

				Hij zag Mary Chapman achter een struik vandaan komen. ‘Ik heb niet bewogen. Heb jij ogen in je rug of zo?’

				‘Soms.’ Stone bond de zak dicht en legde hem naast een houten schuur. ‘Als het moet.’

				Chapman liep naar hem toe. ‘Dit is een geweldig goede dekmantel voor een agent. Arbeider op een begraafplaats.’

				‘Beheerder, om precies te zijn. Deze begraafplaats wordt niet meer gebruikt. Hij is van historisch belang.’

				Ze bleef even staan om een been omhoog te brengen en een beetje vuil van haar eenvoudige, zwarte pump met lage hak te wrijven. ‘O. En vind je het prettig om de doden te beheren?’

				‘Nou, eigenlijk wel.’

				‘Waarom?’

				‘Ze spreken me nooit tegen.’ Hij liep naar het huis terug. Ze volgde. Ze gingen op de veranda aan de voorkant van het huis zitten. Er verstreek een minuut van stilte, waarin ze naar het tjilpen van vogels en het geluid van passerende auto’s luisterden. Stone keek recht voor zich uit. Chapmans blik gleed steeds opnieuw over zijn gezicht, als een grillige lichtstraal.

				‘Dus Oliver Stone?’ zei ze ten slotte met pretlichtjes in haar ogen. ‘Ik heb genoten van verschillende films van jou. Ben je hier om research te doen voor een volgende film?’

				‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg hij. Hij keek haar nu eindelijk aan.

				Ze stond op en verraste hem door te zeggen: ‘Heb je tijd voor een kop koffie? Ik trakteer.’

				Ze had een auto dus reden ze naar het centrum van Georgetown, waar ze een parkeerplek op straat vonden, een bijna ongehoorde meevaller in dat drukke deel van de stad.

				Stone zei dat tegen haar.

				‘Nou,’ zei ze, duidelijk niet onder de indruk, ‘dan moet je maar eens in Londen proberen te parkeren.’

				Ze namen hun koffie mee naar het terras en gingen daar aan een tafeltje zitten. Chapman trok haar pumps uit, hees haar rok op tot het midden van haar dijen, legde haar voeten op een lege stoel, leunde achterover, deed haar ogen dicht en liet de zon op haar bleke gezicht en blote benen schijnen. ‘In Engeland schijnt de zon bijna nooit zo fel,’ legde ze uit. ‘En als hij schijnt, komen er meestal ook gauw wolken en regen. Daardoor lopen velen van ons met zelfmoordplannen rond. Vooral als het in augustus gaat regenen en je geen vakantie in het buitenland hebt geboekt.’

				‘Ik weet het.’

				Ze deed haar ogen open. ‘O ja?’

				‘Ik heb twee jaar in Londen gewoond. Dat was lang geleden,’ voegde hij eraan toe.

				‘Voor zaken?’

				‘Ja, dat zou je kunnen zeggen.’

				‘John Carr?’

				Stone nam een slok koffie en zei niets.

				Zij nam ook een slokje en liet de stilte even voortduren.

				‘John Carr?’ zei ze opnieuw.

				‘Ik had je de eerste keer al gehoord,’ zei hij beleefd, en hij wierp haar een zijdelingse blik toe.

				Ze glimlachte. ‘Wil je weten waar ik die naam voor het eerst heb gehoord?’

				Stone gaf geen antwoord, maar blijkbaar was zijn stilzwijgen voldoende aanleiding voor haar om verder te gaan.

				‘James McElroy. Hij is veel ouder dan jij.’ Ze liet haar blik over zijn slanke, gespierde lichaam gaan. ‘En lang niet zo fit.’

				Stone zweeg opnieuw.

				‘Hij is een legende in Britse inlichtingenkringen. Heeft tientallen jaren aan het hoofd van MI6 gestaan. Maar dat zul je al wel weten. Tegenwoordig heeft hij een of andere bijzondere functie; ik weet niet precies welke. Maar hij doet wat hij wil. En dat is ook verdomd goed voor het land, neem dat maar van mij aan.’

				‘Is hij gezond en wel?’

				‘Ja, en blijkbaar komt dat tot op zekere hoogte door jou. Iran, 1977? Zes fanaten die op hem af waren gestuurd om zijn hoofd op de punt van een speer te zetten? Zes dóde mannen toen jij met ze klaar was. Hij zei dat hij niet eens de tijd had om zijn wapen te trekken en je te helpen. Toen waren ze dood. Zomaar. Hij had niet eens de kans om je echt te bedanken.’

				‘Ik hoefde geen dank. Hij was onze bondgenoot. Het was mijn werk.’

				‘Nou, evengoed zei hij dat hij je al tientallen jaren op een biertje wilde trakteren omdat je zijn leven had gered, maar je kwam nooit opdagen. Hij wil dat trouwens nog steeds.’

				‘Nogmaals: dat hoeft niet.’

				Mary Chapman rekte zich uit en zette haar voeten weer op de grond. Ze trok haar rok omlaag en deed haar schoenen weer aan. ‘Door zuiver toeval is hij hier in de stad.’

				‘Ben je daarom teruggekomen?’

				‘Ja en nee.’

				Hij keek haar afwachtend aan.

				‘Ja, in die zin dat ik wist dat hij je wilde spreken. Nee, in die zin dat ik mijn eigen redenen had.’

				‘Welke?’

				Ze boog zich naar voren en Stone zag het Walther ppk-pistool in de zwart leren schouderholster die tussen haar jasje en blouse te zien was.

				Hij knikte met zijn hoofd naar het pistool. ‘De trekker gaat nogal zwaar, vind je niet?’

				‘Je went eraan.’ Ze zweeg even en roerde met een houten stokje in het restje koffie in haar kopje. ‘Laten we het onder ogen zien: dit is vanaf het begin een fiasco geweest. De Amerikanen hebben zoveel inlichtingendiensten dat ik nergens een duidelijk antwoord kan krijgen. Mijn baas heeft dezelfde indruk. Aan de andere kant is Amerika onze belangrijkste bondgenoot en willen we die relatie natuurlijk niet verstoren. Evengoed was het onze premier die in gevaar kwam, en we moeten uitzoeken hoe dat mogelijk was.’

				‘En nu ben je naar mij toe gekomen. Waarom?’

				‘James McElroy vertrouwt jou. En dus vertrouw ik jou ook. En je was er gisteravond bij. Dat maakt je waardevol.’

				‘Misschien wel. Maar Iran was lang geleden, agent Chapman.’

				‘Sommige dingen veranderen nooit. McElroy zei dat jij daar een van was.’

				‘Als ik tenminste echt John Carr ben.’

				‘O, dat ben je. Daar twijfel ik niet aan.’

				‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’

				‘Toen ik hier eerder was, heb ik je vingerafdrukken genomen van een glas in je plee toen ik daar ging pissen. Omdat ik het gezag van mijn baas achter me heb, mocht ik met voorrang in de database van het nic laten zoeken. Evengoed was er pas resultaat toen er acht beveiligingsniveaus waren gepasseerd, een paar computers doorgebrand waren en er twee keer toestemming op hoog niveau gegeven was.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘John Carr. Van de helaas ter ziele gegane afdeling Triple Six van de cia.’

				‘Die officieel nooit heeft bestaan,’ zei hij zachtjes.

				‘Dat doet er voor mij niet toe. Ik was nog maar een klein meisje toen Triple Six voor het laatst de trekker overhaalde, of het nu officieel was of niet.’ Ze stond op. ‘Zullen we nu naar de man gaan wiens leven je hebt gered? Hij wil je echt graag op dat biertje trakteren, meneer Carr.’

				 

				·11·

				James McElroy zat in zijn suite in het Willard Hotel toen Stone en Chapman naar binnen werden geleid. De Britse spionnenchef was nu 74 jaar oud, grijs en krom. Zijn aanzienlijke buik stak door zijn jasje naar voren. Toen hij van de stoel opstond, trilden zijn door artrose aangetaste knieën een beetje, maar aan de onderzoekende en intelligente blik van de man was duidelijk te zien dat de jaren hem weliswaar fysiek verzwakt hadden, maar dat hij geestelijk nog net zo lenig was als ooit. Hij was eens meer dan een meter vijfentachtig lang geweest, maar zwaartekracht en verzwakking hadden daar een paar centimeter afgehaald. Zijn uitgedunde haar was naar achteren gekamd, zodat hier en daar de roze hoofdhuid te zien was. Op de schouders van zijn blauwe jasje lag roos.

				Toen hij Stone zag, straalden zijn ogen. ‘Je bent geen spat veranderd,’ zei McElroy. ‘Alleen is je haar wit geworden.’ Hij gaf een lichte klap op Stones platte, harde buik, stak toen zijn hand uit en omhelsde Stone. ‘En ik ben dik en jij bent dat niet.’

				Toen ze zich van elkaar losmaakten, nodigde McElroy hen uit te gaan zitten. ‘Hoe is het je vergaan, John?’

				‘Ik leef nog,’ zei Stone simpelweg.

				De Brit knikte begrijpend en trok een somber gezicht. ‘Ja, ik weet wel ongeveer wat je daarmee bedoelt. Het is allemaal niet gemakkelijk voor je geweest.’

				‘Zo kun je het beschrijven.’

				McElroy kneep zijn ogen enigszins samen. ‘Ik hoorde van... je weet wel. Ik vind het heel erg.’

				‘Zulke woorden heb ik van mijn eigen kant niet gehoord. Maar bedankt.’

				Mary Chapman keek Stone en McElroy aan en zei: ‘Wilt u me daarover iets vertellen, meneer?’

				‘Nee,’ zei Stone. ‘Dat wil hij niet.’

				McElroy wendde zijn blik niet van Stone af, maar zei tegen haar: ‘John en ik behoren tot een generatie die de geheimen van ons werk tot aan het graf met zich mee draagt. Begrepen?’

				‘Ja, meneer,’ antwoordde ze vlug.

				‘Doe je mee met een drankje, John?’

				‘Het is nogal vroeg voor mij.’

				‘Maar het is al tamelijk laat in Londen, dus zullen we doen alsof we daar zijn? Twee oude vrienden.’

				Een personeelslid bracht drankjes voor hen drieën. Stone nam bier, Chapman een Beefeater-martini en McElroy een klein glas whisky. Hij keek Stone over de rand van zijn glas aan. ‘Galstenen. Die verrekte dingen maken me gek. Maar ze zeggen dat een klein beetje whisky ze kapot kan maken. Tenminste, ik geloof dat ik dat ergens heb gehoord. In dit geval heb ik genoeg aan een gerucht.’ Hij hief zijn glas. ‘Cheers.’

				Ze dronken alle drie en McElroy depte zijn lippen met zijn zakdoek.

				‘Op de premier?’ zei Stone, en Chapman ging een beetje rechter op haar stoel zitten en beet in een dikke olijf uit haar glas.

				McElroy keek gekweld, wreef over zijn zij en knikte plichtmatig. ‘Ja, op de premier. Een beste kerel. Ik heb zelfs nog op hem gestemd. Onder ons gezegd is hij in sommige opzichten een beetje onbetrouwbaar, maar welke politicus is dat niet?’

				‘Onbetrouwbaar genoeg om slachtoffer van een aanslag te worden?’ vroeg Stone.

				‘Dat denk ik niet, nee. Niet iets uit eigen land, met andere woorden.’

				‘Er zijn overal veel vijanden.’ Stone keek Mary Chapman aan. ‘Jullie zijn onze grootste bondgenoot. Daarmee is jullie kleine eiland een doelwit geworden.’

				‘Ja, dat is zo. Maar we gaan dapper verder, nietwaar?’

				‘Wie wisten dat hij lopend door het park zou gaan?’

				‘Niet veel mensen,’ antwoordde Chapman, terwijl McElroy zijn whisky dronk en over zijn zij bleef wrijven. ‘Ze worden op dit moment allemaal nagetrokken.’

				McElroy keek ongeïnteresseerd, en Stone reageerde daar meteen op. ‘Heb je een andere theorie?’

				McElroy snoof. ‘Ik weet niet of je het al een theorie kunt noemen, John.’

				‘Ik heet tegenwoordig Oliver.’

				Hij keek geërgerd. ‘Natuurlijk. Ik heb de briefingpapieren gelezen. Mijn geheugen is niet meer wat het geweest is. Nou, Oliver, het is maar een idee.’

				‘Wat?’

				Zoals Stone eerder had gedaan, hield McElroy nu vier vingers van zijn rechterhand omhoog. ‘Er waren gisteravond vier mensen in het park.’ Hij liet een vinger zakken. ‘Onze man was degene wiens tand je korte tijd in je bezit hebt gehad.’

				‘Agent Chapman heeft me verteld dat hij een van jullie was, en dat hij patrouilleerde in het park. Maar waarom, als de premier er niet zou zijn?’

				‘Dat is eenvoudig verteld. Hij had opdracht in het park te patrouilleren toen we het oude plan nog hadden, waarbij de premier lopend door het park zou gaan. Toen de premier zijn enkel verstuikte, lieten we hem als extra beveiliging in het park.’ McElroy hield de drie vingers nog hoger. ‘Maar weet je wat het rottige is, John? Neem me niet kwalijk: Oliver. Mijn collega’s hier kunnen me absoluut niets over de drie anderen vertellen.’

				‘Ik heb de videobeelden gezien. Een van hen is dood.’

				‘Daar komen we niet veel verder mee. Dan zijn er de man en de vrouw. Misschien waren die er toevallig, maar misschien ook niet. In beide gevallen moet ik zekerheid hebben.’

				‘Waarom waren er gisteravond eigenlijk mensen in het park? Ik ben daar op elk tijdstip en het veiligheidsdetachement kent me. Maar laat op de avond heeft het park niet speciaal bezoekers.’

				‘Een goede vraag. Ik vroeg het me zelf ook af. Heb jij een antwoord gevonden? Want ik niet.’

				‘Nee, tenminste geen bevredigend antwoord. Geen onmiddellijke bedreigingen aan het adres van de premier?’

				‘Niets geloofwaardigs.’

				‘Hoe gaan jullie het dan aanpakken?’

				‘Hem weghalen van de bedreiging.’ McElroy keek op zijn horloge. ‘Als het goed is, landt de premier over twintig minuten in Londen.’

				‘En daarna?’

				McElroy zag een vlokje roos op zijn schouder liggen en veegde het weg zoals hij met een onaantrekkelijke conclusie zou doen. ‘We kunnen het er niet bij laten, Oliver. Omdat het op Amerikaanse bodem is gebeurd, hebben we weinig mogelijkheden, maar we kunnen het er echt niet bij laten. Als we dat deden, zouden we een afschuwelijk precedent scheppen. We kunnen niet toestaan dat mensen straffeloos op onze premier schieten.’

				‘Als hij het doelwit was.’

				‘Dat moeten we aannemen, totdat de feiten het tegendeel bewijzen.’

				Stone keek eerst Mary Chapman en toen zijn oude kennis weer aan. ‘Agent Chapman lijkt me heel capabel.’

				‘Ja, dat is ze, anders zou ze hier niet zijn. Maar ik geloof dat ze nog veel capabeler is als ze jou aan haar zijde heeft.’

				Stone schudde zijn hoofd al. ‘Ik heb al genoeg op mijn bord.’

				‘Ja, je trip naar het nic. Ik heb gehoord dat Riley Weaver razendsnel zijn territorium afbakent. Hij zal natuurlijk fouten maken, en laten we hopen dat er dan niet te veel mensen doodgaan. En de fbi heeft ook belangstelling voor jou, heb ik begrepen.’

				‘Een populaire meneer,’ voegde Chapman eraan toe.

				McElroy en Stone wisselden een blik van verstandhouding. McElroy zei: ‘Ik weet niet of ik het woord “populair” zou gebruiken. Houden ze je kort aan de lijn, Oliver?’

				‘Dat zou kunnen.’

				Stone keek de oudere man een tijdje aan.

				Ik vraag me af of hij weet dat ik met de president heb gesproken en weer actief word.

				Stone had geen reden om aan te nemen dat McElroy hem kwaad toewenste, maar als je in zijn vak iemand het leven redde, betekende dat niet automatisch dat je een bondgenoot voor het leven had. En Stone was er vrij zeker van dat de premier en dus ook James McElroy hem zouden opofferen als de Amerikanen dat van hen verlangden.

				Toen begon er Stone iets te dagen. Daarom ben ik hier. McElroy heeft opdracht gekregen de boodschap van de president rechtstreeks aan mij door te geven.

				Hij besloot dat vermoeden te testen. ‘Ik heb al een opdracht. Het is zelfs de bedoeling dat ik morgen vertrek.’

				‘Ja. Nou, plannen kunnen veranderen, nietwaar? Je moet altijd rekening houden met nieuwe ontwikkelingen.’

				‘O ja?’

				‘Door de dingen die in het park zijn gebeurd is een nieuwe regeling mogelijk,’ zei McElroy zonder omhaal.

				‘Waarom? Alleen omdat ik daar was?’

				‘Voor een deel. Bovendien heb ik een zekere invloed in de desbetreffende kringen. En ik vond dat je beter hier kon worden ingezet dan in zuidelijker delen van dit halfrond.’

				Dus hij wist van de Russen en de Mexicaanse pijplijn.

				‘Heb je mij verdedigd? Dat is gevaarlijk.’

				‘Dat was Iran in 1977 ook. Dat heeft jou toch ook niet tegengehouden?’

				‘Het was mijn werk. Je bent me niets verschuldigd.’

				‘Dat is niet helemaal waar, hè?’

				Stone hield zijn hoofd een beetje schuin.

				McElroy ging verder: ‘Ik heb daarna het een en ander onderzocht. Je had al toestemming om naar huis te gaan. Formeel was je zelfs buiten dienst. Het team dat me te hulp had moeten komen, is onderweg overvallen. Het werd tot op de laatste man omgebracht. Waarom heb ik nu het gevoel dat je al deze dingen al weet?’

				Na die opmerking keek Chapman met nog meer belangstelling naar Stone.

				Stone zei: ‘Je verkeerde in moeilijkheden. Ik was daar. Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’

				‘Niet met dezelfde goede resultaten, vrees ik.’ Hij voegde er vlug aan toe: ‘Niet uit onwil. Maar ik zou nooit zo goed kunnen schieten.’

				‘Vertel me dan in het kort wat de bedoeling is.’

				‘Je gaat op onderzoek uit. Je slaagt. En dan...’ McElroy haalde zijn schouders op. ‘Wat je hiervoor is beloofd, blijft onveranderd.’

				‘En als ik niet slaag?’

				McElroy zei niets.

				‘Oké,’ zei Stone.

				‘Oké, je doet het?’

				‘Ja.’

				‘Uitstekend.’

				‘Hoe gaat het nu verder?’ vroeg Stone. ‘Ik ben er een hele tijd uit geweest. Je springt er niet zomaar weer in.’

				‘Ik heb aan een paar touwtjes getrokken. Dat deed ik met de zegen van onze premier. Hij en jullie president zijn heel goede vrienden. Ze spelen golf, ze voeren samen oorlog. Je weet hoe het gaat.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Ik bedoel dat ze het een fantastisch goed idee vinden als Mary en jij deze zaak gaan onderzoeken.’

				‘Voor de goede orde: ik ben niet meer degene die ik vroeger was.’

				McElroy keek zijn oude vriend aandachtig aan. ‘Sommige mensen herinneren zich jou alleen om je buitengewone fysieke prestaties, om je schoten die nooit misten, om je onwankelbare moed. Maar ik herinner me jou ook als een van de behoedzaamste agenten die ooit voor de Amerikaanse overheid hebben gewerkt. Velen probeerden je te pakken te krijgen, sommigen dicht bij huis. Maar niemand is daar ooit in geslaagd. Ik denk dat jij precies bent wat we nodig hebben. En ik denk dat het ook gunstig zou zijn voor jou persoonlijk. En niet alleen om de voor de hand liggende redenen.’

				‘Dus om mijn vijanden dicht bij me te houden?’

				‘Je vijanden én je vrienden,’ verbeterde McElroy hem.

				Stone keek Chapman aan. ‘Wat vind jij ervan?’

				Luchtig antwoordde ze: ‘Mijn baas heeft gesproken. En ik hou me aan de regels.’

				‘Dat vroeg ik niet,’ zei hij op scherpe toon.

				Mary Chapman keek opeens niet zo speels meer. ‘Ik moet uitzoeken wie de premier dood wilde hebben. En als jij me daarbij kunt helpen, dan ga ik met jou door het vuur.’

				‘Goed gezegd,’ zei McElroy, terwijl hij opstond waarbij hij op de Fuateuil steunde. ‘Ik kan je niet zeggen wat een genoegen het was je weer te zien. Dat heeft mijn oude hart goed gedaan.’

				‘Eén ding. Weaver heeft me de beelden van de bewakingscamera’s in het park laten zien. Jammer genoeg hielden die camera’s er meteen na de explosie mee op. De beelden staan dan stil.’

				‘O ja?’ McElroy keek Chapman aan. ‘Mary, misschien kun jij Oliver aan de volledige videobeelden helpen.’

				‘Ik dacht al dat er meer zou zijn.’

				McElroy glimlachte. ‘Er is altijd meer.’

				Stones mondhoeken gingen omhoog. ‘Nog terug geweest in Iran?’

				McElroy glimlachte. ‘Ik zou daar niet over peinzen, tenzij jij met me meegaat. Mary zal je alle gegevens verstrekken die we tot nu toe hebben. Veel succes.’ Enkele seconden later was hij naar een andere kamer verdwenen. Chapman en Stone bleven alleen achter.

				‘Ik heb een lift naar huis nodig,’ zei hij.

				‘En dan?’

				‘Dan nemen we jullie gegevens door.’

				‘Oké, maar misschien hebben we niet veel tijd meer.’

				‘O, daarover is geen twijfel mogelijk. De tijd is bijna op.’

				 

				·12·

				Toen Mary Chapman en hij in het beheerdershuisje terug waren, zette Stone water op voor thee, terwijl de MI6-agente de dossiers uit haar tas pakte en ze op Stones bureau naast elkaar legde. Ze stopte ook een dvd in haar laptop.

				Ze fronste haar wenkbrauwen en zei: ‘Weet je, ik zou dit liever op een veiliger plaats hebben gedaan. Deze dossiers zijn allemaal geheim.’

				Stone keek van het gasstel op en zei opgewekt: ‘Maak je geen zorgen. Ik heb geen enkele betrouwbaarheidsverklaring, dus zodra ik die gegevens heb bekeken, zijn ze niet geheim meer.’

				‘Jezus christus,’ mompelde Chapman.

				Met hun theekopjes in de hand gingen ze aan het bureau zitten en namen de documenten en rapporten door. Stone liet zijn blik vlug over de papieren en foto’s gaan. Zijn snelle, ervaren brein scheidde de belangrijke van de onbelangrijke dingen.

				Toen hij klaar was, zei Chapman: ‘Wil je de volledige beelden zien?’

				Hij knikte. ‘Ik vraag me af waarom ze me op het nic niet alles hebben laten zien.’

				‘Dat moet je mij niet vragen. Dat is het werk van jouw mensen, niet de mijne.’

				‘Ik vraag me ook af of die ingekorte versie de enige is die ze hebben.’

				Nu keek Chapman alleen maar stoïcijns naar het scherm.

				Ze keken naar de beelden. Er was geen geluid bij. Na de explosie was er even statische ruis, maar niet langer dan een seconde, alsof de ontploffing de signalen van het elektronische bewakingssysteem alleen maar tijdelijk had verstoord. Toen de video verderging, zag Stone de rest. Het beeld van Jackson, of beter gezegd de plaats waar het had gestaan, was in vlammen en witte rook gehuld. Het hek en de kanonnen waren weggeslingerd alsof ze zo licht als veertjes waren. Het was een wonder dat er niemand was omgekomen. Gelukkig was het park op dat uur van de avond bijna uitgestorven, en de beveiligingsteams bleven meestal aan de rand van het park.

				Stone zag zichzelf bewusteloos op de grond liggen, terwijl de Britse agent langzaam opstond en wankelend wegliep.

				‘Jullie man is zo te zien ongedeerd. Behalve dan die tand.’

				‘Het is een harde kerel, maar hij zei wel dat toen jullie botsten het was of hij tegen een stenen muur werd geworpen.’

				Stone keek aandachtig naar de beelden. De man in pak en de vrouw waren niet meer te zien. Hij zag mensen rennen; de beveiligingspaaltjes in Pennsylvania Avenue verdwenen in het wegdek en de politiewagens en suv’s van de Geheime Dienst reden met grote snelheid weg. Blair House werd in een ommezien hermetisch afgezet.

				‘Kun je me de laatste dertig seconden nog eens laten zien?’

				Ze drukte op een paar toetsen en Stone zag de explosie opnieuw. Hij leunde verbaasd achterover.

				‘Wat is het probleem?’ zei Chapman toen ze de videobeelden stopzette.

				‘Kun je het nog langzamer afspelen?’

				‘Ik zal het proberen.’ Ze drukte op een paar toetsen. ‘Dit is het beste wat ik voor elkaar kan krijgen, vrees ik.’

				Ze zagen alles nog eens uiterst langzaam aan zich voorbijtrekken.

				Stone volgde de route van de jogger, die langs twee geüniformeerde agenten en een hondengeleider kwam voordat hij in het park was.

				‘Nogal een dikke vent voor sportschoenen,’ zei Chapman. ‘Niet echt het type hardloper, hè?’

				‘Mensen die joggingpakken dragen, zijn niet altijd hardlopers. Misschien ging hij alleen maar een eindje wandelen.’

				‘Als jij het zegt.’

				‘De bom kan met die iPod verbonden zijn.’

				Mary Chapman knikte. ‘Dat dacht ik ook. C-4 of semtex of iets nog krachtigers. In dat geval moeten er sporen van te vinden zijn.’

				‘Ja en nee. Ja, de iPod vliegt uit elkaar, maar dat zou hij sowieso doen, of hij nu deel uitmaakte van het explosief of niet.’

				‘Maar dat kunnen ze nagaan,’ zei Chapman. ‘Ze zien het aan schroeisporen, aan de misvorming van de onderdelen, naar buiten toe en niet naar binnen toe enzovoort.’

				Stone keek haar aan. ‘Weet je iets van explosieven?’

				‘Dat is ook een reden waarom ze mij hebben laten komen. Ik heb drie jaar op een stel gemene Ieren gejaagd die niet geloofden dat de ira echt een vredesverdrag had getekend. Ze mochten graag dingen de lucht in laten vliegen. Veel geleerd toen.’

				‘Ongetwijfeld.’ Stone keek weer naar het scherm. ‘Hij dook het plantgat van die boom in.’

				‘En een paar seconden later was er de explosie. Misschien was het een zelfmoordterrorist.’

				Stone keek sceptisch. ‘Die zichzelf alleen kan doden door in een kuil te duiken?’

				‘Nou, hoe denk jij dat het landschap eruitziet?’

				Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Het landschap?’

				‘Jullie landschap van veel te veel Amerikaanse inlichtingendiensten. Ik zit nog geen dag op deze zaak en ik krijg al last van claustrofobie.’

				‘Ooit van Hell’s Corner gehoord?’

				Chapman schudde haar hoofd.

				Stone boog zich naar voren en tikte op het stilstaande scherm, waarop Lafayette Park te zien was. ‘Dit is Hell’s Corner,’ zei hij. ‘Pennsylvania Avenue, de straat zelf, is van de politie van Washington. De trottoirs om Lafayette Park heen behoren tot het territorium van de Geheime Dienst, en het park zelf valt onder de jurisdictie van de parkpolitie. Agenten van de Geheime Dienst hebben opdracht iemand voor wie ze zich interesseren van de straat of uit het park te trekken, hem naar het trottoir te sleuren en hem dan te arresteren om problemen over de jurisdictie te voorkomen.’

				‘Oké,’ zei Chapman langzaam.

				‘Hell’s Corner,’ zei hij opnieuw. ‘De fbi en de politie hebben er de pest aan, maar ze moeten er allemaal mee leven. De explosie is daar een goed voorbeeld van. De parkpolitie heeft het daar voor het zeggen, maar de fbi en de atf – want er is een explosief bij betrokken – gaan over het onderzoek. En het ministerie van Binnenlandse Veiligheid, de Geheime Dienst, het nic en de cia zullen er als gieren boven hangen.’

				Chapman nam een slokje thee. ‘Wat nu?’

				‘We moeten naar het park gaan, met de onderzoekers praten en de identiteit van de jogger achterhalen, en ook die van de vrouw en de man in het pak.’ Hij keek Mary Chapman aan. ‘Jullie man? Waar is hij?’

				‘Hij is beschikbaar voor ondervraging. Maar we hebben zijn volledige verslag. Hij heeft minder gezien dan jij.’

				‘Goed.’

				Ze pakte haar jasje. ‘Dus nu naar het park?’

				‘Ja.’

				‘Zullen we met mijn auto gaan?’

				‘Dat lijkt me een prima idee, want zelf heb ik er toevallig geen.’

				 

				·13·

				Annabelle Conroy ging met de lift naar de eerste verdieping, stapte eruit en liep naar de leeszaal voor zeldzame boeken in het Jefferson Building van de Library of Congress. Ze keek de grote zaal door en zag Caleb Shaw aan zijn bureau achterin zitten. Ze wachtte tot hij haar ook zag en hij vlug naar voren kwam.

				‘Annabelle, wat doe je hier?’

				‘Kun je even pauze nemen? Reuben en Harry Finn staan buiten. We willen praten.’

				‘Waarover?’

				‘Wat denk je? Oliver. Die kerels hebben hem uit het ziekenhuis gehaald, en daarna hebben we niets meer van hem gehoord.’

				‘Als iemand op zichzelf kan passen, is het Oliver.’

				‘Maar misschien heeft hij onze hulp nodig.’

				‘Oké, geef me even de tijd.’

				Toen ze met de lift naar beneden gingen, zei Caleb: ‘Dit is een heel opwindende dag voor me geweest.’

				‘Waarom?’

				‘We hebben net een F. Scott binnengekregen. En niet zomaar een F. Scott. Dé F. Scott.’

				‘De F. Scott wat?’ vroeg Annabelle.

				Caleb keek haar vol afgrijzen aan. ‘F. Scott Fitzgerald. Een van de grootste Amerikaanse schrijvers aller tijden.’ Hij sputterde: ‘Allemachtig, Annabelle, waar heb je al die jaren gezeten?’

				‘Blijkbaar niet in een bibliotheek.’

				‘Het boek is De grote Gatsby, volgens velen zijn grootste prestatie en in elk geval zijn bekendste werk. En het is niet zomaar een grote Gatsby, want daar hebben we er wel meer van. Het is natuurlijk een eerste druk, eerste staat. Maar hij heeft het heel zeldzame, bijna niet meer te krijgen stofomslag nog.’ Annabelle keek hem nietszeggend aan. ‘Je weet wel, dat omslag met die beklemmende vrouwenogen. Het is een van de zeldzaamste beroemde omslagen uit de klassieke literatuur. Het omslag is namelijk ontworpen voordat Fitzgerald klaar was met het schrijven van het boek. Hij vond het zo mooi dat hij een scène in de roman schreef waarin die afbeelding een rol speelde.’

				‘Heel interessant,’ zei Annabelle beleefd, maar in haar stem klonk weinig belangstelling door. Ze had eens twee dagen een busje met Caleb gedeeld, en toen had hij haar bijna non-stop met literaire wetenswaardigheden bestookt. Ze was daar nooit helemaal van hersteld.

				Ze stapten uit de lift en liepen naar de uitgang.

				Caleb ging verder: ‘En dat is nog niet het mooiste. Het mooiste is dat het Zelda’s exemplaar is. De herkomst staat volkomen vast.’

				‘Wie is Zelda?’

				‘Wie Zelda is?’ sputterde Caleb weer. ‘Zijn vrouw natuurlijk. Scott en Zelda. Een tragischer stel zou je moeilijk kunnen vinden. Zij is in een inrichting gestorven en Fitzgerald heeft zich dood gedronken. Hij heeft het boek voor haar gesigneerd. Wat een coup voor de bibliotheek. Een uniek exemplaar,’ voegde hij eraan toe. ‘Daar zijn we gek op.’

				‘Volkomen uniek?’

				‘Absoluut.’

				‘Hoeveel hebben jullie ervoor betaald?’

				Caleb keek geschokt. Hij stamelde: ‘Nou, eh, dat is niet voor het algemene...’

				‘Kom op. Een ruwe indicatie.’

				‘Het is een heel eind in de zes cijfers voor de komma. Daar moet ik het bij laten,’ zei hij een beetje pompeus.

				Nu keek Annabelle geïnteresseerd. ‘Mijn oma heeft me haar persoonlijke exemplaar van Woeste Hoogten nagelaten. Ik vraag me af hoeveel het waard is. Het verkeert in uitstekende conditie.’

				Caleb leek geboeid. ‘Woeste Hoogten? Eerste drukken van dat boek in ongerepte staat zijn zeldzaam. Hoe is ze eraan gekomen?’

				‘Bij een boekwinkel, acht jaar geleden. Het is een pocket. Is dat een probleem?’

				Caleb keek haar ijzig aan en zei stijfjes: ‘Grappig.’

				Buiten stonden Reuben en Harry Finn op hen te wachten. Finn was een tientallen jaren jongere versie van Stone, slank en dodelijk. Tenzij het nodig was dat hij bliksemsnel in actie kwam, bewoog Finn zo min mogelijk, alsof hij zijn energie opspaarde voor crisissituaties. Reuben had zijn werkkleding van het laadplatform verwisseld voor zijn gebruikelijke tenue: spijkerbroek, sweatshirt en mocassins aan zijn voeten. Ze gingen op de brede trap van de bibliotheek zitten.

				‘Nou, wat gaan we doen?’ vroeg Annabelle.

				‘Wat kunnen we doen?’ zei Reuben.

				‘Misschien zit Oliver in de problemen,’ antwoordde ze.

				‘Oliver zit vaak in de problemen,’ merkte Caleb op.

				‘Die mannen die hem uit het ziekenhuis haalden...’ begon Annabelle.

				Finn onderbrak haar: ‘Die zijn van het nic. Jongens van Riley Weaver. Ik hoorde het van een vriend van me. Ze hebben hem bijna meteen weer vrijgelaten. Ik denk niet dat Oliver ze heeft verteld wat ze wilden horen.’

				‘Dan zit hij in de problemen,’ zei Annabelle. ‘En we moeten hem helpen.’

				‘Waarom wachten we niet tot hij ons om hulp vraagt?’ zei Caleb.

				‘Waarom zouden we?’ zei Annabelle meteen.

				‘Elke keer dat ik hem help, kom ik hier in de problemen,’ zei hij, achteromkijkend naar het enorme bibliotheekgebouw. ‘Ik ben hier eigenlijk nog op proef, en dat is op zichzelf al afschuwelijk voor iemand van mijn leeftijd, niveau en ervaring.’

				‘Niemand verlangt van je dat je je baan op het spel zet, Caleb. Maar ik heb iets ontdekt. Daarom wilde ik jullie allemaal vandaag spreken.’

				‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Reuben.

				‘Dat Oliver op het punt stond ergens heen te gaan.’

				‘Hoe weet je dat?’

				‘Ik vond een volgepakte tas in zijn huis. Samen met boeken die volgens mij in het Russisch geschreven zijn.’

				‘Je bedoelt dat je in zijn huis hebt ingebroken en die tas hebt gevonden,’ zei Caleb. ‘Jij hebt absoluut geen respect voor andermans eigendom, Annabelle Conroy. Geen enkel. Het is schandalig. Echt waar.’

				Ze haalde een boek uit haar zak en liet het aan de bibliothecaris zien.

				‘Ja, het is Russisch,’ zei Caleb met een blik op de titel. Hij keek nog eens wat beter. ‘Het is een boek over Russische politiek, maar het is tientallen jaren oud. Waarom zou hij dat in godsnaam willen meenemen?’

				‘Misschien ging hij naar Rusland en moest hij zijn Russisch wat bijspijkeren,’ opperde Finn. ‘Dat kun je onder andere doen door iets in zo’n taal te lezen.’

				‘Waarom zou Oliver naar Rusland gaan?’ vroeg Reuben. ‘Wacht eens even, hoe zou hij daar zelfs kunnen komen? Hij heeft geen paspoort. Hij heeft zelfs helemaal geen papieren. Om nog maar te zwijgen van geld voor de reis.’

				‘Het kan maar op één manier,’ zei Annabelle.

				‘Je bedoelt namens de Amerikaanse overheid?’ zei Finn.

				‘Ja.’

				‘Namens de overheid!’ riep Caleb uit. ‘Hij werkt niet voor de overheid. Tenminste, niet meer.’

				‘Misschien is daar verandering in gekomen,’ zei Annabelle. ‘Ik bedoel, ze hebben hem wel de Medal of Honor aangeboden.’

				‘Oliver die weer in dienst treedt,’ mijmerde Reuben. ‘Na al die jaren. Ik kan het bijna niet geloven.’

				‘En na alles wat ze hem hebben aangedaan,’ voegde Finn er zachtjes aan toe.

				‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Caleb. ‘Als we één ding van Oliver weten, dan is het dat hij de overheid niet vertrouwt.’

				‘Misschien had hij geen keus,’ zei Finn.

				‘Maar hij is geen twintig meer,’ wierp Annabelle tegen. ‘Hij is gisteravond bijna omgekomen. Als hij naar Rusland gaat, komt hij misschien nooit meer terug.’

				Reuben zei: ‘Hij mag dan ouder zijn, hij is ook wijzer. Verkijk je niet op wat hij nog in de tank heeft zitten.’

				‘Hij is in die gevangenis in Divine bijna doodgegaan, Reuben,’ merkte ze op. ‘En Milton is echt doodgegaan,’ voegde ze er genadeloos aan toe.

				Reuben, die erg goed met Milton Farb bevriend was geweest, sloeg zijn ogen neer. ‘Misschien zijn we allemaal te oud voor dit gedoe.’

				Finn zei: ‘Hoe wil je dit met Oliver spelen? We weten allemaal dat hij ons niet om hulp zal vragen. Niet na wat er in Divine is gebeurd.’

				‘Dat klopt,’ zei Caleb. ‘Hij zal niets doen wat ons in gevaar brengt.’

				‘Misschien moeten we dan niet wachten tot hij ons om hulp vraagt,’ zei Annabelle. ‘Misschien moeten we proactief optreden.’

				‘Wat bedoel je precies?’ vroeg Reuben. ‘Toch niet dat we hem gaan bespioneren?’

				‘Nee, maar we kunnen een verenigd front vormen en tegen hem zeggen wat we denken.’

				‘Dat is misschien niet zo’n goed idee,’ zei Reuben.

				Annabelle stond op. ‘Goed. Als jullie op zijn overlijdensbericht willen wachten, moeten jullie dat weten. Ik doe dat niet.’ Ze draaide zich om en liep weg.

				‘Annabelle!’ riep Reuben haar na.

				Ze draaide zich niet om.

				‘Ze is erg koppig,’ bromde Caleb. ‘Net als de meeste vrouwen. Daarom ben ik waarschijnlijk nooit getrouwd.’

				Reuben keek hem uitdagend aan. ‘O, ik denk dat daar nog een paar andere redenen voor zijn, Caleb.’

				 

				·14·

				Het verkeer in Washington was veel drukker dan normaal, en dat alleen omdat iemand tegenover het Witte Huis een bom had laten ontploffen. Tenminste, dat dachten waarschijnlijk sommige gefrustreerde forensen. Tot een heel eind in de omtrek waren er wegafzettingen, waardoor de hoofdstad van het land op een mengelmoes van veedrijfplaatsen leek. Voor en achter die barrières stonden politieauto’s en zwarte suv’s van de Geheime Dienst schuin naar elkaar toe om iemand die dichterbij wilde komen nog meer te ontmoedigen.

				Stone en Chapman moesten, ondanks haar papieren, haar auto achterlaten en lopend verdergaan. Bij elke controlepost werden telefoongesprekken gevoerd; de papieren van de MI6-agente werden bestudeerd en voor elke volgende etappe moest contact worden opgenomen met een hoge functionaris die niet ter plaatse was. Stone kon begrijpen dat de straatagenten er niets voor voelden om voor de bijl te gaan omdat ze hen ten onrechte hadden doorgelaten. Daarom kregen chefs een hoger salaris en hadden ze iets grotere kantoren. Hun hachje stond op het spel als iemand die hoger in de voedselketen stond zich wilde laten gelden.

				Ze waren eindelijk voorbij de laatste horde en naderden de plaats van de aanslag, Lafayette Park. Stone kende het park misschien beter dan wie ook, maar ook voor hem was het bijna onherkenbaar veranderd. Het midden van het park was een zwartgeblakerde massa: bomen en planten vernietigd, gras verbrand, aarde opgeworpen tot hopen. Het beeld van Jackson lag in puin. Een wiel van een kanon had bijna het trottoir aan de kant van Pennsylvania Avenue bereikt. Een stuk van het hek was op meer dan twintig meter afstand in een boom terechtgekomen.

				De atf had zijn mobiele commandopost op het midden van Pennsylvania Avenue ingericht. De eenheid van de fbi had zich op Jackson Place ten westen van het park geïnstalleerd. Overal waren honden en bewakers. Alle bedrijven en overheidsdiensten aan Jackson Street en aan de andere kant van het park, aan Madison Street, waren gesloten.

				Hoewel het park net een politiecongres leek, werden de mensen in uniform nog steeds in aantal overtroffen door mensen in pak. Stone en Chapman liepen langs een grote truck van de atf, een zogeheten nrt-truck. nrt was een afkorting van National Response Team en Stone wist dat er maar drie nrt-trucks bestonden. De nrt-leden waren de beste explosievendeskundigen in het land. Welk scenario ze ook tegenkwamen, ze konden binnen een paar dagen zeggen wat er was ontploft en hoe dat was gebeurd.

				Stone zag dat technici in beschermende pakken de ravage op de plaats van de explosie doorzochten. Hij zag ook mensen in luchtdichte kleding. Ze leken net chirurgen vlak voor een operatie en ze zochten intensief naar sporen en dna-resten. Overal stonden gekleurde tentjes. Stone nam aan dat elk daarvan was neergezet op de plaats waar een spoor was gevonden.

				Sommige mannen in pak waren van de fbi. Dat was niet zomaar een vermoeden van Stone, want ze droegen hun fbi-jack. Andere jassen en dassen voorbij die binnenste ring waren van leden van de Geheime Dienst. Dat was ook te zien aan hun oordopjes en aan de zure gezichten waarmee ze naar die ‘buitenstaanders’ op hun territorium keken.

				Stone en Chapman liepen naar de groep fbi-agenten toe, maar voordat ze bij de onderzoekers waren aangekomen, werden ze onderschept door een lange man.

				‘Meneer Stone?’

				Stone keek hem aan. ‘Ja?’

				‘Wilt u met me meekomen?’

				‘Waarheen?’

				De man wees naar de overkant van de straat.

				‘Het Witte Huis? Waarom?’

				‘U kent Alex Ford, agent van de Geheime Dienst geloof ik? Hij wacht daar op u.’

				Stone wierp een blik op Chapman. ‘Ze hoort bij mij.’

				De man keek haar aan. ‘Agent Chapman?’ Ze knikte. ‘Mag ik uw papieren zien?’ vroeg hij.

				Ze liet ze zien.

				‘Laten we gaan.’

				Ze werden door de poort aan de voorkant geleid, al had Chapman eerst haar pistool moeten inleveren.

				‘Ik wil het terug hebben,’ zei ze tegen de agent die het in beslag nam. ‘In exact dezelfde conditie. Ik ben erg gehecht aan dat wapen.’

				‘Ja, mevrouw,’ antwoordde de man beleefd.

				Ze liepen langs een graafmachine en een stel mannen in groen-en-kaki uniformen die de stomp van een boom op het terrein van het Witte Huis aan het verwijderen waren. Een van de mannen knipoogde naar Mary Chapman. Ze keek hem kwaad aan. Toen ze het gebouw binnengingen en door de hal werden geleid, fluisterde Chapman: ‘Dus dít is het Witte Huis, hè?’

				‘Ben je hier nog nooit geweest?’ vroeg Stone.

				‘Nee. Jij wel?’

				Stone gaf geen antwoord.

				Op dat moment kwam Alex Ford door een deuropening en sloot hij zich bij hen aan. Hij knikte de agent die hen begeleidde toe. ‘Chuck, ik neem het over. Bedankt.’

				‘Oké, Alex.’ Chuck liep terug in de richting vanwaar ze gekomen waren.

				Stone stelde Alex en Chapman aan elkaar voor en vroeg toen: ‘Waarom zijn we hier?’

				‘Ik heb begrepen dat je eerder vandaag met Sir James McElroy hebt gepraat,’ zei Alex.

				‘Sir? Hij heeft me niet verteld dat hij geridderd is.’

				‘Hij wilde het eigenlijk ook niet,’ merkte Chapman op, ‘maar je zegt niet nee tegen de koningin, hè?’

				‘Ja, ik heb met hem gesproken,’ zei Stone.

				‘Voor de goede orde: het besluit om jou weer in dienst te laten treden, is niet goed gevallen bij sommige andere diensten.’

				‘Ook niet bij die van jou?’

				‘En bij sommige andere mensen hier.’

				‘Met wie gaan we praten?’

				‘De stafchef en de vicepresident.’

				‘Ik ben onder de indruk.’

				‘Ik denk dat de vicepresident erbij is om de zaak meer gewicht te verlenen.’

				‘Zijn ze volledig ingelicht?’

				‘Dat weet ik niet. Daar ben ik niet hoog genoeg voor.’

				Ze kwamen bij een deur. Alex klopte aan.

				‘Binnen,’ zei een stem.

				‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Alex, en Stone knikte.

				Chapman trok haar manchetten recht, streek een haarlok weg en mompelde: ‘Waar heb ik me in godsnaam mee ingelaten?’

				‘Ik dacht precies hetzelfde,’ merkte Stone op.

				 

				·15·

				Vanuit de voorkamer werden ze toegelaten tot de kamer van de vicepresident. Dat was een lange, weldoorvoede man met wit haar, een geruststellende glimlach en een krachtige handdruk, die hij ongetwijfeld had opgebouwd in duizenden campagneoptredens. De stafchef was klein en pezig en had ogen die de ruimte om hem heen voortdurend in zich opnamen, alsof hij een radarinstallatie was.

				Stone bedacht ineens dat de vicepresident er niet alleen bij was om de zaak gewicht te verlenen. Hij had zitting in de Nationale Veiligheidsraad van de president. Eigenlijk verbaasde het Stone dat de man rechtstreeks met hem wilde praten, en niet via een ondergeschikte. Aan de andere kant was het moeilijk om je president iets te weigeren.

				De beleefdheden werden snel afgewikkeld. Alex Ford bleef bij de deur staan, niet meer als vriend, maar als beveiliger.

				De vicepresident zei: ‘De president heeft ons gevraagd met u te praten.’ Hij knikte in Chapmans richting. ‘Met u beiden. We willen natuurlijk zo snel mogelijk precies weten hoe deze, eh, delicate zaak in elkaar steekt.’

				In gedachten vertaalde Stone dat in normale taal. In feite had de vicepresident zojuist gezegd: ‘Dit is niet mijn idee, en hoewel ik enige loyaliteit ten opzichte van de president voel, neem ik de schuld niet op me als het mislukt. Daarom is de stafchef erbij. Mijn baas gaat misschien naar de bliksem, maar ik niet.’

				Stone vroeg zich af of een van beide mannen op de hoogte was van het oorspronkelijke plan om Stone naar Mexico te sturen en hem in te zetten tegen de nachtmerrie van de Russische kartels. Amerikaanse presidenten vertelden hun vicepresident niet altijd alles. Stafchefs wisten meestal wel alles wat de president deed.

				De vicepresident knikte met zijn hoofd naar de stafchef, die Stone een pasjeshouder van zwart leer voorhield. ‘Uw identiteitsbewijzen,’ zei de man.

				Stone nam het aangeboden voorwerp langzaam aan, maakte het open en keek naar zijn eigen gezicht, dat naar hem terugkeek vanuit de diepten van de officiële foto die ten behoeve van zijn nieuwe opdracht was gemaakt. Hij vroeg zich af wanneer ze dat hadden gedaan. Misschien toen hij in de kamer van het nic zat. Dat zou betekenen dat Riley Weaver hiervan wist. Hij kon een glimlach niet onderdrukken toen hij de getypte naam zag:

				 

				Oliver Stone

				 

				Naast de foto zat zijn identiteitskaart. Daarop stond officieel vermeld dat hij agent was van de nsc, de dienst van de Nationale Coördinator voor Veiligheid, Infrastructuurbescherming en Contraterrorisme. Dat alles was te begrijpen, dacht Stone. De Nationale Coördinator werkte binnen de Nationale Veiligheidsraad en rapporteerde via de Nationale Veiligheidsadviseur aan de president. Er was contact met het Witte Huis, maar er zat één stapje tussen. De president hield rekening met alles. Net als zijn slimme vicepresident. Stone ging naar het volgende vakje van de houder en vond daar zijn glanzende badge met het insigne van de dienst.

				‘Die dienst is een interessante keuze,’ zei hij.

				De vicepresident toonde hem zijn innemende, ondoorgrondelijke glimlach. ‘Ja, dat is het.’

				Toch was het Stone gelukt duizend van zulke ondoorgrondelijke gezichten te doorgronden. En de vicepresident was geen uitzondering.

				Hij vindt dit alles volslagen krankzinnig, en waarschijnlijk heeft hij gelijk.

				De stafchef voegde eraan toe: ‘Die dienst legt evenveel gewicht in de schaal als het ministerie van Binnenlandse Veiligheid en de fbi. Misschien zelfs een beetje meer. Er zijn maar weinig deuren die voor die dienst gesloten blijven. En de meeste daarvan zijn in dit gebouw te vinden.’

				Nou, laten we dan maar hopen dat ik niet hoef te proberen hier deuren open te maken, dacht Stone. Tegen de stafchef zei hij: ‘U dient uw president.’ Voordat de geschrokken man iets kon zeggen, wendde Stone zich tot de vicepresident. ‘En u vertrouwt blijkbaar op het oordeel van uw president, of tenminste, u hoopt dat het geen grote fout van hem is om mij zoveel gezag toe te kennen.’

				Beide mannen leken Stone nu in een ander licht te zien.

				De vicepresident knikte. ‘Hij is een goede president. Daarom hoop ik dat zijn vertrouwen uiteindelijk gerechtvaardigd zal blijken. Ik neem aan dat u er ook zo over denkt.’

				Zonder antwoord te geven stopte Stone zijn nieuwe identiteitsbewijzen in zijn zak.

				De stafchef zei: ‘U wordt na dit gesprek beëdigd door een vertegenwoordiger van de nationale coördinator. Daarmee krijgt u ook de bevoegdheid om tot arrestaties over te gaan. U hebt ook het recht een vuurwapen te dragen. Als u dat wilt,’ voegde hij er aarzelend aan toe.

				Het was duidelijk dat de stafchef het ook waanzin vond om zoveel gezag toe te kennen aan een man als hij. Stone vroeg zich even af hoe lang de stafchef met de president over deze beslissing had gestreden voordat de laatste de knoop had doorgehakt.

				Stone keek Chapman aan. ‘Mijn vriendin van MI6 hier heeft een erg mooie Walther ppk. Dat lijkt me voorlopig wel genoeg.’

				‘Goed.’ De vicepresident stond op en gaf daarmee te kennen dat het gesprek was beëindigd. Stone wist dat de werktijd van de vicepresident was ingedeeld in perioden van vijftien minuten en dat de man nog een reden had om een eind aan deze ontmoeting te willen maken.

				Als je nog veel langer wacht, vicepresident, blijft de stank van dit alles voorgoed aan je kleven.

				Ze gaven elkaar allemaal een hand. De vicepresident zei: ‘Veel succes, agent Stone.’

				Toen ze achter Alex aan door de hal liepen, merkte Chapman droogjes op: ‘Hé, als ik had geweten hoe gemakkelijk het was om een Amerikaanse agent te worden, was ik hier al lang geleden naartoe gekomen.’

				‘Het ging een beetje te glad,’ zei Stone met een blik op Alex.

				De agent van de Geheime Dienst zei: ‘In de afgelopen vijftien jaar zijn er dingen veranderd. Er lopen meer freelancers met pistolen en badges rond dan je je kunt voorstellen. Niet alleen om troepen in het buitenland te beschermen, maar ook hier in ons land. Zo gaat het nu eenmaal.’

				Buiten gehoorsafstand van Mary Chapman voegde hij eraan toe: ‘Luister, je moet begrijpen dat mensen weten dat John Carr terug is.’

				

		

	
‘Daar ben ik me van bewust.’

				‘Je loopt met veel geheimen rond, Oliver. Volgens sommigen te veel.’

				‘Ja, die gedachte was ook bij me opgekomen.’

				‘Je hoeft dit niet te doen.’

				‘Ja, dat moet ik wel.’

				‘Waarom?’ wilde Alex weten.

				‘Om een aantal redenen.’

				Alex keek heel ontevreden, maar zei niets.

				Stone zei: ‘Als we hier klaar zijn, gaan we naar het park terug. Kun je met ons meekomen?’

				Alex schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hier beveiligingsdienst. En zoals ik je al eerder heb verteld, mag ik niet in de buurt van het onderzoek komen. Om voor de hand liggende redenen hebben ze daar een Chinese muur omheen gebouwd.’

				Stone keek hem aandachtig aan. ‘Omdat iemand denkt dat er een mol in de Geheime Dienst zit?’

				De andere man was duidelijk niet blij met die opmerking, maar knikte. ‘Volgens mij is het grote onzin, maar je moet overal rekening mee houden.’

				In een andere kamer van het Witte Huis werd Stone beëdigd. Vervolgens kreeg Chapman haar dierbare pistool terug en verlieten ze het Witte Huis. Stone en zij liepen naar het park.

				‘Best handig om de president van de enig overgebleven supermacht aan je kant te hebben.’

				‘Misschien wel.’

				‘Krijg ik ooit het volledige verhaal daarover te horen?’

				‘Nee.’

				·16·

				Stone en Chapman lieten hun badges zien en passeerden de strenge beveiliging in het park.

				‘Wat eerst?’ vroeg ze.

				Stone wees naar iemand die door mannen in pak omringd werd. ‘Laten we meteen naar de top gaan.’

				Ze lieten weer hun identiteitsbewijzen zien. Toen de man zag tot welke dienst Stone behoorde, liet hij het tweetal meekomen naar een plaats waar verder niemand was.

				‘Tom Gross, fbi,’ zei hij. ‘Ik ben met deze zaak belast. Ik ben van de eenheid Binnenlands Contraterrorisme van het bureau Washington.’ Gross was achter in de veertig, een beetje kleiner dan Stone, potiger, met dunner wordend donker haar en een serieuze uitdrukking die waarschijnlijk al sinds een week nadat hij bij de eenheid Contraterrorisme was gekomen voorgoed op zijn gezicht gestempeld zat.

				‘We zijn hier omdat...’ begon Stone.

				Gross onderbrak hem. ‘Ik heb een telefoontje gekregen. Je kunt op de volledige medewerking van de fbi rekenen.’ Hij keek Chapman aan. ‘Ik ben erg blij dat de premier ongedeerd is gebleven.’

				‘Dank je,’ antwoordde Chapman.

				‘Is er al een groepering die de verantwoordelijkheid opeist?’ vroeg Stone.

				‘Nog niet.’

				Gross leidde hen naar de plaats waar de explosie had plaatsgevonden. Intussen vertelde Stone hem dat hij de vorige avond in het park was geweest. De gekleurde tentjes die aangaven waar sporen waren gevonden, waren sterk in aantal toegenomen in de tijd dat Mary Chapman en hij aan de overkant van de straat waren.

				Gross zei: ‘De media zijn natuurlijk druk met de zaak bezig, al houden we ze ver bij de plaats van het misdrijf vandaan. Het is een hele toestand. We moesten een heel gebied om het park heen afsluiten, tot twee straten in de omtrek. Er zijn veel mensen kwaad.’

				‘Ongetwijfeld,’ zei Stone.

				‘De directeur heeft een persconferentie gegeven waarop hij erg weinig heeft gezegd, omdat we niet erg veel weten. Een van onze adjunct-directeuren onderhoudt de contacten met de rest van de media via het bureau Mediabetrekkingen,’ voegde hij eraan toe. ‘We geven leiding aan de atf, maar zij doen het onderzoek naar de bom zelf.’

				Stone keek Gross aan. ‘Dus jullie zijn tot de conclusie gekomen dat het geen binnenlands maar internationaal terrorisme was?’

				‘Nee, dat kan ik niet zeggen,’ gaf Gross toe. ‘Maar we houden er wel serieus rekening mee, omdat het dicht bij het Witte Huis gebeurde en de Britse premier ook nog in de buurt was.’

				‘Ja,’ zei Stone. ‘Heb je de beelden van de bewakingscamera’s in het park van gisteravond gezien?’

				‘Die hebben we in onze mobiele commandopost. Jammer genoeg zijn die verrekte camera’s door de explosie uitgeschakeld. Dat verbaast me, want er staan hier meer dan tien recorders, die bemand worden door waarschijnlijk wel vijf verschillende diensten. Maar misschien was de bom zo ontworpen dat al die camera’s werden uitgeschakeld.’

				Stones gezicht bleef ondoorgrondelijk bij die opmerking. De fbi beschikte blijkbaar niet over de ongeredigeerde versie. Stone sloeg dat in zijn geheugen op. ‘De bron van de schoten?’ vroeg hij.

				Gross wees naar het noordelijke eind van het park. ‘De daktuin van het Hay-Adams Hotel. We hebben daar een heleboel hulzen gevonden. tec-9-patronen.’

				‘Interessante wapenkeuze,’ zei Stone.

				‘Waarom?’

				‘Die tec-9’s hebben een beperkt bereik. Ongeveer vijfentwintig nuttige meters. Dat is korter dan de hoogte vanwaar ze werden afgeschoten. En het is moeilijk om met een tec-9 iets te raken wat niet recht voor je staat.’

				‘Nou, ze hebben ook niets geraakt.’

				‘Maar jullie hebben geen geweren gevonden?’ vroeg Stone.

				Gross schudde zijn hoofd.

				‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Chapman. ‘Lopen mensen hier in Amerika gewoon met machinegeweren rond? Ik dacht dat de Britse pers dat had verzonnen.’

				‘We weten het nog niet zeker. En nee, mensen lopen hier niet zomaar met machinegeweren rond,’ voegde Gross er verontwaardigd aan toe. ‘De mensen van het hotel werken volledig mee. De daktuin is populair, maar niet ongelooflijk goed beveiligd. Natuurlijk houden we het hotel afgesloten tot het onderzoek voorbij is. We houden alle gasten in het gebouw en ondervragen ze op dit moment.’

				‘Werden die geweren op afstand bediend of haalden menselijke vingers de trekker over?’ vroeg Stone.

				‘Als ze op afstand werden bediend, zijn ze daarna wel weggehaald. Voorlopig moeten we er maar van uitgaan dat mensen de trekkers overhaalden.’

				‘Je zei dat jullie het hotel hebben afgesloten?’ zei Stone.

				‘Ja, maar er zat tijd tussen,’ gaf Gross toe.

				‘Hoeveel tijd?’

				‘Het is daar twee uur lang nogal een chaos geweest. Zodra we wisten waar de schoten vandaan waren gekomen, hebben we het gebouw afgesloten.’

				‘Dus de schutters hadden ruimschoots de tijd om met medeneming van hun wapens het hotel uit te glippen?’

				‘Als ze een heel stel machinegeweren hadden, kan het niet zo onopvallend zijn gebeurd,’ merkte Gross op.

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Als je weet wat je doet, kun je een tec-9 heel snel uit elkaar halen, en dan passen de onderdelen in een aktetas.’

				‘We hebben het gebouw zo snel mogelijk afgesloten. Maar de dingen zijn zoals ze zijn.’

				‘Hopelijk herinnert iemand in het hotel zich dat hij mensen met tassen zag weggaan,’ merkte Chapman op.

				Gross had daar blijkbaar niet veel vertrouwen in. ‘Er was net een congres of zoiets afgelopen. Blijkbaar gingen er om die tijd veel mensen met aktetassen weg.’

				‘Dat was geen toeval,’ zei Stone. ‘Dat was goede voorbereiding.’

				Een man in een beschermend pak liep naar hen toe. Hij trok zijn hoofdbedekking weg en werd voorgesteld als Stephen Garchik, agent van de atf.

				‘Kunnen we daarheen?’ vroeg Gross.

				Garchik knikte en grijnsde. ‘Je bent daar niet in levensgevaar.’

				Stone keek naar de tentjes die over de sporen waren gezet. Er waren oranje en witte tentjes. De oranje waren veel talrijker en ook tamelijk gelijkmatig over het park verspreid. De witte tentjes stonden bijna allemaal aan de westkant van het park.

				‘Die oranje tentjes geven stukjes van de bom aan en de witte tentjes plaatsen waar kogels zijn gevonden?’ vroeg Stone.

				Garchik knikte goedkeurend. ‘Ja. Blijkbaar waren er veel meer bomscherven dan kogels. De fragmenten hebben zich in alle richtingen verspreid.’

				‘Wat voor bom was het, agent Garchik?’ vroeg Stone.

				‘Zeg maar Steve. Dat kan ik nog niet zeggen. Maar gezien de reikwijdte van het puin en de schade aan dat standbeeld, was het krachtig spul.’

				‘Misschien C-4 of semtex?’ vroeg Chapman. ‘Die kunnen ook in kleine hoeveelheden grote schade aanrichten.’

				Garchik zei: ‘Nou, dit is veel schade voor een stuk tnt of zelfs voor een kilo semtex. Misschien was het een mix van elementen. Misschien hmx. Of CL-20. Dat spul is angstaanjagend krachtig. Ze behoren allen tot de familie van krachtigste, niet nucleaire, sterke explosieven. Maar waarschijnlijk was het geen militaire springstof.’

				‘Hoe weet je dat?’ vroeg Stone.

				Mary Chapman gaf antwoord. ‘Witte rook op de videobeelden. Militaire springstof bevat olie en laat een zwart rookspoor achter. Wit is meestal commercieel.’

				De atf-agent grijnsde. ‘Je bent goed op de hoogte. We zijn nu nog bezig alles te verzamelen en te registreren. We nemen monsters op de plaats van de explosie.’ Hij wees naar twee grote zwarte labradors die met hun geleiders over het terrein liepen. ‘Roy en Wilbur,’ zei hij. ‘Zo heten die honden,’ voegde hij eraan toe. ‘Honden zijn de goedkoopste en tegelijk betrouwbaarste bomdetectoren ter wereld. Een van mijn honden kan in een paar uur tijd een heel vliegveld doorzoeken. Dit hele park kunnen ze dus in een ommezien afwerken. Ze vinden bomresten die mijn mensen nog niet met onze duurste technologie kunnen ontdekken.’

				‘Indrukwekkend,’ zei Chapman.

				Garchik ging enthousiast verder. ‘Er bestaan niet eens machines die de kracht van een hondenneus nauwkeurig kunnen meten. Maar ik kan jullie vertellen dat wij mensen ongeveer 125 miljoen reukcellen in onze neusgaten hebben. Onze labradors hebben er twee keer zoveel. We sturen al het sporenmateriaal naar het Fire Research Center in Maryland. Daar kunnen we een huis van drie verdiepingen verbranden en elke molecule die daarbij vrijkomt in een kap opvangen. We zullen je precies kunnen vertellen wat er is gebruikt.’

				‘Is er iets overgebleven van de man in de kuil?’ vroeg Stone.

				Garchik knikte. ‘Bommen strooien fragmenten 360 graden in het rond. We hebben lichaamsdelen uit drie luifels gehaald, en ook van omringende daken. Twee of drie huizenblokken in de omtrek. We vonden een stuk van een voet op het gazon van het Witte Huis. Een deel van een wijsvinger op het dak van de St. John’s-kerk. En verder vonden we weefsel, hersenmaterie, de gebruikelijke dingen. Aan dna-materiaal geen gebrek dus. Als de man ergens in een database voorkomt, weten we dat gauw genoeg.’ Hij knikte naar de nrt-truck. ‘Natuurlijk hebben we meteen de omgeving afgezet en onze honden erheen gestuurd.’

				‘Vanwege de mogelijkheid van secundaire explosies,’ merkte Chapman op.

				‘Ja. Dat hebben ze in Irak en Afghanistan tot een kunst verheven. Je laat een bom ontploffen, iedereen komt eropaf om te helpen, en dan laat je de secundaire bom ontploffen om al die mensen uit de weg te ruimen. Maar we hebben niets gevonden,’ voegde Garchik er trots aan toe. ‘En onze labradors zijn buitengewoon goed. Het zijn drop-outs van de officiële hondenschool en ze kunnen negentienduizend verschillende soorten springstof ruiken. Dat doen ze aan de hand van de vijf grote explosievengroepen, waaronder chemische stoffen. We trainen ze met voedsel. Labradors zijn de haaien van het land: ze doen alles voor eten.’

				‘Zijn ze niet te misleiden?’ vroeg Chapman.

				‘Laat me het zo stellen. Roy daar heeft eens een blokje C-4 van tien centimeter gevonden, dat bedekt was met vuile luiers en koffie, verpakt in dik plastic, in kisten met een binnenbekleding van beton, afgesloten met schuim en achter slot en grendel gezet in een opslagruimte. En dat deed hij in ongeveer dertig seconden.’

				‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Chapman.

				‘Geuren komen voor op het moleculaire level. Je kunt ze niet hermetisch verpakken, hoe je je best ook doet. Plastics, metalen en zo ongeveer elk omhulsel en elke afdekking kunnen moleculen niet helemaal insluiten, want die materialen zijn altijd nog poreus. Ze kunnen vaste stoffen, vloeistoffen en zelfs gassen binnenhouden, maar geurmoleculen zijn iets heel anders. Die gaan dwars door die stoffen heen. Zolang de detectiemethode maar gevoelig genoeg is, maakt het eigenlijk niet uit wat de boeven doen. Getrainde explosievenhonden hebben een geurzin die menselijkerwijs niet te misleiden is. Geloof me: heel wat mensen hebben dat geprobeerd.’

				‘Hoe denk je dat deze bom tot ontploffing is gebracht?’ vroeg Gross.

				De atf-agent haalde zijn schouders op. ‘We gaan altijd uit van drie elementen. Om een bom te maken heb je een schakelaar, een energiebron en springstof nodig. Een bom is in feite iets wat zich met extreem grote snelheid enorm kan uitzetten terwijl het gevangenzit in een beperkte ruimte. Je kunt een bom op verschillende manieren tot ontploffing brengen, maar meestal gebeurt het met een timer of door zeg maar op een knopje te drukken.’

				‘Je bedoelt dat degene die voor de detonatie zorgt ergens in de buurt is?’ zei Chapman.

				‘Ja, de aanslagpleger of iemand anders. En die “iemand anders” is er meestal bij om ervoor te zorgen dat de aanslagpleger er niet op het laatste moment van afziet. Waarschijnlijk wordt de helft van de zelfmoordbommen in Irak om diezelfde reden door een derde tot ontploffing gebracht.’

				‘Ik begrijp dat je daar bent geweest,’ zei Gross.

				Garchik knikte. ‘Vier keer. En eerlijk gezegd hoop ik dat ik niet terug hoef.’

				‘Dus wáár was de bom?’ vroeg Stone. ‘Zat hij op de jogger?’

				‘Nee, dat lijkt me niet mogelijk,’ zei Garchik.

				‘Waarom niet?’ vroeg Stone.

				‘Hij maakte geen slapende honden wakker.’

				‘Wat?’ zei Gross.

				‘Ik zal het jullie laten zien. Kom mee.’

				 

				·17·

				Garchik bracht hen naar de commando-eenheid van de atf. Binnen zette hij elektronische apparaten aan, en even later keken ze naar videobeelden van de vorige avond. Toen een bepaalde scène begon, zette hij de beelden stil en wees hij naar het scherm.

				‘Kijk. Zoals ik al zei: hij maakte geen slapende honden wakker.’

				Op het beeld was de man in het joggingpak te zien. Hij was het park vanuit het noorden in komen lopen en bevond zich op het stilstaande beeld naast twee geüniformeerde agenten. Een van die agenten had een hond. De jogger bevond zich vlak naast die hond.

				‘Is dat een explosievenhond?’ vroeg Chapman.

				‘Ja. Van de Geheime Dienst. Nu geloof ik niet dat hun honden beter zijn dan de onze, maar ik kan je wel vertellen dat iemand die een explosief bij zich heeft en zo dicht bij een in dit land getrainde explosievenhond komt, absoluut wordt betrapt. Het kan me niet schelen hoe hij de bom probeert te verbergen. Die hond zou helemaal gek worden of anders een passief alarm geven door recht op zijn achterste te gaan zitten. Deze hond deed geen van beide.’

				‘En je zou denken dat hij niet vlak langs die hond zou zijn gelopen als hij een bom bij zich droeg,’ zei Stone. ‘Hij moest er rekening mee houden dat het een explosievenhond was.’

				Gross voegde daaraan toe: ‘Dat betekent dat het geen zelfmoordterrorist was. De man sprong in die kuil om de kogels te ontwijken. Het lijkt erop dat de bom in dat gat zat.’

				‘Nou, zo komen we tenminste wat verder,’ zei Stone. ‘We kunnen de jogger uitsluiten.’

				‘Was het een drukschakelaar?’ opperde Chapman. ‘De jogger raakt die en boem.’

				‘Dat is mogelijk,’ gaf Garchik toe, al keek hij niet overtuigd. ‘Een toevallige detonatie, bedoel je.’

				‘Misschien wel. Hebben jullie sporen van een ander soort detonatieschakelaar gevonden?’

				‘Er liggen hier duizenden fragmenten, en we zijn nog op zoek. Maar alsof het nog niet ingewikkeld genoeg is, hebben we in Lafayette Park ook veel statische elektriciteit.’

				‘En statische elektriciteit kan een bom laten afgaan,’ zei Chapman.

				‘Dat klopt.’

				‘Maar als je al die moeite doet om een bom naar Lafayette Park te krijgen, waarom zou je die bom dan zo in elkaar zetten dat hij per ongeluk kan afgaan?’ vroeg Gross.

				Garchik antwoordde: ‘Misschien ligt het heel eenvoudig en waren de mensen die de bom hier begroeven beter dan degene die de bom in elkaar zette. Dat is niet zo onwaarschijnlijk als je misschien denkt. Het is ook mogelijk dat ze met een frequentieschakelaar werkten en dat er storing optrad.’

				‘De jogger had een iPod,’ merkte Gross op. ‘Die kan hebben gestoord.’

				‘Ja, dat is mogelijk.’

				‘Maar weten we zeker dat de kuil de bron van de bom was?’ vroeg Chapman. ‘Die conclusie hebben we nogal snel getrokken.’

				‘We zijn nog niet klaar met onze analyse, maar we kunnen er wel van uitgaan dat de bom daar lag,’ zei Garchik.

				Stone zei: ‘Maar weten we zeker dat de bom per ongeluk is afgegaan?’

				Ze keken hem allemaal nieuwsgierig aan.

				‘Dat moet wel,’ zei Gross. ‘Waarom zouden ze een bom laten afgaan als de premier helemaal niet in de buurt was?’

				‘Misschien was het een tijdbom,’ zei Chapman. ‘Het was de bedoeling dat de premier gisteravond door het park zou lopen. Als de bom op een bepaalde tijd was afgesteld, kon dat niet meer ongedaan worden gemaakt.’

				‘En het was toeval dat die man in de kuil sprong en dat de bom op datzelfde moment afging,’ voegde Garchik eraan toe. ‘Dat zou kunnen.’

				‘Nee, dat zou niet kunnen,’ wierp Stone tegen. ‘Je vergeet de schoten. Waarom zowel schoten als een bom? En als de geweren niet op afstand werden bediend, moeten de schutters hebben geweten dat de premier niet in het park was.’

				‘Dat hoeft niet,’ zei Chapman. ‘Ik zal jullie iets laten zien.’

				Ze leidde hen het park uit en wees naar de bomen voor het Hay-Adams Hotel. ‘Als ze in de daktuin daar zaten, konden ze het park niet goed zien omdat de bomen ertussen stonden. Ze hoorden de sirenes en de colonne. Ze wachtten tot de colonne stopte, de premier uitstapte en naar het park liep. En toen begonnen ze te schieten.’

				Stone keek niet overtuigd. ‘Je bedoelt dat ze dat ingewikkelde plan in elkaar hadden gezet en dat de schutters toen blindelings moesten vuren?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik dit ging doen, zou ik op zijn minst een waarnemer ergens in het park zetten, die kon zien waar de premier was en die via een veilige communicatielijn met de schutters in verbinding stond. Ik zou niet blindelings door boomkruinen gaan schieten. En als de premier niet naar het park kwam, zou ik de missie stopzetten. En als hij voet in het park zette, zou ik niet mis willen schieten.’

				‘En ze hebben niemand geraakt,’ merkte Gross op.

				De atf-agent knikte. ‘Het is inderdaad een raadsel.’

				Stone keek hem aan. ‘En als je een bomaanslag wilde plegen, hoe zou je de bom dan tot ontploffing brengen, Steve?’

				‘Drukschakelaars kunnen problematisch zijn, vooral onder deze omstandigheden. Ik bedoel, je hebt een boom die in een kuil staat en een bom daar ergens in de buurt. Misschien tussen de wortels, misschien onder de boom. Dat is veel gewicht. En er zijn daar mensen die aan het graven zijn en grond verplaatsen. De kans is dan groot dat iemand per ongeluk op de drukschakelaar trapt. En als je eenmaal aarde over de bom hebt gelegd, hoe kan hij dan tot ontploffing worden gebracht? Iets moet de schakelaar in beweging zetten. Het heet niet voor niets een drukschakelaar. Nee, als ik het zou doen, zou ik het op afstand doen. In dat geval kunnen ze een mobiele telefoon hebben gebruikt, wat het voor ons veel gemakkelijker zou maken. Mobiele telefoons hebben een simkaart en alle onderdelen worden in serie gemaakt, zodat we de telefoon kunnen reconstrueren en misschien ook kunnen nagaan wie hem heeft gekocht en waar dat is gebeurd. Als ze met een mobiele telefoon werkten, hebben we natuurlijk met twee telefoons te maken. Een als schakelaar op de bom en een om naar die telefoon te bellen. We hebben wel stukjes draad gevonden, een hoekje van een transistor, plastic omhulsel, leer...’

				‘Leer?’ riep Stone uit.

				‘Ja, heel kleine stukjes. Ongeveer tien. Er zaten zwarte sporen op, dus waarschijnlijk maakte het leer deel uit van het explosief. We proberen vast te stellen wat het is. Daar komen we nog wel achter. En dan moeten we definitief vaststellen of het iets met de explosie te maken had. Niet alle rommel die we hier vinden maakte deel uit van de bom.’

				‘Het kan van de schoenen van de jogger zijn gekomen,’ merkte Chapman op. ‘Die had toch leren schoenen aan?’

				‘Ja, maar de kleur klopt niet. Ik heb de videobeelden gezien en hij had blauwe schoenen.’

				‘Die zwarte sporen kunnen schroeivlekken van de bom zijn,’ zei Chapman.

				‘Nee, de rest van het leer was bruin. Waarschijnlijk heeft het er niets mee te maken.’

				‘Dus op dit moment,’ zei Gross, ‘kun je ons nog steeds niet vertellen hoe de detonatie in zijn werk is gegaan?’

				‘Nee.’

				‘Waarom denk je dat de bom in de kuil van die boom lag?’ vroeg Gross. ‘Afgezien van de locatie van de schade?’

				Garchik zei: ‘Kom mee.’ Hij leidde hen naar de plaats van de detonatie en wees in de kuil. ‘Ik moet me al heel erg vergissen of dit is de plaats van de ontploffing. Die hele boom is weggeblazen, en die heeft een enorm gewicht.’

				Ze keken allemaal in de kuil, die door de explosie nog breder en dieper was geworden.

				‘Oké, waar zoeken we naar?’ vroeg Gross.

				‘Nou, er was hier al een kuil. De uitgraving voor de boom.’

				‘Oké,’ zei Gross. ‘En?’

				Garchik maakte een vuist en bewoog hem naar beneden. ‘Als je met je vuist op water slaat, vliegt er aan beide kanten van de hand een bepaalde hoeveelheid water omhoog. Het eenvoudige principe van volumeverplaatsing. Hetzelfde gebeurt met een bom. Als de bom boven de grond is, gedraagt hij zich als die vuist. Hij duwt naar beneden, opzij en ook omhoog. Maar een bom die in de grond begraven ligt, heeft een andere uitwerking. Omdat hij bedekt wordt door losse aarde, stuwt hij vooral omhoog. De weg van de minste weerstand. Het heeft het bestaande gat nog vergroot.’

				‘En dan veroorzaakt hij een krater. Een grotere krater dan wanneer de bom boven de grond had gelegen,’ zei Stone langzaam.

				‘Maar in dit geval was de bom in de aarde begraven, klopt dat?’ zei Gross. Hij keek naar ieder van hen, alsof hij op hun gezamenlijke bevestiging wachtte.

				‘Ik wilde dat ik het jullie met zekerheid kon vertellen,’ zei Garchik. ‘Normaal gesproken is het niet zo’n probleem om dat vast te stellen. Maar in dit geval zitten we met een extra complicatie. Er was hier al een grote krater voordat de bom afging.’

				Gross keek verbaasd. ‘Ik kan je niet helemaal volgen.’

				Stone zei: ‘Hij bedoelt dat hij niet kan zeggen of de bom in de aarde begraven lag of misschien tussen de wortels zat, of zelfs onder de boom.’ Hij keek de atf-agent aan. ‘Toch?’

				‘Klopt.’

				‘Maakt dat iets uit?’ vroeg Chapman. ‘In al die gevallen is de bom in die kuil gelegd.’

				‘Dat is waar,’ zei Gross. ‘De vraag is: hoe hebben ze het voor elkaar gekregen? Dit is Lafayette Park, niet een steegje in Bagdad.’

				Stone keek om zich heen. Geweren en bommen recht tegenover het huis van de president. Er was maar één antwoord mogelijk. ‘We hebben ergens een verrader,’ zei hij.

				Mary Chapman voegde daaraan toe: ‘En als de premier zijn enkel niet had verstuikt, zou hij nu dood zijn.’

				Stone keek haar aan. ‘Maar wat nog belangrijker is: ze hebben een bom in Lafayette Park gekregen. Tegenover het Witte Huis. Het zwaarst bewaakte stukje land ter wereld. Hoe?’
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				Na een minuut van stilte, waarin ieder van hen over die vraag nadacht, zei Gross: ‘Ik zie niet hoe iemand dat voor elkaar kan hebben gekregen. Dit park wordt dag en nacht in de gaten gehouden.’

				‘Dat is waar,’ zei Garchik.

				Dat is heel erg waar, dacht Stone. ‘Maar alles wijst erop. Er is een bom in die kuil gelegd.’

				Gross keek eerst Chapman en toen Stone aan. ‘Besef je wel hoeveel mensen bij zoiets betrokken zouden moeten zijn?’

				‘Nou,’ zei Stone, ‘om te beginnen moeten we een lijst hebben van iedereen die betrokken was bij het graven van die kuil en het planten van die boom. Dat is het werk van de plantsoenendienst, maar er zullen ook anderen bij betrokken zijn.’

				Gross nam zijn telefoon, liep een paar meter bij hen vandaan en toetste een nummer in.

				Stone keek de atf-agent aan. ‘Als jullie eenmaal hebben vastgesteld wat voor bom het was, wat dan?’

				‘Dan zetten we het op bats. Het Bomb and Arson Tracking System. Het systeem om bommenleggers en brandstichters op te sporen. Bommenleggers houden zich vaak aan een bepaalde formule en hebben dus allemaal een eigen signatuur. Daar is een heel praktische reden voor. Als ze eenmaal een methode hebben gevonden die werkt, gaan ze daarmee door.’

				‘Omdat ze met een nieuwe methode gevaar lopen zichzelf op te blazen,’ zei Chapman begrijpend.

				‘Precies. Bommenleggers mogen hun spullen graag van tevoren uittesten. Dat is ook een manier waarop we ze te pakken krijgen. Ze veroorzaken ontploffingen in het bos en iemand maakt daar melding van. Ze beseffen blijkbaar niet dat ze al hun verbindingen en schakelaars kunnen uittesten zonder dat er iets hoeft te ontploffen. Want het bommateriaal zelf ontploft altijd. De enige zwakke punten zijn de verbindingen en de energiebron.’

				‘Misschien vinden die kerels het gewoon leuk om dingen de lucht in te laten vliegen. Misschien kijken ze graag naar de ontploffing,’ merkte Chapman op.

				‘Dat zou best een rol kunnen spelen,’ zei Garchik. ‘Hoe dan ook, we halen de gegevens door bats om te kijken of dezelfde signatuur daarin voorkomt. Dan weten we misschien wie onze bommenlegger is. Ik ken veel signaturen uit mijn hoofd, maar dit alles komt me niet bekend voor.’

				‘Verder nog iets?’ vroeg Stone.

				‘Op dit moment niet.’

				‘Oké, bedankt. En geef het aan agent Gross door zodra je iets te weten komt.’

				Toen Garchik was weggelopen, kwam Gross weer bij hen staan. Hij liet zijn telefoon in zijn zak glijden. ‘Zo, ik heb ze bij Contraterrorisme even flink aan het werk gezet.’

				Stone keek naar de plaats waar de bom was ontploft. ‘Laten we de zaken nog eens op een rijtje zetten. Wie was het doelwit?’

				Gross keek Chapman aan en zei: ‘Dat lijkt me wel duidelijk. De Britse premier.’

				‘Die was niet in het park,’ merkte Stone op.

				‘Maar het was wel de bedoeling dat hij daar was. En ook nog ongeveer op het moment dat de bom afging. Waarschijnlijk zat er een timer op de bom, al wil Garchik daar nog niet veel over zeggen, en is hij per ongeluk tot ontploffing gebracht, waarschijnlijk toen die kerel in de kuil sprong.’

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Zo’n missie is precisiewerk. Als de bom ontplofte, zelfs per ongeluk, was hun hele plan naar de maan. Ze zouden geen tweede kans krijgen. Dan zou iedereen op zijn hoede zijn zonder dat ze iets hadden bereikt. En jouw theorie verklaart die geweerschoten niet.’

				‘Nee, er blijven veel vragen open,’ gaf Gross toe.

				Stone keek Chapman aan. ‘Je zegt steeds dat het de bedoeling was dat de premier door het park zou lopen. Wie heeft je dat verteld?’

				‘Dat heb ik van de staf van de premier gehoord.’

				Stone keek naar de noordelijke rand van het park en probeerde nog eens precies door zijn hoofd te laten gaan wat hij de vorige avond had gezien. Om de een of andere reden wilden de levendigste details niet bij hem opkomen. Misschien kwam dat door zijn hersenschudding. Of misschien, moest hij aan zichzelf toegeven, word ik gewoon oud.

				Ze gingen samen met Gross naar de daktuin van het Hay-Adams Hotel. De bomen ontnamen inderdaad het zicht op het park.

				‘Ze schoten blindelings,’ zei Gross. ‘Want als ze een waarnemer in het park hadden, zouden ze hebben geweten dat de premier daar niet was.’

				Op de vloer was aangegeven waar de patroonhulzen waren gevonden.

				Gross zei: ‘tec-9’s, zoals ik al zei. Meer dan tweehonderd patronen. Het moet dus meer dan één geweer zijn geweest.’

				‘Akkoord,’ zei Stone, terwijl hij naar de vloer keek. ‘En niemand in het hotel, of beneden, heeft iets gehoord of gezien?’

				‘Ik denk dat een heleboel mensen een heleboel hebben gehoord en gezien. Maar het is de vraag of ze zich alles goed herinneren en het ons goed kunnen vertellen.’

				‘Jullie zullen natuurlijk vaststellen of de hulzen bij de kogels in het park passen,’ zei Stone.

				‘Is al gebeurd,’ zei Gross. ‘Niet dat er veel twijfel over bestond.’

				‘Mooi, want over de rest bestaat een heleboel twijfel,’ vond Stone.

				 

				·19·

				Later die avond reden Stone en Mary Chapman naar Stones huis terug. Toen hij de deur opendeed, keek hij naar rechts en zag haar.

				Annabelle zat in een stoel bij de haard. Stone leidde Chapman naar binnen en Annabelle stond op om hem te begroeten. Nadat hij Chapman en Annabelle aan elkaar had voorgesteld, wilde Stone iets zeggen, maar Annabelle hield het Russische boek omhoog. ‘Ik neem aan dat je dit terug wilt. Ben je nog steeds van plan je... reis te maken?’

				Stone keek met gefronste wenkbrauwen naar het boek. ‘Er zijn persoonlijke grenzen, Annabelle, en ik heb die van jou altijd gerespecteerd.’

				‘Het lukt je heus niet me een schuldgevoel te bezorgen, Oliver, dus probeer het maar niet. Ik ken jou nog niet eens zo lang en ik geloof dat we je al minstens vijf keer bijna zijn kwijtgeraakt, als ik de tel goed heb bijgehouden.’

				Chapman keek Stone verbaasd aan. ‘Ik dacht dat je niet meer werkte.’

				‘Dat deed hij ook niet,’ antwoordde Annabelle. ‘Dus ga maar na hoeveel kans hij nu heeft om dood te gaan.’

				Stone legde het boek op zijn bureau. ‘Ik denk dat ik oud genoeg ben om zelf die beslissing te nemen. En om je vraag te beantwoorden: mijn reis is uitgesteld.’

				‘Welke reis?’ vroeg Chapman.

				Stone negeerde haar.

				Annabelle zei: ‘Maar je werkt weer voor de overheid?’

				‘Zoals ik al zei: ik ben oud genoeg om zelf die beslissing te nemen.’

				‘Maar Oliver, waarom zou je? Na alles wat ze je hebben aangedaan.’

				‘Ja, waarom? Ik vind dat we recht hebben op een antwoord,’ zei een stem.

				Ze draaiden zich alle drie om en zagen Reuben Rhodes, Harry Finn en Caleb Shaw in de deuropening van het huis staan. Het was Reuben die had gesproken.

				‘Het is hier verdomme net Waterloo Station,’ mompelde Chapman toen de mannen naar voren kwamen.

				Stone sloeg zijn ogen neer. ‘Het is niet zo gemakkelijk uit te leggen.’

				‘Vertel me dan tenminste dat je niet aan die verrekte explosie in dat park werkt,’ zei Annabelle.

				‘Dat is precies waar hij mee bezig is.’

				Dat kwam van Alex Ford, die nu ook binnenkwam.

				‘Godsamme,’ zei Chapman. ‘Volgens mij moet je een nieuw slot op je deur laten zetten.’

				Alex ging bij de haard staan. ‘Moet ik het ze vertellen of doe jij het?’

				‘Ons wát vertellen?’ vroeg Annabelle.

				‘Dat Oliver vandaag officieel in dienst is getreden en met een badge rondloopt. Hij is momenteel een beëdigd lid van een federale dienst en werkt samen met deze Engelse mevrouw, agent Mary Chapman van MI6. Ze hebben opdracht uit te zoeken wie er hebben geprobeerd een bomaanslag op de Britse premier te plegen.’

				Stone keek zijn vriend ijzig aan. ‘Bedankt voor de geheimhouding, Alex.’

				Reuben zei: ‘Sinds wanneer hebben wij geheimen voor elkaar? Hoe vaak heb ik je niet gedekt, Oliver? Hoe vaak heb ik mijn leven niet voor je op het spel gezet? En jij voor mij?’

				‘Datzelfde geldt voor ons allemaal,’ voegde Annabelle daaraan toe.

				‘Dit ligt anders,’ zei Stone.

				‘Waarom, omdat je nu met een badge rondloopt?’ gromde Reuben.

				Annabelle zei: ‘Je hebt je aangesloten bij de mensen die je zoveel kwaad hebben aangedaan. Begrijp je dan niet dat we allemaal stomverbaasd zijn? Vooral na wat er in Divine is gebeurd. Ze wilden je gewoon laten wegrotten in die gevangenis.’

				‘En zonder jullie zou dat ook zijn gebeurd. Dat weet ik,’ zei Stone kalm.

				‘Dus waarom?’ vroeg Annabelle opnieuw.

				‘Zoals ik al zei, is het moeilijk uit te leggen. Misschien zelfs onmogelijk.’

				‘We wachten allemaal op een poging van jou.’

				Er verstrakte iets in Stones gezicht. ‘Jullie veronderstellen dat ik jullie een verklaring schuldig ben. Ik niet.’

				Annabelle keek alsof Stone haar had geslagen. Zelfs de trouwe Reuben scheen stomverbaasd en Calebs mond hing open.

				‘Nou, dat is misschien wel alle verklaring die ik nodig heb,’ zei Annabelle. Ze draaide zich om en liep weg.

				Reuben keek zijn oude vriend aan. ‘Dat verdient ze niet, Oliver. Dat verdienen wij geen van allen.’

				‘Zo moet het nu eenmaal zijn. Het spijt me, Reuben.’

				‘Goed. Ik kom op je begrafenis.’

				Reuben ging ook weg. Caleb wilde achter hem aan gaan, maar bleef toen staan en keek Oliver weer aan. ‘Dit is de enige keer dat ik blij ben dat Milton niet meer leeft. Dat hij dit niet hoeft te horen.’

				Harry Finn zei: ‘Ik hoop dat je weet wat je doet.’ Toen volgde hij Caleb naar buiten.

				Nu was alleen Alex er nog, afgezien van Chapman.

				Stone keek de agent van de Geheime Dienst aan. ‘Wil jij me ook vertellen dat ik fout zit?’

				‘Nee. Ik denk dat je weet wat je doet, al staat het me niet erg aan. Maar er is een probleem met je theorie over de bom.’

				‘Hoe weet je wat onze theorie is?’ vroeg Stone. ‘Ik dacht niet dat je betrokken was bij het onderzoek.’

				‘Technisch gezien niet. Maar je hoort toch dingen.’

				‘Maar wat is er mis met onze theorie?’ vroeg Chapman.

				‘De hondeneenheid van de Geheime Dienst heeft het park eerder doorzocht.’

				‘Wanneer precies?’ vroeg Stone scherp.

				‘Ik weet de exacte tijd niet. Maar je hebt de hondeneenheid aan het noordelijke eind van het park waarschijnlijk wel gezien.’

				‘Ja, op de videobeelden,’ zei Stone.

				‘Ze brengen de honden niet voor hun gezondheid naar het park.’

				‘Doorzoeken ze dan het hele park?’ vroeg Stone.

				‘Ja. Met een hond kost dat niet veel tijd.’

				‘Dus de hond zou een bom hebben geroken?’ zei Chapman.

				‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Ford.

				‘Nou, je kunt ook wel zeggen dat er een bom is ontploft in het park,’ wierp ze tegen.

				‘Ik vertel jullie alleen maar wat ik weet,’ zei Alex. ‘Dan ga ik nu maar.’

				‘Alex, ik wilde niet dat het zo zou gaan,’ zei Stone.

				‘Ja, maar zo is het wel gegaan, hè? Ik hoop dat je het redt, Oliver. Dat hoop ik echt.’

				Hij liep het huis uit. Even later hoorden ze zijn auto starten.

				‘Je hebt een leuk stel vrienden. Blijkbaar geven ze echt iets om je.’

				‘En ik geef om hen.’

				‘Wie zijn het eigenlijk?’

				‘Dat is niet belangrijk.’

				‘Wie was die Milton waar dat kleine mannetje het over had?’

				‘Een vriend.’

				‘Maar hij is dood. Hoe? Door een ongeluk?’

				‘Nee, door een geweerkogel van groot kaliber.’

				Chapman wilde net iets zeggen toen Stones mobiele telefoon af ging. Het was fbi-agent Gross. Stone luisterde en verbrak de verbinding.

				‘De vrouw uit het park van gisteravond is opgedoken.’

				‘Je bedoelt dat ze haar hebben gevonden?’ vroeg Chapman.

				‘Nee, ze is uit eigen beweging naar de fbi toe gegaan.’

				 

				·20·

				‘Marisa Friedman,’ zei de vrouw toen Stone en Mary Chapman tegenover haar en Tom Gross gingen zitten. Ze bevonden zich in een kamer van het bureau Washington van de fbi. Stone nam even de tijd om haar te bestuderen. Nu hij haar bij goed licht zag en ze maar een meter bij elkaar vandaan zaten, kon hij zien dat ze inderdaad dichter bij de dertig dan de veertig was. Ze was even groot als Chapman of een beetje groter, met blond haar dat om haar hals golfde. Het was niet haar natuurlijke haarkleur; dat kon Stone zien. Ze had opvallende blauwe ogen, een levendig gezicht en ze had een elegante botstructuur, met een spitse kin en kaken die volmaakte boekensteunen voor haar expressieve mond vormden. Haar kleren waren duur, maar ze droeg ze nonchalant. Een minimum aan sieraden en make-up maakte het plaatje compleet.

				Gross zei: ‘Mevrouw Friedman is vrijwillig naar ons toe gekomen toen ze hoorde dat we op zoek waren naar iedereen die gisteravond in het park was.’

				Friedman schudde haar hoofd en keek zorgelijk. ‘Ik moet u vertellen dat ik geschokt ben door wat er is gebeurd. Ik was nog maar net in H Street toen de schoten begonnen. En toen de explosie.’ Ze huiverde onbedaarlijk.

				‘Hoe hoorde u dat de fbi naar u op zoek was?’ vroeg Stone.

				‘Een kennis van me zag het op het nieuws en belde me.’

				Stone keek Gross aan, en die zei: ‘In zulke situaties vragen we de media altijd ons te helpen. Meestal heeft dat resultaat.’

				‘Nou, zeker in mijn geval,’ zei Friedman.

				‘Anders zou u waarschijnlijk ook wel hebben aangenomen dat de politie met u zou willen praten,’ zei Stone.

				‘Ja, ik denk van wel, al heb ik geen ervaring met zulke dingen. Een paar jaar geleden is er bij me ingebroken. Dat is eigenlijk het enige contact dat ik ooit met de politie heb gehad.’

				‘Kunt u ons vertellen wat u hebt gezien?’ vroeg Gross.

				‘Rook, en mensen die renden en schreeuwden.’ Ze keek Stone aan en haar stem trilde. ‘Ik ben in mijn hele leven nog nooit zo bang geweest.’

				‘Maar voor dat alles zat u op een van de banken in het park?’ vroeg Stone.

				‘Ja, dat klopt.’

				‘Was het daar niet een beetje laat op de avond voor?’ vroeg Stone.

				‘Ik werk op een kantoor in de rij herenhuizen aan de westkant van het park.’

				‘Jackson Place?’ vroeg Stone.

				‘Ja. De meeste kantoren daar hebben iets met het Witte Huis te maken, maar ik had het geluk er eentje voor mijn bedrijf te pakken te krijgen. Ik had daar nog laat zitten werken. Toen ik wegging, was het zo’n mooie avond dat ik even ging zitten. Misschien ben ik toen zelfs in slaap gevallen. Dat overkomt me meestal niet, maar gisteravond wel. Het was een lange dag geweest en ik was moe. En ik weet dat het park de best bewaakte omgeving in de stad is en ik voelde me dus erg veilig.’ Ze liet een hol lachje horen. ‘Dat was dus nogal ironisch. Ik was daar absoluut op het verkeerde moment,’ voegde ze er met nog een huivering aan toe. ‘Ik zat rustig in het park, maar dat veranderde opeens in een oorlogsgebied. Een tijdje dacht ik dat ik op een filmset terecht was gekomen.’

				‘Alleen waren de kogels en de bom echt,’ zei Stone.

				‘Ja.’

				‘Wat voor bedrijf hebt u?’ vroeg Gross.

				Ze glimlachte. ‘In deze stad, zo dicht bij het Witte Huis, kun je eigenlijk maar twee dingen zijn.’

				‘Advocaat of lobbyist,’ zei Stone.

				‘Goed geraden.’ Ze sloeg haar benen over elkaar en trok aan de zoom van haar rok, die korte tijd iets van haar licht gekleurde blote dijen had laten zien. Dat deed ze zo efficiënt dat Stone veronderstelde dat het een tactiek van haar was die ze tijdens besprekingen gebruikte, in elk geval tijdens besprekingen met mannen. Hij keek Gross aan en zag dat die het ook had gezien. Toen hij Chapman aankeek, rolde ze net met haar ogen vanwege deze tactiek.

				Mars, Venus, dacht Stone.

				‘Nou, wat bent u?’ vroeg hij aan Friedman. ‘Advocaat of lobbyist?’

				‘Eigenlijk beide.’

				Gross schraapte zijn keel. ‘En voor wie lobbyt u?’

				Ze richtte haar blik op de fbi-agent. ‘Lobbyisten zijn de meest gereguleerde diersoort op aarde, en mijn cliëntenlijst is dan ook openbaar. Maar dat heeft niets te maken met wat er gisteravond is gebeurd. Als ik niet op dat parkbankje was gaan zitten en meteen naar huis was gegaan, zou ik hier nu niet eens zijn.’

				‘Evengoed moeten we het nagaan,’ zei Gross.

				‘U doet maar. Het is allemaal deel van het openbare verslag. Er is niets bijzonders aan. Het zijn de gebruikelijke ondernemingen en vakorganisaties. Ik heb een paar buitenlandse cliënten, maar hun activiteiten zijn ook niet bijzonder.’

				‘Wie belde u gisteravond?’ vroeg Stone.

				Ze keek hem verbaasd aan.

				‘Ik was gisteravond in het park,’ legde hij uit. ‘En er zijn ook bewakingscamera’s in het park die dag en nacht aanstaan. Het was te zien dat u aan het bellen was.’

				‘Goh, Big Brother is springlevend,’ zei ze nonchalant, maar er vormden zich rimpels in haar voorhoofd. ‘Mag ik vragen waarom het van belang is met wie ik sprak?’

				‘We kunnen gemakkelijk aan die informatie komen,’ zei Gross. ‘U kunt ons tijd besparen door mee te werken. Maar als u dat niet doet...’

				Ze keek hem vermoeid aan. ‘Ik weet het, ik weet het. Dan denkt u dat ik iets in mijn schild voer. Ik belde alleen maar een vriend.’

				Gross liet zijn pen boven zijn schrijfblok hangen. ‘Hoe heet uw vriend?’

				‘Moet u dat echt nagaan? Dat is toch belachelijk? Het was gewoon een vriend.’

				‘Mevrouw Friedman,’ zei Gross, ‘er is een bom ontploft tegenover het Witte Huis. In zo’n onderzoek is geen enkel detail te klein. En de vraag is niet belachelijk. Dus, de naam van uw vriend en het onderwerp van uw gesprek?’

				‘Het is gewoon een man die ik ken.’

				‘Zijn naam?’ zei Gross opnieuw, ditmaal met een hardere ondertoon in zijn stem. Dit was zonder meer de laatste keer dat de fbi-agent er beleefd naar vroeg.

				Ze boog zich naar voren en dempte haar stem. ‘Luister, die vriend met wie ik praatte, is getrouwd.’

				‘Oké,’ zei Stone.

				‘En dus?’ drong Chapman met kwaadaardige blik aan.

				‘En dus niet met mij. En misschien zijn we meer dan alleen maar vrienden.’

				Ze deed weer de truc met de benen die over elkaar werden geslagen, de rok die recht werd getrokken, maar ditmaal trilden haar handen en maakte ze lang niet meer zo’n zelfverzekerde indruk.

				Stone zag dat Chapman met een minachtende blik op deze mislukte afleidingsmanoeuvre van de vrouw reageerde. Zelfs Gross keek deze keer niet naar haar benen.

				Gross zei: ‘We zijn niet geïnteresseerd in de huwelijksproblemen van uw, eh, vriend.’

				Friedman leunde opgelucht achterover. ‘Oké. Dank u.’

				‘Toch moet ik weten hoe hij heet en waarover u met hem hebt gesproken.’

				Ze slaakte een zucht. ‘Goed. Willis Kraft. Hij woont in Potomac. We praatten alleen over... persoonlijke dingen.’

				‘En zijn vrouw begrijpt hem niet,’ zei Mary Chapman, die nog steeds vol walging naar de vrouw keek.

				Friedmans gezicht nam een hardere uitdrukking aan. Chapman en zij keken elkaar enkele ogenblikken strak aan. Friedman was de eerste die haar ogen afwendde.

				‘Ik ben hier niet vrijwillig naartoe gekomen om me op mijn privéleven te laten beoordelen,’ zei Friedman tegen Gross, zodra ze Chapman niet meer aankeek.

				‘En daar interesseren we ons ook niet voor,’ zei Gross vlug.

				‘Moet het dan allemaal uitkomen?’

				‘Zoals ik al zei, interesseren we ons niet voor de huwelijksproblemen van uw vriend, en we kunnen erg discreet te werk gaan. Als u me zijn gegevens geeft, zullen we zien hoe we het aanpakken,’ zei Gross.

				Ze deed het, en toen zei Stone: ‘De man in het joggingpak in het park?’

				‘Ja, die heb ik gezien,’ zei ze. ‘Wat is er met hem?’

				‘Hebt u hem goed gezien?’

				‘Nee, niet echt goed.’ Ze trok haar neus op. ‘Hij was zo dik dat hij me de laatste leek die je in een trainingspak zou verwachten.’

				‘Hebt u de man in het pak met de aktetas gezien?’ vroeg Stone. ‘Hij was bij het standbeeld van Von Steuben in de noordwestelijke hoek.’

				‘Nee, ik geloof van niet. Er staan daar bomen. En het was donker in het park, ook al brandden er lantaarns.’

				‘Ja, dat was het,’ beaamde Stone. ‘Maar u bent ongeveer tegelijk met hem weggegaan en u liep in dezelfde richting toen u dicht bij H Street kwam.’

				‘Ik was me daar niet van bewust. Ik zocht in mijn tasje naar mijn metrokaart.’

				‘McPherson Square?’ vroeg Stone vlug. ‘Of station Farragut West?’

				‘McPherson. Dat is een beetje dichter bij het park. Ik woon in Falls Church. Ik heb geen auto en neem dus altijd de metro.’

				‘Dus u hebt de explosie niet gezien?’ vroeg Gross.

				‘Nee, ik liep natuurlijk niet met mijn gezicht naar het park. Toen het schieten begon, bukte ik instinctief en zette ik het op een lopen. Dat deed iedereen.’

				‘Hebt u enig idee waar de schoten vandaan kwamen?’

				Ze dacht even na. ‘Het is allemaal zo snel gegaan. Ik probeerde alleen maar weg te komen. Het was ergens boven me. Tenminste, dat denk ik.’

				Stone zei: ‘Hebt u naar het park achteromgekeken toen de bom ontplofte?’ Ze knikte. ‘Wat zag u toen precies?’ vroeg hij.

				Friedman leunde achterover. Ze fronste haar wenkbrauwen weer en perste nadenkend haar lippen op elkaar. ‘Veel rook, er schoten vlammen omhoog, heel hoog. Het was bij het beeld van Jackson in het midden van het park. In het donker was dat moeilijk te zien, ook omdat er bomen in de weg stonden, maar daar ergens leek het te zijn.’

				‘Hebt u iemand zien wegrennen?’ vroeg Chapman.

				‘Zoals ik al zei, zette iedereen het op een lopen toen het schieten begon. En ze gingen nog harder rennen toen de bom afging. Ik zag een paar politieagenten en een hond. De hond blafte en de agenten trokken hun pistool en ik denk dat ze naar het park gingen. Ik zou dat niet kunnen zweren, want ik liep heel hard de andere kant op.’

				‘En de man in het pak?’ vroeg Gross. ‘Hij moet op dat moment ergens bij u in de buurt zijn geweest.’

				‘Misschien wel, maar ik heb hem niet gezien.’

				‘Oké, verder nog iets?’ vroeg Stone.

				‘Ik voelde dat de grond een beetje schudde. Het moet een flinke bom zijn geweest. Ik vind het heel idioot dat met al die politie daar niemand heeft gemerkt dat er een bom in het park lag. Hoe kan dat nou gebeuren?’

				Grosse leunde achterover. ‘Wat deed u daarna?’

				‘Ik nam de metro naar huis. Ik had geluk. Een paar minuten nadat ik was ingestapt, hebben ze het metrostation gesloten, heb ik gehoord.’

				Gross stond op en gaf haar een kaartje. ‘Als u zich nog iets herinnert, laat u het ons dan weten.’

				Toen ze weg was, keek Gross de drie anderen aan. ‘Nou?’

				‘Ze heeft niet veel toegevoegd aan wat we al wisten,’ zei Stone.

				‘Wat een aanstellerige trut,’ snauwde Chapman. ‘Het verbaasde me dat ze die verrekte jurk niet over haar nepblonde haar omhoog trok.’

				Stone negeerde die stekelige opmerking en zei: ‘Oké, er waren dus schoten die er niet geweest hadden moeten zijn. Een bom die niet had moeten afgaan. En een doelwit dat er niet eens was.’

				Gross’ telefoon ging. Tien seconden later verbrak hij de verbinding. ‘Nou, nu wordt het zaakje pas echt ingewikkeld. Een groep in Jemen heeft de verantwoordelijkheid voor de aanslag opgeëist.’

				 

				·21·

				De volgende dag keek Stone samen met Tom Gross in diens kantoor naar de televisie, waarop gemeld werd dat een groep uit Jemen het vuur op Lafayette Park had geopend en ook een bom had laten ontploffen. Dat hadden ze gedaan om te laten zien dat ze tot in het hart van de Amerikaanse overheid konden reiken. Tenminste, dat kon je afleiden uit de vrije vertaling van de boodschap die de groep naar de westerse media had gestuurd. Na afloop was er een korte persconferentie waarop de fbi-directeur een verklaring uitsprak en de adjunct-directeur enkele vragen van journalisten beantwoordde zonder hun echt iets te vertellen.

				‘Weten we zeker dat de boodschap uit Jemen authentiek is?’ vroeg Stone.

				Gross knikte. ‘Degene die de boodschap doorgaf, noemde de juiste codes.’

				Stone voegde daaraan toe: ‘Maar dat bewijst alleen dat de groep die verklaring heeft laten uitgaan. Het bewijst niet dat ze de aanslag hebben gepleegd.’

				‘Dat is waar. Soms liegen ze.’

				‘Ze hebben zeker niet verteld hoe ze die geweren en die bom konden gebruiken terwijl wij er met onze neus bovenop stonden?’ vroeg Stone.

				‘Nee. En dat maakt me doodsbang. Als ze met succes een aanslag in Lafayette Park kunnen plegen, wat is dan de volgende stap? Welke plaats is nog veilig? Het is net zoals ze zeiden: het is symbolisch. En je weet dat iedere Amerikaan op dit moment hetzelfde denkt.’

				Stone zei: ‘Kunnen ze de straat oversteken en het Witte Huis treffen?’

				Gross schudde zijn hoofd. ‘Iedereen in dit gebouw houdt rekening met die mogelijkheid.’

				‘In veel gebouwen,’ voegde Stone daaraan toe.

				‘Waar is je Britse hulpje?’ vroeg Gross.

				‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Stone.

				‘Wat vind je van haar?’ vroeg Gross.

				‘Ze is een van hun beste mensen. Anders zou ze hier niet bij betrokken zijn.’

				‘Dus we hebben veel aan haar?’

				‘Ik denk van wel. Nog nieuws over de jogger of de man in het pak?’

				‘Nee. In tegenstelling tot Marisa Friedman is de man in het pak niet duidelijk op de videobeelden te zien. Ik vind het niet vreemd dat niemand hem heeft herkend. Hij kijkt geen moment in de camera’s. Houdt zijn blik min of meer op de grond gericht.’

				‘Denk je dat hij wist waar de camera’s hingen?’

				‘Zelfs ik weet niet waar alle camera’s hangen,’ antwoordde Gross. ‘Maar we roepen via de media iedereen op die gisteravond in het park was. Zo zijn we aan Friedman gekomen. Het verbaast me dus dat we niet van hem hebben gehoord.’

				‘Nou, we zouden ook niet van hem horen als hij hier op de een of andere manier bij betrokken is,’ merkte Stone op.

				Gross ging aan zijn bureau zitten en speelde met zijn nietapparaatje. ‘Hoe goed heb jij hem gezien?’

				Stone dacht na. ‘Een meter zeventig, kalend, beetje kromme schouders. Ik heb zijn gezicht niet goed gezien. Misschien was zijn huidskleur eerder donker dan licht. Ik kon niet zien of dat een kwestie van ras of etniciteit was of dat hij gewoon veel in de zon was geweest. Hij droeg geen tulband, koefi of Palestijnse keffiyeh. Zoiets zou duidelijk op de videobeelden te zien zijn geweest.’

				‘Je beschrijving komt overeen met wat we op de beelden van hem te zien krijgen.’

				‘Nog iets van agent Garchik gehoord?’ vroeg Stone.

				‘Ik val hem elk halfuur lastig. Hij zei dat hij vandaag naar het park terugging voor nog wat nader onderzoek.’

				‘Wanneer ging hij daar precies weer naartoe?’ vroeg Stone.

				‘Vanmiddag,’ zei hij.

				Stone stond op.

				Gross keek naar hem op. ‘Ga je ergens heen?’

				‘Ik ga een paar dingen natrekken.’

				‘En vertel je me wat je ontdekt?’

				‘Ik speel het eerlijk.’

				‘Ik heb naar je gezocht in de officiële database, maar daar was niets te vinden.’

				‘Dat zou me ook hebben verbaasd.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat ik officieel niet besta.’

				 

				·22·

				Een halfuur later was Stone in Lafayette Park terug. De omgeving was nog afgezet en de beveiliging was strenger dan Stone ooit had meegemaakt, strenger nog dan na de aanslagen op 11 september. Iemand was tot in het hart van het nationale leiderschap doorgedrongen, en op de verbijsterde gezichten van de veiligheidstroepen zag Stone woede, schaamte en angst.

				Hij was net bij de plaats van de bom aangekomen toen Chapman naar hem toe kwam. Ze droeg een zwarte broek en een bijpassend kort jasje dat een beetje was uitgelegd om ruimte te bieden aan haar schouderholster.

				‘Alle vrouwelijke agenten die ik ooit heb ontmoet, gebruikten een riemholster,’ zei Stone.

				‘O ja? Nou, ik merk dat ik vanuit de schouder sneller kan trekken. En het betekent ook dat ik mijn pistool niet in mijn panty hoef te stoppen als ik naar de plee ga. En ik laat op die plek een extra laag stof in mijn blouses naaien.’

				‘Waarom?’

				Ze keek hem fel aan. ‘Omdat ik borsten heb, Stone, voor het geval het je niet was opgevallen.’

				‘Ik deed mijn best om sekseneutraal te blijven, agent Chapman.’

				‘Erg politiek correct van je. Dus Jemen?’ zei Chapman.

				‘Geloof jij het?’ vroeg Stone.

				‘Het komt sommigen verrekte handig uit.’

				‘En wat denkt je baas?’

				‘Die gelooft eigenlijk bijna nooit meer iets.’

				‘Dat komt door de ouderdom,’ zei Stone. ‘Agent Garchik komt later vandaag hierheen om nader onderzoek te doen.’

				‘Nader onderzoek? Heeft hij de eerste keer niet genoeg materiaal verzameld voor dat wonder van technisch vernuft, dat analyseapparaat van hem?’

				‘Ik denk dat hij nader onderzoek wil doen omdat hij op ideeën is gekomen.’

				‘Oliver?’

				Stone draaide zich meteen om toen hij de stem hoorde. Die stem was heel apart, eigenlijk onvergetelijk. En hij had hem in lange tijd niet gehoord.

				‘Adelphia?’

				De vrouw stond achter de afzettingen in H Street. Ze had vier politieagenten en twee agenten van de Geheime Dienst tegenover zich.

				Stone liep vlug naar haar toe, gevolgd door Chapman.

				Een van de agenten zei: ‘Mevrouw zei dat u haar hebt gevraagd hierheen te komen. Anders zou ze nooit zo ver zijn gekomen.’

				‘Adelphia?’ zei hij opnieuw, terwijl hij haar aankeek.

				De agent zei: ‘Dus u kent haar, meneer?’

				‘Ja.’

				‘Evengoed mag ik geen onbevoegden binnen het lint laten. De plaats delict is nog niet vrijgegeven.’

				‘Goed,’ zei Stone. ‘Dan kom ik eruit en gaat ze met mij mee.’

				Hij liep door een opening in de afzettingen, pakte Adelphia’s arm vast en leidde haar in de richting van de St. John’s-kerk. Er stond een bank bij de ingang. Stone wist dat die bank jarenlang was gebruikt om nieuwe cia-agenten te leren clandestiene informatie uit te wisselen met tekens en afgesproken uitwisselplaatsen. Nu was het alleen nog maar een plaats om uit te rusten.

				Ze gingen zitten. Chapman bleef in de buurt, maar buiten gehoorsafstand, want Adelphia had nerveus gevraagd of ze onder vier ogen met Stone kon praten.

				Oliver Stone en Adelphia deelden een ver verleden. Ze had al in Lafayette Park gedemonstreerd voordat hij daar kwam. Ze waren bevriend geraakt. Ze had Stone geholpen op kritieke momenten in zijn leven. Op een dag was ze niet naar haar tentje bij de rand van het park teruggekomen. Na een paar dagen was hij naar haar kleine appartementje boven een stomerij in Chinatown gegaan om te kijken hoe het met haar ging. Het was leeg geweest. Niemand kon hem vertellen waar ze heen was gegaan. Hij had haar daarna niet meer gezien, tot op dit moment.

				Ze zag er ouder uit, met een bos grijs haar. Haar gezicht, dat al gerimpeld was geweest toen hij haar voor het laatst had gezien, was nog meer ingevallen en verschrompeld; de wallen onder haar ogen waren dikker geworden. Hij herinnerde zich haar als strijdlustig en lastig in de omgang. En gesloten. Maar hij was genoeg over haar achtergrond te weten gekomen om te vermoeden dat ze een buitengewoon leven had geleid voordat ze in Lafayette Park was gaan bivakkeren.

				‘Adelphia, waar heb je al die tijd gezeten? Je was opeens verdwenen.’

				‘Ik moest wel, Oliver. Het was tijd.’

				Ze sprak met lang niet zo’n zwaar accent als vroeger. Ze had de Engelse taal nooit goed onder de knie gekregen, maar dat was sterk verbeterd.

				‘Wat bedoel je, het was tijd?’

				‘Ik moet je iets vertellen.’

				‘Wat?’

				‘Eerst een vraag. Werk je weer voor de overheid?’

				‘Weer? Hoe weet je dat ik dat ooit heb gedaan?’

				‘Er is veel wat ik niet van jou weet, Oliver, maar sommige dingen weet ik wel.’ Ze zweeg even en voegde eraan toe: ‘Bijvoorbeeld dat je in werkelijkheid John Carr heet.’

				Hij leunde achterover en keek nog eens goed naar haar. ‘Hoe lang weet je dat?’

				‘Weet je nog dat die man je aanviel toen ik geld aan die arme dakloze probeerde te geven?’

				‘Ja.’

				‘Je verdedigde jezelf met een techniek die ik maar één keer eerder had gezien. Toen een elite-eenheid van sovjetcommando’s naar Polen kwam om dissidenten op te pakken.’

				‘Verdacht je mij ervan dat ik een spion was?’

				‘Die gedachte is bij me opgekomen, maar uit bepaalde gebeurtenissen bleek dat het niet zo was.’

				‘Je wist van bepaalde gebeurtenissen?’

				‘Ik weet dat je land je heeft verraden. Maar nu werk je weer voor de overheid?’

				‘Ja.’

				‘Dan kan ik je helpen.’

				‘Hoe?’

				‘De man in het pak die hier twee avonden geleden was?’

				Hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Weet je waar hij is?’

				‘Ja.’

				‘En weet je waarom hij die avond in het park was?’

				‘Ja.’

				‘Was hij daar om iemand te ontmoeten?’

				‘Ja.’ Ze zweeg even. ‘Hij was daar om mij te ontmoeten.’

				 

				·23·

				‘Hij heet doctor Fuat Torkekul,’ zei Adelphia voordat Stone het zelfs maar kon vragen.

				‘Wat voor soort dokter?’

				‘Geen medicus. Hij heeft politicologie en economie gestudeerd. Hij is een bekende figuur in vooraanstaande academische kringen. Hij spreekt vele talen. Hij is jarenlang verbonden geweest aan Cambridge. De London School of Economics. De Sorbonne. Momenteel is hij gastdocent in Georgetown.’

				‘Torkekul? Waar komt hij oorspronkelijk vandaan?’

				Adelphia plukte een beetje haar uit haar gezicht. ‘Wat doet dat ertoe?’

				‘Adelphia, je weet wat hier is gebeurd.’

				‘En omdat Fuat een buitenlander is, staat hij meteen boven aan de lijst van verdachten?’

				‘Waarom zou hij jou die avond in het park ontmoeten?’

				Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: ‘Er zijn veel dingen die ik nooit van jou heb geweten. Is een daarvan de echte reden waarom je al die jaren in het park was?’

				‘Ik wist wie jij was toen ik nog in het park was,’ zei ze. ‘Wat vertelt jou dat?’

				‘Dat je niet voor de Amerikanen werkte, of met hen samenwerkte. Anders zou ik zijn weggehaald.’

				‘Ik stond aan de kant van een ander land. Maar wel een land dat een bondgenoot van Amerika was.’

				‘Welk land?’

				‘Doet dat er iets toe?’

				‘Misschien niet voor mij, maar wel voor anderen.’

				‘Voor haar?’ zei ze, wijzend naar Chapman.

				‘Niet echt, nee.’

				‘Jullie beste bondgenoot in het Midden-Oosten,’ zei ze ten slotte. ‘Daar werkte ik voor.’

				Stone knikte langzaam. ‘Oké, dat kan ik begrijpen. Maar om terug te komen op Fuat Torkekul...’

				‘Hij is niet alleen een geleerde. Hij heeft andere belangen. Maar nogmaals: die belangen komen overeen met de doelstellingen van Amerika.’

				‘Dat zeg jij. Maar na wat er twee avonden geleden is gebeurd, kost het me moeite dat te geloven.’

				‘Hij had niets met die aanslag te maken,’ zei ze streng. ‘Zoals ik zei, was hij daar om mij te ontmoeten. Als hij op dat moment niet was weggegaan, zou hij zijn omgekomen.’

				‘Ja, daar had hij veel geluk mee,’ zei Stone sceptisch.

				‘Ik zeg je dat hij er niets mee te maken had.’

				‘Waarom heb je hem dan niet ontmoet? Jij was er niet. Dat weet ik zeker.’

				Ze maakte een nerveuze indruk. ‘Het is niet gemakkelijk te zeggen waarom. Maar ik kon niet. De tijd waarop ik daar moest zijn, ging voorbij, en dus ging hij weg. We zijn aan strakke schema’s gebonden.’

				‘Je hebt hem daarna nog gesproken?’

				Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Dat heb ik niet gezegd.’

				‘Adelphia, ik moet hem spreken. Nu meteen.’

				‘Hij weet vast niets van dit alles af.’

				‘Als dat zo is, heeft hij niets te vrezen.’

				‘Beroemde laatste woorden, vooral uit jouw mond.’

				‘Je vertrouwt me niet?’

				‘Je bent weer voor de overheid gaan werken; dat heb je zelf gezegd. Misschien vertrouw ik jou wel, maar hén niet.’

				Ze keek nog eens naar Mary Chapman, alsof die ‘hen’ vertegenwoordigde.

				‘Als Torkekul niets met de aanslag te maken had, hoeft hij zich nergens zorgen over te maken.’

				Ze keek hem onmiskenbaar sceptisch aan. ‘Ik heb je gisteren met die fbi-agent gezien. Ik breng hen niet naar Fuat toe. Niets kan me daartoe dwingen.’

				‘Je woorden overtuigen me nou niet bepaald van zijn onschuld.’

				‘Er spelen veel dingen mee, Oliver, en de meeste daarvan hebben niets te maken met zuivere schuld of onschuld. Dat weet je.’

				‘Goed, breng me dan naar hem toe. Alleen mij.’

				Ze knikte Chapman toe. ‘En zij dan?’

				‘Alleen mij, Adelphia. Maar ik moet hem nu direct spreken.’

				Ze haalde diep adem. ‘Dit is niet gemakkelijk, Oliver.’

				‘We kennen elkaar al heel lang. Je kunt me vertrouwen. Zoals ik jou heb vertrouwd. En per slot van rekening ben jij naar mij toe gekomen.’

				‘Laat me even bellen,’ zei ze ten slotte met grote tegenzin.

				 

				·24·

				Onderweg vertelde Adelphia aan Stone dat Fuat Torkekul op de campus van Georgetown woonde in het huis van een fulltime docent die een sabbatical in het buitenland hield.

				Stone keek waar ze heen gingen. ‘Dit is niet de weg naar Georgetown,’ zei hij.

				‘Ik breng je liever niet naar het huis waar hij verblijft,’ zei ze. ‘Voor het geval we worden gevolgd. Hij ontmoet ons bij de campus van de George Washington University.’

				‘Goed.’

				‘Je vriendin vond het duidelijk niet prettig om te worden achtergelaten,’ zei Adelphia. Stone had Chapman gevraagd in het park te blijven.

				‘Dat zou ik ook niet prettig vinden. Vertel me eens wat meer over Torkekul.’

				‘Wat wil je weten?’ vroeg ze voorzichtig. Het getoeter van auto’s, die door de vele versperringen werden opgehouden, klonk terwijl ze langzaam ten westen van het Witte Huis in de richting van de George Washington University gingen.

				‘Alles.’

				‘Dat is onmogelijk.’

				‘Je zei dat hij een geleerde en een vriend van dit land is. Je zei dat hij ook veel meer dan een geleerde is. En dat hij jou die avond in het park zou ontmoeten voor iets waarover je niets wilde vertellen.’

				‘Zie, ik heb je al te veel verteld.’

				‘Eigenlijk heb je me niets verteld,’ wierp hij tegen.

				‘Ik hoefde niet naar je toe te komen,’ zei ze stuurs.

				‘Maar dat heb je gedaan. Laat dat niet voor niets zijn.’

				‘Ik zal Fuat laten beslissen wat hij je vertelt en wat niet. Het is aan hem.’

				En meer wilde ze niet zeggen. Ze kwamen op de George Washington-campus aan en Stone volgde Adelphia naar het gebouw waar Torkekul hen zou ontmoeten.

				Ze werden in het gebouw binnengelaten nadat Adelphia op een bel had gedrukt en haar naam had genoemd aan een man van wie Stone aannam dat hij Torkekul was. Ze gingen een trap op. Torkekul stond in de deuropening van een appartement te wachten. Hij droeg een wit overhemd met een vest erover, en een grijze broek. Hij was langer dan Stone hem had geschat, ongeveer een meter vijfenzeventig, en hij was kaal, zoals Stone zich correct herinnerde. Van dichtbij kon Stone nu zien dat Torkekul even oud was als hij of misschien iets ouder.

				Adelphia stelde hen aan elkaar voor en Stone liet de man zijn badge zien. Torkekul bestudeerde Stones identiteitsbewijs, sloot toen de deur en nodigde hen uit om op de witte bank in de huiskamer te gaan zitten. Stone keek gefascineerd naar de stapels boeken en volgetypte papieren die overal verspreid lagen. Op grond van sommige titels die hij kon lezen werd hem duidelijk dat Torkekul een man was met uiteenlopende intellectuele interesses, die minstens vier talen beheerste.

				‘Ik hoorde van Adelphia dat u niet hier woont, maar in Georgetown.’

				‘Ik heb hier ook een flat. Voor alle zekerheid. Je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn,’ zei Torkekul.

				‘Dat zal ik nooit tegenspreken.’

				Hij bood hun thee aan. Adelphia ging daarop in. Stone zei dat hij niets wilde hebben. Torkekul haalde de thee en ging tegenover hen zitten.

				‘Adelphia heeft me iets over de situatie verteld, en ze heeft het aan mij overgelaten of ik u te woord wilde staan of niet. Daar ben ik haar dankbaar voor.’ Torkekuls stem klonk krachtig en gezaghebbend. Hij was het blijkbaar gewend te doceren. Stone probeerde aan de hand van accent en stembuigingen vast te stellen waar de man vandaan kwam. Hoewel hij daar meestal erg handig in was, kon hij nu geen definitief antwoord vinden.

				‘Waarom bedankt u haar?’ vroeg Stone. ‘Ik kreeg van haar de indruk dat u helemaal geen ontmoeting wilde.’

				‘Dan hebt u haar verkeerd begrepen. Het leek me beter nu duidelijkheid te scheppen en de losse eindjes aan elkaar te knopen, zoals ze in dit land zeggen.’

				‘U wist dat er videobewaking in het park was,’ zei Stone. ‘En ook waar de camera’s waren?’

				Adelphia klemde haar theekopje een beetje steviger vast, terwijl Torkekul een slokje uit het zijne nam, alvorens het neer te zetten en zijn mond zorgvuldig af te vegen met een zakdoek die hij uit de zak van zijn vest had gehaald.

				‘Waarom zegt u dat?’

				‘U bleef er met uw rug naartoe staan. U liep gebogen, met uw gezicht omlaag. Dat weet ik nog. Daardoor vergiste ik me in uw lengte. En u deed alsof u de plaquette op het standbeeld las om niet naar de camera’s te hoeven kijken.’ Hij keek Adelpia even aan. ‘Heb jij hem verteld waar de camera’s waren?’

				Voordat ze antwoord kon geven, zei Torkekul: ‘U hebt volkomen gelijk. Maar ik deed niet alsof ik de plaquette las. Ik las hem echt. Ik heb al heel lang historische belangstelling voor de Duitser Von Steuben.’

				‘Waarom?’

				‘Mijn grootvader van moederskant was Duitser. Hij zat ook in het leger.’

				‘Duitser en in het leger?’

				‘Ja, het Derde Rijk. Maar er was wel iets bijzonders met hem aan de hand.’

				‘Wat dan?’

				‘Hij was jood.’

				Stone zei niets.

				‘En hij was een spion. In 1944 ontdekten ze zijn ware identiteit. Ze namen niet de moeite om hem bij zijn mede-joden in een concentratiekamp te zetten. Ze executeerden hem simpelweg in de platgebombardeerde straten van Berlijn. Een menigte Duitsers, woedend en oorlogsmoe, trok zijn lichaam uit elkaar, heb ik me laten vertellen. Het was erg tragisch. Nog een paar maanden en de oorlog in Europa zou voorbij zijn geweest.’

				‘Hij stierf als een held,’ voegde Adelphia eraan toe, al keek ze Stone aan.

				‘Adelphia heeft me verteld dat u die avond een ontmoeting in het park met haar zou hebben, maar dat ze niet kwam opdagen. Ze heeft me ook verteld dat u interesses buiten de wetenschap hebt.’

				‘Dat is waar.’

				‘Wat zijn die interesses?’

				‘Ik kan me niet voorstellen dat ze relevant zijn voor uw onderzoek.’

				‘Daar zou ik graag zelf over willen oordelen.’

				‘Dat geloof ik graag.’

				‘Maar we kunnen beginnen met wat u die avond in het park zag.’

				Torkekul sprak tien minuten lang. Hij vertelde tot in detail wat hij had gezien. ‘Ik was voorbij het Decatur House toen ik de geweerschoten hoorde,’ zei hij tot slot.

				‘En wat deed u toen?’

				‘Wat ieder normaal mens zou doen. Ik rende de andere kant op.’

				‘Dus u kon zien waar de schoten vandaan kwamen?’

				‘Ja en nee. Ja, ik zag de kogels door de bomen in het park vliegen. Daarom nam ik aan dat ze uit H Street of daar in de buurt kwamen. Ik bleef niet staan kijken om het precies na te gaan. Ik heb wel een beetje moed, maar niet genoeg om gewoon te blijven staan als er wordt geschoten.’

				‘En de vrouw die ongeveer tegelijk met u het park verliet?’

				‘Ik heb haar één keer gezien. Zij rende ook over de straat.’

				Stone keek Adelphia aan. ‘Waarover wilden jullie praten?’

				‘Als we u dat weigeren te vertellen, zult u ons wel arresteren,’ zei Torkekul.

				‘Nee.’

				Torkekul keek verbaasd. ‘Waarom niet?’

				‘Omdat Adelphia een oude vriendin van me is. Ze heeft me vroeger geholpen. Ze heeft dingen over mij geheimgehouden. Ik verraad mijn vrienden niet.’

				‘Ook al werkt u nu voor uw overheid, als ik het goed heb begrepen.’

				‘Ik verraad mijn vrienden niet,’ zei Stone nogmaals.

				‘Een bewonderenswaardige eigenschap,’ vond Torkekul. Hij zweeg enkele ogenblikken en tikte peinzend met zijn wijsvinger op de armleuning van de stoel.

				Ten slotte boog hij zich naar voren. ‘Ik heb een missie gekregen, agent Stone. Een erg moeilijke missie die niemand anders heeft kunnen volbrengen.’

				‘En welke is dat?’

				‘Ons te helpen Osama bin Laden te vinden.’

				Die stem was niet van Fuat Torkekul.

				Stone draaide zich om en zag Sir James McElroy de kamer binnenkomen.

				 

				·25·

				McElroy ging tegenover Stone zitten.

				Stone zei: ‘Het doet me goed dat je nog net zo goed kunt liegen als vroeger.’

				‘In ons vak is liegen een noodzakelijke vaardigheid, zoals je heel goed weet.’

				‘Nou, hoe groot was de leugen?’

				‘Ik wist al een tijdje van Fuat hier. We werkten met de Amerikanen samen om deze hele missie op te zetten.’

				‘Doordat je mij in onwetendheid liet, heb ik ongelooflijk veel tijd moeten verspillen. Maar dat zul je wel al weten.’

				‘Niet dat ik excuses wil verzinnen, Oliver, maar ik heb ook hogere autoriteiten aan wie ik verantwoording moet afleggen.’

				‘En die willen niet dat je mij de waarheid vertelt?’

				‘Nee, en dat geldt niet alleen voor jou. Niettemin heb ik om twee redenen besloten een eind aan deze poppenkast te maken. Ten eerste was het niet eerlijk tegenover jou. En ten tweede is het inefficiënt.’

				Stone keek Adelphia aan. ‘Ik neem aan dat hij je heeft gevraagd naar me toe te komen?’

				Adelphia knikte. ‘Maar dat wilde ik al een hele tijd. Ik mis onze gesprekken. Onze vriendschap.’

				Stone keek McElroy weer aan. ‘Ben je hier alleen om te zeggen dat het je spijt en me een aai over mijn bol te geven, of wil je me op de hoogte stellen? En weet Chapman hiervan?’

				McElroy snoot zijn neus in zijn zakdoek en schudde zijn hoofd. Hij droeg nog dezelfde blauwe blazer, maar nu met een ander overhemd en een andere broek. Zijn gezicht stond strak en in zijn ogen stond fysieke pijn te lezen. ‘Nee, ze weet er niet van.’

				‘Oké,’ zei Stone behoedzaam.

				‘Om op je eerste vraag terug te komen: we hebben besloten het je te vertellen, omdat je er misschien zelf achter zou zijn gekomen. Ik weet hoe hardnekkig je kunt zijn. Het was een kwestie van buitengewoon ongelukkige timing dat Fuat in het park was toen het gebeurde.’

				‘En je ziet geen verband?’ vroeg Stone.

				‘Was het maar waar. Dan zou ik tenminste iets begrijpen van iets wat tot nu toe onverklaarbaar is.’

				‘Weet je dat zeker?’

				‘Dat Fuat niet het doelwit is? Redelijk zeker. De missie is nog maar net begonnen. En Fuat staat niet in de frontlinie. Ze zullen niet gauw van iemand verwachten dat hij vanuit de Verenigde Staten op Osama bin Laden gaat jagen. Het is allemaal nog in de planningsfase. Het is een delicate operatie van enkele gelijkgezinde landen, maar we werken met een nieuwe aanpak, met nieuwe mensen, en daarom willen we het geheimhouden. Adelphia is een van die nieuwe mensen. Mijn belangen spreken voor zichzelf.’

				‘En wat zijn uw belangen, meneer Torkekul?’ Stone keek de andere man aan.

				Torkekul zei: ‘Na de Tweede Wereldoorlog vertrok mijn Duitse moeder naar Turkije, waar ze mijn vader ontmoette. Ik geloof niet dat hij haar afkomst kende. De oorlog heeft van miljoenen mensen de officiële documentatie vernietigd. Ik ontdekte het pas toen ik volwassen was. Ik ben geboren in Turkije, even buiten Istanbul. Maar ik ben opgegroeid in Pakistan, al woonden we in mijn jeugd een tijdje in Afghanistan. Ik ben een moslim net als mijn vader, maar ik veracht de mensen achter 11 september. Ze hebben het idee van de jihad vervormd tot iets lelijks en onverdedigbaars, alleen om hun eigen haatgevoelens te kunnen uitleven.’

				‘Fuat is onze grote troefkaart,’ zei McElroy. ‘Hij heeft niet alleen nauwe connecties binnen de moslimgemeenschap, maar ook in het deel van de wereld waar we vermoeden dat ons doelwit is.’

				‘De bergen tussen Pakistan en Afghanistan?’ antwoordde Stone.

				Torkekul glimlachte. ‘Je krijgt die man niet met een aanval van een onbemand Predator-vliegtuigje te pakken. Daar is hij te slim voor. En misschien is hij in die bergen, en misschien ook niet.’

				‘En er was besloten u nu in te zetten, en niet eerder?’ vroeg Stone.

				Torkekul wilde daar iets op antwoorden, maar McElroy was hem voor. ‘Daar hoeven we nu niet op in te gaan, Oliver. Geloof me maar op mijn woord.’

				‘Goed, maar als u zoveel goede connecties hebt, meneer Torkekul, zullen sommige mensen vermoeden dat het Westen iets aan u zou kunnen hebben. Misschien wilden ze een preventieve aanslag plegen.’

				‘Machinegeweren en bommen, en ze missen die arme Fuat die daar op open terrein staat? Dat lijkt me ongeloofwaardig,’ zei McElroy.

				‘Ik spreek je niet tegen. Maar die groep in Jemen eist de verantwoordelijkheid op?’

				‘In mijn ogen is dat ook ongeloofwaardig, maar ik moet toegeven dat de Amerikanen dat anders zien.’

				‘Waarom een ontmoeting in Lafayette Park?’

				McElroy keek Adelphia aan, en die zei: ‘Niemand verwacht dat je zo’n opvallende plaats uitkiest voor een clandestiene ontmoeting.’

				‘Donkere straatjes en nog donkerder cafés,’ viel McElroy haar met een gemaakte huivering bij. ‘Net als in films. Eigenlijk is dat onzin. Daar zoekt de politie juist spionnen, tussen hun pilsjes door.’

				‘Waarom ben je die avond niet komen opdagen, Adelphia?’ vroeg Stone opnieuw.

				‘Ik werd teruggefloten door mijn superieuren. Ze gaven me geen reden op. Ik wist dat Fuat zou weggaan als ik niet op een bepaald tijdstip verscheen. Weten ze trouwens al waar de bom vandaan kwam?’

				‘Nee, nog niet.’

				‘Was het een zelfmoordterrorist?’ vroeg Torkekul. ‘Dat is hun favoriete methode, naast de bermbom. Ik ken die groep in Jemen. Ze houden zich strikt aan de spelregels.’

				Stone keek McElroy aan, die alleen even met zijn hoofd schudde. Stone verschoof op zijn stoel. ‘Het is een lopend onderzoek.’

				‘Moet u uw superieuren over deze ontmoeting vertellen?’ vroeg Torkekul.

				McElroy schraapte zijn keel. ‘Oliver, ik kan je niet officieel vertellen wat je moet doen. Maar ik wil je wel vragen daar goed over na te denken. Als je op dit moment verslag uitbrengt, zelfs een zeer beperkt verslag, kan dat heel goed het einde van deze missie betekenen voordat ze ooit een kans van slagen heeft gehad.’ McElroy boog zijn hoofd en wachtte blijkbaar op een antwoord.

				Stone hoefde niet lang na te denken. Hij keek Torkekul aan. ‘Ik zal voorlopig niets zeggen. Maar als ondanks wat u hebt gezegd blijkt dat u het doelwit was, neem ik aan dat u dat wilt weten.’

				‘Dat neemt u terecht aan,’ zei Torkekul. ‘En daar zou ik u dankbaar voor zijn.’

				‘En ik zal Chapman op de hoogte stellen.’

				‘Eigenlijk hoeft ze het niet te weten.’

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Ik hou niets achter voor degene met wie ik samenwerk. Wat ik weet, weet zij ook.’

				McElroy keek besluiteloos. ‘Dan laat ik het aan jou over.’

				Stone stond op van de bank. ‘Nog één vraag. Adelphia, hoe hebben jullie die locatie afgesproken?’

				‘Ik liet een boodschap achter op het grote prikbord in het midden van de campus van Georgetown,’ zei Adelphia. ‘Het was in een code van Fuat en mij.’

				‘Dezelfde code die wij altijd gebruikten toen we allebei in het park waren?’

				‘Min of meer,’ gaf ze toe.

				‘Je vertrouwt de beveiligde elektronische communicatie niet?’ vroeg Stone.

				‘Zoiets bestaat niet, mijn vriend,’ zei Torkekul. ‘Dat hebben verscheidene collega’s van mij tot hun grote schande ondervonden.’

				McElroy voegde daaraan toe: ‘Doordat elektronische systemen zo onveilig zijn, zien we ons gedwongen op oude spionnentrucs terug te vallen. Die zijn een beetje minder efficiënt, maar we maken nu gebruik van ons eigen vernuft in plaats van op machines te vertrouwen. Eigenlijk bevalt het me veel beter. Maar ja, ik ben dan ook een ouwe lul uit de Koude Oorlog.’

				McElroy deed Stone uitgeleide. ‘Het spijt me dat het op deze manier moest. Ik had het liever anders gedaan, Oliver. Het was niet eerlijk tegenover jou.’

				‘Het leven is bijna nooit eerlijk.’

				‘Ik begrijp dat er niet veel schot in het onderzoek zit.’

				‘Dat kun je wel zeggen.’

				‘Er moet een logische verklaring zijn. Zo niet, dan gaan veel van mijn overtuigingen in rook op.’

				‘Staan me nog meer van dit soort verrassingen te wachten?’

				‘Ik hoop van niet. En wat Chapman betreft?’

				‘Ik ga het haar vertellen. Daar breng je me niet van af.’

				‘Waarschijnlijk heb je wel gelijk.’

				‘Pas goed op jezelf, Sír James.’

				‘Oliver, kijk steeds achter je.’ Hij zweeg even en voegde eraan toe: ‘En ook voor je.’

				‘Weet jij iets wat ik niet weet?’

				‘Nee, maar de voelsprieten van deze ouwe lul kunnen soms hevig kriebelen.’

				‘Nogmaals,’ zei Stone. ‘Hou je nog meer voor me achter?’

				‘Veel succes, Oliver. En volg alsjeblieft mijn raad op.’

				 

				·26·

				‘Nou, wat ben je te weten gekomen?’ vroeg Chapman aan Stone toen hij naar Lafayette Park was teruggekeerd.

				Stone leidde haar bij de andere onderzoekers in het park vandaan. Hij vertelde haar alles wat er gebeurd was, ook dat haar baas daar was verschenen en wat de missie van Fuat Torkekul was.

				‘Allemachtig,’ riep ze uit. ‘Ik kan het niet geloven.’

				‘Wat niet, de onderliggende feiten, of dat ze jou erbuiten hebben gehouden?’

				‘Allebei, denk ik.’ Ze keek terneergeslagen, alsof ze het vertrouwen in zichzelf was kwijtgeraakt.

				Omdat hij besefte wat ze dacht, zei Stone: ‘McElroy is erg gesloten. En hij vertelt zijn mensen alleen wat ze moeten weten, en alleen als het echt nodig is. Dat had je toch al wel begrepen?’

				‘Ja, maar...’

				Hij pakte haar arm vast. ‘Laat dit je zelfvertrouwen niet aantasten. Daar heeft niemand iets aan, zeker jijzelf niet. Als je in onwetendheid wordt gelaten, zegt dat niets over je capaciteiten. Het gaat nu eenmaal zo. We hebben dat allemaal moeten ondergaan.’

				Ze keek op, haalde diep adem en kreeg blijkbaar haar vastberadenheid terug. ‘Je hebt gelijk.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Maar ik stel het op prijs dat jij het me hebt verteld.’ Ze haalde haar hand weg. ‘Heeft hij je gevraagd dat te doen?’

				‘Wil je de waarheid horen?’

				‘Ja, graag,’ zei ze zonder aarzeling. ‘Dat zou wel verfrissend zijn.’

				‘Eerst wilde hij niet dat je het wist, maar toen ik tegen hem zei dat ik geen dingen geheimhoud voor iemand met wie ik samenwerk, ging hij akkoord met mijn beslissing om het je te vertellen.’

				Mary Chapman keek hem aandachtig aan. Blijkbaar probeerde ze vast te stellen of hij de waarheid sprak. ‘Oké. Genoeg daarover.’

				‘Waar was je vanmorgen?’ vroeg Stone.

				Ze keek schaapachtig. ‘Weet je, ik heb uitgeslapen. Ik had in de achtenveertig uur daarvoor maar twee uur slaap gehad, en de jetlag was niet meer uit te houden. Ik was bekaf. En ik dacht dat ik niet veel nuttigs kon doen als ik amper wakker kon blijven.’

				Stone keek opzij en zag atf-agent Garchik met grote stappen op hen af lopen. ‘Misschien heeft hij antwoorden.’

				Ze liepen hem bij de afzetting tegemoet en gingen met hem mee naar de plaats van de bom. De atf-agent keek tegelijk nieuwsgierig en zorgelijk.

				‘Zijn er nieuwe ontwikkelingen?’ drong Stone aan.

				Garchik knikte en keek in de krater. ‘Dat kun je wel zeggen. Die stukjes leer die we hadden gevonden, kwamen van een Wilson-basketbal.’

				‘Een basketbal!’ riep Chapman uit.

				‘Weet je zeker dat die iets met de explosie te maken had?’ vroeg Stone.

				‘Ik zou geen andere reden weten waarom er stukjes van een basketbal in Lafayette Park zijn. En aan de schroeisporen is te zien dat ze dicht bij de plaats van de explosie lagen. Erbovenop, kun je wel zeggen.’

				Ze keken alle drie in de kuil.

				‘Je conclusie?’ vroeg Stone.

				‘Ik denk dat de bom heel goed in de basketbal kan hebben gezeten en dat die bal tussen de wortels van de esdoorn is gelegd. Die locatie past bij de verspreiding van de fragmenten en de andere indicatoren die we hebben gevonden.’

				‘Een bom in een basketbal?’ vroeg Chapman.

				‘Het zou kunnen,’ zei Garchik. ‘En het is eerder gedaan door een paar mensen, allen dood nu. Je snijdt hem open, stopt de bom erin, maakt hem weer dicht en pompt hem vol, zodat hij goed aanvoelt wanneer iemand hem in handen neemt. Maar ik zou je niet aanraden ermee te gaan dribbelen.’

				‘Hoe is hij tot ontploffing gebracht?’ vroeg Stone.

				‘Op afstand, zou ik op dit moment zeggen. Geen timer.’

				Stone zei: ‘Maar we weten dat de explosievenhonden op de avond van de bomaanslag door het park hebben gepatrouilleerd. Zouden ze hem niet hebben geroken? Je zei dat ze zich nergens door laten misleiden.’

				‘Dat is zo. Maar er zijn grenzen.’

				‘Wat zijn die grenzen precies?’ vroeg Chapman.

				‘Het reukbereik van die honden is meestal ongeveer een meter in alle richtingen boven de grond. En ze kunnen explosieven ook ruiken als ze tot ongeveer dezelfde afstand in de grond begraven zijn.’ Garchik wees naar de krater. ‘Voordat de bom afging, was de kuil ruim één meter diep en tweeënhalve meter breed.’

				‘Maar niet dichtgegooid,’ merkte Stone op.

				‘Nee, maar die wortelkluit was kolossaal. Bijna twee meter breed en ruim een meter hoog.’

				Er kwam een gedachte bij Stone op. ‘En de omgeving van de boom was afgezet met geel waarschuwingslint. Dus de honden zijn er misschien steeds meer dan drie meter vandaan geweest.’

				‘Dat klopt,’ zei Garchik. ‘Dus of de bom nu hier was toen ze met de honden door het park patrouilleerden of niet, de kans is groot dat de honden hem niet zouden hebben geroken, tenzij hun geleiders ze voorbij het lint brachten en over de wortels lieten klimmen. En ik betwijfel of ze dat laatste hebben gedaan.’

				Stone keek meteen naar het Witte Huis. ‘Dan moeten we zo gauw mogelijk met de mensen praten die de boom daar hebben neergezet. Maar eerst moeten we naar de videobeelden kijken.’

				‘Videobeelden?’ vroeg Chapman.

				‘Op die beelden zal te zien zijn wanneer die boom daar werd neergezet en wie dat deden. We kunnen ook zien of er daarna nog mensen bij zijn geweest. En wat ze bij zich hadden. Bijvoorbeeld een tas die groot genoeg was voor een basketbal.’

				Garchik zei: ‘Het zou niet meevallen om een basketbal in de wortelkluit te krijgen zonder dat iemand je ziet. Er zit jute omheen om de wortels en de aarde bij elkaar te houden, maar evengoed zou het ingewikkeld zijn. Je moet de bal daar op de een of andere manier krijgen, en dan de kuil in gaan, in de jute snijden, de bal erin stoppen en de jute weer dichtmaken.’

				Mary Chapman voegde daaraan toe: ‘En hij kon er niet zomaar mee langs de bewakers van het Witte Huis wandelen. Ik neem aan dat die plantsoenarbeiders langs een controlepost moeten.’

				‘Ja,’ zei Stone. ‘En ik neem aan dat de bom aan het licht zou komen als ze de basketbal door een röntgenapparaat halen?’

				‘Absoluut,’ zei Garchik.

				‘Dus als een van de arbeiders erbij betrokken was, is hij niet met de bal langs de beveiliging van het Witte Huis gegaan.’ Hij keek om zich heen. ‘Maar hij kan rechtstreeks naar het park zijn gekomen om voorbereidingen voor de boom te treffen. Iemand kan hem toen de bal hebben gegeven. Dan zou het Witte Huis er helemaal buiten zijn gebleven.’

				‘Dat zou op de videobeelden te zien zijn,’ zei Garchik. ‘We moeten het vanuit een andere hoek bekijken, dus met beelden van andere camera’s, maar ik zou denken dat de kans op ontdekking te groot was.’

				‘Dat betekent dat ons iets ontgaat,’ zei Stone. Hij keek in de krater. ‘Laten we naar die videobeelden kijken. Nu meteen.’

				 

				·27·

				Een paar minuten later stonden ze in de commandopost van de fbi op Jackson Place. Ze hadden er twee agenten van de Geheime Dienst bijgehaald die nu met hen voor het grote televisiescherm zaten. De beelden waarnaar ze keken, waren afkomstig uit het archief van de Geheime Dienst.

				‘We bewaren de beelden minimaal vijftien jaar,’ vertelde een van de agenten van de Geheime Dienst.

				‘Maar jullie zijn niet de enige dienst met elektronische ogen die op het park gericht zijn,’ zei Stone.

				Dezelfde agent glimlachte. ‘We hebben allemaal onze gluurders op ons stukje van Hell’s Corner. In een ideale wereld zouden we de beelden met elkaar delen, maar we leven bepaald niet in een ideale wereld.’

				‘Wat zoeken jullie precies?’ vroeg de andere agent.

				Stone vertelde over de boom die werd geplant. En ook over de explosievenhond die misschien niet dicht bij de boom was geweest.

				Agent Garchik was in het park achtergebleven om onderzoek te doen op de plaats delict, maar Tom Gross had zich bij hen aangesloten nadat hij door Stone was opgeroepen. De fbi-agent zei: ‘We moeten alle beelden zien vanaf het moment dat de boom werd afgeleverd tot het moment waarop de bom afging.’

				Ze kregen de beelden vanuit drie verschillende hoeken te zien. Het duurde lang, al kon de beveiligingsman de beelden versnellen zonder dat er belangrijke details verloren gingen. Toen ze aan het eind naar het scherm staarden, zaten ze nog met dezelfde onbeantwoorde vragen.

				‘De honden werden dus wel ingezet in het park, maar bleven buiten het afzettingslint van de boom. Dat was een groot gat in de beveiligingsmuur. Reken maar dat de Geheime Dienst op zijn donder krijgt.’

				De twee agenten wisselden een blik en trokken een grimas, maar zeiden niets.

				‘En er was niet eens ook maar een aanwijzing dat iemand iets in die kuil legde,’ voegde Chapman daaraan toe.

				‘Weten jullie zeker dat dit alle beelden zijn?’ vroeg Stone.

				‘Dit is alles,’ zei een van de agenten.

				Gross, Stone en Chapman verlieten de commandopost. Op de terugweg naar het park zei Gross: ‘Ik kan me geen andere zaak herinneren waarin ik niet alleen geen stap vooruitkwam maar zelfs stappen achteruitging.’

				Stone deed zijn ogen dicht en herinnerde zich wat hij op de videobeelden had gezien. Een kraan had de grote boom hoog opgetild. Daarna waren er arbeiders van de plantsoenendienst in groen-en-kaki pakken gekomen die hadden geholpen de esdoorn op de juiste plaats in de kuil te krijgen.

				Hij deed zijn ogen open. ‘Die boom moet ergens bij het park zijn bewaard voordat hij werd geplant. Dat was niet op de beelden te zien.’

				‘Dat is waar,’ zei een hoopvol kijkende Gross.

				Chapman zei: ‘En aan de tijdsaanduiding op de video is te zien dat de boom een dag voor de bomaanslag is neergezet. Waarom was de kuil dan nog steeds niet dichtgegooid?’

				‘Ik denk dat we antwoorden op die vragen moeten vinden,’ zei Gross.

				Even later ging zijn telefoon. Hij praatte even en verbrak toen de verbinding. ‘We weten iets over de jogger. Een paar uur geleden is er aangifte gedaan van een vermissing. Een familielid. Het signalement klopt en hij was in de buurt van het park.’

				‘Waarom hebben ze zo lang gewacht met aangifte doen?’ vroeg Stone.

				‘Daar moeten we achter komen als we met ze praten.’

				‘Ik vind dat we ons moeten opsplitsen,’ zei Stone. ‘Jij en je mannen kunnen met de arbeiders van de plantsoenendienst praten, dan praten Chapman en ik met de familieleden. Heb je het adres?’

				Gross gaf het hem. Toen ze uit elkaar gingen, zei de fbi-agent: ‘Nu moeten we alleen de man in het pak nog opsporen.’

				Stone draaide zich niet om. ‘Ja,’ zei hij over zijn schouder terwijl hij met Chapman wegliep.

				Toen ze bij haar auto kwamen, zei ze: ‘Weet je dat ze je terecht kunnen laten staan voor het achterhouden van essentieel bewijsmateriaal? Zelfs voor obstructie van een onderzoek.’

				‘Als je denkt dat ik dat doe, moet je maar aangifte doen.’

				Ze keken elkaar over de breedte van de huurauto aan.

				Ten slotte zuchtte Chapman. ‘Ik denk niet dat het mijn carrière ten goede zal komen als ik het kleed onder mijn baas vandaan trek. Dus stap nou maar in.’

				Toen de portieren waren dichtgevallen, zette ze de auto in de versnelling. ‘Waarheen?’

				Stone keek naar het papier met het adres dat Gross hem had gegeven. ‘Anacostia. Hou je pistool wel binnen handbereik.’

				‘Is het dan gevaarlijk, dat Anacostia?’

				Stone dacht even na en zei toen: ‘Nou, minder gevaarlijk dan Lafayette Park, denk ik.’

				 

				·28·

				Carmen Escalante woonde in een vervallen huis op enkele straten afstand van de rivier. De buurt lag in het zicht van het stadion van de Washington Nationals, maar was in sociaal opzicht niet verbeterd, zoals vele wijken bij het stadion.

				Ze kwamen bij Escalantes adres en Stone klopte op een deur die, voor zover Stone zo gauw kon zien, minstens drie putjes van kogels vertoonde. Ze hoorden vreemde geluiden naderen. Een soort gedreun en geschuifel. Toen de deur openging, stonden ze tegenover een tengere vrouw van in de twintig die een metalen kruk aan elke arm had om haar gebogen benen te steunen. Vandaar die vreemde geluiden.

				‘Carmen Escalante?’ vroeg Stone.

				Ze knikte. ‘Ik ben Carmen.’

				Stone en Mary Chapman lieten haar hun badges zien.

				‘We komen in verband met uw aangifte van een vermissing,’ zei Chapman.

				‘U klinkt niet Amerikaans,’ zei Carmen nieuwsgierig.

				‘Dat ben ik ook niet.’

				Carmen keek verbaasd. Stone vroeg: ‘Mogen we binnenkomen?’

				Ze volgden haar door een korte gang naar een klein kamertje. Het meubilair was derdehands; de vloer lag bezaaid met rommel. Stone rook rottend voedsel.

				‘Ik heb de laatste tijd geen kans gehad om op te ruimen,’ zei Carmen, maar het klonk niet erg verontschuldigend. Ze plofte op de bank neer en zette haar krukken tegen de armleuning van de bank. Aan weerskanten van haar lagen stapels van wat Stone in alle beleefdheid alleen maar troep zou kunnen noemen.

				Stone en Chapman bleven staan, want ze konden nergens zitten.

				‘U hebt zich vast wel zorgen gemaakt over...’ zei Stone om haar aan het praten te krijgen.

				‘Mijn oom, Alfredo, maar we noemen hem Freddy.’

				‘We?’

				‘De familie.’

				‘Zijn ze hier?’ Stone keek om zich heen.

				‘Nee, die zijn nog in Mexico.’

				‘Dus u woont hier met hem?’ Ze knikte. Stone zei: ‘En zijn achternaam?’

				‘Padilla.’

				‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’ vroeg Chapman.

				‘Twee avonden geleden. Hij ging ergens eten.’

				‘Weet u waar?’

				‘Ergens aan 16th Street, bij F Street. Hij komt oorspronkelijk uit Spanje, mijn oom. De familie van mijn vader, de Escalantes, komt ook uit Spanje, lang geleden. Goede paella’s in Spanje. Hij houdt van paella’s, mijn oom. En deze tent waar hij heen gaat, daar hebben ze goede paella’s.’

				Stone en Chapman wisselden een blik. Blijkbaar dachten ze hetzelfde.

				Dan zou hij dicht bij Lafayette Park zijn geweest.

				‘Mag ik vragen waarom u nu pas de politie hebt gebeld?’ vroeg Stone.

				‘Ik heb hier geen telefoon. En zonder oom Freddy kan ik niet goed uit de voeten. Ik denk hij wel weer thuis zal komen. Maar hij komt niet. Ten slotte heb ik buurvrouw gevraagd voor me te bellen.’

				‘Oké. Weet u nog welke kleren hij droeg toen hij wegging?’

				‘Zijn blauwe trainingspak. Dat droeg hij graag, maar hij hield niet van trainen. Dat vond ik grappig.’

				‘Was hij niet fit?’ vroeg Chapman.

				Carmen maakte met beide handen een beweging om een dikke buik aan te geven. ‘Hij hield van zijn comida en zijn bier,’ zei ze simpelweg.

				‘Hoe kwam hij meestal thuis? Had hij een auto?’ vroeg Stone.

				‘We hebben geen auto. Hij ging met de bus of de metro.’

				‘Heeft hij tegen u gezegd dat hij na het eten ging wandelen?’ vroeg Chapman.

				Carmens kin begon te trillen en ze wees naar de kleine tv op een tafeltje van spaanplaat. ‘Ik zie wat er is gebeurd. Die bom. Is oom Freddy dood?’ Er rolde een traan over haar wang.

				Stone en Chapman wisselden weer een blik. ‘Hebt u hier een foto van uw oom?’

				Carmen wees naar een scheve boekenkast die tegen een muur stond. Er stonden zes ingelijste foto’s in. Stone liep erheen en bekeek ze. Alfredo ‘Freddy’ Padilla was de derde van rechts. Hij droeg een spijkerbroek, maar ook hetzelfde blauwe trainingsjack waarin hij was uiteengereten. Stone pakte de foto op en liet hem aan Chapman zien. Ze knikte, want ze herkende de man meteen van de talloze keren dat ze naar de videobeelden had gekeken. Stone zette de foto terug en keek Carmen aan.

				‘Hebt u familie die bij u kan blijven?’

				‘Dus hij is dood?’

				Stone aarzelde. ‘Ik ben bang van wel.’

				Ze bracht haar hand naar haar mond en begon zachtjes te snikken.

				Stone knielde voor haar neer. ‘Ik weet dat dit een erg slecht moment is, maar kunt u een reden bedenken waarom uw oom die avond door Lafayette Park zou willen wandelen?’

				De vrouw beheerste zich. Blijkbaar vond ze een innerlijke kracht die Stone eerlijk gezegd niet bij haar had verwacht.

				‘Hij houdt van dit land,’ zei ze. ‘We zijn hier nog niet lang. Ik ben hier om me door de dokters met mijn benen te laten helpen. Oom Freddy komt met me mee. Mijn ouders zijn dood. Hij vindt werk. Hij verdient niet veel, maar hij doet zijn best.’

				‘Uw Engels is erg goed voor iemand die hier nog maar kort is,’ merkte Mary Chapman op.

				Carmen glimlachte. ‘Ik leerde het op school toen ik klein was. En ik ging vaak naar Texas. Mijn Engels is het best in mi familia,’ zei ze trots.

				‘Maar Lafayette Park?’ drong Stone aan.

				‘Hij kijkt graag naar jullie Witte Huis. Hij zei: “Carmen, dit is het beste land van de wereld. Je kunt hier alles doen.” Hij nam mij ook eens mee. Hij draagt me op zijn schouders. We kijken naar het grande casa blanca. Hij zegt dat jullie president daar woonde. En dat het een groot man was.’

				Stone stond op. ‘Nogmaals, ik vind het heel erg.’

				Chapman vroeg: ‘Kan er iemand bij u komen?’

				‘Dat hoeft niet. Ik ben vaker alleen geweest.’

				‘Maar hebt u nog meer familie?’ drong Chapman aan.

				Carmen snotterde even, maar knikte. ‘Ik heb mensen die hier kunnen komen om me naar Mexico terug te brengen.’

				‘Terug? Maar uw dokters dan?’ vroeg Stone.

				‘Niet zonder oom Freddy,’ antwoordde ze. ‘Mijn ouders zijn omgekomen door een ongeluk met een bus. Ik zat ook in die bus. Zo ben ik aan deze benen gekomen. Oom Freddy zat ook in die bus. Ze hebben zijn milt weggehaald en andere dingen, maar hij werd beter. En hij was als een vader voor me.’ Ze zweeg even. ‘Ik... ik wil hier niet leven zonder hem. Zelfs niet als dit het beste land van de hele wereld is.’

				‘Als u hulp nodig hebt, wilt u dan contact met ons opnemen?’ Stone noteerde zijn telefoonnummer op een papiertje en gaf het aan haar. Hij zweeg even. ‘Kunt u ons iets van uw oom geven? Een kam of een tandenborstel. Dan kunnen we...’ Zijn stem stierf weg.

				Ze gingen weg met enkele artikelen waarop Alfredo Padilla’s dna te vinden was, zodat het met het dna van de resten van de dode kon worden vergeleken. Ze verzegelden ze in bewijszakjes die Chapman meegenomen had. Stone was er zeker van dat dit de man was. Maar het dna zou uitsluitsel geven.

				Toen ze naar de auto terugliepen, zei Chapman: ‘Oké, ik ben zo cynisch als de pest, maar nu heb ik toch wel zin om heel hard te gaan huilen.’

				‘Alfredo Padilla was duidelijk op het verkeerde moment op de verkeerde plaats,’ zei Stone. ‘En daar moet zij de prijs voor betalen.’

				‘Hij heeft zelf ook een vrij hoge prijs betaald,’ merkte Chapman op.

				Ze stapten weer in de auto. ‘Wat nu?’ zei ze.

				‘Nu hopen we dat agent Gross meer succes heeft gehad dan wij. Maar ik heb zo het gevoel dat we daar niet op moeten rekenen.’

				 

				·29·

				Ze lieten een boodschap voor Gross achter en namen Chinees mee op de terugweg naar Stones huis. Omdat het mooi weer was, zette Stone zijn ronde keukentafeltje op de veranda. Hij zette twee borden neer en legde bestek erbij en pakte twee biertjes uit het koelkastje in zijn keuken.

				Ze gingen zitten, en Mary Chapman hield haar bier omhoog en liet het tegen dat van Stone klinken.

				‘Cheers. Jij weet hoe je een dame moet behandelen.’

				‘Jij hebt het eten gekocht. En ik heb geen idee hoe oud het bier is.’

				Ze nam een lepel wontonsoep, die extra scherp was en haar ogen deed tranen. Ze nam vlug weer een slok bier.

				‘Te heet voor jou?’ zei Stone, die haar geamuseerd gadesloeg.

				‘Eigenlijk hou ik wel van een beetje pijn. Dat is een van de redenen waarom ik dit werk doe, denk ik.’

				‘Ik heb vroeger wel met MI6 samengewerkt. Ik kende toen geen vrouwelijke agenten.’

				‘Er zijn er nog steeds niet veel. Het is een wereld van testosteron.’

				‘Heb je een duidelijk carrièrepad gevolgd of ben je er bij toeval in terechtgekomen?’

				‘Allebei een beetje, denk ik.’ Ze nam een hap kip met rijst. ‘Mijn vader was politieman en mijn moeder was verpleegster.’

				‘Dat verklaart nog steeds niet waarom je bij MI6 bent terechtgekomen.’

				‘Sir James McElroy is mijn peetvader.’

				‘Oké,’ zei Stone langzaam, en hij liet zijn vork zakken.

				‘Mijn opa en hij hadden samen in het leger gezeten voordat Sir James inlichtingenwerk ging doen. Ik denk dat hij genegenheid voor me opvatte. Hij werd een soort vaderfiguur voor me toen mijn vader omkwam.’

				‘Hoe is je vader gestorven? Tijdens de uitoefening van zijn functie?’

				Mary Chapman haalde haar schouders op. ‘Zo zeggen ze dat. Ik heb de precieze details nooit gehoord.’

				‘En zo ben jij in dit werk terechtgekomen?’

				‘Je kunt wel zeggen dat Sir James me hiervoor heeft opgekweekt. De juiste scholen, de juiste opleiding, de juiste contacten. Het leek onvermijdelijk.’

				‘Terwijl je in werkelijkheid iets anders wilde?’

				Ze nam een slokje bier en hield het even in haar mond voordat ze het doorslikte. ‘Dat vraag ik me zelf ook weleens af.’

				‘En wat is dan het antwoord?’

				‘Dat wisselt. En misschien ben ik precies waar ik moet zijn. Misschien kan ik er zelf achter komen wat er werkelijk met mijn arme vader is gebeurd.’ Ze schoof haar bord weg, leunde achterover en legde haar voeten op het verandahek. ‘En jij? Sir James en jij kennen elkaar blijkbaar al heel lang. En hij weet dingen van jou die ik waarschijnlijk nooit zal weten.’

				‘Die dingen zouden geen betekenis voor jou hebben.’

				‘Wat voor gevoel is het om te doen wat jij hebt gedaan?’

				Stone stond op en keek in het licht van de ondergaande zon naar de grafstenen. Het weer in Washington, dat ’s zomers ellendig heet en klam was, en ’s winters genadeloos guur, kon soms opeens omslaan in zoiets als dit: ideale omstandigheden waarin je wilde dat er nooit een eind aan de dag zou komen.

				Ze kwam naast hem staan. ‘Luister, ik zal niet aandringen,’ zei Chapman zachtjes. ‘Het gaat me eigenlijk niet aan.’

				‘Het kwam zo ver dat ik niets meer voelde,’ zei Stone.

				‘Maar hoe ben je eruit gekomen?’

				‘Ik weet niet of me dat ooit is gelukt.’

				‘Kwam het door je vrouw?’

				
Stone keek haar aan. ‘Ik dacht dat je baas discreter was.’

				‘Hij heeft het me niet verteld,’ zei ze vlug. ‘Ik vermoedde het op grond van mijn eigen waarnemingen.’

				‘Welke waarnemingen?’ vroeg Stone op scherpe toon.

				‘Dingen die ik aan jou zag,’ antwoordde ze simpelweg. ‘Dingen die voor jou van belang zijn. Zoals vrienden.’

				Stone wendde zich af. ‘Je hebt goed geraden,’ zei hij.

				‘Waarom ben je dan weer voor de overheid gaan werken? Na dat alles?’

				‘Je zou kunnen zeggen dat ik geen keus had.’

				‘Ik denk dat iemand als jij altijd een keus heeft.’

				Stone zweeg een hele tijd. Hij staarde naar de graven. Er streek een lichte bries overheen en Chapman sloeg haar armen over elkaar.

				‘Er zijn veel dingen waar ik spijt van heb,’ zei Stone ten slotte.

				‘Dus je doet dit om dingen goed te maken?’

				‘Ik denk niet dat ik ze ooit goed kan maken, agent Chapman.’

				‘Noem me toch Mary, alsjeblieft. We hebben nu geen dienst.’

				Hij keek haar even aan. ‘Oké, Mary. Heb je ooit iemand gedood? Opzettelijk?’

				‘Eén keer.’

				Stone knikte. ‘En hoe voelde dat aan?’

				‘In het begin was het een goed gevoel. Dat ik niet degene was die dood was. Toen voelde ik me beroerd. Ik was er natuurlijk op getraind, maar...’

				‘Geen enkele training kan je erop voorbereiden.’

				‘Nee.’ Ze greep het verandahek steviger vast. ‘Hoeveel mensen denk je dat je hebt gedood?’

				‘Waarom is dat voor jou van belang?’

				‘Dat is het eigenlijk niet. En is het ook geen morbide nieuwsgierigheid. Ik... ik weet niet precies wat het is.’

				Voordat Stone daar iets op kon zeggen, ging zijn mobiele telefoon. Het was Tom Gross.

				‘We hebben weer dienst, agent Chapman,’ zei Stone.

				 

				·30·

				Ze ontmoetten Gross niet in zijn kantoor bij de fbi, maar in een cafetaria in de buurt van het Verizon Center. De federale agent droeg vrijetijdskleding: kakibroek, poloshirt en jack van de Washington Capitals. Ze namen koffie en gingen aan een tafel achterin zitten. Gross zag er bleek en nerveus uit. Hij keek steeds weer het cafetaria in, alsof hij vermoedde dat hij werd gevolgd.

				‘Ik vind dat dit zich niet goed ontwikkelt,’ zei Gross. Zijn hand ging naar de zak van zijn jasje en trok zich terug.

				‘Heb je vroeger gerookt?’ zei Stone.

				Gross knikte. ‘Op dit moment heb ik er spijt van dat ik ben gestopt.’

				‘Nou, vertel het maar.’

				Gross boog zich naar voren. ‘Vertel me eerst hoe het jullie bij Carmen Escalante is vergaan.’

				Stone en Chapman vertelden hem over de diepbedroefde invalide jonge vrouw.

				‘Heel triest, maar ze is dus een doodlopend spoor?’

				‘We verwachtten er toch al niet veel van,’ zei Stone. ‘Ze is een slachtoffer, net als haar oom.’

				‘Verkeerde tijd, verkeerde plaats. Arme man. Hij hield van Amerika en kijk nou eens wat er met hem is gebeurd.’

				‘Hoe ging het bij jou?’ vroeg Chapman.

				Gross verschoof op zijn stoel en nam een slok koffie voordat hij antwoord gaf. ‘Ik besloot er snel werk van te maken. Ik liet de hele ploeg van de plantsoenendienst die aan die boom had gewerkt, inclusief hun chef, naar mijn kantoor brengen. De chef heet George Sykes. Altijd ambtenaar geweest, een man met zes kleinkinderen. Zijn achtergrond is zo smetteloos als het maar kan. Hij was voortdurend bij zijn mensen en heeft op een stapel bijbels gezworen dat niemand van hen erbij betrokken was. En ik ben geneigd hem te geloven. Vanaf het moment dat de boom bij het park aankwam, zijn er steeds zo’n zeven mensen bij geweest. Die kunnen niet allemaal zijn omgekocht.’

				‘Waarom was de kuil dan nog niet dichtgegooid?’ vroeg Stone.

				Gross glimlachte. ‘Dat hebben ze me precies uitgelegd. De plantsoenendienst gaat erg secuur te werk als het om aanplant in het Lafayette Park gaat. Blijkbaar planten ze daar alleen soorten die al inheems waren in de tijd van George Washington. Die kerels zijn in feite historici die soms ook een kuil graven. Ik ben daar vandaag veel meer over te weten gekomen dan nodig was. Maar ze hadden die kuil opengelaten omdat ze speciale aarde moesten klaarmaken en omdat een boomdeskundige naar de boom moest kijken om er zeker van te zijn dat hij niet van de verplaatsing te leiden had gehad, enzovoort enzovoort. Ze waren van plan de kuil de dag erop dicht te gooien.’

				‘Dus de bom moet al tussen de wortels van de boom hebben gezeten voordat hij naar het park werd gebracht,’ zei Chapman. ‘Dat moet het zijn. Die mensen van de plantsoenendienst waren er helemaal niet bij betrokken.’

				Stone keek van haar naar Gross. ‘Kennen we de voorgeschiedenis van de boom? Waar hij vandaan kwam? Wie er in dat stadium bij betrokken waren?’

				‘Dat wordt op dit moment uitgezocht. Ik begrijp niet hoe een boom naar Lafayette Park kon worden gebracht zonder dat er werd gekeken of er een bom in zat. Ik bedoel, je zou toch verwachten dat ze er op zijn minst een hond bij lieten snuffelen toen hij aankwam. Die boom was groot. Zoals jullie op de videobeelden hebben gezien, hadden ze een kraan nodig om het ding op zijn plaats te krijgen.’

				Stone zei: ‘Nou, zijn er beelden van een hond die naar explosieven zocht op die boom?’

				‘Ik kan ze niet vinden. En die kerels van de plantsoenendienst kunnen het zich ook niet herinneren.’

				‘Weer een groot gat in de beveiliging, als dat waar is,’ zei Chapman.

				‘Ja, maar een bom tussen de wortels van een boom?’ zei Gross. ‘Wie had daaraan kunnen denken?’

				‘Ja, net als passagiersvliegtuigen die in wolkenkrabbers vliegen,’ zei Stone. ‘Of explosieven in ondergoed of schoenen. We moeten wat meer vooruitdenken, anders gaan er nog meer onschuldige mensen dood.’

				Gross nam weer een slok van zijn koffie. Zijn voorhoofd was een landkaart van rimpels.

				‘Verder nog iets?’ drong Stone aan. Hij keek de man aandachtig aan.

				Toen Gross weer sprak, dempte hij zijn stem en moesten Stone en Chapman zich naar voren buigen om hem te kunnen verstaan. ‘Ik kan niet geloven dat ik dit zeg, maar ik denk dat onze eigen kant ons in de gaten houdt. Dat ze ons belazeren, bedoel ik. Daarom wilde ik jullie hier ontmoeten.’

				‘Onze eigen kant?’ vroeg Chapman. ‘Waarom denk je dat?’

				Gross keek Stone behoedzaam aan. ‘Luister, ik weet dat je van de nsc bent, en eerlijk gezegd heb ik te veel dienstjaren om mijn carrière nu nog te verknallen, maar ik wil ook niet lijdzaam toezien en doen alsof er geen vuiltje aan de lucht is.’

				Stone boog zich nog wat meer naar voren. ‘Mijn loyaliteit betreft de mensen aan deze tafel. En vertel me dan nu waarom je denkt dat je eigen kant tegen je is.’

				Gross keek tegelijk geërgerd en schaapachtig. ‘Ten eerste denk ik dat mijn telefoon wordt afgeluisterd. Op kantoor en thuis. En als ik vragen stel, heb ik het gevoel dat er meer mensen in het spel zijn dan zou moeten.’ Hij keek eerst Stone en toen Chapman aan. ‘Vertel me eens iets. En ik wil graag de waarheid horen.’

				‘Goed,’ zei Chapman vlug, maar Stone wachtte zwijgend af.

				‘De videobeelden van de avond van de explosie... Ik bedoel, van na de ontploffing... Het wil er bij mij niet in dat al die camera’s door de explosie zijn uitgeschakeld. Zoals de Geheime Dienst vandaag al zei: er kijken veel ogen naar dat park. Maar ze delen de beelden niet met elkaar.’ Hij zweeg even en keek hen aan. ‘Zijn er nog meer beelden?’

				Mary Chapman wierp Stone een blik toe.

				Gross fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ja, dat dacht ik al. Dus jullie belazeren me ook. Hoe kan ik nou een onderzoek doen als mijn handen achter mijn rug gebonden zijn? Weet je wat? De enige die ik nog kan vertrouwen, is mijn vrouw. En dat is de waarheid.’

				‘Dat kan ik me indenken.’

				‘En waarom mochten jullie de volledige videobeelden zien en ik niet?’ Hij keek Chapman kwaad aan. ‘Jij bent niet eens een Amerikaanse.’

				‘Er is geen goede reden waarom jij ze niet zou mogen zien,’ gaf Stone toe. Hij keek Chapman aan. ‘Heb je je laptop in de auto?’

				Ze knikte.

				‘Ga hem halen.’

				Even later was ze terug en zette ze haar computer aan. Kort daarna keken ze naar de videobeelden. De volledige videobeelden.

				Toen ze klaar waren, leunde Gross achterover. Zo te zien was hij wat beter gestemd. ‘Oké, ik ben nog steeds kwaad omdat het kleed onder me vandaan is getrokken, maar ik heb in die beelden niets gezien wat de fbi niet zou mogen zien.’

				Dat was waar, dacht Stone, maar juist daarom vroeg hij zich af of er niet toch iets op die beelden stond wat hem ontging.

				Hij zei tegen Chapman: ‘Laat ze nog eens zien vanaf het moment waarop iedereen het park uit loopt. En doe het vertraagd.’

				Ze deed wat hij vroeg. Even later zei Stone: ‘Zet hem eens stil.’ Hij keek naar het stilgezette beeld. Hij was kwaad omdat hij het niet eerder had gezien, vooral na wat hij die dag had gehoord.

				‘Kun je het beeld vergroten?’

				Ze klikte op een paar knoppen en het beeld werd groter.

				‘Kun je het naar links verschuiven?’

				Mary Chapman werkte met de ingebouwde muis en het beeld ging naar links.

				Stone legde zijn vinger op het scherm. ‘Zien jullie dat?’

				Gross en Chapman keken nog eens wat beter.

				‘Wat?’ zeiden ze allebei tegelijk.

				‘De koplampen van die auto schijnen op dat raam daar. Je kunt de weerspiegeling van een gezicht in dat donkere glas zien.’

				De twee anderen keken nog eens goed. ‘Oké,’ zei Chapman. ‘Ik zie het nu ook.’

				Gross knikte. ‘Maar wie is het?’

				‘Het is de man in het pak. Dáárom kregen jullie die beelden niet te zien.’

				‘Wacht eens even,’ zei Gross. ‘Hoe weet je dat het de man in het pak is?’

				‘Omdat ik hem vandaag heb ontmoet.’

				Gross’ gezicht liep rood aan en hij stond op. ‘Weet jij waar hij is? Rotzak. Jullie houden van alles voor me achter. Misschien zijn jullie wel degenen die mijn telefoons afluisteren.’

				Stone keek naar hem op. ‘Tom, praat niet zo hard en hou je een beetje in toom. En ga zitten. Nu meteen.’

				Er ging iets van Stone uit waardoor de fbi-agent gehoorzaamde. Hij ging zitten, al keek hij nog steeds kwaad.

				Stone ging verder: ‘De man in het pak was die avond in het park om met iemand te praten over een missie met zeer hoge prioriteit voor ons land.’

				‘En hoe weet jij dat?’

				‘Ik vertel je nu wat ik eerder vandaag heb gehoord van een bron die ik vertrouw. Zoals ik al zei, heb ik de man ontmoet wiens gezicht je in dat raam ziet. Zijn missie houdt in dat hij iemand opspoort die de vijand van ons land is. Misschien wel de grootste vijand,’ voegde Stone eraan toe.

				Het besef verspreidde zich langzaam over Gross’ gezicht.

				‘Verdomme, bedoel je...?’ vroeg hij.

				Stone hield zijn hand omhoog. ‘Een zeer geheime missie. Zo geheim dat de fbi niet de volledige beelden van een belangrijke plaats delict mocht zien. Ze wilden niet dat jullie zijn gezicht zagen. Laten we er verder over zwijgen.’

				‘Maar dan was die man misschien het doelwit!’ riep Gross uit.

				‘Nee. In dat geval zou hij zijn omgekomen.’

				‘En waar is die man?’

				‘Niet ver weg.’

				‘Oké,’ zei Gross. ‘En wat schieten wij daarmee op?’

				‘Weinig,’ mopperde Chapman. ‘Verdomd weinig.’

				 

				·31·

				Mary Chapman zette Stone bij zijn huis af en reed verder naar haar eigen onderkomen. Stone liep over de begraafplaats om dingen op te ruimen en dacht tegelijk na over de gebeurtenissen van die dag. Zo ongeveer alle sporen bleken dood te lopen. Ze hadden met iedereen gepraat die op die avond in het park was geweest, en die personen bleken niets met de bomaanslag of de schoten te maken te hebben. Alfredo Padilla was per ongeluk omgekomen. Marisa Friedman werkte daar in de buurt en had haar minnaar gebeld. Fuat Torkekul was daar geweest om met Adelphia over hun zeer belangrijke operatie te praten. De Britse agent was daar geweest in opdracht van MI6. Vier veelbelovende sporen waren op niets uitgelopen.

				Stone liep naar binnen en ging achter zijn bureau zitten. Het was laat en hij zou moeten slapen, maar hij was niet moe; zijn gedachten gunden hem geen rust. Hij probeerde een boek te lezen om zich te ontspannen, maar zijn gedachten keerden steeds terug naar wat er in Lafayette Park was gebeurd.

				Iemand had midden op een van de meest beschermde plaatsen ter wereld een ongelooflijke terreurdaad gepleegd, en het was volstrekt onduidelijk waarom dat was gedaan. Stone geloofde niet in de verklaring van die organisatie in Jemen. Deze operatie had veel tijd gekost en er waren gigantische geldbedragen voor nodig geweest, en islamitische terroristen hadden weliswaar veel van beide, maar niet in onbegrensde hoeveelheden. Ze konden het zich niet veroorloven tijd of middelen te verspillen. Daarom zouden ze zoiets niet louter om symbolische redenen ondernemen. Net zomin als je een passagiersvliegtuig kaapt om er ‘symbolisch’ mee vlak langs een hoog gebouw te vliegen in plaats van recht in dat gebouw.

				En hij geloofde ook niet in de theorie die sommige commentatoren op tv aan het spuien waren, namelijk dat mensen nu niet meer naar Washington durfden te komen. Nou en? De regering werd heus niet lamgelegd doordat busladingen toeristen uit Iowa of Maine ergens anders op vakantie gingen. Het was geen ‘herhaalbare daad’, zoals sommige antiterreurspecialisten dat noemden. Het was geen aanslag op een winkelcentrum of de ticketbalie van een vliegveld geweest. Als je op zo’n plaats een bom liet ontploffen, maakte je mensen in het hele land bang en bleven ze bij hun winkelcentra en vliegvelden vandaan. Dat zou de economie in ernstige mate verstoren. Maar het Witte Huis was enig in zijn soort. En er was maar één Lafayette Park.

				Als het allemaal onlogisch lijkt, wil dat zeggen dat ik in de verkeerde richting denk. Maar ja, in welke richting moet ik dan denken?

				Hij wilde het net over een andere boeg gooien toen hij opeens met een snelle handbeweging de bureaulamp uitdeed en zich diep in zijn stoel liet zakken.

				Er was iemand buiten.

				Hij liet zich op de vloer zakken en sloeg op een vloerplank in de ruimte onder zijn bureau. De korte plank draaide om een spil. In een holster die aan de onderkant van de plank was bevestigd zat een speciaal voor hem vervaardigd pistool dat hij vele jaren had gedragen toen hij nog in actieve dienst was. In die tijd was het net zo goed een deel van zijn lichaam geweest als zijn hand. Stone pakte het en duwde de plank weer op zijn plaats.

				Hij kroop naar het raam aan de achterkant en keek naar buiten. De maan scheen, en hoewel de mannen zo onopvallend mogelijk door de struiken bewogen, kon Stone hen zien, want hij wist waar en hoe hij moest kijken.

				Stone haalde zijn mobiele telefoon uit de zak van zijn overhemd en wilde net een sms’je versturen toen hij de stem hoorde.

				‘Stone? Ik wil met je praten.’

				Stones vinger hing boven de zendknop. Hij herkende de stem. In gedachten nam hij snel de mogelijke redenen door die de man kon hebben om hem te komen opzoeken.

				‘Waarover?’ riep hij terug.

				‘Ik denk dat je dat wel weet. Je hebt vast wel een pistool en ik heb gehoord dat je daar goed mee kunt omgaan. En je hebt mijn mannen vast wel gezien, hoe goed ze ook hun best deden. Dus om te voorkomen dat er iemand gewond raakt, stel ik voor dat ik naar binnen kom en met je praat. Eén op één. Akkoord?’

				‘En als ik niet akkoord ga?’ riep Stone terug.

				‘Ik zou kunnen zeggen dat we dan gewoon weggaan.’

				‘Waarom geloof ik dat niet?’

				‘We staan allebei aan dezelfde kant.’

				‘Zo voelt het nu niet aan.’

				‘Ik geef je mijn woord. Ik wil alleen maar praten.’

				‘Waarom kom je dan laat op de avond met een aanvalsteam?’

				‘Dat heb ik altijd bij me. Je moet het niet persoonlijk opvatten. Ik wil alleen maar praten.’

				Stone dacht snel na. Hij kon eigenlijk weinig beginnen. En informatie kon van twee kanten komen.

				‘Alleen jij,’ riep hij terug. ‘En ik heb inderdaad een pistool. Als ik ook maar één rood stipje in de lucht zie hangen, loopt het heel lelijk af. Begrepen?’

				‘Begrepen. Ik kom naar binnen.’

				‘Langzaam.’

				‘Goed. Langzaam.’

				Even later verscheen Riley Weaver, hoofd van het nic, in de deuropening van Stones nederige huisje, dat omringd werd door de doden en nu ook door minstens vijf gewapende mannen.

				 

				·32·

				‘Doe de deur achter je dicht,’ beval Stone. ‘En ga dan naar links.’

				Hij kwam achter het bureau vandaan, maar bleef buiten het schootsveld van het raam.

				‘Doe je jas los.’

				‘Ik ben niet gewapend.’

				‘Doe je jas los.’

				Weaver deed het. Hij schrok toen hij snel werd gefouilleerd.

				‘Je loopt als een kat,’ zei Weaver.

				Stone liep een stukje bij de man vandaan en hield zijn pistool op hem gericht.

				‘Kunnen we een lamp aandoen?’ vroeg Weaver. ‘Ik ben hier blind.’

				‘Als je niet met een peloton gewapende mannen was gekomen, zou ik je misschien beleefder hebben behandeld.’ Terwijl hij dat zei, was Stone naar voren gekomen en liep hij om de man heen. Hij veronderstelde dat de ex-marinier ook erg goed in het donker kon zien, en daar bleek hij gelijk in te hebben.

				‘Oké, ik kan je nu zien en ik weet dat jij mij kunt zien,’ zei Weaver. ‘Hoe wil je dat we dit gaan doen?’

				‘Zie je die stoelen bij de haard?’

				‘Ja.’

				‘Jij neemt de linker.’

				‘En waar ben jij dan?’

				‘Ergens anders.’

				Weaver liep naar voren en ging op een gammele houten stoel zitten. Hij draaide zijn hoofd enigszins naar rechts. ‘Ik kan je niet meer zien.’

				‘Dat weet ik. Wat wil je?’

				‘Ons vorige gesprek is te abrupt geëindigd.’

				‘Dat was helemaal jouw werk.’

				‘Dat weet ik. Dat geef ik toe. Je werkt nu voor de nsc. En de fbi.’

				‘En?’

				‘En wat zou je ervan vinden om te gaan samenwerken met het nic?’

				‘Nee, dank je, ik heb al genoeg letters van het alfabet.’

				‘Jullie zijn geen stap verder gekomen met jullie onderzoek naar die bomaanslag.’

				‘Oké, je hebt dus je spionnen bij andere diensten. Je voorganger deed hetzelfde. Niet altijd met positieve gevolgen.’

				‘Ik ben Carter Gray niet. Ik weet dat jullie een geschiedenis hebben, en niet zo’n heel prettige.’

				‘Hij was heel goed in zijn vak. Ik was het alleen niet altijd eens met wat hij deed.’

				‘Ik heb wat meer over John Carr gelezen.’

				‘Goed zo. Waarom ben je hier? Heus niet alleen om me een baan aan te bieden waarvan je weet dat ik hem niet zal aannemen.’

				‘Je hebt de steun van de president. Ik weet waarom.’

				Stone keek naar de man in het donker. Hij was drie meter van Weaver vandaan, achter hem en enigszins rechts van hem. De ideale positie om hem te kunnen doden, want de meeste mensen waren rechtshandig en konden zich moeilijk naar rechts draaien om te schieten. Ze zouden zich helemaal moeten omdraaien. En dan zou het natuurlijk te laat zijn.

				‘En waartoe leidt dit?’ vroeg hij.

				‘Ik ben niet geneigd om in het verleden te blijven hangen. Een bom en machinegeweren in Lafayette Park: daar concentreer ik me op.’

				‘Sommigen zeggen dat het symbolisch was.’

				‘Geloof jij dat?’ vroeg Weaver.

				‘Nee. Terroristen doen alleen aan symboliek als er veel slachtoffers vallen.’

				‘Dat denk ik ook. Hier zijn te veel tijd en middelen in geïnvesteerd. Er moet een reden zijn.’

				‘Ik dacht daar net over na toen jullie er opeens waren.’

				‘Als we samenwerken, vinden we misschien eerder de oplossing.’

				‘Ik heb je verteld dat ik al een team heb voor deze zaak.’

				‘We zitten allemaal in hetzelfde team.’

				‘Je hebt me uit mijn ziekenhuisbed geplukt voordat de fbi bij me kon komen, je hebt me geïntimideerd in het nic-gebouw, je hebt me uitgelachen toen ik probeerde te vertellen wat ik wist en dacht, en je deed het licht uit toen ik een vraag stelde. Als dat jouw versie van voorspel was, wordt het nooit wat met jou.’

				‘Oké, dat verdiende ik. Ik speelde de bullebak en dat had een averechtse uitwerking. Dat besef ik nu.’

				‘En nu ben je hier om de aardige jongen te spelen?’

				‘Is dat zo moeilijk te geloven?’

				‘Ja, dat is het. Dit is Washington, waar ze hun jongen én hun ouderen opvreten. Dus nog één keer: waarom ben je hier?’

				Stone telde in zijn hoofd tot tien, en de stilte hield aan. Hij richtte zijn pistool op het silhouet van Weaver. Hij spitste zijn oren om te horen of er al hoge zwarte schoenen dichterbij kwamen.

				Zo dom kan hij niet zijn, dacht Stone. Zo dom om als afleidingsmanoeuvre te fungeren. Het maakte voor Stone geen verschil dat de mannen buiten voor dezelfde overheid werkten als hij. Hij had genoeg ervaring om te weten dat burgerschap geen bescherming bood als je iemand anders in de weg liep. Of als je in een complot terecht was gekomen. Dat was voor Stone hetzelfde.

				‘Ik ben bang, Stone.’

				Deze onverwachte opmerking bracht Stone ertoe om op te kijken van zijn pistool.

				‘Waarom?’

				‘Omdat er iets staat te gebeuren. Iets groots en ik weet echt niet wat het zou kunnen zijn. En als de hoogste inlichtingenchef van het land zich geen raad weet, nou, dan is dat niet goed. Ik wil niet dat ik later herinnerd word als de man die de grote aanslag niet had voorzien.’

				Stone ontspande zich een beetje. ‘Iets groots. Waarop is dat gebaseerd? Op praatjes?’

				‘Ja, en ook op mijn intuïtie. Hoe is die bom in die kuil gekomen? Waarom waren er machinegeweren die niemand raakten? En ik heb nog een vraag, en daar wil ik het liefst helemaal niet over nadenken.’

				‘Welke?’

				‘Wat is er met de oorspronkelijke esdoorn in het park gebeurd? Mijn bronnen zeggen dat hij gewoon van de ene op de andere dag is doodgegaan. Daarom moest hij worden vervangen. Hij had daar tientallen jaren gestaan, gezond en wel, en toen ging hij opeens dood en niemand weet waarom.’

				Stone verstrakte bij die woorden. Hij was al een hele tijd uit Lafayette Park weg, maar toch herinnerde hij zich die esdoorn, een hoge boom met een gigantische kruin, een prachtexemplaar. De boom had hem gezond geleken.

				En toen ging hij gewoon dood. En niemand wist waarom.

				Hij ging naast de man zitten en schoof zijn pistool achter zijn broeksband. Toen hij Weaver naar het wapen zag kijken, zei hij: ‘Ik ben bevoegd om dit wapen te dragen.’

				‘Dat zal ik niet tegenspreken. En je zult het waarschijnlijk ook nodig hebben voordat dit voorbij is.’

				‘Dus je denkt dat die vorige boom gesaboteerd is?’

				‘Ja, of anders is het wel heel erg toevallig. Als er geen nieuwe boom nodig was geweest, zou die bom niet in Lafayette Park zijn gekomen. Want hij zat in die boom. Ik denk dat we dat allemaal nu wel beseffen.’

				‘Gross van de fbi zei dat ze hun onderzoek daarop baseren. Maar ze hebben niet veel ontdekt.’

				‘Dat is interessant.’

				‘Bedoel je dat je dat nog niet wist?’

				‘De fbi gaat altijd zijn eigen gang. Maar ik let goed op en ik denk dat ze op die manier nooit iets ontdekken.’

				‘Waarom niet? Zijn de sporen te goed uitgewist?’

				Hij keek in het donker in Stones richting. ‘Ze hebben niet met een röntgenapparaat naar die wortels gekeken. Hij gaat het park in, de grond in. Het is niet de kerstboom van het Witte Huis.’

				‘Honden?’

				‘Weet ik niet. Maar ik denk van niet.’

				‘Waarom niet?’

				‘Daar heb ik geen duidelijk antwoord op.’

				‘De atf denkt dat de bom op afstand tot ontploffing is gebracht.’

				‘Hmpf.’

				‘Ben je het daar niet mee eens?’

				‘Laat me het zo stellen: geen enkele bom is volkomen bedrijfszeker. Ik heb bij de mariniers een keer bijna mijn hand verloren toen ik te maken had met een “bedrijfszekere” bom.’

				‘Dus wat is je theorie?’

				‘Kunnen we wat lampen aandoen? Het is net of ik weer op de middelbare school zit en stiekem aan de drankvoorraad van mijn ouweheer zit.’

				‘Ik heb het liever donker.’

				‘Oké, zoals je wilt. De detonator van de bom wordt op afstand bediend. Waarschijnlijk een mobiele telefoon. De kuil van de boom wordt dichtgegooid. Daarna wordt de bom precies op het gewenste tijdstip tot ontploffing gebracht. Maar in plaats daarvan rende een kerel bij geweerschoten vandaan en springt hij in een kuil om zijn hachje te redden, en boem!’

				‘Maar hoe is de bom tot ontploffing gekomen?’

				‘Zoals ik al zei, bommen zijn lastige dingen. Misschien sprong die dikke kerel erbovenop, of misschien werd de bom geraakt door een van die kogels en ontplofte hij daardoor.’

				‘We hadden die mogelijkheid al besproken.’

				‘Dus ik verspil hier je tijd?’

				‘Nee, ik had er niet aan gedacht dat de boom met opzet was doodgemaakt. Daarmee was je me voor.’

				‘Ik kwam pas vanavond op het idee.’

				‘De atf denkt dat de bom in een basketbal zat die tussen de wortels was gelegd.’

				‘Dat doet er niet toe. Hij kan evengoed per ongeluk zijn afgegaan.’

				‘Maar dat is absurd. Die kerel sprong alleen in de kuil – en bracht daarmee volgens jouw theorie de bom voortijdig tot ontploffing – doordat hij voor de geweerschoten wegrende. Waarom zou je al die moeite doen om daar een bom te krijgen en het dan verknoeien door met machinegeweren te gaan schieten?’

				‘Dat wordt volkomen begrijpelijk, als je het op een andere manier bekijkt.’

				Enkele seconden later zei Stone langzaam: ‘Je bedoelt, als de schutters niet tot dezelfde groep behoren als de bommenleggers.’

				‘Precies. En in dat geval zijn de bommenleggers nu hartstikke kwaad op degenen die met schieten zijn begonnen.’

				‘De groep uit Jemen?’ zei Stone.

				‘Die kerels eisen de verantwoordelijkheid op voor veel rottigheid waar ze niets mee te maken hebben. Oké, misschien hebben ze met die geweren geschoten. Maar dan gaat de bom af en denken ze: hé, laten we daarvoor ook met de eer gaan strijken. Zoiets vergroot hun reputatie bij andere terroristen. En dat levert weer extra financiering op. Zo werkt het. Zoiets als buurt- en begrotingsoorlogen in D.C.’

				‘Dus dat betekent dat de bom iemand anders op een heel ander tijdstip in het park had moeten doden.’

				‘Ja. De vraag is alleen: wie?’

				 

				·33·

				Twee uur nadat Weaver en zijn mannen waren vertrokken, kon Stone nog steeds niet slapen. Weaver zou een lijst opvragen van gebeurtenissen die voor de komende maanden in Lafayette Park op het programma stonden en had tegen Stone gezegd dat hij die informatie met hem zou delen. Van zijn kant had Stone hem alles verteld wat ze over de achtergrond van de jogger te weten waren gekomen en wat hij over het onderzoek van de atf en de fbi had gehoord. Hij vertelde Weaver niet over Fuat Torkekul. Als de nic-baas op de hoogte moest zijn van de operatie om Osama bin Laden te pakken te krijgen, moesten anderen dan Stone hem maar inlichten.

				Stone lag op zijn bed en dacht over dit alles na terwijl de uren van de nacht voorbij tikten. Ten slotte dacht hij aan de Camel Club. Caleb, Reuben en hij waren al jaren vrienden. Ze waren letterlijk voor elkaar door het vuur gegaan. Alex Ford was nog niet zo lang geleden bij de club gekomen, maar hij had al twee keer Stones leven gered en bij minstens vijf andere gelegenheden zijn carrière op het spel gezet om Stone en de anderen te helpen. Annabelle was nog maar kort geleden in hun leven gekomen, maar had haar loyaliteit ten opzichte van Stone snel bewezen. En Harry Finn had schouder aan schouder met Stone gestaan in een vuurgevecht tegen een team van getrainde huurmoordenaars, ook al had Stone meer dan dertig jaar geleden Finns vader omgebracht.

				En in feite heb ik tegen hen allemaal gezegd dat ik hen niet vertrouwde. Dat ik hun hulp niet nodig had. Maar dat is niet het hele verhaal.

				Niet meer dan een handjevol mensen wist dat Stone zijn oude geweer ter hand had genomen om twee vooraanstaande Amerikanen te doden die zijn leven hadden verwoest en die de dood van zijn vrouw en kind op hun geweten hadden. Stone had veel mensen voor zijn land omgebracht. Hij had plichtsgetrouw bevelen opgevolgd. Toch had hij deze twee mannen uit eigen beweging omgebracht. Hij was rechter, jury en beul geweest. Hij vond het gerechtvaardigd wat hij had gedaan. Hij voelde geen wroeging omdat hij een eind aan hun leven had gemaakt.

				Evengoed had hij een geweten. Al die jaren waarin hij mensen had omgebracht hadden hem daar nooit helemaal van verlost. En met zijn sterke gevoel voor rechtvaardigheid wist Stone dat hij op een dag boete zou moeten doen. Dat was niet meer dan rechtvaardig. Toch zou hij zijn vrienden dan niet meeslepen. Dat verdienden ze niet. Hij leefde in geleende tijd. Zijn vrienden niet. De Camel Club, wist hij, naderde het eind van zijn bestaan. Tenminste wel met hem als informele leider.

				Hij nam een douche, kleedde zich aan en ging naar buiten op het moment dat de zon net boven de horizon kwam. Hij bleef bij de voordeur staan toen hij Chapman net buiten het smeedijzeren hek op de motorkap van haar huurauto zag zitten, met een beker Starbucks-koffie in haar handen.

				Hij trok de rits van zijn jack dicht vanwege de koele ochtendlucht en liep naar haar toe. Ze droeg een spijkerbroek, een zwarte trui en laarzen en zag er daarmee heel anders uit dan een typische MI6-agent. Haar haar was naar achteren gebonden en hij zag een kleine moedervlek bij haar slaap. Ze gleed van de motorkap af, stak haar hand door het raam aan de bestuurderskant en haalde nog een beker koffie tevoorschijn, die ze aan hem gaf.

				‘Ik dacht wel dat jij van vroeg opstaan hield,’ zei ze, terwijl hij een slok van de koffie nam.

				‘Dank je,’ zei hij kortaf.

				‘Interessante nacht gehad?’ vroeg ze.

				‘Waarom vraag je dat?’

				‘Ik vroeg het me alleen maar af.’

				‘Vroeg je het je genoeg af om mijn huis de afgelopen nacht in de gaten te houden?’

				‘Misschien wel. Bezoek op de late avond gehad?

				‘Vraag je dat of wil je dat bevestigd hebben?’

				‘Ik vraag het alleen maar.’

				‘Riley Weaver van het nic. Hij wilde praten en had een paar interessante theorieën.’

				‘Mag ik ze horen?’

				‘Laten we naar het park gaan.’

				Mary Chapman zette de auto in de versnelling en ze reden weg. Onderweg naar M Street vertelde Stone haar wat Weaver te zeggen had gehad.

				‘Eigenlijk heel goeie dingen,’ zei ze. ‘Weaver volgt de zaak nauwlettend.’

				‘Als hij erachter kan komen wie het doelwit was, is het nog beter.’

				‘Dat moet niet te moeilijk zijn. Hoe vaak wordt er iets georganiseerd in Lafayette Park?’

				‘Vaker dan je misschien denkt. En het zijn niet alleen mensen van de regering zoals de president. Particuliere groepen kunnen ook een aanvraag indienen om daar iets te organiseren. Een evenement of een demonstratie. Het kan een lange lijst zijn.’

				‘Toch kunnen we het aantal mogelijkheden vast wel beperken. En het gevaar is tenminste weggenomen.’

				‘Nee, dat is niet zo.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘We weten nog niet echt wat het gevaar is. We moeten ervan uitgaan dat ze nog een keer toeslaan.’

				Ze kwamen bij het park, en nadat ze een aantal controleposten waren gepasseerd, liepen ze het grasveld van Lafayette Park op. Stone keek om zich heen. Het was nog vroeg en er liepen nog maar weinig mensen rond, die allemaal natuurlijk toestemming hadden om daar te zijn. Het park en de omgeving ervan waren nog steeds afgesloten voor het publiek.

				Stone ging op een bank zitten en dronk zijn koffie op, terwijl Chapman voor hem bleef staan. ‘Is het waar dat je vroeger min of meer in dit park woonde?’ vroeg ze.

				‘Ja.’

				‘Waarom?’

				‘Waarom niet?’

				‘Zo komen we nergens.’

				‘Ik was aan het demonstreren. Dat mag in dit land.’

				‘Waar demonstreerde je tegen?’

				‘Tegen zo ongeveer alles.’

				‘Wat, belastingen en zo?’

				‘Nee, ik heb nooit genoeg verdiend om belasting te betalen.’

				‘Waar dan tegen?’

				Stone keek naar het Witte Huis. ‘Dingen waarvan ik vond dat ze niet goed waren.’

				‘Zijn ze nu wel goed?’

				‘Ik betwijfel het.’

				‘Maar je bent opgehouden met demonstreren?’

				‘Dat ik niet meer fulltime in het park ben, wil niet zeggen dat ik niet meer demonstreer.’

				‘Vertrouw je Weaver? Als ik jou zo hoor, heeft de man zijn hart bij je uitgestort. Hij lijkt me oprecht bezorgd.’

				‘Hij was ook oprecht bezorgd. Hij is bang dat iemand nog een aanslag zoals op 11 september gaat plegen terwijl hij de baas van de inlichtingendiensten is. Hij zal vast wel alles in het werk stellen om dat te voorkomen. En hij zal vast wel proberen alle eer daarvoor op te eisen en de rest van ons zo veel mogelijk op de achtergrond te houden.’

				‘Geen eer onder dieven of spionnen?’

				‘Dat onderscheid zie ik als haarkloverij.’

				Chapman gooide haar lege koffiebekertje in een afvalbak en kwam naast hem zitten. ‘Dus we wachten nu op wat de fbi over de boom ontdekt en over degenen die in de gelegenheid waren er een bom in te stoppen. En Weaver gaat uitzoeken wie misschien het echte doelwit in het park was. Zo blijft er niet veel meer voor ons over.’

				‘Waarom in een basketbal?’ vroeg Stone plotseling.

				‘Wat?’

				‘Als de bom in de wortelkluit zat, waarom zou je hem dan ook nog in een basketbal stoppen? Op die manier neemt hij meer ruimte in, en de bult in de jute zou verdenking kunnen wekken. Waarom hebben ze de bom niet gewoon in de wortelkluit gestopt?’

				‘Ik denk dat ik daar het antwoord wel op weet. Vocht.’

				Hij keek haar aan. ‘Ga verder.’

				‘Die boom zou natuurlijk in de aarde worden geplant. En water krijgen. Waarschijnlijk heel veel water, omdat hij pas aangeplant was en ze wilden dat hij wortel vatte. Tenzij het volledig waterdichte mechanismen zijn die voor onderwatergebruik bestemd zijn, zoals het leger ze heeft, houden bommen niet van water. Een klein beetje vloeistof dat naar binnen sijpelt kan een schakelaar al onklaar maken of zelfs het explosieve element nutteloos maken. Als je hem in een basketbal stopt, is hij waterdicht verpakt. Of tenminste waterdicht genoeg.’

				‘Oké. Maar zou een basketbal het eerste zijn wat bij je opkwam als je een waterdichte verpakking zocht?’

				‘Ik doe niet aan die sport, dus nee: niet bij mij.’ Ze ging wat meer rechtop zitten. ‘Maar jij denkt dat de keuze voor die basketbal ons iets over de identiteit van de aanslagpleger zou kunnen vertellen?’

				‘Het is zeker een mogelijkheid. En omdat het in deze zaak bijzonder moeilijk is om aanwijzingen te vinden, mogen we niets buiten beschouwing laten.’

				‘Dan geloof je dus in Weavers theorie dat de schoten en de bom het werk waren van twee afzonderlijke organisaties? Dat de schoten misschien van de groep uit Jemen kwamen en dat de bom door onbekende personen is gelegd?’

				‘Ik wil niet zeggen dat ik het ermee eens ben, maar het is interessant genoeg om ermee verder te gaan.’

				‘Waarom schoten ze al die kogels af zonder ook maar iets te raken?’

				‘Ik wilde dat ik je dat kon vertellen. Volgens mij is het van wezenlijk belang.’

				‘Basketbal is in mijn deel van de wereld niet zo populair.’

				‘Nee. Al kan ik me niet voorstellen dat een stel basketbalprofs, miljonairs dus, een complot heeft gesmeed om iemand de lucht in te laten vliegen in Lafayette Park.’

				‘Maar de bommenleggers hadden misschien iets anders met die sport.’

				Stone haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde. ‘Agent Gross, met Stone. Ik ben in het park en ik heb wat informatie voor je, en ook een vraag.’ Hij vertelde Gross over zijn gesprek met Weaver en over de theorie van de nic-baas. Toen vertelde hij Gross over zijn basketbalidee.

				‘Oké. Ik haal jullie over twintig minuten op, en dan praten we met de mensen van wie die boom vandaan kwam.’

				Stone verbrak de verbinding en keek Chapman aan. ‘Hij komt ons halen. We gaan uitzoeken waar de boom vandaan kwam.’

				‘Goed. Dat nietsdoen begint me te vervelen.’

				Stone stond op en keek om zich heen. Hij liep in verschillende richtingen door het park, nieuwsgierig gadegeslagen door Chapman. Een deel van de schade van de explosie was opgeruimd. De tentjes die als merktekens fungeerden, stonden er nog, zodat het leek of er witte en oranje sneeuw in het park was gevallen. Over enkele weken zouden ze waarschijnlijk nog steeds dingen vinden. Misschien zelfs nog over jaren. Hij stelde zich een toerist voor die een stukje oor vond. Een leuk souvenir van een bezoek aan de hoofdstad.

				Ten slotte kwam hij bij de krater terecht. Chapman ging naast hem bij de rand staan.

				‘Nou, wat gaat er om in die kop van jou?’ vroeg ze.

				‘Er ontgaat me iets. Iets wat voor de hand ligt, maar ik weet niet wat het is.’

				 

				·34·

				‘Ik wist niet dat Riley Weaver en jij zulke goeie vriendjes waren,’ zei Gross. De fbi-agent draaide behendig aan het stuur van zijn Crown Vic. Ze reden Washington uit.

				Stone zat naast hem; Chapman zat op de achterbank.

				 ‘Ik heb de man maar twee keer in mijn leven ontmoet. En beide keren niet vrijwillig. Dat zou ik niet “goeie vriendjes” noemen.’

				Gross wierp hem een blik toe. ‘Waarom kwam hij dan naar jou toe? En niet naar mij?’

				‘Jij bent zijn concurrent. Ik zit alleen maar overal tussenin.’

				Gross trok een gezicht. ‘Als we dit land echt willen beschermen, moeten we een eind maken aan die concurrentieonzin.’

				‘Klinkt goed,’ beaamde Chapman. ‘Per slot van rekening staan jullie aan dezelfde kant.’

				‘Het is nog wel een beetje ingewikkelder, agent Chapman,’ zei Gross, en hij keek even in zijn spiegeltje naar haar.

				‘Dat je zegt dat het ingewikkeld is, wil nog niet zeggen dat het zo is,’ zei ze.

				‘Hoe dan ook, als het nic met ons zou samenwerken, zou dat het werk van ons allemaal gemakkelijker maken.’

				‘En je denkt niet dat alle andere diensten hetzelfde over de fbi zeggen?’ vroeg Stone.

				Gross lachte toegeeflijk. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’

				‘Weaver is het nog aan het leren,’ zei Stone. ‘Hij wil gewoon niet dat er een ramp gebeurt onder zijn verantwoordelijkheid. Waarschijnlijk werkt hij daar dag en nacht aan, met alle denkbare methoden. Ik was gewoon een daarvan.’

				‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Mary Chapman na enkele seconden van stilte waarin de bijna lege straten van Washington aan hen voorbij trokken.

				‘Pennsylvania,’ antwoordde Gross. ‘Daar komt de esdoorn vandaan. Een boomkwekerij bij Gettysburg.’

				‘Weten ze dat we komen?’ vroeg Stone.

				‘Nee.’

				‘Goed.’

				‘Moet je die kwekerij niet omsingelen met agenten?’ vroeg Chapman.

				‘Degene die in het complot zat, blijft daar heus niet hangen. Als we daar met een heleboel agenten naartoe gaan, zullen de mensen die er nog werken meteen dichtklappen. Ik wil antwoorden, en een beetje raffinement kan nooit kwaad.’

				Vele kilometers verder reden ze door de poort van de Keystone Tree Farm. De verharde weg bracht hen naar een lang gebouw zonder bovenverdieping, wit met een groen metalen dak. Daarachter stonden nog meer gebouwen, grotere en kleinere, sommige groot genoeg om er bomen van vijftien meter in onder te brengen. Op het parkeerterrein stonden enkele stoffige pick-uptrucks, een kleine auto en een zwarte Escalade suv. Ze stapten uit de Vic en liepen naar een deur waarop kantoor stond.

				Een dikke vrouw in een te strakke spijkerbroek leidde hen naar een kleine kamer waar een grote man achter een metalen bureau zat, met een telefoon bij zijn oor. Hij nodigde hen met een gebaar uit binnen te komen en wees naar twee stoelen. Toen Gross zijn badge liet zien, zei de man in de telefoon: ‘Ik moet ophangen. Ik bel je later terug.’

				Hij legde de telefoon neer, stond op, stopte zijn overhemd goed in zijn broek en zei: ‘Mag ik die badge nog eens zien?’

				Gross kwam dichterbij en hield de man zijn badge met insigne enkele lange seconden voor. Zelfs nadat de man zich had afgewend, hield Gross het fbi-schildje omhoog om goed duidelijk te maken hoe belangrijk hun aanwezigheid daar was.

				‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg de man ongemakkelijk.

				‘Om te beginnen kunt u uw naam noemen,’ zei Gross.

				De man schraapte zijn keel. ‘Lloyd. Lloyd Wilder.’

				‘En u hebt hier de leiding?’

				‘Ja, ik ben de voorman. Al tien jaar. Waar gaat dit over?’

				Gross liet zich op de rand van het bureau zakken, terwijl Stone tegen een muur leunde en Chapman in een stoel ging zitten. Ze keken allemaal strak naar Wilder, die nerveus slikte en bijna in zijn stoel achteroverviel.

				‘Hé,’ begon Wilder. ‘Die mannen zeiden dat ze legaal waren. Oké, misschien hadden ze niet alle papieren, maar weet u hoe erg die bureaucratie is? Ik ben hele dagen bezig alle papieren door te lezen, en ik kan geen anderen vinden om dit soort werk te doen en...’

				Stone, die het eerder begreep dan Gross, zei op ijzige toon: ‘We zijn niet van de immigratiedienst. Op het schildje stond fbi, niet ice.’

				Wilder keek van de een naar de ander. ‘De fbi?’

				Gross bukte zich en bracht zijn gezicht onbehaaglijk dicht bij dat van Wilder. ‘De fbi. Hij daar is van Contraterrorisme. De dame is van MI6 in Engeland.’

				Wilder keek Chapman ongelovig aan. ‘MI6. Zoals James Bond?’

				‘Beter dan Bond,’ zei Chapman. ‘Alsof James aan de steroïden is.’ Ze hield haar jasje open om haar wapen te laten zien.

				Gross voegde daaraan toe: ‘En we geven geen moer om uw illegale buitenlanders, maar als u niet meewerkt, is de immigratiedienst vast wel geïnteresseerd.’

				Wilders gezicht betrok. ‘Maar als u daar niet voor komt, waar komt u dan wel voor?’

				‘Kijkt u naar het nieuws?’

				‘Ja, ik kijk elke avond naar espn.’

				‘Ik bedoel het echte nieuws.’

				‘O, soms. Hoezo?’

				‘Die explosie in Lafayette Park?’ zei Gross. ‘Hebt u daar van gehoord?’

				‘Natuurlijk. Die is overal in het nieuws.’

				Ze keken hem nadrukkelijk aan en hij keek verbaasd terug.

				‘Maar wat heb ik daarmee te maken?’ gooide hij er ten slotte uit.

				‘We denken dat de bom in de boom zat die uit dit bedrijf kwam.’

				‘Kom nou. Dat meent u niet.’ Hij grijnsde zwakjes. ‘Wacht eens even. Jullie zijn niet echt van die federale diensten, hè? Dit is een grap!’

				Gross kwam dichter naar hem toe. ‘Als er zo dicht bij de president van de Verenigde Staten een bom afgaat, kan ik dat helemaal niet grappig vinden, meneer Wilder. U wel?’

				De glimlach verflauwde. ‘Dus dit is echt? Jullie zijn echt van de fbi en zo?’

				‘Ja, echt. En we willen weten hoe er een bom in een van uw bomen kon komen.’

				Toen ten volle tot Wilder doordrong wat er aan de hand was, leek het wel of hij ging hyperventileren. ‘O jezus. Jezus nog aan toe.’ De man schommelde heen en weer.

				Stone stond op, ging naast hem staan en legde kalmerend zijn hand op zijn schouder. ‘We beschuldigen u nergens van, meneer Wilder,’ zei hij. ‘En als ik op uw reactie mag afgaan, weet u er niets van. Toch kunt u ons helpen. Haalt u nu een paar keer diep adem en probeer u te ontspannen.’ Hij gaf een kneepje in de schouder van de man.

				Wilder kwam eindelijk tot bedaren en knikte. ‘Ik zal doen wat ik kan om u te helpen. Dat meen ik. Ik ben een patriot in hart en nieren. Ik ben mijn hele leven lid van de nra geweest. Mijn vader was zelfs vakbondsman.’

				Gross ging tegenover hem zitten, terwijl Stone bleef staan. Stone zei: ‘Vertelt u ons over elk van de mensen die hier werken.’

				In de volgende twintig minuten haalde Wilder personeelsdossiers tevoorschijn en nam hij elke werknemer met hen door.

				‘Dat is het,’ zei hij toen hij klaar was. ‘En er staat er niet één op die lijst die slim genoeg is om iets met een bom te doen. Ze weten amper aan welke kant ze de schop moeten vastpakken. Al kan dat ook komen doordat mijn español niet zo goed is.’

				Stone legde zijn vinger op een van de namen. ‘John Kravitz. Dat klinkt niet als een latino.’

				‘Dat is hij natuurlijk ook niet. Maar u zoekt in de verkeerde hoek.’

				‘Waarom?’ vroeg Stone.

				‘Hij heeft gestudeerd.’

				‘Zei u niet dat ze allemaal dom waren? En niets ten nadele van het werk dat u doet, maar waarom staat iemand die heeft gestudeerd bomen uit te graven?’

				‘Dat is niet het enige wat we hier doen. Hij heeft tuinbouw en landschapsarchitectuur gestudeerd, dat soort dingen. Hij is een goede boomchirurg. Ziet dingen die niemand anders ziet. Daarom hebben we hem in dienst genomen.’

				‘Hoe lang werkt hij hier al?’ vroeg Chapman.

				‘Ongeveer zeven maanden. Ik had niet verwacht dat hij zo lang zou blijven, maar hij maakt een tevreden indruk.’

				‘Heeft hij deze week gewerkt?’

				‘Elke dag.’

				‘Waar is hij nu? Hier?’

				Wilder keek naar de klok op de muur. ‘Hij is er over een halfuur. Hij woont een kilometer of zeven hiervandaan op een caravanpark langs de grote weg.’

				‘Wat kunt u ons nog meer over hem vertellen?’ vroeg Gross.

				‘Hij is ongeveer dertig, slank, zo groot als u,’ zei hij, wijzend naar Stone. ‘Met bruin haar en een sikje.’

				‘Kan hij met iedereen goed opschieten?’

				‘Nou, die andere kerels spreken amper twee woorden Engels en ik weet niet of ze zelfs wel kunnen lezen en schrijven in hun eigen taal. Zoals ik al zei, heeft John gestudeerd. Hij zit in zijn lunchpauze meestal te lezen.’

				‘Weet u iets van zijn privéleven? Politieke overtuigingen?’ vroeg Gross.

				‘Nee. Maar ik kan u wel vertellen dat John geen terrorist is.’

				‘Speelt hij toevallig basketbal?’ vroeg Gross.

				‘Wat heeft dat er nou mee te maken?’

				‘Geeft u nu maar antwoord op de vraag.’

				‘Hij heeft me verteld dat hij op school heeft gebasketbald. We hebben een ring hierachter. De jongens spelen in de lunchpauze, als ze niet iets aan het afleveren zijn.’

				‘Wiens bal gebruikt u?’ vroeg Stone.

				‘Bal? We hebben er hier een paar. Ik weet dat John er een heeft.’ Wilder keek verbaasd. ‘Wat heeft een basketbal met een bom te maken?’

				‘We wachten op John. Als hij komt, wilt u hem dan meteen naar uw kantoor sturen?’ vroeg Gross.

				‘Moeten we echt...’

				‘Oké?’ zei Gross met enige aandrang.

				‘Oké,’ fluisterde Wilder.

				 

				·35·

				Terwijl ze op de komst van Kravitz wachtten, verkenden Stone en Chapman het terrein. Enkele latinoarbeiders keken vanaf een afstandje behoedzaam naar hen, waarschijnlijk bang dat ze van de immigratiedienst waren. Stone besteedde niet veel aandacht aan hen, maar hij merkte wel iets anders op. Op een gebouw achter het kantoor zaten enkele gaten in het hout en waren de contouren te zien van iets wat daar had gezeten. Stone wees ernaar, maar Chapman keek hem alleen maar vragend aan.

				‘Basketbalring,’ zei Stone. ‘Tenminste, daar zat er vroeger een.’

				‘Dus iemand heeft hem weggehaald?’

				‘Maar niet de gaten dichtgemaakt en eroverheen geschilderd.’

				Toen ze weer naar binnen gingen en Wilder ernaar vroegen, zei hij niets over de verdwenen basketbalring te weten.

				‘Ik weet dat hij er gisteren nog was. Toen waren een stel kerels aan het spelen.’

				Er ging een halfuur voorbij. Er kwamen een stuk of vijf andere mensen op het werk, maar John Kravitz was er niet bij.

				‘We willen nu zijn adres hebben,’ zei Gross.

				‘Het heeft vast niets te betekenen,’ zei Wilder.

				Stone nam Gross apart. ‘Chapman en ik gaan naar hem toe, terwijl jij hier bij Wilder blijft.’

				‘Denk je dat hij in het complot zit?’

				‘Ik weet niet goed wat ik nu moet denken, dus daar moeten we voorlopig van uitgaan.’

				‘Ik kan hem thuis bellen,’ zei Wilder, ‘en vragen of hij ziek is. Ik kan tegen hem zeggen dat hij hier moet komen.’

				‘Nee,’ zei Stone. ‘U blijft hier bij agent Gross.’

				Stone knikte Gross toe en de hand van de fbi-agent ging naar de kolf van het pistool in zijn riemholster. Wilder, die dat zag, begon weer te hyperventileren.

				Gross zei: ‘Wil je wat politieondersteuning?’

				‘Een beetje politie kan geen kwaad,’ zei Stone. ‘Zeg wel tegen ze dat ze geen sirenes mogen gebruiken en op afstand moeten blijven tot wij ze een teken geven.’

				Gross knikte. ‘Veel succes.’

				Even later waren Stone en Mary Chapman in de Crown Vic onderweg naar het caravanpark. Stone reed. De auto zoefde over de grote weg. Ze haalden een politiewagen in die dezelfde kant op ging. De agent die achter het stuur zat, wilde net zijn zwaailicht aanzetten om de hardrijder aan te houden toen Stone langzamer ging rijden, iets terugzakte en zijn badge uit het raam stak. De agent aan de passagierskant deed zijn raampje omlaag.

				‘Zijn jullie de politieagenten die ze hebben opgeroepen om ons te ondersteunen?’ vroeg Stone.

				De agent knikte. ‘Mogelijke verdachte van de bomaanslag in Lafayette Park?’

				Stone knikte. ‘Gewoon achter ons aan rijden. Oké?’

				‘Begrepen,’ zei de zichtbaar opgewonden jonge agent.

				Stone maakte zijn raampje weer dicht en trapte op het gaspedaal.

				Chapman keek opzij en zag het pistool in Stones schouderholster.

				‘Wat heb je voor wapen?’ vroeg ze.

				‘Je zou het niet kennen.’

				‘Waarom niet?’

				‘Om te beginnen is het ouder dan jij.’

				‘Ik ken de meeste grote merken. Amerikaans en Europees, Chinees, Russisch.’

				‘Het is geen groot merk.’

				‘Ik ken ook een aantal minder bekende modellen.’

				‘Het is niet in massaproductie geweest.’

				‘Een beperkte serie?’

				‘Zo zou je het kunnen zeggen.’

				‘Hoeveel zijn er gemaakt?’

				‘Eén.’

				Toen ze bij het caravanpark kwamen, parkeerde Stone de auto langs de weg en liepen ze naar Kravitz’ caravan. Het park bestond uit ongeveer vijfentwintig caravans op permanente funderingen. Het werd omringd door dichte bossen. De politieagenten bleven tien stappen achter en liepen aan weerskanten van de smalle grindweg die de enige in- en uitgang vormde.

				‘Als hij de terrorist is, heeft hij misschien boobytraps op zijn caravan zitten,’ zei Chapman.

				‘Die gedachte is ook bij mij opgekomen.’

				‘Maar we kloppen gewoon bij hem aan dus?’

				‘We zien wel.’

				Chapman keek teleurgesteld. ‘O, ik ben blij dat je het plan helemaal hebt uitgewerkt.’

				‘In een situatie als deze zijn plannen meestal niks waard. Je reageert professioneel op wat er op je afkomt. Dat is het allerbeste plan.’

				De caravan stond een beetje bij de rest vandaan, met een stuk grind aan de voorkant. Er stond een oude, gedeukte Chevrolet pick-up geparkeerd, met roestend metaal en schilferende lak.

				Ze vergewisten zich ervan dat de pick-up leeg was en gingen er toen in dekking achter staan.

				Stone keek naar de twee agenten en maakte met gebaren duidelijk waar hij hen wilde hebben. Toen ze op hun plaatsen stonden, riep hij: ‘John Kravitz?’

				Er kwam geen antwoord.

				‘John Kravitz? Federale agenten. We willen dat u naar buiten komt met uw handen langs uw zijden. Nu meteen.’

				Niets.

				Mary Chapman keek Stone aan. De twee agenten keken ook naar hem.

				‘Wat nu?’ vroeg ze.

				‘Nu pakken we het hard aan,’ zei Stone.

				‘Hoe dan?’

				Stone keek naar de witte tank aan de voorkant van de caravan. Hij trok zijn pistool. ‘Kravitz, je hebt vijf seconden om naar buiten te komen, anders schiet ik een kogel in je propaantank en vlieg je de lucht in.’

				‘Ben je gek geworden?’ snauwde Chapman.

				De twee agenten keken naar Stone alsof ze zich afvroegen of ze hem moesten arresteren.

				‘Twee seconden, Kravitz,’ riep Stone.

				Hij nam de schiethouding aan en richtte het pistool op de tank.

				‘Stone!’ zei Chapman. ‘Straks vliegen we allemaal de lucht in.’

				‘Eén seconde, Kravitz.’

				De deur van de caravan ging open en Kravitz kwam met zijn handen omhoog naar buiten. Hij zag eruit alsof hij net uit bed kwam. ‘Niet schieten,’ zei hij smekend. ‘Niet schieten, ik heb geen wapen. Hé, wat willen jullie van mij? Ik heb me gewoon verslapen. Sturen ze daar tegenwoordig ook agenten voor?’

				Stone zag de lichtflits in de weerspiegeling van het caravanraam. Hij besefte meteen wat het was en schreeuwde: ‘Iedereen liggen. Nu!’ Hij pakte Chapmans arm vast en trok haar naar de grond. Vanuit zijn ooghoek zag hij de twee agenten naar de grond duiken. Kravitz stond nog steeds rechtop. Hij keek verbijsterd. Stone liet Chapman los en draaide zich om, richtte zijn pistool op het bos en schoot. Op datzelfde moment werd er ergens diep in het bos een schot gelost. De twee schoten klonken samen als een mini-explosie. Chapman volgde zijn voorbeeld. Ze trok in een ommezien haar eigen wapen en schoot zes keer met haar Walther in dezelfde richting.

				De kogel die vanuit het bos was afgevuurd trof Kravitz recht in zijn borst, ging door zijn rug naar buiten en boorde zich in de zijkant van de caravan. Kravitz bleef ongeveer een seconde stokstijf staan, met zijn ogen wijd open alsof hij niet eens besefte dat hij was neergeschoten. En gedood. Toen viel hij op de grond. Stone wist al dat hij dood was voordat hij het grind raakte. Zo’n langeafstandsgeweer was bijna altijd fataal als de kogel iemand in zijn borst trof.

				Voordat iemand anders in beweging kon komen, was Stone overeind gesprongen en rende hij naar het bos toe. Hij tuurde langs de boomgrens en riep over zijn schouder: ‘Kijk of hij nog ademhaalt. Zo ja, doe dan wat je kunt en bel een ambulance. Zet de plaats delict af en vraag om assistentie. Chapman, kom mee. Kop omlaag.’

				Ze rende achter hem aan. Hij was intussen bij het bos aangekomen.

				‘Dat was een kogel uit een langeafstandsgeweer,’ riep hij. ‘Let op elke beweging tot minstens vijfhonderd meter in de omtrek.’

				‘Hoe wist je dat hier iemand was?’

				‘Ik zag het optische mechanisme weerspiegeld in het raam van de caravan. Het was onmogelijk om de schutter met een pistoolkogel te raken. Ik kon alleen maar hopen dat ik zijn schot kon verknallen.’

				Nadat ze enkele minuten vergeefs hadden gezocht, renden ze naar de caravan terug, waar de politieagenten nog achter hun wagen zaten neergehurkt. Onderweg daarheen zei Chapman: ‘Waarschijnlijk heb je mijn leven gered.’

				‘Jij was niet het doelwit.’

				‘Evengoed.’

				‘Graag gedaan.’ Toen ze bij de caravan terugkwamen, zei Stone tegen de politieagenten: ‘Iets?’

				Een van de agenten schudde zijn hoofd. ‘Dood. We hebben versterking opgeroepen.’

				‘Oké, zet wegafzettingen en zoekteams neer op een kilometer afstand. Waarschijnlijk is het te laat, maar we moeten het proberen.’

				De agent pakte zijn radio om dat te doen.

				Stone zei tegen Chapman: ‘Laag blijven en met me meekomen.’

				Ze liepen behoedzaam naar het lijk toe. Kravitz lag op zijn rug, zijn armen en benen gespreid. Zijn ogen waren open en staarden levenloos naar de lucht. Op de plaats waar de kogel hem had getroffen zat een vuurrood vlekje.

				‘Eén schot,’ merkte Stone op. ‘Linkerventrikel.’

				‘Huh?’

				‘De linkerhartkamer. Ik gaf zelf de voorkeur aan de aorta, maar ieder zijn meug.’

				‘Je maakt een grapje, hè?’

				Stone keek haar niet eens aan. Hij liet zijn blik over Kravitz gaan. ‘Een goede sluipschutter moet een gedegen kennis van het menselijk lichaam hebben.’

				‘Nou, we kunnen er nu wel van uitgaan dat Kravitz in het complot van de bomaanslag zat.’

				‘En iemand heeft hem doodgeschoten om te voorkomen dat hij met ons praatte. Dat lijkt me wel duidelijk. Het is me alleen niet duidelijk hoe ze wisten dat we vanmorgen naar hem toe kwamen.’

				Mary Chapman keek om zich heen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. We hebben het niemand verteld. Gross heeft ons in een opwelling opgepikt om hierheen te gaan. Wilder kan niemand hebben gebeld, want Gross is bij hem.’

				Stone verstijfde. ‘Verrek!’

				‘Wat is er?’

				Stone gaf geen antwoord. Hij toetste het nummer van de fbi-agent in. De telefoon ging een hele tijd over en schakelde toen over op de voicemail. Stone zei tegen de agenten dat ze op de plaats delict moesten wachten tot er assistentie kwam en reed met een snelheid van honderdvijftig kilometer per uur naar de boomkwekerij terug, terwijl Chapman de armsteunen met witte knokkels omklemd hield. Onderweg riep hij nog meer politie op; ze moesten naar de boomkwekerij gaan. Toen ze het parkeerterrein op reden, wist hij dat er iets mis was. Hij wees naar de bandensporen op het asfalt van het parkeerterrein. ‘Die waren er nog niet toen we weggingen. Iemand is hier met grote snelheid weggereden.’

				Stone wachtte niet op de komst van de andere politieagenten. Hij trok zijn pistool en schopte de deur van het kantoor open. De vrouw die hen naar Wilder toe had gebracht, lag met een kogelgat in het midden van haar voorhoofd op de vloer. Stone gaf Chapman een teken dat ze hem moest dekken en liep naar de deur van Wilders kamer. Ineengedoken, en met de muur als schild, draaide hij met zijn vrije hand de knop om en duwde de deur naar binnen. Toen liep hij achteruit en nam een positie in om de kamer onder schot te nemen.

				Vanaf de plaats waar ze stond had Chapman het al gezien.

				Ze ademde snel in toen Stone naast haar kwam staan.

				Wilder lag dicht bij de deur van zijn kamer op de vloer. Zelfs op die afstand konden Stone en Chapman zien dat een groot deel van zijn gezicht weg was.

				‘Jachtgeweer,’ zei Stone.

				Hij liep naar voren en hield zijn pistool recht voor zich uit, klaar om te schieten zodra er iets op hem afkwam. Enkele seconden later gaf hij het teken dat de kust veilig was.

				Mary Chapman kwam bij hem staan. Ze keken naar het lijk van fbi-agent Tom Gross, die met het pistool nog in zijn hand achter het bureau lag. Er zaten twee kogelgaten in zijn brede borst. Stone knielde neer en voelde zijn pols. Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij is dood. Shit! Verdomme!’

				‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ zei Chapman, starend naar de dode man.

				Stone keek om zich heen. ‘Ze hebben ervoor gezorgd dat we ons opsplitsten,’ zei hij. ‘Het lijkt wel of ze al weten wat we gaan doen voordat we het doen.’ Hij knielde neer en raakte de loop van het pistool aan. ‘Warm. Hij heeft er kort geleden mee geschoten.’

				‘Misschien heeft hij een van hen geraakt.’

				‘Misschien.’ Hij zocht in de kamer naar meer bloedsporen, maar vond ze niet. Hij wees naar de muur aan de andere kant, waar een kogel in zat. ‘Waarschijnlijk Gross’ enige schot voordat hij neerging. Hij is tenminste vechtend gestorven.’

				‘Wat doen we nu?’

				Ze hoorden sirenes naderen.

				‘Ik weet het niet,’ zei Stone. ‘Ik weet het niet.’

				 

				·36·

				‘Wiens idee was het om agent Gross alleen te laten?’

				Stone en Chapman waren op het bureau Washington van de fbi. Ze zaten aan de ene kant van een lange tafel. Aan de andere kant zaten vier grimmige mannen en een zuur kijkende vrouw.

				‘Het was mijn idee,’ zei Stone. ‘Agent Chapman en ik gingen naar de caravan om John Kravitz te zoeken, en agent Gross bleef bij Lloyd Wilder achter.’

				‘Wist u of andere arbeiders op de boomkwekerij bij de bomaanslag betrokken waren?’ vroeg de vrouw, die zich had voorgesteld als fbi-agent Laura Ashburn. Ze droeg een zwart pakje en had haar bruine haar in een staart. Ze was ongeveer veertig en van gemiddelde lengte, met een aantrekkelijk gezicht en een slank figuur, maar haar ogen waren zwarte stippen die zich in alles boorden wat op hun pad kwam. En op dat moment was dat Stone.

				‘Dat wisten we niet. En we weten het nog steeds niet.’

				‘En toch hebt u hem daar zonder ondersteuning achtergelaten?’ vroeg een van de mannen.

				Voordat Stone antwoord kon geven, zei een andere agent: ‘U nam agent Chapman mee en u had ook ondersteuning van de politie. Maar Tom had niets van dat alles. Hij was alleen.’

				‘Ik had agent Chapman opdracht moeten geven bij Gross te blijven en om ondersteuning voor hen moeten vragen toen ik op weg was naar het caravanpark,’ gaf Stone toe.

				Chapman onderbrak hem: ‘Dat had agent Gross zelf ook kunnen doen.’

				Alle vijf fbi-agenten keken haar aan. Een van hen zei: ‘Als je een mogelijk vijandelijke situatie in de hand probeert te houden en een potentiële terrorist bij je hebt, heb je niet veel tijd om te gaan telefoneren.’

				Dezelfde man keek Stone weer aan. ‘Ik begrijp dat u nog maar kort geleden bij de nsc in dienst bent gekomen.’

				‘Dat klopt.’

				‘Maar bent u niet een beetje oud om nog met dit spel te beginnen?’

				Stone zei daar niets op, want wat kon hij zeggen?

				Ashburn opende een map en voegde daaraan toe: ‘Ik kan niet veel over u vinden, meneer Oliver Stone. Alleen dat u een grote carrière als filmregisseur hebt gemaakt.’ De spot in haar stem stond ook op de gezichten van haar vier collega’s te lezen.

				‘Het lijkt me een vreemde beginnersfout voor iemand van uw leeftijd,’ voegde de agent aan het andere eind van de tafel eraan toe. ‘Een agent in een kwetsbare positie achterlaten.’ Hij boog zich naar voren. ‘Wat stelt u voor dat we zijn vrouw vertellen? Zijn vier kinderen? Hebt u daar ideeën over? Dan willen we ze graag horen, agént Stone.’

				‘Ik zou tegen ze zeggen dat haar man en hun vader vechtend is gestorven. Als held. Dat zou ik tegen hen zeggen.’

				‘Dat maakt het vast wel minder erg,’ sneerde Ashburn.

				Een van de andere agenten zei: ‘Bent u ooit tijdens een operatie in uw eentje ergens achtergelaten? Dat betwijfel ik, want iemand als u dekt zichzelf waarschijnlijk altijd in. U zorgt er altijd voor dat u voldoende ondersteuning hebt.’

				Nu was het Chapman die het woord nam. ‘U weet niet waar u het over hebt. Hij heeft vandaag mijn leven en dat van twee politieagenten gered. Hij merkte dat er een schutter in het bos was toen wij nog maar wat stonden te lummelen. En als u zelfs maar de helft van de voorgeschiedenis van deze man zou weten, zou u hem niet de les lezen over...’

				‘Zijn voorgeschiedenis kan me niet schelen. Het gaat me alleen om het heden,’ zei Ashburn.

				‘Nou, dan moet u misschien contact opnemen met uw superieuren, want...’

				Stone legde zijn hand op haar arm. ‘Niet doen,’ zei hij zachtjes.

				Ashburn sloot haar map. ‘We zullen hierover een gedetailleerd rapport indienen, met als voornaamste element de krachtige aanbeveling dat u van deze zaak wordt afgehaald en dat er een volledig onderzoek wordt ingesteld om na te gaan of er disciplinaire of strafrechtelijke maatregelen tegen u moeten worden genomen.’

				‘Dit is volslagen belachelijk,’ snauwde Chapman.

				Ashburn keek haar vernietigend aan. De zwarte stippen van haar ogen leken op kogels met holle punt die elk moment konden worden afgevuurd. ‘Ik weet niet hoe het aan de andere kant van de plas is, maar we zijn hier in Amerika. In dit land moeten we verantwoording afleggen als we iets doen.’ Ze keek Stone aan. ‘Of als we iets niet doen.’ Ze keek Chapman weer aan. ‘Mag ik u een goede raad geven? Als ik u was, zou ik een andere collega zoeken.’

				De fbi-agenten stonden allemaal op en liepen een voor een de kamer uit.

				Mary Chapman keek Stone aan. ‘Slaan jullie elkaar altijd zo om de oren?’

				‘Eigenlijk alleen wanneer het terecht is.’

				‘En dat is volgens jou hier het geval?’

				‘Een goede man is doodgegaan. Dat had niet moeten gebeuren. Iemand moet daar de schuld van krijgen. En ik ben een goede keuze.’

				Hij stond op. ‘En misschien hebben ze gelijk. Misschien ben ik te oud voor dit werk.’

				‘Dat geloof je toch niet echt?’

				Stone gaf geen antwoord. Hij liep de kamer uit, verliet het fbi-kantoor, kwam op straat en liep door. De avondlucht was fris, de hemel onbewolkt. Hij hoorde het getoeter van auto’s vanwege een verkeersopstopping bij het Verizon Center. En was daar een of ander evenement aan de gang.

				Terwijl hij aan het lopen was, dacht Stone aan de laatste ogenblikken die hij met Tom Gross had doorgebracht. Hij had nauwelijks aan de veiligheid van de man gedacht. Hij had achter John Kravitz aan willen gaan. Eigenlijk had hij gedacht dat Gross juist veiliger was door zelf achter de vermeende terrorist aan te gaan en Gross in de kwekerij achter te laten. Het was geen moment bij hem opgekomen dat ze de boomkwekerij én Kravitz zouden aanvallen. In elk geval beschikten ze over mankracht, informatie en lef. Een geduchte combinatie.

				Plotseling schoot hem iets te binnen en hij belde het nummer dat Riley Weaver hem had gegeven. Hij wilde weten of Weaver een lijst had van gebeurtenissen die in Lafayette Park op het programma stonden. Als er in die lijst een spoor te vinden was, wilde Stone het volgen. Iemand nam op. Stone zei wie hij was en vroeg om Weaver. De man zette hem in de wacht, maar was binnen tien seconden terug.

				‘Belt u dit nummer niet opnieuw, alstublieft.’

				De verbinding werd verbroken en Stone stopte langzaam zijn telefoon in zijn zak terug. De verklaring voor die bruuske afwijzing was gemakkelijk te geven. Weaver wist dat Stone een fout had gemaakt die een fbi-agent het leven had gekost. Daarom was Stone met onmiddellijke ingang geschrapt van de lijst van mensen met wie het nic samenwerkte. Voorgoed.

				Terwijl hij langs het ene na het andere huizenblok liep, dacht hij diep na. Om hem heen was de avond in Washington overal in volle gang: koeriers op de Mall, toeristen met een kaart in de hand, uitgaanspubliek dat in groepen op weg was naar het volgende vermaak, mannen en vrouwen in kantoorkleding die met dikke aktetassen en een vermoeid gezicht naar huis sjokten, waarschijnlijk om daar ook te gaan werken.

				Als Kravitz bij de bomaanslag betrokken was geweest, was het begrijpelijk dat ze hem uit de weg ruimden. Eén mond minder die de mensen die achter de aanslag zaten, kon verraden. Ze hadden het caravanpark blijkbaar in de gaten gehouden en al klaargestaan om de man te doden toen Stone daar verscheen. Er was ook een alternatieve theorie, en die was veel verontrustender.

				Ze wisten dat we kwamen.

				Daarvoor zouden ze hen gevolgd moeten hebben of hen voor hebben moeten zijn. Beide scenario’s hadden ernstige implicaties en beide hielden ook de mogelijkheid in zich dat er een mol in hun gelederen was. Maar waarom de boomkwekerij? Was Lloyd Wilder er ook bij betrokken geweest? Zo ja, dan was de man een geboren acteur. De vrouw in het kantoor? Dat was vergezocht.

				Was het ze om Tom Gross te doen? Maar waarom hadden ze hem omgebracht? Gross leidde het onderzoek, maar zou gewoon door een ander worden vervangen. En de moord op een fbi-agent had alleen maar tot gevolg dat de machtige fbi zich nog meer zou inspannen om de daders van de aanslag in Lafayette Park te vinden. Het was onbegrijpelijk. Volstrekt onbegrijpelijk.

				Hij kwam op zijn bestemming aan, liet zijn badge weer zien om toegang te krijgen en liep Lafayette Park in. Ze hadden tenminste zijn bevoegdheden niet ingetrokken. Nog niet. Hij ging op een bank zitten en keek naar het park, waar het onderzoek nog aan de gang was. De gebeurtenissen van de laatste uren wervelden door zijn hoofd, en geen van die gedachten leidde tot een nuttige conclusie. Alles was mistig in zijn hoofd. Zodra hij zich op iets veelbelovends concentreerde, verdween het.

				Zijn blik ging naar het Witte Huis aan de overkant van de straat. De bomaanslag had een bres geslagen in de veiligheid van de president. Het ego van beveiligingsdiensten die bij de verdediging van dit stukje aarde betrokken waren had een flinke deuk opgelopen.

				Hell’s Corner, dacht Stone, deed zijn naam eer aan.

				Toen hij opkeek, zag hij de man naar hem toe komen. Aan de ene kant was hij verrast, aan de andere kant niet. Hij haalde diep adem en wachtte af.

				 

				·37·

				De Camel Club minus zijn leider zat in het appartement van Caleb Shaw in Alexandria, Virginia, dat uitkeek over de rivier de Potomac. Caleb had net iedereen thee en koffie gegeven, behalve Reuben. De grote man had zijn eigen heupflacon meegebracht met daarin iets wat vermoedelijk sterker was dan Earl Grey of Maxwell House.

				Annabelle droeg een zwarte rok, instapschoenen en een spijkerjasje. Ze sprak als eerste en deed dat nogal nors. ‘Hoe erg is het, Alex?’

				Alex Ford, die het pak en de das van zijn werkdag nog aanhad, boog zich op de poef naar voren, nam een slokje koffie en zei: ‘Erg. Er is een fbi-agent omgekomen, naast drie andere mensen, onder wie minstens één vermoedelijke terrorist.’

				‘En ze geven Oliver de schuld?’ vroeg Caleb verontwaardigd.

				‘Ja,’ zei Alex zonder omhaal. ‘Of het nu terecht is of niet. Ik heb al tegen Oliver gezegd dat veel mensen het helemaal niet prettig vonden dat hij bij deze zaak betrokken was, en dat wreekt zich nu.’

				Harry Finn leunde tegen de muur. Hij had zijn koffie op en zette zijn kopje neer. ‘Je bedoelt dat ze het als een buitenkans zien? Ze roepen Oliver tot zondebok uit om hem van de zaak af te kunnen halen?’

				‘Precies. Al zal Oliver waarschijnlijk zichzelf de schuld geven van wat er gebeurd is.’

				Reuben zei grommend: ‘Als je achter terroristen aan gaat, kunnen er slachtoffers vallen. En ze hebben hem zelf gevraagd er weer bij te komen, niet andersom.’

				‘Dat is juist zo erg, Alex,’ zei Annabelle. ‘Hij hoefde dit helemaal niet te doen. Nu zet hij zijn leven op het spel en geven ze hem de schuld van de dood van iemand anders.’

				Alex spreidde zijn handen. ‘Annabelle, doe niet zo naïef. Dit is Washington. Het gaat hier nooit eerlijk toe.’

				Ze streek haar haar uit haar gezicht. ‘Nou, daar voel ik me dan veel beter door.’

				‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Caleb.

				‘Er wordt een onderzoek ingesteld. Of eigenlijk twee onderzoeken. Het zoeken naar de terroristen gaat natuurlijk door, maar nu komt er ook een onderzoek naar de dood van fbi-agent Gross en de anderen. Om vast te stellen of er nalatigheid of crimineel gedrag in het spel was.’

				‘Met betrekking tot Oliver, bedoel je,’ onderbrak Annabelle hem.

				‘Ja.’

				‘Wat gebeurt er in het ergste geval met hem?’ vroeg Caleb.

				‘In het ergste geval gaat hij misschien de gevangenis in. Dat hangt ervan af hoe dit zich ontwikkelt. Toch is dat onwaarschijnlijk. Hij wordt misschien wel van de zaak afgehaald. Dat is veel waarschijnlijker. Zelfs met zijn hooggeplaatste vrienden is hij hier niet tegen bestand. Vooral wanneer de media erbovenop gaan zitten.’

				‘Dit is een nachtmerrie,’ zei Caleb. ‘Als de media zich ermee bemoeien, gaan ze zich in Oliver en zijn verleden verdiepen.’

				‘De man heeft geen verleden, tenminste officieel niet,’ zei Reuben met een diepe gromstem.

				‘Precies,’ zei Caleb. ‘Dat bedoel ik nou. Ze zullen erop gebrand zijn uit te zoeken wie hij precies is.’

				‘De regering zal dat niet willen,’ zei Alex.

				Reuben knikte begrijpend. ‘Hij weet te veel. Hij weet veel dingen die mensen in verlegenheid zouden brengen als ze uitkwamen.’

				‘Dingen van Triple Six, bedoel je?’ zei Annabelle.

				‘Precies.’

				‘Je... je denkt toch niet dat de regering... zal proberen hem tot zwijgen te brengen?’ zei ze haperend.

				Caleb keek ongelovig. ‘Dit is niet de Sovjet-Unie, Annabelle. Wij vermoorden onze eigen mensen niet.’

				Annabelle keek naar Alex, die vlug zijn ogen afwendde. ‘Goed,’ zei ze. ‘Hij heeft ons allemaal weleens op de een of andere manier geholpen. Dus waarom zitten we hier eigenlijk nog te discussiëren of we hem gaan helpen of niet?’

				‘Dat is de vraag niet,’ zei Alex. ‘De vraag is: maken we het nog erger voor hem als we hem proberen te helpen?’

				‘Hoe zou dat kunnen?’ vroeg ze. ‘Op dit moment heeft hij iedereen al tegen zich. Hij heeft ons nodig. Wij zijn het enige wat hij nog heeft.’

				‘Hij heeft zijn standpunt daarover goed duidelijk gemaakt,’ zei Alex.

				‘Alleen omdat hij ons niet in gevaar wil brengen,’ zei ze. ‘En voor mij is dat niet genoeg reden.’

				Ze stond op. ‘En dus ga ik hem helpen, of hij dat nu wil of niet.’

				 

				·38·

				James McElroy ging naast Stone op de bank zitten, terwijl het Britse beveiligingsteam op de achtergrond bleef. Hij zette zijn stok tegen de metalen armleuning.

				‘Chapman heeft me verteld wat er is gebeurd,’ zei McElroy.

				‘Ongetwijfeld.’

				‘Ze zei dat je haar leven hebt gered.’

				Stone zei daar niets op.

				‘Toch is dit niet zo’n goede dag voor ons.’

				‘Dat kun je wel zeggen.’

				‘En neem je het jezelf kwalijk?’

				Stone keek hem aan. ‘Natuurlijk.’

				McElroy dacht even na. ‘Ik denk dat ik teleurgesteld zou zijn als je iets anders had gezegd. Ik ben er in de loop der jaren aan gewend geraakt dat er met beschuldigende vingers wordt gewezen. Blijkbaar zit de wereld tegenwoordig zo in elkaar. Maar ik weet wel dat jij daar niet aan meedoet en dat je dat ook nooit hebt gedaan. En ik doe er ook niet aan mee.’

				‘Word ik van de zaak afgehaald?’

				‘Wil je dat?’

				‘Ik hou niet van onafgemaakte dingen.’

				‘Ik wilde dat ik je een definitief antwoord kon geven, maar dat kan ik niet.’

				‘Twijfelt de president over mij? Dat heeft hij al eerder gedaan.’

				‘Hij is politicus. Dan is het nooit gemakkelijk. Het is de voornaamste reden waarom ik me nooit met politiek heb ingelaten. Het leven van een spion is in dat opzicht een beetje gemakkelijker.’

				‘Dus zolang ik niets hoor, mag ik gewoon verdergaan met mijn onderzoek?’

				‘Het antwoord daarop is ja.’

				‘Meer hoef ik niet te weten.’

				‘Ik heb gehoord dat Riley Weaver je is komen opzoeken.’

				‘Ja.’

				‘Het schijnt dat hij erg bang is. Hij ziet iets groots aan de horizon verschijnen. En hij denkt dat wat er nu is gebeurd er iets mee te maken heeft? Dat het alleen maar een eerste stap was?’

				‘Ja, ik geloof dat hij dat denkt.’

				‘En jij?’

				‘Aangezien de aanslag in het park op zichzelf zinloos lijkt, mogen we aannemen dat hij deel uitmaakt van iets anders.’

				‘Iets wat nog verder gaat dan een bomexplosie en ratelende machinegeweren tegenover het nederige stulpje van jullie president? Lieve help, dan hebben we misschien een groot probleem.’

				De man sprak die woorden uit alsof hij een grap maakte, maar het was duidelijk aan de zorgelijke blik in McElroys ogen te zien dat hij ook een voorgevoel had. ‘Enig idee van wat dat andere zou kunnen zijn?’

				Stone keek hem aan. ‘Fuat Torkekul.’

				‘Wat is er met hem?’

				‘Ik geloof niet in het toeval.’

				‘Dat hij op het moment van de aanslag in het park was, bedoel je.’

				‘Ik denk dat iemand in jouw voedselketen daar iets van weet.’

				‘Waarom hebben ze hem dan niet omgebracht?’

				‘Dan zou het eenvoudig zijn. En dit is niet eenvoudig.’ Hij keek naar het beveiligingsteam. ‘Heb je zin in een wandelingetje?’

				‘Ja, als jij me een handje helpt. Mijn knieën zijn niet meer wat ze waren, en ze waren toch al niet zo best.’

				De twee oude bondgenoten liepen over het klinkerpad. Stone steunde McElroy onder zijn elleboog, en de spion kwam met zijn stok maar langzaam vooruit.

				‘Theorieën?’ vroeg McElroy.

				‘Ze weten alles eerder dan wij. En wat nog belangrijker is: ze weten blijkbaar al waar we heen gaan op het moment dat wij besluiten erheen te gaan.’

				‘Dus er is een verrader in het spel?’

				Stone knikte. ‘Mogelijkheden?’

				‘Ik heb dat van verschillende kanten bekeken en ik kan geen verdachte vinden. Verdomd irritant.’

				‘Dus jij vermoedt ook zoiets?’

				‘Ik vermoed altijd zoiets. En meestal blijkt het waar te zijn. Ik ben het met je eens dat de andere kant ons altijd een stap voor lijkt te zijn. Maar ik weet niet hoe ze dat klaarspelen.’

				‘We kunnen het met een val proberen. Iets alleen via één kanaal doorgeven en dan kijken of het in de verkeerde handen valt.’

				‘Ik denk niet dat degene die hierachter zit daar intrapt.’

				‘De moeite van het proberen waard?’

				‘Dan weten ze dat we iets vermoeden.’

				‘Als ze zo goed zijn als ik denk, weten ze al dat we iets vermoeden.’

				‘Ik ben bang dat ik even moet gaan zitten, Oliver.’

				Stone hielp zijn vriend op een andere bank en ging naast hem zitten. ‘Vertel me eens,’ zei Stone. ‘Waren de gebeurtenissen in het park aanleiding voor Torkekul om zijn plannen te veranderen? Is de missie veranderd?’

				McElroy gaf niet meteen antwoord. ‘Natuurlijk zou die missie volledig zijn veranderd als Fuat was omgekomen,’ merkte hij op. ‘Waarschijnlijk zelfs helemaal opgegeven. Dat had het doel van de aanslag kunnen zijn.’

				‘Omdat de man niet is omgekomen, moeten we andere redenen bedenken.’

				‘Ik zou er niet één weten.’

				‘Voorlopig niet, maar we moeten het blijven proberen.’

				‘Je zult het moeilijk krijgen. De fbi wil je kapotmaken. De directeur van de fbi heeft al met jullie president gesproken. Ik heb ook het genoegen gehad in het gezelschap van jullie staatshoofd te verkeren, en toen heb ik mijn best gedaan om hem ervan te overtuigen dat hij jou niet van de zaak af moet halen.’

				‘Zolang ze me niet dwingen te stoppen, ga ik door.’

				‘Dat vat ons professionele leven vrij goed samen, Oliver.’

				‘Inderdaad, ja.’

				‘Veel succes.’

				‘Dat zal ik nodig hebben.’

				‘Je zult dit ook nodig hebben.’

				McElroy haalde een geheugenstick uit zijn zak en gaf hem aan Stone.

				‘Wat is dit?’

				‘Het voorlopige rapport van de fbi over de aanslag op de boomkwekerij.’ Toen Stone een onzekere blik op de usb-stick wierp, voegde McElroy eraan toe: ‘O ja, ik heb een computer naar je huis laten brengen.’ Hij zweeg even. ‘Je weet toch hoe een computer werkt?’

				‘Ik red me wel. En bedankt.’

				‘Graag gedaan.’

				McElroy stond met zijn stijve benen op en liep langzaam weg.

				 

				·39·

				Stone leunde achterover, wreef over zijn ogen en gaapte. Hij schonk een laatste kop koffie in en keek naar het minuscule interieur van zijn huis om vervolgens zijn blik weer op zijn glanzende nieuwe laptopcomputer te laten rusten. Het ding was in deze groezelige omgeving net zo misplaatst als een Picasso aan de muur zou zijn geweest.

				De inhoud van de geheugenstick die McElroy hem had gegeven was veel interessanter dan de computer zelf. De fbi, natuurlijk extra gemotiveerd doordat een van hun eigen mensen was vermoord, had de boomkwekerij en de caravan grondig doorzocht. Wat ze hadden ontdekt, was interessant, zij het niet verrassend.

				Stone zette in zijn hoofd een en ander op een rijtje.

				Een agent met scherpe ogen had gezien dat een klein gedeelte van de betonblokken die de fundering van Kravitz’ woonwagen vormden een iets lichtere kleur had. Ze hadden die stapel weggehaald en waren in de open ruimte daaronder gekomen, waar ze materialen vonden om bommen te maken, en ook twee basketballen, die allebei in twee helften waren gesneden.

				Ze hadden zich in John Kravitz’ verleden verdiept en ontdekt dat hij inderdaad had gestudeerd, zoals zijn baas Lloyd Wilder had gezegd. Wat Wilder hun niet had verteld, en waarschijnlijk ook niet had geweten, was dat Kravitz in het verleden twee keer tijdens demonstraties tegen de regering was gearresteerd. Daarbij ging het om een antioorlogsdemonstratie en een protest tegen stamcelonderzoek. In zijn mobiele telefoon zaten bovendien namen en adressen van mensen die op lijsten van overheidsdiensten voorkwamen omdat ze een mogelijke bedreiging vormden.

				Zijn buren hadden gezegd dat Kravitz zich in de afgelopen weken vreemd had gedragen, al wees Stone dat als bevooroordeeldheid van de hand, want die buren noemden geen specifieke redenen waarom ze dat dachten, behalve dan dat de politie en de fbi bij de man voor de deur hadden gestaan.

				Volgens de gegevens van de boomkwekerij en de verklaringen van de mensen die daar werkten had Kravitz volledige toegang tot de esdoorn voordat die op een vrachtwagen werd geladen om naar Washington te worden gebracht. Hij had ook na werktijd bij de boom gekund, want hij had een sleutel van de speciale opslagruimte waar de boom gereed werd gemaakt voor transport. Voor iemand met Kravitz’ ervaring zou het geen probleem zijn om een bom tussen de wortels van zo’n grote boom te stoppen, zelfs niet als die bom tussen een basketbal zat, aldus het rapport. Eventuele verstoring van de wortelkluit kon gemakkelijk worden gecamoufleerd en daarna weggestopt onder de jute.

				Kravitz was doodgeschoten met een geweerkogel die dwars door zijn hart was gegaan en hem op slag had gedood. Stone had onwillekeurig bewondering voor de schutter, want die had het schot ook nog moeten lossen terwijl hij werd afgeleid door Stone en Chapman die op hem schoten. De secretaresse op de boomkwekerij was doodgeschoten door een .45-kogel uit een handvuurwapen, Lloyd Wilder door een schot met een jachtgeweer in zijn gezicht, en Tom Gross ten slotte door twee .45-kogels in zijn borst. Hij had één keer met zijn wapen geschoten en de muur geraakt.

				Twee verschillende wapens bij de aanval op de kwekerij: er waren dus minstens twee aanvallers geweest. Dat jachtgeweer vormde een probleem. Het was op zo’n korte afstand gegarandeerd dodelijk, maar het maakte ook veel lawaai. Op het handvuurwapen kon een demper zijn gebruikt. Toch had volgens het rapport niemand iets gehoord. Dat was niet zo onwaarschijnlijk als je zou denken. Toen Stone daar met Gross en Chapman aankwam, had hij gezien dat de boomkwekerij een heel eind van de weg af stond. Passerende automobilisten zouden de schoten dus waarschijnlijk niet hebben gehoord. En de andere mensen die daar op dat moment werkten, waren een heel eind de velden in. Het kantoorgebouw was lang en laag. Iemand die in de velden of in andere gebouwen werkte, kon daardoor niet zien dat er een auto aankwam. Bovendien waren boomkwekerijen luidruchtige bedrijven waar een groot deel van de tijd met machines werd gewerkt. Evengoed was iedereen daar ondervraagd en zei niemand iets te hebben gehoord of gezien. Er waren maar drie mensen in het kantoor geweest en die waren nu alle drie dood.

				Stone leunde achterover en dronk zijn koffie, terwijl het buiten ochtend begon te worden.

				Kravitz had dus in het bomcomplot gezeten, en hij was doodgeschoten toen de politie bij hem kwam. Dat was te begrijpen. De bewijzen lagen er. Volkomen duidelijk. Geen twijfel mogelijk. Maar waarom die aanval op de boomkwekerij? Had Lloyd Wilder ook in het complot gezeten? Er was niets wat in die richting wees. En Stone had het gezicht van de man gezien toen ze hem vertelden waarvoor ze kwamen. Stone had veel leugenaars gezien. Wilder, geloofde hij, had niet gelogen. De secretaresse? Geen connectie. Geen bewijs van crimineel gedrag.

				Stone hoorde voetstappen buiten het huis. Hij sloot vlug de laptop, zodat het helemaal donker werd in de kamer. Hij pakte zijn pistool uit zijn bureaula. Hij hurkte in de ruimte onder zijn bureau neer en keek net boven de rand uit, precies zoals hij met Riley Weaver had gedaan. Hij begon een beetje genoeg te krijgen van die onaangekondigde nachtelijke bezoeken.

				Het silhouet in zijn deuropening was van een vrouw. Dat zag hij aan het haar en de vorm van het gezicht en bovenlijf.

				Agent Chapman? Te lang. Haar ook te lang.

				‘Oliver?’

				Hij haalde zijn vinger bij de trekker weg en stond op.

				Even later keek hij naar Annabelle Conroy. Ze liep zijn huis in en plofte op een stoel bij de haard neer, waarna ze haar armen over elkaar sloeg en kwaad naar hem opkeek.

				‘Annabelle, wat doe je hier?’

				‘We moeten praten.’

				‘Waarover?’

				‘Over alles. Maar laten we ermee beginnen dat jij in de problemen zit en onze hulp nodig hebt.’

				Met een vermoeide stem zei hij: ‘Ik kan dit aan. En ik wil niet dat jullie...’

				‘Wat!’ snauwde ze. ‘Wat wil je niet? Wil je niet dat we ons druk maken om wat er met jou gebeurt? Wil je dat we naar je begrafenis gaan en ons afvragen wat we hadden kunnen doen? Dacht je nou echt dat je daarmee wegkwam?’

				Hij ging naast haar zitten en stak zijn pistool achter zijn broeksband. ‘Nee, dat had ik eigenlijk ook niet verwacht.’

				‘Goed, want ik kom je vertellen dat we je gaan helpen, of je dat nu leuk vindt of niet.’

				‘Hoe? Jullie kunnen je niet in een fbi-onderzoek mengen.’

				‘Zo zou ik het niet stellen. En sinds wanneer ben jij erop tegen dat we ons met officiële onderzoeken bemoeien? Ik weet niet beter of jij hebt dat altijd gedaan.’

				‘Deze keer ligt het anders.’

				‘Waarom, omdat je nu voor de overheid werkt? Ik zie niet hoe dat verschil maakt. En omdat de overheid op dit moment niet blij met je is, zou ik denken dat je onofficiële hulp nodig hebt.’

				‘Toch vraag ik me af wat jullie kunnen doen.’

				‘Dat heeft ons nog nooit tegengehouden.’ Ze keek hem aan en haar toon werd minder agressief. ‘Ik zeg alleen dat we willen helpen. Zoals jij mij hebt geholpen, en zoals je ieder ander in onze goeie ouwe Camel Club hebt geholpen.’

				‘Maar jullie hebben me dat al terugbetaald. Als jullie er niet waren geweest, zou ik in Divine, Virginia, zijn doodgegaan.’

				‘Het is niet een kwestie van “voor wat hoort wat”, Oliver. We zijn vrienden. Ik zal altijd voor je klaarstaan.’

				Stone slaakte een zucht. ‘Waar zijn de anderen?’

				‘Buiten in de auto.’

				‘Dat dacht ik al. Wil je ze halen? Ik kan koffie zetten.’

				‘Laat maar. We hebben ook ontbijt meegebracht.’

				Toen ze opstond, keek hij haar enigszins geamuseerd aan.

				‘De Camel Club gaat nooit verloren,’ zei ze.

				 

				·40·

				Stone had bijna drie uur nodig om hen volledig op de hoogte te stellen van de zaak. Finn, Reuben en Caleb zaten in stoelen om Stones bureau heen, terwijl Annabelle op het bureau was neergestreken. Alex Ford was er niet bij, want hij had dienst.

				‘Dus de terrorist, tenminste één van hen, is gevonden,’ zei Caleb.

				‘Daar lijkt het op,’ antwoordde Stone.

				‘Alleen kijk je niet erg overtuigd,’ zei Finn. Hij droeg een donkerblauw jack, een spijkerbroek, stoffige hoge schoenen en zijn Glock.

				‘Alle bewijzen liggen er,’ zei Stone. ‘Eigenlijk is er te veel bewijs.’

				‘Denkt de fbi er ook zo over?’ vroeg Reuben.

				‘Dat weet ik niet, want ik ben momenteel bij hen uit de gratie.’

				‘Als het die bomenman niet was, wie dan wel?’ vroeg Annabelle. ‘Als je zegt dat ze zijn betrokkenheid in scène hebben gezet, was dat wel een verdomd ingewikkelde operatie.’

				‘Akkoord.’ Stone wilde nog iets zeggen, maar op dat moment klopte er iemand op de deur.

				Het was Mary Chapman. Ze stapte binnen en zag de anderen.

				Stone zei zonder omhaal: ‘Ik ben eindelijk verstandig geworden en heb mijn vrienden gevraagd ons te helpen.’

				Chapman keek hen aan. ‘Hoe helpen?’

				‘Bij het onderzoek.’

				‘En van welke dienst zijn ze?’

				‘Ik ben van de Library of Congress,’ zei Caleb.

				Chapman keek hem met open mond aan. ‘Je werkt bij wát, verdomme?’

				Hij keek geschrokken. ‘Pardon?’

				Ze keek Stone aan. ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand, Stone?’

				‘Ik heb gisteravond met McElroy gepraat. Hij heeft me het fbi-dossier over de gebeurtenissen in Pennsylvania gegeven. Ik heb het doorgenomen. Met hen.’

				‘Met je vrienden? Die ons gaan helpen?’ zei ze langzaam, alsof ze haar oren niet kon geloven. ‘Een bibliothecaris!’

				Met enige waardigheid zei Caleb: ‘Ik ben eigenlijk gespecialiseerd in zeldzame boeken. Op mijn terrein ben je dan een soort James Bond.’

				Chapman trok met benijdenswaardige snelheid haar pistool en drukte het tegen Calebs voorhoofd. ‘Nou, op mijn terrein ben je dan een kereltje van niks.’

				Ze stopte haar pistool weg, terwijl Caleb eruitzag alsof hij een beroerte zou kunnen krijgen.

				‘Heb ik een keus?’ vroeg Chapman.

				‘Waarin?’ vroeg Stone.

				‘Of ik met hen wil samenwerken?’

				‘Als je met mij wilt blijven samenwerken, zul je ook met hen moeten samenwerken.’

				‘Jullie doen de dingen een beetje vreemd in dit land.’

				‘Ja, dat is zo,’ beaamde Stone. ‘Maar goed, wil je dat ik je over het fbi-rapport vertel? Of heeft McElroy je al op de hoogte gesteld?’

				Twintig minuten later wist Chapman wat er in het rapport stond en dat Stone sceptisch tegenover de conclusies stond.

				‘Dus als Kravitz het misschien niet heeft gedaan, wie dan wel?’ vroeg ze.

				‘Dat moeten we nog uitzoeken. Maar misschien heb ik het mis en heeft de fbi gelijk.’

				‘En hoe gaan we dit doen; met medeweten en medewerking van de fbi?’

				‘Zonder hun medewerking en medeweten, zou ik zeggen,’ antwoordde Stone.

				Mary Chapman trok Caleb uit zijn stoel en plofte erin neer. ‘Oké. Heb je hier whisky?’

				‘Hoezo?’

				‘Nou, als ik de wet ga overtreden, en ook de eed die ik heb gezworen toen ik in dienst trad, doe ik dat graag terwijl ik een beetje ontspannen ben.’

				‘Je hoeft het helemaal niet te doen, agent Chapman,’ zei Stone. ‘Dit is mijn plan en mijn verantwoordelijkheid. Je baas zal er alle begrip voor hebben, als ik met hem heb gepraat. Dan kun je je met alle fatsoen terugtrekken.’

				‘En wat dan? Schoppen ze me dan terug naar dat goeie ouwe Engeland?’

				‘Zoiets.’

				‘Mooi niet. Ik heb de pest aan dingen die niet afgemaakt zijn.’

				Stone glimlachte. ‘Dat soort gevoelens ken ik, ja.’

				Ze boog zich naar voren. ‘Nou, wat gaan we nu doen?’

				‘We werken met een plan. Misschien verandert het wel steeds maar er zullen in elk geval geen slachtoffers meer bij vallen,’ zei Stone op besliste toon.

				‘Ik denk niet dat jij of iemand anders dat kan garanderen, Oliver,’ zei Annabelle.

				‘Dan tenminste toch een plan dat jullie allemaal maximaal beschermt.’

				‘Dat lijkt me eigenlijk helemaal niet leuk,’ zei Reuben.

				Chapman keek hem geïnteresseerd aan. ‘Dus je bent bereid te sterven voor de goede zaak?’

				Hij keek uitdagend naar haar terug. ‘Ik ben bereid te sterven voor mijn vrienden.’

				‘Ik hou van jouw manier van denken, Reuben,’ zei Chapman, en ze gaf hem een knipoog.

				‘Nou, er is nog veel meer aan mij waarvan je kunt houden, MI6.’

				Caleb had met toenemende frustratie naar deze woordenwisseling geluisterd. Hij keek Stone aan. ‘Nou, kunnen wij iets doen?’

				‘Ja,’ zei Stone. ‘Ik heb voor ieder van jullie iets te doen waarvoor jullie je sterke punten kunnen inzetten.’

				Caleb keek Chapman aan. ‘Ik krijg meestal de gevaarlijke klussen.’

				‘O ja?’ zei ze geamuseerd.

				‘Dat is mijn lot, denk ik. Je zou eens een ritje met me moeten maken. Dat verklaart alles, denk ik. Ik ben een echte waaghals. Vraag maar aan Annabelle.’

				‘O ja,’ zei Annabelle. ‘Als je stapelgek wilt worden, moet je eens een paar dagen met dat snelheidsmonster over landweggetjes rijden, terwijl hij maar doorzaagt over een of andere dode schrijver van wie niemand behalve hijzelf ooit heeft gehoord.’

				‘Klinkt geweldig,’ zei Chapman. ‘Zoiets als je arm afknagen bij wijze van sport.’

				‘Caleb,’ zei Stone. ‘Ik wil graag dat je in de bibliotheek op zoek gaat naar alle gebeurtenissen en evenementen die voor de komende maand in Lafayette Park op het programma staan.’

				Mary Chapman hield haar gezicht nog net in bedwang toen ze Caleb, die rood aanliep, aankeek. ‘Daarvoor zou ik minstens twee machinegeweren meenemen, jongen.’

				Stone gaf de anderen hun taken. Voordat ze vertrokken, sloeg Annabelle haar armen om hem heen.

				‘Fijn om weer terug te zijn.’

				Chapman was de laatste die wegging.

				Stone zei: ‘Ik zie je over drie uur in het park.’

				‘Vertrouw je die mensen echt?’

				‘Met mijn leven.’

				‘Wie zijn het? Ik bedoel echt.’

				‘De Camel Club.’

				‘De Camel Club? Wat is dat nou weer?’

				‘Het belangrijkste van mijn leven,’ antwoordde Stone. ‘Alleen was ik dat een beetje vergeten.’

				 

				·41·

				‘Je kijkt verbaasd, agent Garchik.’

				Stone en Chapman liepen naar de atf-agent toe, die over Lafayette Park uitkeek.

				Geschrokken draaide hij zich naar hen om. ‘Ik vond het heel erg van Tom Gross,’ zei hij, toen hij bij hen kwam staan. ‘Hij leek me een erg goed mens.’

				Stone knikte, terwijl Chapman slokjes uit een grote kop thee nam. Haar haar was onverzorgd en ze zag eruit alsof ze in haar kleren had geslapen. En dat had ze ook, twee uur lang. Stone daarentegen had zich geschoren en gedoucht en zijn broek en overhemd gestreken.

				‘Dat was hij. Hij dacht ook dat zijn eigen kant hem in de gaten hield. Heb jij hetzelfde gevoel?’

				Garchik keek nerveus om zich heen. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

				‘Ik denk aan het meest onwaarschijnlijke, trek het door tot het praktisch onmogelijke en merk dat ik dan vaak bij de waarheid kom, vooral in deze stad.’ Stone bestudeerde de man. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en zijn kleren waren even verkreukeld als die van Chapman. ‘Maar dat is niet het enige wat je dwarszit, hè?’

				Chapman voegde daaraan toe: ‘Je pochte eerder dat je ons erg gauw kon vertellen wat voor bom het was, maar daarna hebben we niets van je gehoord. Heeft je mooie technologie je in de steek gelaten?’

				‘Kunnen we ergens anders praten? Ik krijg de kriebels van dit park.’

				Ze liepen naar een cafetaria een paar straten verderop. Stone en Chapman namen een grote koffie. Garchik draaide plastic roerstaafjes in de knoop en negeerde het flesje sinaasappelsap dat hij had gekocht.

				Nadat Stone een grote slok koffie had genomen, zei hij: ‘Voel je je hier wel genoeg op je gemak om te praten?’

				‘Wat? Ja, ik geloof van wel.’

				‘Je kunt ons vertrouwen, agent Garchik,’ zei Chapman.

				Hij liet een dof lachje horen. ‘Dat is goed om te weten. Ik dacht dat mijn voorraad mensen die ik kon vertrouwen helemaal op was.’

				‘Hoe komt het dat je zo bent gaan denken?’ vroeg Stone.

				‘Kleine dingen. Rapporten waar ik niets op hoor. Stukjes bewijsmateriaal die niet zijn waar ze zouden moeten zijn. Klikjes in mijn telefoon als ik opneem. Gekke dingen op mijn computer op het werk.’

				‘Is dat alles?’ vroeg Stone.

				‘Is het niet genoeg?’ snauwde Garchik.

				‘Dat zou het voor mij wel zijn. Ik vraag me alleen af of er nog meer is.’

				Garchik dronk een beetje van zijn sap. Hij zette het flesje neer en zuchtte diep. ‘De bom.’

				‘Wat is daarmee?’

				‘Sommige componenten komen we niet vaak in een bom tegen.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Ik bedoel dat we ons verbaasden over een paar unieke combinaties.’

				‘Je bedoelt dat ze niet te detecteren zijn?’ vroeg Mary Chapman vlug.

				‘Nee. Dat zou onmogelijk zijn. Bommen moeten bepaalde elementen hebben. Slaghoedjes bijvoorbeeld. Deze bom had dat alles; tenminste, we vonden stukjes waaruit dat bleek.’

				‘Wat bedoel je dan?’

				‘We hebben ook andere dingen gevonden.’

				‘Wat voor dingen?’ vroeg Chapman met toenemende ergernis.

				‘Dingen waarvan niemand nog weet wat ze zijn. Daarom noem ik het gewoon “dingen”.’

				Stone zei: ‘Je bedoelt dat jullie stukjes van het explosief hebben gevonden die jullie niet konden identificeren?’

				‘Ja, dat is min of meer wat ik bedoel.’

				‘Wat is het officiële standpunt van de atf daarover?’ vroeg hij.

				‘Officiële standpunt?’ Garchik grinnikte. ‘Het is hun officiële standpunt dat ze officieel verbijsterd zijn en het in hun broek doen van angst. We hebben de nasa erbijgehaald om te zien of die er iets mee kunnen beginnen.’

				‘De nasa! Wat zijn de implicaties van dit alles?’ vroeg Chapman.

				‘Ik weet het niet. We weten het geen van allen. Daarom is deze informatie strikt vertrouwelijk. Waarschijnlijk zou ik het jullie niet eens mogen vertellen. Herstel: ik weet zeker dat ik jullie dit niet mag vertellen.’

				Stone dacht daarover na terwijl hij zijn koffiekop aanraakte. ‘Wist fbi-agent Gross het?’

				Garchik keek hem nerveus aan. ‘Ja, hij wist het. Ik heb het hem zelf verteld. Per slot van rekening had hij de leiding over het onderzoek. Ik vond dat hij het recht had om het te weten.’

				‘En hoe reageerde hij?’

				‘Hij zei dat ik hem op de hoogte moest houden. Ik denk dat hij andere dingen aan zijn hoofd had.’

				‘Heb je tegen iemand gezegd dat je het hem had verteld?’

				Garchik begreep waar het heen ging. ‘Denk je dat hij is vermoord om wat ik hem heb verteld?’

				‘Het is mogelijk.’

				‘Maar wie zou dat hebben geweten?’

				‘Dat is moeilijk te zeggen, want we weten niet of hij het aan iemand heeft doorverteld of niet. Dus heb je iemand verteld dat je hem die informatie hebt gegeven?’

				‘Misschien een paar mensen bij de atf. Ik heb superieuren,’ voegde hij er uitdagend aan toe.

				‘Ongetwijfeld. Ben je bij de caravan van John Kravitz geweest?’

				‘Ja. We hebben het bommenmateriaal onderzocht dat daar is gevonden.’

				‘En kwam dat overeen met de fragmenten die in het park zijn gevonden?’

				‘Ja. Al was het een vreemde plaats om dat spul te bewaren.’

				‘Onder de caravan, bedoel je?’ zei Stone.

				‘Ja.’

				‘Vocht,’ zei Chapman. ‘Dat is niet goed voor zulke materialen.’

				‘Precies,’ beaamde Garchik. ‘Om er nog maar van te zwijgen dat je er moeilijk bij kon komen.’ Hij verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Zeg, ik ben geen bangerik. Ik ben in milities en bendes geïnfiltreerd en er levend uitgekomen. Maar ik ben het niet gewend dat ik op mijn hoede moet zijn voor mijn eigen kant. Daar word ik doodsbang van.’

				‘Het zou mij niet anders vergaan,’ zei Stone.

				‘Wat denk je dat er aan de hand is?’

				‘Er is daar ergens een verrader,’ antwoordde Stone. ‘En mensen zijn zich daarvan bewust. Ze proberen de spion te vinden.’

				‘En dus houden ze ons allemaal in de gaten.’

				‘Ja. Alleen is het ook mogelijk dat een van degenen die ons in de gaten houden in werkelijkheid de verrader is.’

				
‘God helpe ons, als dat zo is,’ zei Garchik. ‘Wat moet ik doen?’

				‘Je gedeisd houden, niet te veel door de telefoon of met collega’s praten en je van de domme houden als er een andere dienst op je territorium komt.’

				‘We zijn bij de atf met veel mensen. Ik ben niet de enige die van dat nieuwe materiaal weet.’

				Stone stond op. ‘Gezien de omstandigheden zou ik dat niet noodzakelijkerwijs een gunstige zaak vinden.’

				Ze lieten een zorgelijk kijkende Garchik in het cafetaria achter.

				Buiten zei Chapman: ‘Nou, hoe zit het met die fabelachtige Camel Club van jou? Zijn ze al met hun werk begonnen?’

				Stone keek op zijn horloge. ‘Als het goed is, zo ongeveer nu.’

				 

				Harry Finn liep alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Met zijn wrap-around-zonnebril, spijkerbroek, sweatshirt, sportschoenen en onuitgeslapen kop zag hij eruit als een student. En zo wilde hij er ook uitzien, want hij bevond zich op de campus van de Universiteit van Georgetown. De natuurstenen gebouwen daar zagen eruit alsof ze met een hijskraan uit Cambridge of Oxford waren overgetakeld. In de mooie groene ruimten zag je studenten vlug naar een bestemming lopen of rondhangen als ze even vrij hadden. Finn liep zelfverzekerd tussen hen door. Hij nam kleine slokjes uit een beker Starbucks en verplaatste het gewicht van de rugzak die aan zijn linkerschouder hing.

				Binnen vijf minuten pikte hij het spoor van Fuat Torkekul op. Dat was gemakkelijk doordat hij veel voorbereidend werk had gedaan. Hij had een beetje gehackt in de database van de universiteit, een paar discrete vragen gesteld en de campus grondig verkend.

				De in Turkije geboren geleerde liep met een stapeltje boeken onder de arm over een pad, in diep gesprek verwikkeld met een andere docent en gevolgd door een stuk of wat studenten. Ze gingen een gebouw in aan het westelijke eind van de campus. Finn deed dat ook.

				Stones instructies waren duidelijk geweest. Houd die man in de gaten. En daarbij had hij niet alleen Torkekuls veiligheid op het oog. Stone had hem verteld dat hij nog niet zeker wist aan welke kant de man stond.

				‘Het kan op dit moment beide kanten op gaan, Harry,’ had hij gezegd. ‘Als iemand bij hem probeert te komen, steek daar dan een stokje voor. Maar als hij iets doet wat erop wijst dat hij voor de andere kant werkt, laat je het me meteen weten.’

				Torkekul gaf college op de eerste verdieping van het gebouw. Er zaten 32 studenten. Finn glipte naar binnen als de 33ste, zette zijn recorder aan zoals veel andere studenten deden, haalde zijn boek en laptop tevoorschijn en leunde achterover. Als Torkekul hem opmerkte, liet hij daar niets van blijken. In tegenstelling tot sommige andere studenten die daar zaten, luisterde Finn naar elk woord dat de man zei, en ook naar de toon waarop het werd gezegd, want die was vaak nog belangrijker dan de woorden.

				En in tegenstelling tot alle studenten die daar zaten, zocht Finn in de zaal naar bedreigingen. Hij was niet tevreden. Eén deur. Weinig dekking. Zoals Torkekul daar stond, was hij een gemakkelijk doelwit.

				Finn legde zijn hand op zijn borst en voelde de Glock die daar in de holster zat. Als hij een moordenaar was geweest, zou Torkekul al dood zijn. Hij vroeg zich af hoe het kon dat een man die opdracht had Osama bin Laden op te sporen, zo nonchalant mocht leven. Dat was onverklaarbaar. En onverklaarbare dingen zaten Harry Finn dwars. Ze zaten hem bijzonder dwars.

				 

				Caleb ging achter zijn bureau in de leeszaal voor zeldzame boeken zitten en keek naar zijn collega’s, die met allerlei dingen bezig waren. Hij knikte en glimlachte naar sommigen.

				‘Goeiemorgen, Avery,’ zei hij tegen een gezette man.

				‘Caleb. Gefeliciteerd met de aankoop van de Fitzgerald.’

				‘Dank je,’ zei Caleb stralend. Hij was daar echt trots op. Toen het rustig was in de zaal, zette hij zijn bril op, typte iets in op zijn toetsenbord en zocht in verschillende databases van de overheid. Bij elke druk op een toets hoopte hij dat hij niet op een onoverkomelijke barrière zou stuiten. Zijn goede vriend Milton Farb zou zich binnen enkele seconden toegang tot de noodzakelijke database hebben verschaft, maar Milton was uniek geweest. Toch was Caleb in de loop der jaren beter geworden met elektronica, en hij kweet zich kalm en weloverwogen aan de taak die Stone hem had opgedragen. Bovendien was hij een federaal ambtenaar en beschikte hij daardoor over wachtwoorden en machtigingen. En de gebeurtenissen in Lafayette Park waren nu ook niet bepaald streng geheim. Tenminste, hij hoopte van niet.

				Binnen een halfuur slaakte hij een zucht van verlichting. Hij drukte op de printtoets, en het document van twee pagina’s, enkele regelafstand, gleed in het bakje van zijn printer. Hij pakte het op en bestudeerde het. Er stonden veel evenementen in het park op het programma. Sommige daarvan zouden worden bijgewoond door zwaargewichten uit Washington. Zijn vriend hoopte natuurlijk dat hij het zoekterrein kon verkleinen door naar deze lijst te kijken, maar Caleb zag meteen dat het niet gemakkelijk zou zijn.

				Hij stopte de papieren in zijn aktetas en ging weer aan het werk.

				 

				·42·

				Annabelle en Reuben kwamen om ongeveer drie uur die middag in Pennsylvania aan. Ze reden eerst naar de Keystone Tree Farm. De boomkwekerij was nog steeds in handen van de federale diensten. Overal wegafzettingen en zwarte suv’s. En de politie van Pennsylvania assisteerde de federale agenten.

				Annabelle, die reed, zei: ‘Dat is niet zo verbazingwekkend. Die kwekerij blijft nog een hele tijd afgesloten. Laten we doorrijden.’

				‘Zullen we het caravanpark proberen?’ vroeg Reuben.

				‘Ja, laten we dat maar doen, maar ik denk dat we daar hetzelfde aantreffen.’

				Dat was inderdaad het geval. Overal politie en federale agenten. De weg naar het caravanpark was helemaal afgesloten.

				‘Wil je met bluf naar binnen?’ vroeg Reuben. ‘Zeggen dat we daar wonen?’

				‘Ik heb het gevoel dat het risico niet tegen het voordeel opweegt. Ik heb een ander idee.’

				‘Goed, want Oliver wil informatie en ik weet niet hoe we daaraan moeten komen.’

				‘Er is altijd een manier, Reuben. Die moeten we alleen vinden.’

				Om halfvijf die middag vond Annabelle een manier. Ze stonden bij de boomkwekerij geparkeerd en zagen een pick-uptruck wegrijden met daarin vier van de latinoarbeiders.

				‘Tijd om af te nokken,’ zei Reuben.

				‘Nee. Ik denk niet dat daar nog veel werk wordt gedaan. De federale diensten hebben waarschijnlijk iedereen ondervraagd en daarna laten gaan met de instructie om in de buurt te blijven. Eens kijken of die arbeiders in de gaten worden gehouden.’

				De pick-up draaide de weg op en maakte vaart. Ze wachtten dertig seconden, maar er volgde geen andere auto.

				Annabelle zette haar auto in de versnelling. ‘Oké, de fbi is goed van vertrouwen. Maar wij zijn dat niet.’

				‘Waar denk je dat ze heen gaan?’ vroeg Reuben.

				‘Er is daar een bar. Laten we hopen dat ze een biertje gaan drinken na al die ondervragingen.’

				De arbeiders gingen inderdaad naar de bar. Annabelle en Reuben wachtten tot ze naar binnen waren gegaan, stapten toen uit en liepen achter hen aan.

				‘Spreek jij Spaans?’ vroeg Reuben.

				‘Ik heb een hele tijd in Los Angeles gewoond, dus ja, tamelijk vloeiend. En jij?’

				‘Mijn Vietnamees is beter dan mijn Spaans.’

				‘Bestel dan je bier in het Engels en laat mij het woord doen.’

				‘En wat is mijn rol?’

				‘Als een man in wie we niet geïnteresseerd zijn zich aan me opdringt, schakel hem dan uit.’

				‘Geweldig, dank je. Het is altijd leuk om iets te doen waar je goed in bent.’

				Binnen zaten de vier latino’s aan een tafel. Ze hadden hun bier al, praatten op gedempte toon en wierpen schichtige blikken op de weinige andere mensen in de bar.

				Annabelle en Reuben zaten aan een tafel bij hen in de buurt en Annabelle stopte wat geld in de jukebox. Op de terugweg liet ze haar autosleutels in de buurt van de tafel vallen. Een van de mannen bukte zich om ze op te rapen. Toen hij ze teruggaf, bedankte ze hem in het Spaans. Vervolgens haalde ze een kaart uit haar zak en vroeg hem de weg. Ze vertelde dat haar vriend en zij op zoek waren naar een bepaalde boomkwekerij. De man vertelde haar dat zijn vrienden en hij toevallig op diezelfde boomkwekerij werkten.

				Annabelle glimlachte en trok een stoel bij. Ze gaf Reuben een teken dat hij moest blijven waar hij was. Ze ging zitten en zei: ‘We willen twaalf cipressen kopen en hoorden dat jullie heel goede exemplaren hadden. Ik werk voor een tuinarchitect in Delaware,’ legde ze uit. Dat alles zei ze in vlot Spaans, en blijkbaar nam ze de mannen daarmee voor zich in.

				De eerste man zei tegen Annabelle dat ze inderdaad zulke bomen hadden, maar dat ze ze niet kon krijgen.

				‘Waarom niet?’ vroeg ze.

				Hij vertelde wat er gebeurd was.

				‘O mijn god,’ riep ze uit. ‘Dat is afschuwelijk. Ik heb er natuurlijk in de krant over gelezen, maar de naam van de boomkwekerij stond er niet bij, dus ik heb nooit aan die van jullie gedacht. Ik hoop dat ze de daders te pakken krijgen.’

				De mannen schudden hun hoofd.

				‘En was die John Kravitz een vriend van jullie? Ik had zijn naam opgekregen toen ik hierheen ging.’

				Kravitz was geen goede vriend geweest, en de mannen waren blijkbaar stomverbaasd geweest toen ze hoorden dat hij bij de bomaanslag in Washington betrokken was.

				‘Dat is heel erg,’ zei Annabelle.

				Een van de mannen zei dat hij geloofde dat John Kravitz onschuldig was.

				‘Maar ik hoorde op het nieuws dat ze bij hem thuis materiaal hebben gevonden om bommen te maken. Dat lijkt me vrij ernstig.’

				Het was niet duidelijk of de man dat ook had gehoord. Hij hield vol dat Kravitz onschuldig was.

				‘En waren jullie allemaal op de kwekerij toen die mensen werden vermoord?’ Ze knikten. ‘Dat moet afschuwelijk zijn geweest. Jullie mogen wel blij zijn dat jullie niet ook zijn vermoord.’

				Ze waren in het veld geweest, zeiden ze tegen haar. Ze hadden niets gehoord of gezien.

				‘Jullie zullen wel door de politie zijn ondervraagd,’ zei Annabelle.

				Dat werd bevestigd door de norse uitdrukking op het gezicht van de mannen.

				‘Nou, het ziet ernaar uit dat de daders er toch mee wegkomen. Jammer,’ zei ze. Annabelle liet die woorden in de lucht hangen om te kijken welke reactie ze opriepen. Een van de mannen fluisterde iets tegen de eerste. Hij keek Annabelle aan.

				‘De politie heeft niet naar de basketbalring gevraagd,’ zei hij.

				‘Basketbalring?’ Annabelle deed alsof ze van niets wist, al had Stone haar over de verdwenen basketbalring verteld.

				‘We hebben een basketbalring op de muur van een schuur. Wij vaak basketballen in lunchpauze. John soms ook. Hij is goed.’

				‘En wat is er met die ring gebeurd?’

				De eerste man keek naar de metgezel die tegen hem had gefluisterd.

				‘Wat is er?’ vroeg Annabelle onschuldig.

				‘Miguel had die avond iets gezien.’

				‘Welke avond?’

				‘De avond voordat die mensen vermoord zijn. Hij ging daarheen terug om zijn trui op te halen die hij liet liggen.’

				‘Wat zag hij?’

				‘Hij zag iemand de basketbalring weghalen.’

				‘De ring weghalen? Zag hij ook wie het was?’

				‘Nee, maar het was niet John. Die man was kleiner. En ouder. Toen kwam er een andere man. Ook een vreemde. Zij praatten met elkaar.’

				‘Heb je gehoord wat ze zeiden, Miguel?’

				Miguel schudde zijn hoofd. ‘Zij spraken in een raar taaltje. Ik kon het niet verstaan.’

				‘Heb je geprobeerd met ze te praten?’

				‘Nee. Ik was bang. Ik heb me verstopt achter een ander gebouw.’

				‘Heb je dit aan de politie verteld?’

				‘Zij hebben er niet naar gevraagd.’

				‘Oké,’ zei Annabelle. ‘Nou, dan moeten we maar ergens anders op zoek gaan naar die bomen. Bedankt.’

				Ze ging naar de tafel met Reuben terug en vertelde hem wat ze had gehoord.

				‘Een basketbalring weghalen. En een raar taaltje spreken, hè?’

				‘Nou, het was in elk geval geen Spaans.’

				Toen ze de bar verlieten, kwam een man die bij de jukebox een biertje had zitten drinken achter hen aan. Toen hun auto wegreed, deed de zijne dat ook. Hij nam zijn mobiele telefoon, belde een nummer en sprak met iemand. Een kleine kilometer verder ging hij harder rijden in de richting waarin Annabelle en Reuben waren weggereden.

				 

				·43·

				Stone zat aan een bureau in Chapmans kamer in de Britse ambassade en luisterde naar het geluid van een douche. Even later kwam Mary Chapman op blote voeten en met een witte badjas om zich heen uit de badkamer. Ze droogde haar haar met een handdoek.

				‘Het valt hier nog niet mee om eens een keer goed te slapen en regelmatig onder de douche te gaan,’ zei ze.

				‘Het komt vast door het tijdsverschil,’ zei hij. Stone bestudeerde papieren die hij op de tafel had liggen en wierp nu en dan een blik op de laptop die ook op het bureau stond. Nu keek hij de kamer rond.

				‘MI6 zorgt goed voor zijn agenten.’

				‘De Britse ambassade staat bekend om zijn eersteklas logeerfaciliteiten,’ merkte Chapman op, terwijl ze op de bank ging zitten. ‘En een hotel is nu eenmaal niet geschikt als je geheime papieren bestudeert en een laptop met uiterst geheime gegevens bij je hebt.’ Ze stond op. ‘Geef me een paar tellen om kleren aan te trekken, dan drinken we daarna een kopje thee.’

				Ze verliet de kamer en Stone hoorde laden en deuren open- en dichtgaan. Even later was ze terug, gekleed in een rok en blouse. Ze droeg geen panty en geen schoenen. Ze maakte net het laatste knoopje van haar blouse dicht. Hij wendde zijn ogen af toen ze naar hem keek.

				‘Voel je je beter?’ vroeg hij nonchalant.

				‘Dank je, veel beter. Ik ben uitgehongerd.’ Ze pakte de telefoon, bestelde thee en eten, en kwam bij Stone aan zijn bureau zitten.

				‘Nog iets van je vrienden van de Camel Club gehoord?’

				‘Caleb belde in zijn lunchpauze. Hij heeft de lijst van de komende evenementen in het park gefaxt.’ Stone pakte twee velletjes op. ‘Dit is hem. Jammer genoeg staan er veel potentiële doelwitten op.’

				Chapman liet haar blik over de lijst gaan. ‘Ik zie wat je bedoelt. Is er nog iets bijzonders bij?’

				‘Een paar dingen. Er zijn twee gebeurtenissen waar de president bij zal zijn. Andere staatshoofden, een congreslid, beroemdheden. Maar het wordt moeilijk om het aantal te beperken.’

				‘Maar de premier staat er niet bij.’ Ze legde de velletjes neer en keek peinzend. ‘Je weet dat de kans heel groot is dat ik van deze zaak word afgehaald.’

				‘Omdat er geen bewijzen voor zijn dat de premier wordt bedreigd?’

				‘Precies. De middelen van MI6 zijn niet onbegrensd.’

				‘Maar dingen die hier worden beraamd, kunnen wereldwijd gevolgen hebben, ook in Engeland.’

				‘Dat zet ik in mijn volgende rapport. Want ik wil hier graag tot het eind toe bij blijven. Maar het zou me niet verbazen als je zonder mij verder moet gaan.’

				Stone zweeg enkele ogenblikken. ‘Ik hoop van niet,’ zei hij.

				Ze keek hem aandachtig aan. ‘Ik vat dat op als een compliment.’

				‘Zo was het ook bedoeld.’

				Toen de thee en het eten kwamen, aten en dronken ze en namen ze de gegevens nog eens door.

				‘Niets van Garchik en zijn mysterieuze materialen?’ vroeg Chapman toen ze een hap van een warm broodje nam.

				‘Nee. Weaver van het nic heeft het contact met mij verbroken. En de fbi blijkbaar ook. De atf is misschien de volgende.’ Hij keek haar aan. ‘En jij bent medeschuldig omdat je bij mij was, denk ik. Jij bent hier waarschijnlijk ook niet populair.’

				‘Ik heb wel ergere dingen meegemaakt. Ik kwam een keer in aanvaring met de koningin.’

				Stone keek nieuwsgierig op. ‘Hoe?’

				‘Een misverstand dat meer haar schuld was dan de mijne. Maar zij is nu eenmaal de koningin. Uiteindelijk is het geregeld.’ Ze nam weer een hap. ‘Maar als ik mag afgaan op wat ik over jou heb gehoord, heb jij ook altijd voor de nodige opschudding gezorgd.’

				‘Dat is nooit mijn bedoeling geweest,’ zei Stone kalm.

				Ze leunde op haar stoel achterover. ‘En moet ik dat geloven?’

				‘Ik deed mijn werk, ook als ik het er niet mee eens was. In dat opzicht was ik zwak.’

				‘Je was getraind om bevelen op te volgen. Dat zijn we allemaal.’

				‘Het is nooit zo eenvoudig.’

				‘Als het niet zo eenvoudig is, gaat onze wereld snel naar de bliksem.’

				‘Nou, misschien moet hij soms maar naar de bliksem gaan.’

				‘En voor jou is dat gebeurd, denk ik.’

				‘Ben je ooit getrouwd geweest?’

				‘Nee.’

				‘Heb je dat nooit gewild?’

				Chapman sloeg haar ogen neer. ‘De meeste vrouwen willen dat, nietwaar?’

				‘De meeste mannen ook, denk ik,’ zei Stone. ‘Ik wel. Ik ben getrouwd geweest. Ik had een vrouw van wie ik hield en een dochtertje dat alles voor me betekende.’ Stone zweeg.

				Ten slotte verbrak Chapman de stilte. ‘En je bent ze kwijtgeraakt?’

				‘En nog helemaal door mijn eigen schuld ook.’

				‘Jij hebt de trekker niet overgehaald, Oliver.’

				‘Eigenlijk kwam het daar wel op neer. Je geeft een baan als de mijne niet vrijwillig op. En ik had niet moeten trouwen. Ik had geen kind moeten hebben.’

				‘Soms kun je die dingen niet in de hand houden. Je kunt liefde niet in de hand houden.’

				Stone keek haar aan. Chapman keek hem recht in de ogen.

				‘Dat kun je echt niet,’ herhaalde ze zachtjes. ‘Zelfs mensen als wij kunnen dat niet.’

				‘Nou, gezien de afloop had ik het moeten proberen.’

				‘Dus je blijft het jezelf altijd kwalijk nemen?’

				Hij keek verrast op. ‘Natuurlijk. Hoezo?’

				‘Ik vroeg het maar.’ Ze legde de rest van haar broodje neer en concentreerde zich op de rapporten die voor haar lagen.

				Stone drukte op de afstandsbediening van de tv en het nieuws ging aan. Ze waren nog net op tijd om een verslaggeefster in Lafayette Park te horen.

				‘En er is nu bekendgemaakt dat een zekere Alfredo Padilla, afkomstig uit Mexico, door de explosie is omgekomen. Blijkbaar lag er een bom in een plantgat voor een boom in Lafayette Park en rende Padilla bij de schoten vandaan die in het park werden afgevuurd. Hij viel in de kuil en bracht per ongeluk de bom tot ontploffing die daar was aangebracht. Er wordt een herdenkingsdienst gehouden voor Padilla, die als een held wordt beschouwd, al handelde hij onbewust. De fbi-agent Thomas Gross, een veteraan van de fbi, is omgekomen tijdens een schietpartij op de boomkwekerij waar de boom met de bom vandaan kwam. Hij zal in dezelfde herdenkingsdienst worden geëerd, iets wat sommigen een politieke zet noemen om de relatie tussen beide landen te herstellen. Een andere man, John Kravitz, die op die boomkwekerij werkte en wellicht betrokken was bij het bomcomplot, is bij zijn huis in Pennsylvania door een onbekende doodgeschoten toen de politie daar aankwam. We geven u meer details zodra ze beschikbaar zijn.’

				Stone zette de tv uit.

				‘Iemand heeft zijn mond voorbijgepraat,’ zei hij. ‘Vroeger zouden we nooit zoveel over een lopend onderzoek hebben bekendgemaakt.’

				‘Dat was in de tijd voor internet en schuimbekkende media die elke seconde van elke dag met nieuws moeten komen,’ merkte Chapman op.

				‘Zouden ze het goedvinden dat ik naar de herdenkingsdienst voor Gross ga?’

				‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’

				Vijf minuten later zei Mary Chapman: ‘Hé.’

				‘Wat is er?’ Stone keek haar aan.

				Ze hield een vel papier omhoog. ‘Een lijst van sporen die in het park gevonden zijn.’

				Stone keek ernaar. ‘Oké. Wat zie je?’

				‘Kijk eens naar die kolom,’ zei ze. Ze wees naar een lijst van getallen en bijbehorende categorieën aan de linkerkant van het papier.

				Stone deed het. ‘Goed. Nou?’

				Ze hield een ander papier omhoog. ‘En lees nu dit.’

				Stone deed het. Hij kromp ineen en keek weer naar het eerste papier. ‘Waarom heeft niemand dat eerder gezien?’

				‘Waarschijnlijk omdat het in twee verschillende rapporten staat.’

				Stone keek tussen de twee papieren heen en weer.

				‘Er zijn 246 kogels in het park en de omgeving daarvan gevonden, en die hoorden bij de tec-9’s,’ zei hij.

				‘Ja.’

				Hij keek naar het andere papier. ‘Maar op het dak van het Hay-Adams Hotel zijn maar 240 hulzen gevonden,’ zei hij.

				‘Ja.’

				‘Je zou verwachten dat er meer hulzen dan kogels waren omdat sommige kogels niet gevonden zijn,’ begon Stone.

				‘Maar je zou nooit minder hulzen dan gevonden kogels hebben,’ maakte Chapman de gedachte voor hem af. ‘Tenzij de daders er een paar meenamen en de rest achterlieten. Maar dat zouden ze nooit doen. Ze zouden of niks meenemen, of alles.’

				Stone keek op. ‘Weet je wat dit betekent?’

				Mary Chapman knikte. ‘De hulzen zijn op het dak van het hotel gelegd, en iemand heeft niet goed geteld. De schoten kwamen ergens anders vandaan.’

				 

				·44·

				‘We hebben gezelschap, Annabelle,’ zei Reuben.

				Ze keek in het spiegeltje. ‘De zwarte suv met getinte ruiten?’

				‘Ja.’

				‘Die stond bij de bar geparkeerd toen we daar kwamen aanrijden.’

				‘Weet ik. Ik denk dat iemand zich voor ons gesprek met de latino’s interesseert.’

				‘Wat doen we nu? We zijn hier ver van de bewoonde wereld. En ik wil de politie niet bellen, want dan moeten we dingen uitleggen waarover we niet willen praten.’

				‘Gewoon doorrijden. Er komt daar een bocht. Daar zullen ze in actie komen.’

				‘En wat doen wij dan?’ vroeg Annabelle.

				‘Daar denk ik nog over na. Rij maar gewoon door. En ga snel door die bocht. Ik wil dat de bestuurder op de weg let, niet op mij.’

				Annabelle gaf meer gas en reed met grote snelheid op de bocht af.

				‘Nog meer,’ zei Reuben.

				Ze deed het en hield de auto met enige moeite op de weg.

				Reuben had zich op zijn stoel omgedraaid en keek naar achteren. Hij haalde een groot pistool uit zijn zak en mikte daarmee uit het raam.

				‘Ik wist niet dat je gewapend was,’ zei Annabelle.

				‘Nou, dan weet je het nu.’

				‘Heb je een vergunning voor dat ding?’

				‘Ja, maar die is al vijftien jaar geleden verlopen.’

				‘Wacht even. Als het nu eens politie is?’

				‘Daar komen we nu achter.’

				De suv kwam in zicht. Een man hield een machinepistool uit het zijraam.

				‘Ik denk niet dat het politie is,’ zei Reuben. ‘Snelheid houden, maar niet slingeren.’

				Het machinepistool schoot ongeveer tegelijk met Reuben. Het was op de auto gericht. Reuben mikte op de voorband. Het machinepistool trof zijn doel en sloeg de achterruit van hun auto weg. Annabelle boog naar voren met haar hoofd dicht bij het stuur.

				Reuben schoot één keer, twee keer, en een derde keer terwijl de man het machinepistool herlaadde. De voorbanden van de suv scheurden aan flarden. De auto vloog dwars over de weg, kwam in de berm terecht en sloeg over de kop.

				Annabelle ging weer overeind zitten. ‘Jezus.’

				Reuben keek weer naar voren. ‘Kijk uit!’ riep hij.

				Een tweede suv kwam recht op hen af. Annabelle gooide het stuur om en haar auto slingerde over de weg, vloog over de berm en belandde in het zand. Ze gaf gas en stuurde naar een groepje bomen. Daar aangekomen, remde ze uit alle macht. Ze sprongen uit de auto en renden naar de bomen, terwijl de suv nog steeds op hen afkwam.

				Reuben draaide zich om en loste een paar schoten in de richting van de pick-uptruck, zodat die van koers veranderde. Zodra ze bij de bomen waren, sloegen er salvo’s machinegeweervuur in. Reuben greep Annabelles arm vast en gooide haar in de dekking van de bomen.

				Hij had zelf minder geluk. Een kogel trof zijn arm.

				‘Shit!’

				‘Reuben.’

				Hij draaide zich snel om en schoot op de inmiddels tot stilstand gekomen pick-up. Er sprong een barst in de voorruit en de mannen die erin zaten doken weg.

				Reuben draaide zich om en strompelde met Annabelle het bos in. Ze hield hem bij zijn andere schouder vast en hielp hem voort. Tussen zijn opeengeklemde tanden door zei Reuben: ‘Dit is misschien een goed moment om de politie te bellen, Annabelle. Ik leg het liever aan hen uit dan dat ik in een kist lig wanneer die kerels klaar met ons zijn.’

				Ze haalde de telefoon uit haar tasje en toetste het alarmnummer in. Er gebeurde niets.

				‘Verdomme. Geen bereik.’

				‘Fantastisch.’

				‘Maar daarstraks had ik wel bereik.’

				‘Misschien storen ze het signaal.’

				‘Wat voor klootzakken zijn dit?’

				‘Mensen die we niet van dichtbij willen leren kennen.’

				Ze hoorden rennende voeten achter hen.

				Ze zochten dekking achter een boom. Reuben schoot zijn magazijn leeg in de richting van hun achtervolgers. Er kwam een salvo automatisch vuur naar hen terug.

				‘Laad mijn pistool voor me,’ zei Reuben knarsetandend. ‘Extra magazijn in mijn rechterzak.’ Ze deed het en gaf het aan hem terug. Hij bestudeerde het terrein om hen heen. 

				‘Machinepistolen tegen een gewoon pistool; dat kan maar één resultaat hebben,’ zei hij.

				‘Dus we zijn dood?’

				‘Dat heb ik niet gezegd.’

				‘Ik vraag me af wat Oliver zou doen.’

				‘Oliver zou iets onverwachts doen.’

				‘Wat betekent dat precies in deze situatie?’

				Reuben loste nog drie schoten, en daarna zochten ze dekking achter een grote eik. Het machinepistoolvuur vloog rakelings langs hen.

				Reuben zei: ‘Als het schieten ophoudt, ren je die kant op.’ Hij wees achter hen. ‘Ga naar links en naar de weg terug. Daar moet je kunnen bellen, of anders hou je een auto aan.’

				‘En jij?’ zei ze fel.

				Er kwam een eind aan het schieten doordat de mannen moesten herladen.

				Reuben pakte Annabelles arm vast en gaf haar een duw. ‘Ga.’

				‘Er moet een andere manier zijn.’

				‘Er is geen andere manier. We kunnen ons hier niet uit praten.’

				‘Reuben, ik kan je niet...’

				Hij pakte haar arm zo stevig vast dat ze ineenkromp. ‘Je doet wat ik zeg. Een van ons moet hier weg.’

				‘Maar...’

				Het volgende moment rende hij recht op hun achtervolgers af.

				Stomverbaasd draaide Annabelle zich om en rende in de tegenovergestelde richting.

				De tranen liepen over haar gezicht toen ze hoorde dat het schieten weer begon.

				Annabelle rende. Maar toen de schoten vielen, kon ze niet voor haar tranen wegrennen.

				 

				·45·

				Het was donker in de stad. Stone stond aandachtig te kijken vanaf een plek in Lafayette Park. Hij keek op zijn horloge. Nog tien seconden. Hij telde ze af in zijn hoofd. In de verte begon het licht te knipperen. Chapman en hij deden een experiment. Ze klikte een krachtige zaklantaarn met rode straal aan en uit om de vuurflitsen van een wapen te simuleren.

				Ze stond in de daktuin van het Hay-Adams. Vanaf de plaats waar hij stond was het licht nauwelijks zichtbaar. En de bomen maakten het onmogelijk om iets goed te zien. Hij belde Chapman en gaf haar de resultaten van zijn waarnemingen door. Ze ging op weg naar de volgende locatie van hun experiment, een gebouw links achter het hotel.

				Stone had, met het hotel als oriëntatiepunt, dat gebouw uitgekozen vanwege het patroon van de kogels in het park, en ook omdat de ramen in dat gebouw open konden. Hij had zich herinnerd dat alle merktekens die bij de gevonden kogels waren gezet zich links van hem hadden bevonden, dus aan de westkant van het park. Dat had hem eerst niet zo vreemd geleken, maar nu hij wist dat de schutters niet op het Hay-Adams Hotel hadden gezeten, was het niet alleen vreemd, maar zelfs verhelderend.

				Terwijl Stone wachtte tot Chapman op de volgende locatie was aangekomen, merkte hij dat er iemand achter hem stond. Hij draaide zich om. Het was Laura Ashburn, de fbi-agente die hem over de dood van Tom Gross had ondervraagd. Ze was helemaal in het zwart gekleed, afgezien van haar blauwe fbi-jack met goudkleurige letters op de rug. Ze droeg een fbi-honkbalpet en keek Stone strak aan.

				‘Agent Ashburn,’ zei hij. ‘Wat kan ik voor je doen?’

				‘Ik wilde met je praten,’ zei ze.

				‘Goed.’

				‘We hebben ons rapport ingediend.’

				‘Oké.’

				‘Het was niet erg vleiend voor jou.’

				‘Na ons gesprek had ik dat ook niet verwacht. Is dat alles wat je me wilde vertellen?’

				‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei ze aarzelend.

				Hij glimlachte.

				‘Vind je iets grappig?’

				‘Ik zal je vertellen wat ik grappig vind. Na alle middelen die in dit onderzoek zijn gestopt, weet niemand wat hier is gebeurd of waarom. Jullie wijzen allemaal met een beschuldigende vinger naar elkaar, houden informatie achter, bespioneren jullie eigen mensen.’

				‘Waar heb je het...’

				Stone praatte gewoon door. ‘Jullie bespioneren je eigen mensen en doen je best om elkaar een stap voor te blijven. Daardoor komen jullie er niet aan toe de zaak op te lossen en misschien ook nog een paar mensenlevens te redden.’

				‘Nou, Tom Gross is niet meer te redden.’

				‘Daar heb je gelijk in. Hij niet. Maar het zou Tom Gross misschien wel hebben geholpen als hij een beetje vertrouwen en medewerking van zijn eigen dienst had gekregen.’

				‘Wat heeft hij je precies verteld?’ vroeg Ashburn. Ze keek hem vol verwarring aan.

				‘Het kwam erop neer dat hij zijn eigen kant niet meer kon vertrouwen. Hoe kon hij dan ooit de zaak oplossen?’

				Ashburn sloeg haar ogen neer en wierp vluchtige blikken door het park, waar het onderzoek nog aan de gang was, zij het in een rustiger tempo. ‘Ik heb eindelijk gegevens over jou gevonden,’ zei ze. Ze ontweek zijn blik nog steeds.

				‘Dat komt dan vast wel in je herziene rapport terecht.’

				‘Heb je echt de Medal of Honor geweigerd?’

				Stone keek haar aan. ‘Waarom wil je dat weten?’

				‘Mijn zoon is in Afghanistan. Bij de mariniers.’

				‘Hij zal zijn land vast wel goed dienen. Net als zijn moeder.’

				‘Zeg, je mag best kwaad op mij zijn, maar laat mijn zoon...’

				‘Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoelde precies wat ik zei. Jij doet alleen maar je werk. Ik neem het je niet kwalijk. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik me ook kwaad maken. Ik zou ook terug willen slaan. En als je mij als doelwit wilt gebruiken, is dat goed. Ik heb ook veel schuld. Dat zal ik niet ontkennen.’

				Terwijl dit harde zelfverwijt in de lucht bleef hangen, werden de trekken van de vrouw geleidelijk zachter.

				‘Ik heb de dingen nog eens doorgenomen. Wat er in Pennsylvania is gebeurd, bedoel ik. Daarom kwam ik jou hier opzoeken.’

				‘Waarom zou je de zaak nog eens willen doornemen? Je zei dat je je rapport al hebt ingediend.’

				‘Luister, ik ben kwaad, snap je? Tom was een vriend van me. Ik heb dus behoefte aan een mikpunt. En jij leek me daar heel geschikt voor.’

				‘Goed,’ zei Stone kalm.

				‘Het punt is, ik weet niet of jij echt iets verkeerd hebt gedaan. Ik heb met die politieagenten gepraat. Ze zeiden dat je waarschijnlijk hun leven hebt gered. Je kwam in actie voordat zij zelfs maar wisten wat er gebeurde. Je schoot op de schutter en ging achter hem aan terwijl zij zich nog afvroegen wat er aan de hand was.’

				‘Waarschijnlijk heb ik een beetje meer ervaring met dat soort situaties dan zij.’

				‘Dat begrijp ik,’ gaf ze toe. ‘En Tom had om assistentie voor zichzelf kunnen vragen toen hij de politie belde. Dat had hij moeten doen.’

				‘Ik was ervan overtuigd dat het gevaar bij Kravitz’ caravan te vinden was, niet bij de boomkwekerij.’

				Ashburn slaakte een zucht van berusting. ‘Ik geloof je.’

				‘En ik hoop dat je me ook gelooft als ik zeg dat ik niet zal rusten voordat ik heb uitgezocht wie het heeft gedaan.’

				Ze keek hem een hele tijd aan. ‘Dat geloof ik.’

				De twee agenten schudden elkaar stevig de hand, en toen verdween Ashburn in de duisternis. Even later keek Stone naar het knipperende rode licht en toen naar denkbeeldige punten op het gras waar volgens zijn inschatting de kogels zouden inslaan als hij hun baan grofweg inschatte. Hij belde Chapman. ‘Ga een verdieping hoger,’ zei hij.

				Een paar minuten later knipperde het licht opnieuw.

				‘Ik denk dat je er nu bent. Zie je sporen van geweren die daar zijn afgevuurd?’

				‘Geen hulzen, maar ik zie hier wel een vlek. Olie of vet. Ik zal er iets van meenemen voor onderzoek. En toen ik het raam openmaakte, kraakte of piepte het niet.’

				‘Alsof het kort geleden ook open is geweest.’

				‘Ja, maar Oliver, je hebt me niet verteld dat het een gebouw van de Amerikaanse overheid is dat wordt opgeknapt.’

				‘Ik hoopte dat ik me daarin vergiste.’

				 

				·46·

				Stone en Mary Chapman gingen naar zijn huis terug. Ze zaten daar nog maar net over de nieuwste ontdekking te praten toen Chapman opeens de lamp op Stones bureau uitdeed, zodat de kamer in duisternis gehuld was.

				‘Wat is er?’ siste Stone.

				Ze had geen tijd om antwoord te geven.

				De deur vloog open en Stone telde minstens drie mannen die naar binnen kwamen stormen.

				Ze waren gemaskerd, in het zwart gekleed en bewapend met MP5’s. Ze bewogen als een eenheid, een macht die voor niets zou wijken.

				Ze stonden op het punt een tegenstander te leren kennen die ook niet van wijken wist.

				Chapman raakte de eerste man met een verpletterende stomp tegen zijn knie, die in een richting werd geduwd waarop geen enkele knie berekend was. Hij zakte met een schreeuw in elkaar en greep naar zijn verwoeste lichaamsdeel. Stone greep zijn pistool uit zijn bureaula, maar had niet eens tijd om te richten, want Chapman maakte een radslag door de kamer en ontweek een regen van machinepistoolkogels die werden afgevuurd door de twee andere mannen van de eenheid.

				Er zou er algauw nog maar één over zijn.

				Ze pompte haar vuist in de keel van de man en liet tegelijk haar lichaam in een schijnbaar onmogelijke stand overhellen. Vervolgens draaide ze zichzelf om hem heen alsof hij de paal en zij de danseres was. Ze schopte zijn benen onder hem vandaan en gaf een verpletterende dreun tegen zijn nek. Hij hoestte nog een keer en bleef toen stil liggen.

				Mary Chapman liet geen seconde ongebruikt voorbijgaan. Ze stortte zich op de overgebleven man, die al op de terugweg naar de deur was.

				Toen hij zag wat de man had gegooid, riep Stone: ‘Kijk uit.’ Hij vuurde. Zijn kogels boorden zich in hout, pleisterwerk, maar jammer genoeg niet in vlees.

				De mini-explosie daverde door de kamer. De flashbang-granaat volbracht de helft van zijn missie: de oogverblindende flits. Stone had zijn ogen nog net op tijd afgedekt.

				Chapman kreeg de flits recht in haar ogen en gaf een schreeuw van pijn.

				Stone trok de kraag van zijn shirt over zijn oren en bedekte ze met zijn armen.

				Even later kwam de knal. Nu komen ze met versterkingen terug om het karwei af te maken, dacht Stone.

				Ze hadden er niet op gerekend dat Stone niet verlamd zou zijn. Hij rolde naar rechts, pakte vlug de Walther van Chapman en hield hem in zijn linkerhand. Hij greep Chapman bij haar arm vast en duwde haar achter zijn bureau. Toen nam hij zijn speciaal vervaardigde pistool in zijn rechterhand en wachtte af.

				De eerste man kwam binnen; hij had zijn machinepistool op de volledig automatische stand. Stone dook omlaag, schoof opzij en vuurde door de opening onder het bureau. Zijn kogels troffen doel: de knieën van de indringer. Een kogelwerend vest reikte niet tot de benen. Met een schreeuw zakte de man in elkaar. De tweede man verscheen in de deuropening, maar Stone loste drie schoten.

				Enkele ogenblikken van stilte. Toen een sirene in de verte.

				Stone riep naar buiten: ‘Ik wil een deal maken voordat de politie er is. Ik geef jullie de kans jullie gewonde vriendjes weg te halen. Jullie krijgen vijf seconden. Daarna is het ieder voor zich. En voor zover ik kan nagaan, zijn jullie goed, maar ben ik beter.’

				De sirene kwam dichterbij.

				‘Akkoord,’ zei een stem.

				De mannen werden naar buiten getrokken. Even later hoorde Stone een auto starten. Toen was het weer stil. Het geluid van de sirene stierf ook weg. Die ging blijkbaar ergens anders heen. Hij rolde Chapman om. Voelde haar pols. Ze leefde. Hij wiegde haar in zijn armen.

				Even later deed ze haar ogen open en keek naar hem omhoog.

				‘Godskolere,’ riep ze uit. Ze keek om zich heen.

				‘Ik weet dat ik er twee te pakken heb gekregen. Ik denk dat ik er eentje heb gedood. Waar zijn ze verdomme gebleven?’

				De mannen waren verdwenen. Achtergebleven waren alleen de kogelgaten in de muren, een verbrijzelde deur en bloed op de vloer.

				Ze sprongen allebei overeind toen er iets tegen de voordeur bonkte.

				Stone richtte zijn pistool op de deur. Chapman kwam bliksemsnel overeind en trok haar Walther.

				‘Oliver?’

				Stone rende met het pistool in zijn hand naar de deur van zijn huis, gedekt door Chapman.

				‘Annabelle?’ zei hij.

				Hij maakte de deur open en Reuben viel de kamer in. Hij kwam met een dreun op de houten vloer terecht.

				‘Reuben!’ riep Stone uit.

				Annabelle kwam vlug achter hem aan naar binnen en hielp Stone de grote man op te tillen en in een stoel te zetten. Het bloed sijpelde uit zijn onderarm en zijn gezicht was bleek.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Stone.

				‘We werden gevolgd in Pennsylvania. Het kwam tot een vuurgevecht. Reuben is geraakt. Hij moet naar een dokter.’

				Reuben legde zijn hand op Stones arm en trok hem naar zich toe.

				‘Het komt wel goed,’ zei Reuben zwakjes. ‘De kogel in mijn arm is er dwars doorheen gegaan, maar het doet wel verrekte pijn. Een andere kogel schampte mijn been.’

				Stone keek naar het gat in Reubens broekspijp.

				‘Je moet naar het ziekenhuis. Nu meteen.’ Hij keek Annabelle kwaad aan. ‘Waarom heb je hem daar nog niet heen gebracht?’

				‘Hij wilde met alle geweld hierheen. Reuben wilde dat ik wegrende en hulp ging halen, maar toen ik de schoten hoorde, moest ik terug om te kijken hoe het met hem ging.’

				Stone keek Mary Chapman aan voordat hij Reuben weer aankeek. ‘Heb je iets gezien wat ons kan vertellen wie die mannen waren?’

				‘Ze waren goed, Oliver,’ zei hij. ‘Heel goed getraind. Dat wilde ik je komen vertellen. Ik weet niet hoe ik ze op de vlucht heb kunnen jagen. Meer geluk dan wijsheid, denk ik. Ik kreeg een van hun wapens te pakken en opende het vuur, en toen gingen ze er allemaal vandoor.’

				‘Heel goed getraind? Wat bedoel je?’ vroeg Stone.

				Hij keek Annabelle aan. ‘Ga het uit de auto halen.’

				‘Maar Reuben, we moeten je...’

				‘Ga het halen, dan ga ik daarna rustig mee.’

				Ze rende naar de auto en was in een ommezien terug. Ze had iets in haar armen en gaf het aan Stone.

				Hij keek ernaar en keek toen Reuben aan. ‘Weet je wat dit is?’

				Reuben knikte. ‘Ik dacht dat jij het ook zou weten.’

				Chapman keek er over Stones schouder naar. ‘Dat is een 9mm Kashtan-machinepistool.’

				‘Ja, dat is het,’ zei Stone. ‘Van Russische makelij.’

				Reuben trok een grimas en greep zijn arm vast. ‘Ja. Van Russische makelij.’ Hij keek op naar Annabelle. ‘Dat rare taaltje van die kerels toen ze de basketbalring weghaalden...’

				‘Denk je dat het Russisch was?’

				‘Daar durf ik wel een jaarsalaris onder te verwedden. Niet dat het veel geld is, maar evengoed.’ Hij trok weer een grimas.

				‘Raar taaltje?’ vroeg Stone.

				Annabelle begon te vertellen wat er was gebeurd, maar Stone onderbrak haar. ‘Dat kun je me later vertellen. We moeten hem naar het ziekenhuis brengen.’ Stone hield zijn arm onder Reubens schouder en hielp hem overeind. Hij keek Annabelle aan. ‘Blijf hier, bel Harry om te horen of hem niets is overkomen, en doe dan hetzelfde met Caleb. En kom dan naar ons toe in het ziekenhuis van Georgetown.’

				‘Oké.’

				Chapman ging aan de andere kant van Reuben staan en ze liepen langzaam met zijn drieën naar Chapmans auto. Ze reden snel naar het ziekenhuis, en toen Reuben was onderzocht, ging Stone in de wachtkamer zitten bij Chapman en Annabelle, die daar net was aangekomen.

				‘Heb je ze te pakken gekregen?’ vroeg Stone.

				Ze knikte. ‘Met allebei gaat het goed. Finn is nog met zijn opdracht bezig. Caleb is thuis. Ik heb tegen Harry gezegd dat hij extra voorzichtig moet zijn en tegen Caleb dat hij moet blijven waar hij is.’

				‘Goed. Vertel ons dan nu wat er in Pennsylvania is gebeurd.’

				Ze vertelde wat er in de bar en daarna was gebeurd. Toen ze hem vertelde waar de aanval precies had plaatsgevonden, liep Stone vlug weg om iemand te bellen. Toen hij terugkwam, ging ze verder met het verhaal. ‘Dus toen ik Reuben had gevonden, liepen we met een boog naar de weg terug. Een man in een vrachtwagen stopte, stelde geen vragen en liet ons achterin zitten. Het lukte me het bloeden te stelpen, maar ik was bang dat Reuben van zijn stokje zou gaan. De man zette ons af bij een autoverhuurbedrijf. Ik huurde een auto voor ons en reed zo snel mogelijk naar Washington terug. Ik wilde hem naar een ziekenhuis brengen, maar dat wilde hij niet. Hij zei dat we eerst naar jou toe moesten en je dat machinepistool moesten laten zien.’

				‘Heb je een van hen goed kunnen bekijken?’

				Annabelle zuchtte diep. ‘Dat niet, maar een van hun wagens is over de kop geslagen. Sommigen van hen moeten gewond of zelfs dood zijn. Je kunt daar mensen heen sturen om te kijken. Ik heb je verteld waar het was.’

				‘Dat heb ik al geregeld,’ zei Stone. ‘Ze zijn onderweg.’

				Twintig minuten later kreeg Stone antwoord. Hij luisterde, stelde een paar vragen en stopte zijn telefoon toen weg.

				‘De pick-up is weg.’

				‘Dat kan niet. Hij is over de kop geslagen. Dat heb ik gezien. De inzittenden moeten gewond zijn, misschien zelfs dood.’

				‘Maar je kunt dat alles in nog geen halfuur laten opruimen. Ze hebben wel patroonhulzen gevonden, een kuil in het zand waar de pick-up was neergekomen, en een paar losse stukjes van de auto, maar dat was alles.’

				‘Die mensen zijn goed,’ zei Annabelle.

				Stone keek Mary Chapman aan. ‘Ja, dat zijn ze. Ze ruimen de rommel goed achter zich op.’

				‘Machinepistolen?’ zei Chapman. ‘Veel vuurkracht. En wat had Reuben, een pistool?’

				‘Ja, maar hij zei dat hij ging doen wat jij zou doen, Oliver: het onverwachte. En dus wachtte hij tot ze moesten herladen en stormde toen op hen af. Daar hadden ze vast niet op gerekend.’ Ze huiverde even en liet de lucht ontsnappen. ‘Ik dacht echt dat hij dood was.’

				Stone gaf een kneepje in haar hand. ‘Maar dat is hij niet. De artsen zeiden dat het goed met hem kwam. Hij is alleen een tijdje uit de roulatie.’

				Annabelle zei: ‘Maar het is een schotwond. Moet het ziekenhuis het niet aan de autoriteiten melden?’

				Stone haalde zijn badge tevoorschijn en hield hem omhoog. ‘Niet toen ik ze dit had laten zien en had gezegd dat Reuben met mij samenwerkte.’

				‘O.’

				‘Maar als die kerels Russen waren, hoe verhoudt zich dat dan tot wat wij vanavond hebben ontdekt?’ zei Chapman.

				Annabelle keek haar met grote ogen aan. ‘Wat hebben jullie dan ontdekt?’

				Stone vertelde haar dat de schoten misschien uit een gebouw van de Amerikaanse overheid waren gekomen. ‘Het wordt opgeknapt en staat dus leeg, maar het wordt evengoed beveiligd. We hebben met de bewakers daar gepraat. Niemand van hen herinnert zich dat er die avond iemand naar het gebouw is gekomen, zeker geen mensen met automatische wapens.’

				‘Heeft dat gebouw maar één ingang?’ vroeg Annabelle.

				‘Dat heb ik hun ook gevraagd. Ze zeiden: niet als je een sleutelkaart met de noodzakelijke machtigingen hebt. In zo’n geval kun je andere ingangen gebruiken.’

				‘Weten we of iemand dat heeft gedaan?’

				‘Dat wordt nu uitgezocht,’ zei Stone, ‘maar ik verwacht er niet veel van.’

				‘Waarom niet?’

				‘Het zal blijken dat de kaart gestolen of gekloond of zoiets is. En dan is het de vraag waarom ze al die moeite hebben gedaan om sporen op het dak van het Hay-Adams Hotel achter te laten als ze daar helemaal niet hebben geschoten. Wat had dat kantoorgebouw dat het hotel niet had?’

				‘Nou, het gebouw stond leeg. Het hotel niet,’ merkte Annabelle op.

				‘Ze moesten evengoed nog op de daktuin zien te komen. En daar was die avond niemand. Nee, ze wilden ons laten denken dat ze in het hotel waren. Ze hadden dat gebouw nodig. Waarom?’

				Chapman zei: ‘Zet het maar bij alle andere vragen waarop we geen antwoord hebben.’

				‘Maar het is belangrijk,’ zei Stone.

				‘Waarom?’ vroeg Annabelle.

				‘Omdat iemand een team stuurde om ons te vermoorden. Dat was vlak voordat Reuben en jij bij het huis kwamen. Het is ze bijna gelukt, en het zou ook zijn gelukt als mijn vriendin hier er niet was geweest.’ Hij wees naar Chapman. ‘Hoe heb je geleerd zulke bewegingen te maken?’

				‘Ik heb als meisje op ballet gezeten. Toen had ik er een hekel aan, maar ik moet toegeven dat het van pas komt als iemand je probeert te vermoorden.’

				‘Denk je dat die aanval iets te maken had met wat jullie hebben ontdekt?’ vroeg Annabelle.

				‘Ik denk dat die aanval alles te maken heeft met onze ontdekking dat de schoten uit een beveiligd federaal gebouw zijn gekomen.’

				 

				·47·

				De volgende morgen was Mary Chapman om zeven uur bij Stones huis. Ze was niet alleen. James McElroy liep langzaam het huis in en ging voor de haard zitten. Hij had een ander jasje aangetrokken en droeg geen das. Zijn overhemd met open boord had een ruitpatroon. Zijn haar was netjes gekamd en zijn broek was gestreken, maar zijn rode ogen en ingevallen gezicht waren de stille getuigen van de stress waaronder hij leed.

				‘Chapman heeft me over jullie avontuur van gisteravond verteld.’ Hij keek naar de beschadigde deur en zag de kogelgaten. ‘Geen beschaafde manier om de dag te besluiten,’ merkte hij op.

				‘Nee,’ beaamde Stone.

				‘Een gebouw van de Amerikaanse overheid, hè?’

				‘Ja.’

				‘Dat maakt een toch al ingewikkelde situatie nog ingewikkelder.’

				‘Akkoord. Maar het is de eerste keer dat we ze te pakken kregen.’

				‘Nou, dat is tenminste iets.’ Zijn gezicht nam een andere uitdrukking aan. ‘Ik heb vanmorgen met de premier gesproken, Oliver,’ begon hij.

				‘En?’

				‘En hij is niet blij.’

				‘Nou, voor zover het iets betekent: ik ook niet. Maar we werken nog maar een paar dagen aan de zaak. En in die tijd zijn er vier mensen gestorven en waren mijn vrienden bijna de nummers vijf en zes.’

				‘Ja, agent Chapman heeft me verteld dat je hebt besloten gebruik te maken van je... hoe heet het ook weer?’

				‘De Camel Club,’ zei Chapman.

				‘Ja, die Camel Club. Ik vind dat die naam van fantasie getuigt.’

				‘En keur je het af dat ik gebruik van hen maak?’

				‘Persoonlijk vind ik de inzet van ongeregelde troepen altijd een geniale zet, vooral wanneer het ontbreekt aan geregelde troepen. Ik zou nog niet kunnen zeggen of dat hier het geval is. Maar daar gaat het niet om.’

				‘Wat is dan precies het probleem?’

				‘Ik heb gehoord dat je een mannetje op Fuat Torkekul hebt gezet.’

				‘Ja. Harry Finn. Een ex-seal van de marine. Hij werkt nu voor een geheim team dat de veiligheid van belangrijke gebouwen en complexen in dit land en daarbuiten uittest. Maar hij heeft vrij genomen. En hij heeft besloten die vrije tijd te gebruiken om mij te helpen.’

				‘Ik weet natuurlijk alles van zijn moeder Lesya en het lot van zijn vader Rayfield Solomon.’

				Stone keek verbaasd. ‘Ik wist niet dat die dingen algemeen bekend waren.’

				‘Dat zijn ze ook beslist niet,’ zei McElroy. ‘Ik zou er niets van hebben geweten als Solomon niet een oude vriend van me was geweest. We hebben samen aan operaties in Azië en Zuid-Amerika meegewerkt. En ik kende Lesya uit haar tijd in de vroegere Sovjet-Unie. Ik was zelfs een van de eerste westerse inlichtingenmensen die wisten dat ze een dubbelagente was.’

				‘Dus je kent het hele verhaal? Over mij, bedoel ik? Wat ik met Rayfield Solomon heb gedaan?’

				‘Orders zijn orders, Oliver. Je volgde ze op. Had je dat niet gedaan, dan zou je heus niet achter de tralies zijn gezet wegens insubordinatie, maar zijn doodgeschoten wegens verraad. Ik weet hoe de Amerikanen werken, namelijk ongeveer net als wij.’

				‘Evengoed had ik kunnen weigeren.’

				‘Maar je kunt daar nu niets meer aan veranderen, hoe graag je dat misschien ook zou willen.’

				‘Dus je weet het ook van Harry?’

				‘Niet alles, nee.’ Stone en hij keken elkaar een hele tijd aan.

				‘Maar vertrouw je hem?’ vroeg McElroy toen.

				‘Hij heeft absoluut bewezen dat hij mij trouw is.’

				‘Mag ik vragen hoe je dat voor elkaar hebt gekregen? Na wat er tussen zijn vader en jou is gebeurd?’

				‘We hebben het uitgepraat. Meer kan ik er niet over zeggen.’

				‘O.’ McElroy keek niet overtuigd. ‘Maar om hem nu in te lichten over Fuats aanwezigheid en de rol die Fuat speelt... Dat ging nogal ver, nietwaar? Ik moet zeggen dat ik verbaasd ben.’

				‘Ik kan iemand niet vragen zijn leven op het spel te zetten zonder hem te vertellen waarom. Harry weet wat Fuat Torkekul voor dit land betekent. Hij zal al het mogelijke doen om hem te beschermen.’

				‘Dat roept de vraag op waarom je denkt dat Fuat extra bescherming nodig heeft.’

				‘Agent Gross dacht dat zijn eigen mensen hem bespioneerden. Agent Garchik denkt dat ook. En we hebben gisteravond ontdekt dat de schutters in het park niet vanuit het hotel opereerden, maar vanuit een overheidsgebouw waar je alleen met een speciale beveiligingskaart in kunt komen.’

				‘Ik begrijp het,’ zei McElroy. Hij knikte.

				‘Wist je dat de atf iets in de bomfragmenten heeft gevonden dat ze niet kunnen thuisbrengen? Dat ze de nasa erbij moesten halen?’

				‘Ja, dat heeft Chapman me verteld. Bommen in het heelal? Waarom juist de nasa? Jullie hebben zoveel andere mogelijkheden.’

				‘Misschien lijkt de substantie op iets uit een ruimtevaartprogramma. Anders zou ik het niet weten.’

				‘Jullie Amerikanen en de Russen zijn eigenlijk de enigen met een noemenswaardig ruimtevaartprogramma, afgezien van een paar particuliere ondernemers met veel geld.’

				Mary Chapman en Stone wisselden een blik. Het was niet te zien of McElroy het merkte.

				‘Misschien kunnen ze bij de nasa ook niet vaststellen wat het is,’ zei Stone.

				‘Of misschien weten ze het wel, maar willen ze het niet zeggen,’ zei Chapman. ‘Of mógen ze het niet zeggen,’ verbeterde ze zichzelf.

				McElroy keek van de een naar de ander. ‘Nou, het is een lastige situatie. Ik heb wel vaker voor mijn vijanden op mijn hoede moeten zijn, maar ik denk dat het gevaar nu van alle kanten komt.’

				‘Wat wil jullie premier?’

				‘De verzekering dat we een erge situatie niet nog erger maken.’

				‘Kan het veel erger worden?’ zei Chapman.

				‘Het kan altijd nog erger,’ zei McElroy. ‘Van Oklahoma City tot 11 september. Van de metrobommen in Londen tot de aanval op Mumbai. Dit zou weleens het topje van de ijsberg kunnen zijn, zoals directeur Weaver al eerder tegen je zei.’

				‘En ik heb daarna niets meer van hem gehoord. Zou dat iets te maken hebben met wat er met agent Gross is gebeurd?’

				‘Als ik zou moeten speculeren, zou ik zeggen dat onze meneer Weaver het in zijn broek doet van angst. Hij durft zich tot niemand meer te wenden. Je moet het dus niet persoonlijk opvatten.’

				‘Dat is dan niet zo best, als het hoofd van onze inlichtingendiensten in zo’n situatie zit.’

				‘Maar we zitten er nu eenmaal mee. Het is te vergelijken met de financiële crisis van een paar jaar geleden. De kredietmarkten waren opeens bevroren. Niemand vertrouwde nog iemand. Daar moeten we in de inlichtingenwereld momenteel mee leven.’

				‘En intussen gaan de slechteriken gewoon hun gang,’ zei Chapman verhit.

				‘Precies.’

				‘En we hebben geen invloed op wat de slechteriken doen,’ zei Stone.

				‘Dat hangt ervan af wie het zijn,’ zei McElroy.

				Stone dacht daar even over na. ‘Bedoel je daarmee wat ik denk dat je bedoelt?’

				‘Wat denk je dat ik bedoel, Oliver?’

				‘Dat we ons moeten terugtrekken omdat bepaalde mensen slecht te spreken zijn over wat we ontdekken?’

				‘Ik denk dat je in de juiste richting denkt, ja.’

				‘En wil je dat we dat doen?’

				McElroy kwam met enige moeite op zijn trillende benen overeind. Toen Chapman opstond om hem te helpen, wuifde hij haar hulp weg. ‘Ik red me wel.’ Hij trok zijn jasje recht en keek Stone aan.

				‘Dat hoor je mij niet zeggen. Wat mij betreft, gaan we met volle kracht vooruit. Torpedo’s of geen torpedo’s, zei jullie admiraal Farragut het niet zo?’

				‘Maar de premier?’ vroeg Stone.

				‘Een sympathieke vent, maar hij weet niets van het inlichtingenwerk. En zolang hij mij de veiligheid van het Britse volk toevertrouwt, zal ik doen wat me goeddunkt. Ik vertik het om me aan de zijlijn te laten zetten. Ik vertrouw jou. Ik neem aan dat je mij ook vertrouwt. Dat is goed genoeg.’

				‘Als je je tegen je superieuren verzet, moet je daar een prijs voor betalen.’

				‘Eigenlijk ben ik te oud om me daar druk over te maken. Maar vergeet mijn eerdere waarschuwing niet. Ik geloof dat maar heel weinig van wat we tot nu toe hebben gezien werkelijk is wat het lijkt.’

				‘Dat betekent dat al onze conclusies ook verkeerd zijn.’

				‘Misschien niet allemaal. Maar de belangrijkste waarschijnlijk wel.’

				Hij keek Mary Chapman aan. ‘Als mijn intuïtie me niet helemaal in de steek heeft gelaten, zijn jullie een goed team. Pas goed op elkaar.’ Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘O, en Oliver?’

				‘Ja?’

				‘Ik ben eigenlijk wel blij dat je die Camel Club-mensen aan je kant hebt staan.’

				‘Ik ook.’

				‘Vergeet niet: als het echt misgaat, kan niemand je redden.’

				‘Ik zal eraan denken.’

				‘Nog één ding. Er staat buiten een auto te wachten om jullie naar het bureau Washington van de fbi te brengen. De fbi wil met jullie tweeën praten.’ 

				McElroy draaide zijn stok door de lucht. ‘Veel succes.’

				 

				·48·

				De rit naar de fbi verliep in stilte; de twee agenten die voorin zaten, keken hen niet aan en zeiden ook niets. Zodra ze in het gebouw waren, werden ze naar een lift gebracht en gingen ze naar een hogere verdieping. Ze stapten uit de lift en volgden twee andere agenten naar een grote vergaderzaal met een tafel, die plaats bood aan twaalf mensen. Er zaten er maar drie. Een van hen was de fbi-directeur, de tweede zijn plaatsvervanger. En de derde was agent Laura Ashburn, die Stone de vorige avond in het park had aangesproken, nadat ze hem eerder een uitbrander had gegeven over de dood van Tom Gross.

				De directeur was een kleine man met een strijdlustig gezicht en een bruuske manier van doen. Van alle bureaucraten in Washington was de fbi-directeur de enige die echt onafhankelijk was. Zijn ambtstermijn hield niet op als er verkiezingen waren gehouden. Hij bleef de volle tien jaar aan, terwijl de ene president de andere opvolgde.

				Hij vroeg hun te gaan zitten, sorteerde een paar papieren die voor hem lagen, zette zijn bril recht en keek naar hen op.

				‘Agent Stone. Agent Chapman. Ik probeer volledig op de hoogte te komen van deze zaak, maar hoe meer ik me erin verdiep, des te verwarrender het wordt. Ik wil graag dat u bij het begin begint en me alles vertelt wat u hebt ontdekt, alle conclusies die u hebt getrokken en al uw speculaties van dit moment.’

				‘Betekent dit dat ik van de zaak af word gehaald, directeur?’ vroeg Stone.

				De directeur keek eerst Ashburn en toen Stone aan. ‘Ik heb het rapport gelezen. Het gewíjzigde rapport dat door agent Ashburn hier is ingediend. Laat ik meteen zeggen dat u niet van dit onderzoek wordt afgehaald. En nu wil ik graag dat u beiden verslag uitbrengt.’

				‘Dat kan even duren,’ zei Stone tegen hem.

				‘Dit heeft voor mij de hoogste prioriteit.’ Hij leunde in zijn stoel achterover.

				Drie uur later hadden ze hun verhaal gedaan. Ashburn en de adjunct-directeur hadden uitgebreid aantekeningen gemaakt op hun laptops. Zelfs de directeur had nu en dan iets essentieels genoteerd.

				‘Mijn god,’ zei Ashburn. ‘Aangevallen bij jouw huis? Waarom heb je het niet gerapporteerd?’

				‘Aangezien ik niet weet wie het bevel tot de aanval heeft gegeven, was ik er niet gerust op om het aan iemand te rapporteren.’

				De directeur grimaste. ‘Je kunt de fbi vertrouwen, Stone.’

				Stone keek Chapman een beetje ongemakkelijk aan. Ze knikte.

				Nu keek Stone de directeur aan. ‘Er is nog één ding, directeur.’

				De fbi-functionarissen richtten hun blik op hem.

				‘Wat dan?’ vroeg de directeur.

				‘Mijn vriend, die in Pennsylvania is aangevallen, heeft iets gevonden op de plaats van het misdrijf.’

				‘Meer dan wat onze mensen hebben gevonden?’

				‘Ja, een beetje meer. Het was een machinepistool van Russische makelij.’

				De drie agenten leunden tegelijk achterover, alsof ze door een draad met elkaar verbonden waren.

				‘En de latinoarbeiders met wie ze in die bar hebben gesproken voordat ze werden aangevallen, zagen twee mannen een basketbalring weghalen op de boomkwekerij. Volgens hen spraken de mannen een ongewone taal. Het kan Russisch zijn geweest.’

				De directeur keek zijn twee collega’s aan, legde zijn pen neer en streek over zijn kin.

				Toen hij niets zei, ging Stone verder: ‘Ik had daarvoor een gesprek met iemand die u heel goed kent.’

				‘Wie was dat?’

				‘Hij woont in de casa blanca.’

				‘Goed. Gaat u verder.’

				‘Hij zei dat de Russen de drugshandel op het westelijk halfrond hebben overgenomen. Ze hebben de Mexicanen verdrongen.’

				‘Dat is waar. Carlos Montoya en de anderen zijn in feite uitgeschakeld in hun eigen land.’

				Ashburn vroeg nu: ‘Maar welk motief zouden de Russische kartels kunnen hebben om een bom in Lafayette Park te laten ontploffen?’

				‘De president zei dat wat ons land betreft de Russische overheid en de Russische kartels één en hetzelfde zijn. Bent u het eens met die beoordeling?’ Stone keek de directeur afwachtend aan.

				De man keek onzeker, maar zei ten slotte: ‘Ik zal het niet tegenspreken.’ Hij tikte met zijn pen op de tafel. ‘Wat zou hun motief kunnen zijn om die bom te laten ontploffen en alles wat ze daarna hebben gedaan?’

				‘Misschien willen ze laten zien dat ze het kunnen,’ zei Stone.

				‘Dat geloof ik niet. En die terreurgroep uit Jemen die de verantwoordelijkheid opeiste?’

				‘Zo’n groep is gemakkelijk te manipuleren. En ik geloof niet echt dat de Russen het alleen maar deden om te laten zien dat ze het konden.’

				‘Waarom dan?’

				‘Tientallen jaren geleden ben ik een tijdje in Rusland geweest. Als ik daar iets heb geleerd, is het dat de Russen tot de slimste volkeren ter wereld behoren. Ze doen nooit iets zonder een heel goede reden. En dat ze geen supermacht meer zijn, wil nog niet zeggen dat ze dat niet opnieuw willen worden. De president denkt er ook zo over.’

				‘Dus dit is een complot van de Russen om weer vooraan te komen staan op het wereldtoneel,’ zei de directeur.

				‘Dat kunnen we in elk geval niet uitsluiten.’ Stone sloeg zijn armen over elkaar en zei: ‘En waarom is blijkbaar niets van dit alles een verrassing voor u?’

				De directeur gaf geen krimp bij deze botte opmerking. Hij pakte weer een vel papier op. ‘We hebben hier de resultaten van het forensisch onderzoek. De stof die agent Chapman op de vloer van het overheidsgebouw vond, blijkt bij een bepaald wapen te horen.’

				‘De smeerolie van een tec-9-machinepistool,’ zei Chapman.

				‘Ja.’

				‘Dus ze hebben inderdaad vanaf daar geschoten.’

				‘Daar lijkt het sterk op.’

				Er gingen enkele seconden voorbij. ‘Is er verder nog iets?’ vroeg Stone. De directeur zag er een beetje afwezig uit alsof hij vergeten was dat er nog meer mensen in de kamer waren.

				‘John Kravitz.’

				‘Wat is er met hem?’

				‘Hij is ook in Rusland geweest.’

				‘Wanneer?’

				‘Toen hij nog studeerde. Hij stond al op een paar van onze lijsten van mensen die we in de gaten houden. We denken dat hij daarheen ging om zich aan te sluiten bij een groep die zich specialiseert in grootscheepse desinformatie op internet.’

				‘Maar niets gewelddadigs?’ vroeg Chapman.

				‘Nee, maar niet-gewelddadige mensen kunnen snel gewelddadig worden. Dat hebben we al vaak meegemaakt.’

				‘Een gebouw van de Amerikaanse overheid,’ voegde Stone eraan toe. ‘Iemand had daar toegang en ik denk niet dat het John Kravitz was.’

				De directeur knikte peinzend. ‘En agent Gross zei dat hij bang was dat zijn eigen mensen hem bespioneerden?’

				‘Ja, meneer de directeur.’

				Mary Chapman knikte om dat te beamen.

				Stone voegde daaraan toe: ‘Een agent van de atf heeft ons hetzelfde verteld.’

				‘Garchik,’ zei de directeur.

				‘Ja. Hebben ze al ontdekt wat die raadselachtige component van de bom was?’

				‘Nee, niet voor zover ik weet.’

				Stones mond zakte een beetje open en hij boog zich naar voren. ‘Niet voor zover u weet, meneer?’

				Voor het eerst sinds ze de kamer waren binnengekomen, keek de directeur nerveus.

				Hij keek de adjunct-directeur aan en knikte naar de deur. De man was zo te zien niet blij met dat stilzwijgende bevel en keek nog verontwaardigder toen de directeur een teken aan Ashburn gaf dat ze moest blijven zitten. ‘Er gebeurt hier iets wat ik nog nooit heb meegemaakt.’

				‘Er is een verrader in onze gelederen,’ zei Stone.

				‘Het is nog erger, vrees ik.’

				Stone wilde vragen hoe iets erger kon zijn dan dat ze een verrader in hun midden hadden, maar toen herinnerde hij zich wat McElroy hem had verteld.

				Het kan altijd nog erger.

				De directeur schraapte zijn keel. ‘Er is iets aan de gang binnen onze overheid wat... wat niet goed past bij de manier waarop we dingen doen.’

				‘Wat bedoelt u precies, meneer?’ vroeg Stone.

				De directeur wrong zijn handen.

				‘Sommigen van ons lijken andere doeleinden te hebben.’

				‘Sommigen van ons?’ vroeg Chapman.

				‘Agent Garchik is verdwenen.’

				‘Wat?’ zei Stone op scherpe toon.

				‘En die raadselachtige component die hij in het park heeft gevonden, is ook verdwenen.’

				‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg Chapman.

				‘Dat weet ik niet. Het is buiten ons om gebeurd.’

				‘De fbi heeft de leiding van het onderzoek,’ merkte Stone op.

				‘Maar de atf nam de leiding van het forensisch onderzoek naar de bom op zich. Daar is niets ongewoons aan.’

				‘Toch is het heel ongewoon dat een agent verdwijnt en dat er ook nog bewijsmateriaal weg is,’ zei Stone.

				‘Ja, natuurlijk,’ zei de directeur op scherpe toon.

				‘Zijn er sporen?’ vroeg Chapman.

				‘Nee, we hebben het nog maar net gehoord. We hebben teams gestuurd voor een onderzoek ter plaatse.’

				‘Waar is Garchik meegenomen?’

				‘Dat weet ik niet precies. Hij is gescheiden, woont alleen. Zijn auto is weg.’

				‘Sporen van een worsteling?’

				‘Niet met zekerheid.’

				‘Geen bericht?’

				‘Niet van Garchik en niet van degenen die hem misschien hebben ontvoerd.’

				‘Misschien?’ vroeg Chapman.

				‘We kunnen niet uitsluiten dat hij vrijwillig is weggegaan.’

				‘Wie heeft gemeld dat hij vermist werd?’

				‘Zijn chef.’

				‘Wie heeft gemeld dat het bewijsmateriaal is verdwenen?’ vroeg Stone.

				‘Ook zijn chef. Toen Garchik niet kwam opdagen, maakte hij zich zorgen. Hij keek toen onder andere in de kast met bewijsmateriaal.’

				‘Garchik heeft ons verteld dat de nasa erbij werd gehaald om het materiaal te analyseren.’

				‘Dat wist ik niet.’

				Stone leunde achterover, en Ashburn zei: ‘Dit is schokkend.’

				‘De media mogen hier geen lucht van krijgen,’ zei de directeur vastbesloten. ‘Alle verklaringen gaan via mijn kantoor. Is dat duidelijk?’

				‘Ik praat niet met journalisten,’ zei Stone, en Mary Chapman knikte instemmend.

				De directeur wees naar Ashburn. ‘Agent Ashburn neemt de leiding van het onderzoek over. U werkt rechtstreeks met haar samen.’

				Ashburn en Stone wisselden een blik. Stone dacht dat hij de vrouw vaag zag glimlachen.

				‘Dat is goed,’ zei Stone. ‘Ik verheug me erop.’

				‘Agent Ashburn hier heeft me verteld dat u de Medal of Honor zou krijgen voor dingen die u in Vietnam hebt gedaan.’

				‘Ja, die is me aangeboden.’

				‘Maar u weigerde hem. Waarom?’

				‘Ik vond niet dat ik hem verdiende.’

				‘Maar uw land vond van wel. Is dat niet genoeg?

				‘Nee, meneer, dat is eigenlijk niet genoeg.’

				 

				·49·

				‘Reuben?’

				De grote man deed zijn ogen open en keek recht omhoog.

				Stone keek op hem neer. ‘De artsen zeggen dat je gauw weg mag.’

				‘Geweldig. Ik heb geen ziektekostenverzekering. Dus ik moet meteen maar mijn faillissement aanvragen. O nee. Een faillissement is iets voor mensen die bezit hebben.’

				‘Ik zie dat je je al beter voelt.’

				Dat kwam van Annabelle, die al de tijd dat Reuben in dat bed lag op een stoel in de kamer had gezeten. Ze stond op en kwam bij het bed staan.

				‘Je rekening wordt betaald,’ zei Stone.

				‘Door wie?’

				‘De overheid.’

				‘Waarom? Heeft die het bedrijf opgekocht waar ik werk?’

				‘Rust nou maar wat uit.’

				‘Hebben jullie die kerels gevonden?’

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Ze hadden hun sporen grondig gewist.’

				‘Dus jullie zijn er nog mee bezig?’

				‘Voorlopig wel.’

				‘Wat kunnen we nog meer doen?’

				‘Ik denk dat jullie beiden genoeg hebben gedaan.’

				‘We zijn niet veel nieuws te weten gekomen,’ zei ze.

				‘O jawel, dankzij jullie kunnen we alles nu in een heel nieuw licht zien.’

				‘Russen?’ zei Reuben. ‘Zitten die schoften hier werkelijk achter?’

				‘Blijkbaar wel.’

				‘Waarom?’ vroeg Annabelle. ‘Ik dacht dat ze tegenwoordig onze bondgenoten waren.’

				‘Bondgenoten komen en gaan. En het hoeft niet de Russische overheid zelf te zijn.’

				‘Ik heb Harry en Caleb gebeld. Ze komen later hier bij Reuben op bezoek. Nou ja, Harry zei dat hij alleen gaat als jij vindt dat hij zijn opdracht even mag laten rusten.’

				‘Dat kan wel. Laat hem dat maar weten.’

				Toen hij aanstalten maakte om weg te gaan, sloeg Annabelle haar arm om zijn schouders en zei ze met gedempte stem: ‘Pas goed op jezelf, alsjeblieft. We waren Reuben bijna kwijt.’ Haar ogen glansden verdacht en Stone legde even zijn vinger op haar wang. ‘Doe ik, Annabelle.’

				Mary Chapman wachtte in de hal van het ziekenhuis op Stone. Ze liepen naar haar auto en reden weg.

				‘Nou, dat gesprek met de fbi heeft me helemaal overdonderd,’ zei ze.

				‘Het feit dat we nog op de zaak zitten of iets anders?’

				‘Het feit dat jullie directeur helemaal niet goed op de hoogte blijkt te zijn.’

				‘En ik vraag me af waarom.’

				‘Wat denk je dat er met Garchik en dat bewijsmateriaal is gebeurd?’

				‘Ik weet het niet, maar als we het een vinden, vinden we het ander vast ook.’

				‘Denk je dat hij corrupt is?’

				Stone gaf niet meteen antwoord. ‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat hij misschien op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was.’

				‘Hij zou de eerste niet zijn. Denk maar aan Alfredo Padilla. En agent Gross.’

				‘Ja.’

				‘Dus dan is de vraag: wie heeft de macht om dingen voor de directeur van de fbi verborgen te houden?’

				Stone keek haar aan. ‘Ik moet vandaag proberen iemand te spreken.’

				‘Wie?’

				‘Iemand.’

				‘Is het belangrijk?’

				‘Ja.’

				‘Waar is die persoon?’

				‘Nou, hij woont recht tegenover Lafayette Park.’

				 

				·50·

				Het was niet gemakkelijk om zonder een afspraak de president van de Verenigde Staten te spreken te krijgen. Eigenlijk was het zo goed als onmogelijk. Niemand had zo’n drukke agenda als hij. Met de Air Force One, zijn persoonlijke vliegtuig, kon hij op één dag vijf landen afwerken en op tijd thuis zijn voor een officieel diner, om dan laat op de avond nog telefonisch te overleggen met zijn politieke medestanders in het Capitool.

				Stone was dan ook nog steeds verbaasd toen hij in een helikopter zat die over Maryland vloog. Het toestel landde in de Catoctin Mountains, vanwaar een colonne van drie auto’s hem naar Camp David bracht; het presidentiële buitenverblijf en misschien wel het best beschermde stukje land ter wereld.

				Dat was te begrijpen, dacht Stone. Een ontmoeting in Camp David had een meer besloten karakter dan wanneer je door de gangen van het Witte Huis liep. Toen de colonne op het terrein van Camp David kwam, waar een kaarsrechte marinier in blauw galatenue op hen stond te wachten, vroeg Stone zich af hoe hij zijn verhaal zou beginnen als hij tegenover de president zat. En hoe de man zou reageren.

				Nou, dat zal ik gauw genoeg weten.

				Hij stond in zijn eentje in een kamer met lambriseringen. Maar dat duurde niet lang. De deur ging open en daar was de president, informeel gekleed: corduroybroek, geruit overhemd, instapschoenen. In zijn ene hand had hij een bril en met zijn andere hand hield hij een BlackBerry tegen zijn oor.

				Hij keek vluchtig naar Stone die nog stond en gebaarde hem te gaan zitten. De president beëindigde met zachte stem zijn telefoongesprek, liet de telefoon in zijn borstzakje glijden, schonk een kop koffie in uit een pot die op een bijzettafeltje stond en schonk er ook een in voor Stone. Hij gaf hem het kopje, ging zitten en zette zijn bril op.

				‘Een contactlens verloren,’ zei Brennan. ‘Ik draag een reservebril tot ze mijn andere paar lenzen hebben gebracht. Ik kan niet met een bril in het openbaar verschijnen. Daar houdt het publiek niet van.’

				Stone dacht daarover na. Hij kon zich niet herinneren ooit een brildragende president bij een openbare gebeurtenis te hebben gezien.

				‘Ik stel het op prijs dat u me op zo’n korte termijn kunt ontvangen, president.’

				De president leunde achterover en keek hem aandachtig aan. ‘Je weet vast wel waarom. Dit is buitengewoon dringend. De zaak dreigt helemaal uit de hand te lopen. Elke dag is er een nieuwe crisis. Zijn jullie al iets te weten gekomen?’

				‘Iets. Maar er zijn nog veel vragen.’

				‘Breng me in het kort verslag uit.’

				Stone deed het. Hij liet niets weg, ook de aanval bij zijn huis en Fuat Torkekul niet.

				‘Ik weet dat ik u niets vertel wat u nog niet weet,’ zei hij.

				De president knikte. ‘De premier en ik zijn goed bevriend.’

				‘James McElroy houdt zich ook aan de regels.’

				‘Een indrukwekkende man. Hij schijnt altijd meer te weten dan ieder ander, mijzelf en de premier incluis.’

				‘Het kenmerk van een goede inlichtingenman,’ merkte Stone op. ‘Maar ik werd in onwetendheid gelaten en dat heeft ons tijd gekost.’

				‘Dat weet ik, maar er was niets aan te doen,’ zei de president bruusk.

				‘Ik begrijp het.’

				‘Er is wel iets goeds uit dit alles voortgekomen,’ zei Brennan.

				‘Meneer?’ Stone keek hem vragend aan.

				Bij wijze van antwoord pakte de president een afstandsbediening en drukte op een toets. Een deel van de muur gleed open en er kwam een flatscreen-tv in zicht. De president drukte op een andere toets en de tv ging aan. ‘Dit is eerder opgenomen,’ legde hij uit.

				Stone zag Carmen Escalante op het scherm. Ze leek nog kleiner en haar beugels leken nog groter dan in werkelijkheid. Ze werd geïnterviewd over de dood van haar dierbare oom en haar eigen medische problemen.

				‘Dit nieuws is overal bekend geworden, en daardoor zijn er twee dingen gebeurd. We houden een gezamenlijke herdenkingsdienst voor Padilla en Gross. De president van Mexico komt daarvoor naar Washington. En ten tweede hebben zich particulieren gemeld die voor de operatie van mevrouw Escalante willen betalen.’

				‘Dat is heel mooi.’

				‘Zoals je waarschijnlijk weet, zijn onze betrekkingen met Mexico nogal gespannen, onder andere door immigratieproblemen. De sfeer is een beetje ontdooid door wat er met Padilla is gebeurd. Ik weet dat hij een held bij toeval is, maar evengoed heeft hij zijn leven verloren. En we hebben helden nodig waar we ze maar kunnen vinden. Het verhaal is gunstig ontvangen in Mexico en in ons land. De mensen van beide landen komen hierdoor een beetje dichter bij elkaar. Dat is gunstig, tenminste, dat zeggen mijn medewerkers. Iets om op voort te bouwen. Dat is een van de belangrijkste redenen voor de gezamenlijke herdenkingsdienst.’

				Hij drukte op nog meer toetsen, en de tv ging uit en de wand schoof weer op zijn plaats. Hij legde de afstandsbediening neer, leunde in zijn stoel achterover en nam kleine slokjes van zijn koffie.

				‘Dat brengt ons op vandaag.’

				‘Ja, president.’

				‘Goed. Ik denk dat het voor mij nu tijd wordt om te vragen waarom je me wilde spreken.’

				‘Ik weet dat u drukbezet bent, dus ik kom meteen ter zake.’ Stone wachtte maar heel even en zei toen: ‘Kunt u me vertellen waar agent Garchik is? En wat er met het bewijsmateriaal is gebeurd dat tegelijk met hem is verdwenen? Want ik weet dat u de antwoorden op beide vragen hebt.’

				 

				·51·

				President Brennan en Oliver Stone keken elkaar onbehaaglijk lang aan. Stone had wel vaker zo hard in de ogen gestaard van mensen die hij als zijn baas beschouwde. Het ging erom dat jij niet degene was die het oogcontact verbrak. Deed je dat, dan zagen ze daarin een teken van zwakte en gaven ze je er meteen van langs. Daar waren ze allemaal goed in; daarom waren ze de baas.

				‘Pardon?’ zei de president, maar zijn stem sloeg een klein beetje over. Daaraan was te horen wat de man werkelijk dacht.

				Stone gaf geen antwoord. Hij bleef de man aankijken, alsof hij precies kon zien wat er in diens hoofd omging. Stone moest met zijn stilzwijgen duidelijk maken dat hij alles wist, al was het voor een deel alleen maar speculatie.

				Hij wachtte.

				Brennan zei verder niets. Zijn blik werd even iets feller, maar toen zakte die felheid geleidelijk weg. Hij stond op.

				‘Laten we een eindje gaan lopen, Stone. Ik vind dat we elkaar goed moeten begrijpen en ik moet mijn benen strekken.’

				Nadat de president zijn jas had aangetrokken, volgde Stone hem naar buiten. De mannen en vrouwen van de Geheime Dienst liepen met hen mee en vormden een ruitpatroon om hen heen. Ze waren informeel gekleed, want dat paste bij de kleren van hun baas en de rustieke omgeving.

				Toen ze over een uitgesleten pad liepen waarover al veel vroegere presidenten hadden gelopen, sprak de president op gedempte toon.

				‘Ik vind het hier heerlijk. Een oplaadmoment. Ik vergeet mijn problemen, in elk geval voor korte tijd.’

				Stone keek naar links en rechts en naar voren en zag dat de agenten precies op hun posities bleven. Camp David werd eigenlijk nog veel beter beschermd dan het Witte Huis. Het stond midden in ruig terrein en de bewakers langs de rand, een groot detachement zwaar getrainde mariniers, zouden elke tegenstander al ver van tevoren zien aankomen.

				De president kwam zo dicht bij Stone lopen dat hun ellebogen elkaar raakten. Stone keek automatisch of de agenten van de Geheime Dienst daar een probleem mee hadden, maar omdat hun baas zelf dichter bij hem was gaan lopen, reageerden de beveiligers er niet op.

				‘Stone, we hebben een probleem.’

				‘De fragmenten. Weten we al wat het is?’

				‘Heb je ooit van nanobots gehoord?’

				‘Nanotechnologie? Ik heb er in de kranten over gelezen. Meer weet ik er eigenlijk niet van.’

				‘Verrekte dingen. Ze zitten al in onze kleren, ons eten, onze cosmetica, onze apparaten, noem maar op. En de meeste mensen weten niet eens dat ze er zijn. De helft van de wetenschappers denkt dat er geen enkel gevaar bij is. En de andere helft zegt dat we niet genoeg weten en dat ze onvoorziene en mogelijk rampzalige gevolgen op de lange termijn kunnen hebben.’

				‘Dus ze hebben nanobots in de fragmenten gevonden? Maar ik dacht dat ze microscopisch klein waren?’

				‘Dat zijn ze ook. Ze kwamen pas aan het licht toen de fragmenten onder de microscoop werden gelegd.’

				‘Waarom zouden ze daar zijn geweest? Waarom zouden ze in een bom zitten?’

				De president glimlachte berustend. ‘Dat is het hem nou juist, Stone. We weten het niet. We denken dat iemand ergens een nieuwe toepassing heeft ontdekt en de nanotechnologie op een manier gebruikt die nooit de bedoeling is geweest.’

				‘Voor criminele of terroristische doeleinden, bedoelt u?’

				‘Ja.’

				‘Wat vermoeden ze? Over de reden waarom die nanobots er zijn, bedoel ik. Er moeten theorieën zijn.’

				‘Die zijn er ook. De populairste is ook de meest angstaanjagende. Volgens die theorie zit er een soort van besmetting in de bom. Toen de bom explodeerde, kwam die besmetting vrij, en daardoor zit hij nu in het lichaam van iedereen die in het park is geweest. En die mensen hebben zonder het te weten weer anderen besmet. Dat is een theorie.’

				Stone kromp ineen en stapte bij de man vandaan. ‘Ik was in dat park toen de bom ontplofte. Ik werd ondersteboven gegooid door de schokgolf. Ik zou besmet kunnen zijn. U zou niet bij mij in de buurt moeten komen.’

				‘Ik ben er al aan blootgesteld, Stone. Via fbi-agent Gross, en Garchik en anderen. Zelfs de fbi-directeur is daar geweest. Maar ik kan je vertellen dat de artsen me op alle mogelijke manieren hebben onderzocht en dat ze niets hebben gevonden.’

				‘Zijn er bewijzen voor de aanwezigheid van zo’n besmetting in de fragmenten?’

				‘Niet dat we weten. Maar weet je wat ze nu tegen me zeggen? Dat die verrekte nanobots in andere stoffen kunnen binnendringen en de moleculaire structuur daarvan kunnen veranderen. Ze kunnen daar in hun oorspronkelijke vorm weer uitkomen, maar ze kunnen ook zo subtiel veranderen dat het moeilijker wordt ze te identificeren. Op dit moment denken we dus niet dat er een besmettingsprobleem is, maar we weten het niet echt zeker. We weten niet eens zeker wat we moeten onderzoeken. Dus al de onderzoeken die de artsen bij mij hebben gedaan, zouden weleens waardeloos kunnen zijn. En bovendien kunnen ze nanobots hebben gebruikt om een heel nieuwe besmetting te produceren. Mijn kleinkinderen hebben een spelletje dat erop lijkt: Sla-de-mol. Je slaat ergens een mol weg en ergens anders duikt er meteen weer eentje op.’

				‘En agent Garchik?’ vroeg Stone.

				‘Het leek ons beter hem een tijdje uit het veld te halen. Hij is momenteel in een geheim huis van de atf in...’

				Stone stak zijn hand op. ‘Ik weet liever niet de exacte locatie.’

				‘Je bedoelt...’

				‘Voor het geval iemand het uit me los probeert te krijgen. Ja.’

				‘Het zijn gevaarlijke tijden, Stone. Onzekere tijden.’

				‘De vijanden zijn dichterbij.’

				‘Ja. En we weten niet eens meer precies wie ze zijn. Dat wordt steeds moeilijker en moeilijker.’

				‘Ik denk dat iedere soldaat die naar Irak en Afghanistan wordt gestuurd het met u eens zal zijn.’

				‘Eigenlijk is het ironisch,’ zei Brennan.

				‘Wat is ironisch?’

				‘Ik heb je oorspronkelijk benaderd om iets tegen de Russen in Mexico te ondernemen. Nu merk ik dat ze veel dichter bij huis zijn. Misschien zelfs recht tegenover het Witte Huis.’

				‘Dus u weet over het machinepistool dat is gevonden, en over Kravitz’ banden met Moskou?’

				‘Ja, ja, dat weet ik allemaal, maar er is nog iets anders.’

				Stone wachtte af.

				‘Toen de Sovjet-Unie nog een wereldmacht was, hadden ze enorme onderzoeksprogramma’s. Overal laboratoria en miljarden dollars om dat alles te financieren.’

				‘Dus nanobots?’

				‘Nanobots. Er zijn maar weinig landen of organisaties met de middelen om zoiets van de grond te krijgen. De Russen staan bijna boven aan de lijst.’

				‘Wat wilt u dat ik nu ga doen, meneer?’

				‘Je werk, Stone. En ik verzeker je dat ik iets voor je terug zal doen.’

				Stone keek de man scherp aan. Blijkbaar voelde de president aan dat Stone twijfelde.

				‘Dat meen ik, Stone. Als je dit overleeft, heb je een schone lei. Je hebt mijn woord. Er wordt niets meer tegen je ondernomen.’ Hij stak zijn hand uit. Stone schudde hem.

				Brennan voegde daaraan toe: ‘Waarom doen mensen als jij het werk dat jullie doen? Niet voor de medailles. En beslist ook niet voor het geld.’

				Stone zei niets.

				‘Waarom dan? Voor God en vaderland?’

				‘Het is tegelijk eenvoudiger en ingewikkelder, meneer.’

				‘Wat dan?’

				‘Ik doe het opdat ik mezelf in de spiegel kan aankijken.’

				 

				·52·

				Stone werd naar Washington teruggevlogen, waar hij met Chapman in Lafayette Park had afgesproken.

				‘Hoe ging het?’ vroeg ze toen hij daar aankwam.

				‘Het was informatief.’

				‘Hebben we er iets aan?’

				‘Dat staat nog te bezien.’

				‘Kom nou! Geen onthullingen? Allemachtig, je hebt met de president gesproken!’

				Stone vertelde over de onbekende fragmenten die misschien met nanotechnologie te maken hadden. En ook over de verblijfplaats van atf-agent Garchik.

				‘Wist je dat alles al toen je om een ontmoeting met de president vroeg?’

				‘Laten we zeggen dat ik er een vermoeden van had.’

				‘En heb je hem over je vermoedens verteld?’

				‘Het leek me beter er niet omheen te draaien.’

				‘Je hebt wel lef. Dus nanobots? Jezus christus. Wat moet er van de wereld worden als ze overal dingen in kunnen stoppen die we niet eens kunnen zien en die ons allemaal dood kunnen maken?’

				‘Ik denk dat sommige mensen dat vooruitgang zouden noemen,’ merkte Stone droogjes op.

				‘Dus de Russen zijn weer in hun laboratoria aan het knoeien. Dat is een onheilspellende ontwikkeling.’

				‘In de drugshandel gaan honderden miljarden dollars om. Dat zou een motief kunnen zijn. Als je dat combineert met wetenschappelijke vondsten die de vijanden van Rusland totaal kunnen vernietigen, dan krijg je iets wat niet in geld is uit te drukken.’

				‘Met de vijanden van Rusland bedoel je mijn land en het jouwe.’

				‘Ondanks detente, Gorbatsjov en Jeltsin, is het tussen die drie landen nooit helemaal goed gekomen.’

				‘Maar waarom hebben ze een bom laten ontploffen in Lafayette Park die niemand heeft gedood?’

				‘Ik weet het niet.’

				Hij liep naar de plaats van de bomexplosie en keek in de krater.

				‘Op Riley Weavers vragen hebben we ook nog geen antwoord gevonden,’ zei hij.

				‘Wat bedoel je?’

				‘Waarom is de vorige boom plotseling doodgegaan? En waarom is de kuil niet meteen dichtgegooid toen de nieuwe boom erin was gezet?’

				‘Dat was Gross aan het onderzoeken.’

				‘Nou, ik denk dat het nu aan ons is.’

				‘Maar hoe zit het met Ashburn? Die heeft nu toch de leiding van het onderzoek?’

				‘Ik doe dit liever zelf.’

				‘Om te voorkomen dat we weer een fbi-agent verliezen?’ zei ze zachtjes.

				Stone gaf geen antwoord.

				 

				Een uur later stonden ze tegenover George Sykes, die het uniform van de plantsoenendienst droeg. Hij was de chef over wie Tom Gross het had gehad, degene onder wiens leiding de boom was geplant. Sykes was een fitte man met een verpletterende handdruk. Chapman wreef discreet over haar pijnlijke vingers nadat ze hem een hand had gegeven.

				‘De esdoorn toonde geen tekenen van ziekte of een ander probleem,’ zei hij. ‘Op een ochtend deden we de ronde door het park en zagen we dat hij bijna dood was. Hij was niet meer te redden. Het brak mijn hart. Die boom stond er al heel lang.’

				‘Dus u haalde hem eruit en gaf opdracht een nieuwe boom te planten?’ vroeg Chapman.

				‘Ja,’ antwoordde Sykes. ‘We zijn heel voorzichtig met wat we in het park stoppen. Alles moet historisch verantwoord zijn.’

				‘Dat hoorden we. En de boomkwekerij in Pennsylvania was een van de door u goedgekeurde leveranciers?’ zei Stone.

				‘Ja. Dit alles heb ik al aan agent Gross verteld.’

				‘Dat weten we. Maar in het licht van wat er met hem is gebeurd moeten we het nog een keer doornemen.’

				‘Absoluut,’ zei Sykes vlug. ‘Wat een nachtmerrie. En ze denken dat een van de mannen van de boomkwekerij in het complot zat?’

				‘Blijkbaar,’ zei Chapman vaag. ‘Wat kunt u ons over het afleveren van de boom vertellen?’

				‘We hebben hem eerst op een beveiligd terrein bewaard, een paar straten bij het Witte Huis vandaan.’

				‘En toen bracht u hem hierheen en liet u hem naar zijn plek takelen?’ vroeg Stone.

				‘Dat klopt,’ zei Sykes.

				‘En de boom werd geplant, maar de kuil werd niet dichtgegooid?’ vroeg Chapman.

				‘Dat klopt,’ zei Sykes.

				‘Waarom werd hij niet meteen dichtgegooid?’ vroeg Stone. ‘Hij vormde nogal een risico, nietwaar? U moest er lint omheen spannen om mensen weg te houden.’

				En om de explosievenhonden erbij vandaan te houden, dacht Stone.

				‘Als je zo’n grote boom verplant, is dat nogal een aanslag op het exemplaar in kwestie. Je moet het in fasen doen en de gezondheid van de boom voortdurend in de gaten houden. Toen we hem hadden overgebracht en in de kuil hadden gezet, was dat nog maar een van vele stappen. Het was begonnen toen hij op de kwekerij in Pennsylvania werd uitgegraven. Het is vooral zaak dat je alles in een rustig tempo doet. We stopten hem in de kuil en lieten die open om zijn gezondheid te meten. De esdoorn zou de volgende morgen door onze boomdeskundige worden onderzocht. Die zou verslag aan ons uitbrengen en ons vertellen welke mix van volle aarde en voedingsstoffen de boom nodig zou hebben voor de overgangsperiode.’

				‘Dat klinkt ingewikkeld,’ zei Chapman.

				‘Dat kan het ook zijn. Je hebt het over een levend ding dat tonnen weegt. En een juiste bewatering is van groot belang om de wortels te laten aanslaan.’

				‘Oké,’ zei Stone langzaam. ‘Maar u weet nog steeds niet waaraan de eerste boom is doodgegaan?’

				Sykes haalde zijn schouders op. ‘Dat kan allerlei oorzaken hebben. Het is wel vreemd dat een boom zo snel doodgaat, maar het komt vaker voor.’

				‘Kan hij gesaboteerd zijn?’ vroeg Chapman.

				Sykes keek haar verbaasd aan. ‘Waarom zou iemand die boom willen doodmaken?’

				Stone legde het uit. ‘Nou, als de boom niet was doodgegaan, had er geen vervanging hoeven te komen. Geen nieuwe boom, geen bom in de boom.’

				‘O,’ zei Sykes, die geschokt keek. ‘U bedoelt dat ze de eerste boom hebben laten sterven en daarna de tweede de lucht in lieten vliegen? De schoften!’

				Stone merkte dat hij zich veel drukker maakte om die bomen dan om de man die door de bom was omgekomen.

				‘Nou, bedankt voor uw hulp,’ zei hij.

				Mary Chapman en Stone liepen naar haar auto terug. Ze zei: ‘Het is duidelijk dat de bom in de wortelkluit zat voordat de boom hier aankwam. En het maakt niet veel uit dat het gat niet was dichtgegooid. Zelfs met aarde erin zou de detonatie op afstand waarschijnlijk wel zijn gelukt. Radiosignalen kunnen wel door een paar meter aarde heen dringen.’

				‘Dus het blijkt dat ondanks mijn twijfel de boomkwekerij de sleutel was tot alles en elke connectie daarmee ging verloren toen Kravitz werd vermoord.’

				‘In elk geval hebben ze hun sporen netjes uitgewist,’ zei Chapman. ‘Wacht eens even. Zijn die nanobotdingen in Kravitz’ caravan gevonden?’

				‘Nee, niet voor zover ik weet.’

				‘Zou dat niet te verwachten zijn geweest?’

				‘Ik weet het niet. Maar dat moeten we uitzoeken.’

				Chapman keek op haar horloge. ‘Ik moet Sir James op de hoogte stellen.’ 

				‘Ik ga naar de Library of Congress om met Caleb te praten.’

				‘Je onversaagde onderzoeker?’

				Stone glimlachte. ‘Hij is erg goed, als je zijn sterke punten kent.’

				‘Zullen we vanavond met elkaar gaan eten?’ vroeg ze plotseling.

				Stone keek haar aan. ‘Goed,’ zei hij langzaam. ‘Waar?’

				‘Een restaurant aan 14th Street dat Ceiba heet. Ik was al van plan daar eens heen te gaan. We kunnen indrukken uitwisselen. Zullen we zeggen, om een uur of zeven?’

				Stone knikte en liep weg, terwijl Chapman vlug naar haar auto ging en niet naar de Britse ambassade reed, maar naar een hotel in Tyson’s Corner, Virginia. Ze nam de lift naar de vijfde verdieping. Ze maakte de deur van een kamer open en ging naar binnen. Het was een grote suite die uit een ruime huiskamer, een slaapkamer en een eetgedeelte bestond. Ze keek even door het raam om van het uitzicht te genieten, trok haar jasje en schoenen uit, ging op de bank zitten en wreef over haar voeten. Vervolgens trok ze haar pistool en keek het na. Toen er werd aangeklopt, stopte ze de Walther weg.

				Ze liep op blote voeten door de kamer en maakte de deur open.

				De man kwam binnen, en ze ging weer zitten en keek naar hem op.

				‘Dit staat me niet aan,’ snauwde ze. ‘Helemaal niet.’

				Riley Weaver, directeur van het nic, keek op haar neer. ‘Eigenlijk doet het er niet toe of het jou aanstaat of niet. En de toestemming komt van beide kanten van de top.’

				‘Hoe weet ik dat zeker?’ snauwde ze.

				‘Omdat het waar is, Mary,’ zei James McElroy, terwijl hij met zijn manke been uit de slaapkamer kwam.

				 

				·53·

				Stone ging eerst even naar het ziekenhuis om bij Reuben te kijken. Hij hoorde de stem van zijn vriend allang voordat hij bij diens kamer was. Uit het weinige dat hij ervan kon verstaan maakte hij op dat Reuben weg wilde maar de artsen hem de komende dagen nog niet wilden laten gaan.

				Annabelle stond in de deuropening van Reubens kamer op hem te wachten.

				‘Misschien kun jij hem wat verstand aanpraten,’ blafte ze.

				‘Dat betwijfel ik,’ zei Stone. ‘Maar ik zal het proberen.’

				‘Ik ben helemaal beter,’ bulderde Reuben toen hij Stone zag. ‘En het is ook niet de eerste keer dat ik door een kogel ben geraakt. Maar ik krijg nog liever een kogel in mijn lijf dan dat Nurse Ratchet hier met naalden in me prikt op plaatsen waar ik niet geprikt wil worden.’

				De zuster die hem onderzocht, rolde alleen maar met haar ogen toen Reuben dat zei. Toen ze zich omdraaide om weg te gaan, fluisterde ze Stone toe: ‘Veel succes.’

				Stone keek Reuben aan. ‘Ik begrijp dat je hier weg wilt?’

				‘Ik wil de klootzakken te grazen nemen die me dit hebben aangedaan.’

				Stone trok een stoel bij en ging zitten. Op dat moment kwam Caleb met een vaas bloemen de kamer in.

				‘Wat zijn dat nou weer?’ snauwde Reuben.

				Caleb fronste zijn wenkbrauwen vanwege de ondankbaarheid van de man. ‘Het zijn pioenrozen. Erg moeilijk te krijgen in deze tijd van het jaar.’

				Reuben keek diep geschokt. ‘Bedoel je dat je bloemen voor me hebt meegebracht?’

				‘Ja. Om deze deprimerende kamer een beetje op te vrolijken. Het is hier allemaal vreselijk dof en grauw. Daar word je depressief van en dan word je nooit beter.’

				‘Ik vind ze mooi,’ zei Annabelle, terwijl ze de bloemen van Caleb aannam en eraan rook.

				‘Dat is te begrijpen. Jij bent een meisje,’ zei Reuben. ‘Maar kerels geven geen bloemen aan kerels.’ Hij keek Caleb strak aan. ‘Heeft iemand gezien dat je ze naar binnen bracht?’

				‘Wat? Ik... Tja, een paar mensen, denk ik. De mensen op de afdelingspost die ze hebben bewonderd.’

				Reuben was rechtop in het bed gaan zitten, maar liet zich nu terugvallen. ‘Fantastisch. Nu denken ze natuurlijk dat wij iets met elkaar hebben.’

				‘Ik ben geen homo!’ riep Caleb uit.

				‘Nee, maar zo zie je er wel uit,’ wierp Reuben tegen.

				Caleb trok een kwaad gezicht. ‘Zie ik eruit alsof ik er een ben? Hoe zien homo’s er dan precies uit, meneer de neanderthaler?’

				Reuben kreunde en hield een kussen over zijn gezicht. Daaronder hoorden ze hem mopperen: ‘Breng de volgende keer een biertje voor me mee. Of beter nog: een Playboy.’

				Terwijl Annabelle op zoek ging naar een vaas voor de bloemen, wendde Stone zich tot Caleb. ‘Ik heb je lijst ontvangen van dingen die in Lafayette Park staan te gebeuren. Ik wilde naar je toe komen om daarover te praten.’

				Reuben haalde het kussen van zijn gezicht weg en zei: ‘Wat wilde je daarmee doen?’

				Stone legde het hem vlug uit en voegde eraan toe: ‘Maar het zijn een heleboel evenementen en gebeurtenissen.’

				‘Dat is zo,’ beaamde Caleb, ‘maar ik heb wat onderzoek gedaan en ik heb het aantal mogelijkheden weten te beperken.’ Hij haalde een paar papieren uit zijn zak en legde ze op het voeteneind van het bed. Stone boog zich eroverheen.

				Caleb legde uit: ‘Mijn uitgangspunt was dat het iets heel groots moest zijn. Waarom zouden ze anders al die moeite in Lafayette Park doen?’

				‘Akkoord,’ zei Stone.

				Annabelle kwam terug met de bloemen in een vaas. Ze zette ze op een tafel en kwam bij hen zitten.

				
‘Volgens mij vallen vijf evenementen in die categorie,’ ging Caleb verder. ‘Ze staan allemaal voor de komende maand op het programma. Ten eerste is er een demonstratie tegen klimaatverandering. Dan is er een protest tegen belastingen. In beide gevallen komen er veel mensen en kunnen er veel slachtoffers vallen. En dan houdt de president een toespraak ter ere van de soldaten die in de oorlogen in het Midden-Oosten zijn gesneuveld. Dat doet hij samen met de Franse president.’

				‘Daar zou ik op gokken,’ onderbrak Reuben hem. ‘Twee wereldleiders in één klap. En al die dingen in het park zijn gebeurd toen de Britse premier er was. Misschien gaan ze achter de EU aan.’

				‘Ga verder, Caleb,’ zei Stone. ‘Maak de lijst af.’

				Caleb ging verder: ‘Ten vierde is er een demonstratie tegen honger in de wereld. En ten slotte nog een tegen kernwapens.’

				‘Ik zeg je dat terroristen niet voor kwantiteit maar voor kwaliteit kiezen,’ zei Reuben. ‘Je doodt liever een paar staatshoofden dan een heleboel gewone burgers.’

				Annabelle schudde haar hoofd. ‘Dat hoeft niet. Het hangt ervan af wie achter het complot zit. Als het een antioorlogsgroep is, of een groep van mensen die denken dat de theorie van de klimaatverandering onzin is, kunnen die demonstraties zelf het doelwit zijn.’

				Stone zei: ‘Ik betwijfel of de Russen wel zo geïnteresseerd zijn in onze belastingpolitiek.’

				‘De Russen!’ riep Caleb uit. ‘Zitten zij hierachter?’

				Peinzend zei Stone, terwijl hij de vraag van zijn vriend negeerde: ‘Ik vraag me af hoe ver weg je moet zijn om op afstand een bom te laten ontploffen die begraven ligt. En ten tweede: hoe zouden de terroristen weten waar het podium met de twee staatshoofden komt? Ik weet dat ze dat podium steeds ergens anders neerzetten. Soms zelfs op het trottoir. In dat geval zou deze bom hen helemaal niets hebben gedaan.’

				‘Ik zou het aan Alex vragen,’ zei Reuben. ‘Als blijkt dat het podium in de buurt van het beeld van Jackson wordt opgezet, bevestigt dat volgens mij dat er een verrader is.’

				‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Stone.

				‘Ik zal hem bellen,’ zei Annabelle. ‘We komen later toch nog bij elkaar.’

				‘En ik moet weer naar mijn werk,’ zei Caleb.

				‘Ik ook,’ zei Stone.

				‘En ik dan?’ klaagde Reuben. ‘Jullie gaan pret maken en ik moet hier maar liggen.’

				Op dat moment kwam een verpleegster Reubens lunch brengen. Ze zette het bakje voor hem neer en haalde het deksel eraf. Er bleek een stukje donker sponzig materiaal in te zitten dat blijkbaar vlees was, met wat draderige groente, een klef broodje en een kopje met iets wat op pis leek.

				‘Alsjeblieft, haal me hier weg,’ jammerde Reuben.

				‘Zo gauw mogelijk, Reuben, dat beloof ik je,’ zei Stone, terwijl hij vlug de kamer uit liep.

				‘Geniet van je bloemen,’ snauwde Caleb. ‘En de volgende keer neem ik de Greatest Hits van de Village People mee en laat ik hem aan iedereen horen. En misschien doe ik een halsdoek met mooie kleurtjes om en trek ik mijn strakke spijkerbroek aan.’ Hij liep vlug de kamer uit.

				Annabelle boog zich naar Reuben toe, kuste hem op zijn wang en streek zijn plakkerige haar weg. ‘Hou vol, grote jongen. En vergeet niet dat we je bijna kwijt waren. Wat zou ik zonder mijn Reuben moeten beginnen?’

				Hij glimlachte om die opmerking en keek haar na. Hij wachtte nog enkele ogenblikken om er zeker van te zijn dat ze weg waren, strekte toen zijn arm uit, pakte de vaas en trok hem naar zich toe. Hij snoof diep aan de pioenrozen en liet zich met een tevreden gezicht terugzakken.

				 

				·54·

				Mary Chapman liet het water over zich heen spoelen, terwijl de damp opsteeg als ochtendmist boven een meer. Ze sloeg van pure frustratie tegen de douchewand, stak haar hoofd onder het vallende water en haalde diep adem om zich te ontspannen. Ze draaide de kraan dicht, kwam onder de douche vandaan, droogde zich af en ging op het bed zitten.

				De ontmoeting met directeur Weaver en Sir James was efficiënt geweest. Alle relevante punten waren aan de orde gekomen. Dat hoorde bij het werk. Ze zou daar geen probleem mee moeten hebben. Het was de reden waarom ze naar Amerika was gehaald. Maar ze had er wél een probleem mee. En ze wist niet wat ze eraan moest doen.

				Ze droogde haar haar af, nam de tijd om kleren uit te kiezen, trok haar schoenen met hoge hakken aan, deed sieraden om, pakte haar tas en pistool en liep naar de voorkant van het hotel, nadat ze eerst had gebeld om haar auto te laten voorrijden. Ze reed in het spitsverkeer naar Washington. Stone wachtte al op haar.

				Ze glimlachte naar hem. Hij droeg nu een katoenen broek en een lang wit overhemd dat bij zijn kortgeknipte haar paste en mooi afstak tegen de gebruinde huid van zijn gezicht. Hij had zijn mouwen opgestroopt, zodat zijn gespierde onderarmen te zien waren. Hij was een meter vijfentachtig, maar leek langer doordat hij zo slank was, en toen hij bij de caravan van John Kravitz haar arm had vastgepakt, had ze de immense kracht van zijn greep gevoeld. Zelfs op zijn leeftijd leek het nog of hij van staal was. Dat zou waarschijnlijk zo blijven tot de dag waarop hij stierf. En dat kon weleens eerder gebeuren dan iedereen verwachtte.

				Toen ze daaraan dacht, hield Chapman op met glimlachen.

				‘Ik heb je er nooit voor bedankt dat je in je huisje mijn leven hebt gered,’ zei ze. ‘Die flashbang-granaat kreeg mij te pakken, maar jou niet.’

				‘Nou, zonder jou waren we nu allebei dood geweest. Ik heb nooit iemand zo snel zien bewegen.’

				‘Dat is veel lof voor jouw doen.’

				Hij legde zijn hand even op haar rug toen ze naar een tafel met uitzicht op 14th Street werden geleid. Hij was meer dan twintig jaar ouder dan zij, maar evengoed ging er iets van hem uit. Hij had iets in zich waardoor hij al die dingen had kunnen doen en toch in leven had kunnen blijven. En hij had ook de meest intense blik die ze ooit had gezien.

				Zijn lichte aanraking gaf Mary Chapman het gevoel dat ze beschermd en geborgen was, maar toen hij zijn hand weghaalde, was ze meteen weer neerslachtig. Zij bestelde een mojito en hij een biertje. Ze keken in hun menu’s.

				‘Productieve middag gehad?’ vroeg hij, terwijl hij haar over het menu aankeek.

				Ze voelde dat haar gezicht warm werd toen ze naar hem keek. ‘Eigenlijk was het een beetje saai. Verslag uitbrengen is niet mijn sterke punt, of het nu schriftelijk is of mondeling. En jij?’

				Stones mobiele telefoon ging. Hij keek naar het nummer en nam op.

				Hij vormde de naam met zijn lippen: agent Ashburn.

				Hij luisterde. Hij knipperde snel met zijn ogen. Hij wierp Chapman een blik toe. ‘Ja, bedankt voor de informatie.’

				‘Wat is er?’ vroeg Chapman nadat hij zijn telefoon had weggestopt.

				‘Ze hebben net de latino’s van de boomkwekerij in Pennsylvania gevonden.’

				‘Wat bedoel je, gevónden?’

				‘Dood. Geëxecuteerd. Lijken in een ravijn gegooid.’

				Mary Chapman verbleekte en leunde achterover. ‘Waarom hebben ze hen vermoord?’

				‘Een van hen had iemand een basketbalring zien weghalen. Hij heeft het niet aan de politie verteld. Hij heeft het Annabelle verteld. En nu zijn ze allemaal dood.’

				Chapman knikte. ‘Ze werken losse eindjes weg.’

				‘Daar ziet het naar uit. De enige reden dat ze niet iedereen op de boomkwekerij om het leven hebben gebracht – samen met Gross en de chef dus – was waarschijnlijk omdat ze wisten dat wij kwamen.’

				‘Hoe wisten ze dat?’

				‘De schutter die Kravitz doodschoot, heeft hen natuurlijk gebeld om te zeggen dat we in allerijl waren weggereden. Waar zouden we anders heen gaan?’

				‘Ja.’ Chapman leek geërgerd doordat haar iets was ontgaan wat toch zo duidelijk was. ‘Maar nogmaals: hij zag iemand een basketbalring weghalen. Nou en? Hij zou die man niet in een rij op het politiebureau kunnen aanwijzen.’

				‘Misschien toch wel.’

				‘Wat bedoel je? Dat heeft hij Annabelle niet verteld.’

				‘Hij kende Annabelle niet. Waarom zou hij haar alles vertellen? En we weten dat iemand in die bar meeluisterde.’

				Chapman nam een slokje uit haar glas. ‘Dat is ook zo. Ze gingen later achter hen aan.’

				‘Dus misschien hield hij dat voor iemand achter. Om chantage te plegen?’

				‘Dan heeft hij een paar kogelwonden gekregen in plaats van geld. Nou, wie denk je dat hij kan hebben gezien?’

				‘Misschien Lloyd Wilder.’

				Chapmans mond viel open. ‘Lloyd Wilder?’

				‘Misschien. Dood hem en de anderen: twee vliegen in één klap.’

				‘Dus híj zat ook in het complot van de bom?’

				‘Ik weet niet welke rol hij speelde. Ze hebben hem meteen uit de weg geruimd; daaruit leid ik af dat hij niet onmisbaar was.’

				‘Dus we moeten ons in Wilders achtergrond verdiepen?’ Ze schudde gefrustreerd haar hoofd. ‘Dit breidt zich steeds verder uit.’

				‘We laten het aan Ashburn en de fbi over om zich in Wilders achtergrond te verdiepen. Waarschijnlijk vinden ze ergens een bankrekening met geld waarvoor geen verklaring te vinden is.’

				‘En ik dacht dat complotten alleen in Hollywoodfilms voorkwamen.’

				‘Je zult gaan inzien dat Washington één groot complot is.’

				‘Dat is een hele geruststelling.’

				‘Ik heb met Harry over Torkekul gepraat.’

				Stone zweeg even, want de ober kwam hun bestelling opnemen. Toen hij weg was, ging Stone verder. ‘Niets bijzonders.’

				‘Dat is misschien wel goed.’

				‘Of misschien niet.’

				‘Ik kan je niet volgen.’

				‘De man heeft opdracht gekregen terrorist nummer één van de hele wereld uit te schakelen en hij geeft college in Georgetown.’

				‘Dat is zijn dekmantel.’

				Stone keek niet overtuigd.

				‘Maar Sir James is op de hoogte. En je vertrouwt hem toch?’ zei ze, al voelde ze dat haar buik zich samentrok en haar huid koud werd.

				‘Ik vertrouw jou,’ zei hij.

				‘Waarom?’

				‘Ik vertrouw je gewoon. Meer kan ik er niet over zeggen.’

				 

				·55·

				Terwijl ze aten, wierp Mary Chapman steeds een blik op Stone. Als Stone het merkte, liet hij het niet blijken. Na de maaltijd dronk ze nog een paar mojito’s en een glas port.

				‘Ben je met de auto?’ vroeg hij toen de rekening betaald was.

				‘Ja, maar waarom gaan we niet een eindje lopen? Het is een mooie avond.’

				‘Dat is een goed idee.’

				‘O ja?’ zei ze glimlachend.

				‘Ja. Je hebt behoorlijk wat op. Een wandelingetje maakt je hoofd weer helder,’ voegde hij er met vreemde stem aan toe.

				Ze wandelden langs restaurants vol hongerige, luidruchtige bezoekers. Autoclaxons loeiden en mensen liepen haastig voorbij.

				‘Zit je ergens mee?’ zei Stone.

				Ze keek hem scherp aan. ‘Ik dacht alleen aan dingen. Hoezo?’

				‘Zomaar. Er is gewoon veel om over na te denken.’

				‘Dus directeur Weaver heeft nooit meer contact met je opgenomen?’

				‘Ik moet ervan uitgaan dat hij dat nooit meer doet. Daarom heb ik Caleb onderzoek voor me laten doen.’

				‘En wat zijn je conclusies nu je hebt gezien wat hij heeft ontdekt?’

				‘Ik heb geen conclusies,’ gaf hij toe. ‘Alleen steeds meer vragen.’ Hij zweeg even. ‘Weaver zei wel één interessant ding voordat hij het contact met me verbrak.’

				‘Wat?’ zei ze, misschien een beetje te vlug.

				‘Hij zei dat de dingen misschien niet zo waren als ze lijken. Ik denk dat hij bedoelde dat we op de verkeerde manier tegen dit alles aankijken. Dat als we op de juiste manier naar de dingen keken, we misschien alles zouden begrijpen.’

				‘Geloof je dat?’ zei ze.

				‘Ik sluit het niet uit. Tenminste, nog niet.’

				Ze bleef bij een kraam staan en kocht een honkbalpet met FBI erop. Toen Stone haar verbaasd aankeek, legde ze uit: ‘Een neefje van me in Londen is daar gek op.’

				‘Weet hij dat je voor MI6 werkt?’

				‘Nee, hij denkt dat ik iets met computers doe. Hij zou me veel cooler vinden als hij de waarheid wist.’

				Ze liepen een eindje door en ze zei: ‘Oké, laten we nog eens doornemen wat we weten. Schoten en een bom. Misschien hebben ze niets met elkaar te maken. Het Hay-Adams Hotel was een afleidingsmanoeuvre en de schoten kwamen in werkelijkheid van een overheidsgebouw dat wordt opgeknapt. Padilla rent voor zijn leven en laat de bom ontploffen, die waarschijnlijk in een basketbal tussen de wortels van de boom zat. Dat leidt ons naar de boom en vervolgens naar de boomkwekerij.’

				Stone pikte de draad op. ‘De boomkwekerij leidt ons naar John Kravitz, die spullen om bommen te maken onder zijn caravan had liggen. Hij wordt vermoord om te voorkomen dat hij met ons praat. Agent Gross en die twee anderen worden vermoord om redenen die we nog niet kennen, maar misschien zat Wilder in het complot. In de bom zaten ongewone elementen; misschien zijn het nanobots. Het is onbekend waarom ze in de bom zaten. Agent Garchik is in afwachting van andere ontwikkelingen “ontheven” van zijn taak. We hebben bewijsmateriaal waaruit blijkt dat de Russische overheid of Russische drugskartels, of misschien beide, achter dit alles zaten.’

				‘En de latino’s werden vermoord omdat ze misschien iets hadden gezien, of misschien omdat ze ook deel uitmaakten van het complot.’

				‘Ja. En het echte doelwit van de bom is nog onbekend. We hebben verschillende mogelijkheden, maar geen duidelijk antwoord.’

				Chapman bleef staan en keek hem aan. ‘Oké, dan is er nog de lijst. We hebben hem twee keer doorgenomen.’

				‘We hebben één ding nog niet aan de orde gesteld. Fuat Torkekul.’

				‘Maar er is uitgelegd waarom hij daar was.’

				‘O ja?’

				‘Sir James heeft het uitgelegd. En ik weet dat je hem vertrouwt, ook al heb je gesuggereerd van niet.’

				‘Nee, ik zei dat ik jóú vertrouwde.’

				Chapman werd een beetje rood. Stone keek even naar haar en keek toen een andere kant op. Hij keek op zijn horloge.

				‘Heb je een andere afspraak?’ vroeg ze met een poging tot een glimlach.

				‘Nee, ik vroeg me alleen af hoe lang het zou duren voor je het me vertelt.’

				‘Voor ik je wát vertel?’

				‘Wat het ook maar is dat je voor me achterhoudt.’

				 

				·56·

				Mary Chapman draaide zich om en liep aarzelend enkele stappen bij Stone vandaan. Toen ze zich weer omdraaide, zag ze dat hij niet had bewogen. Hij keek alleen maar naar haar.

				Ze liep naar hem terug. ‘Wat wil je van me?’

				‘De waarheid.’

				‘Zei je niet dat je me vertrouwde?’

				‘Vertrouwen heeft altijd zijn grenzen. En het moet steeds weer worden verdiend.’

				‘Dat zei je er niet bij.’

				‘Dat leek me niet nodig.’

				‘Je brengt me in een erg moeilijke positie.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Ik heb iets te drinken nodig.’

				Stone trok zijn wenkbrauwen op. ‘Mij best, maar het zou mooi zijn als je nuchter bleef.’

				‘Je had me op kroegentocht moeten zien toen ik nog studeerde. Ik kan goed tegen drank.’

				Ze draaide zich om en liep weg.

				‘Agent Chapman?’

				Ze keek hem weer aan. ‘Wat?’ snauwde ze.

				Hij wees achter zich. ‘Daar is een bar.’

				Ze keek in de aangewezen richting. ‘Ja. Goed van je.’ Ze duwde hem opzij en liep de bar in.

				Vijf minuten later had ze twee wodka-tonics achterovergeslagen, terwijl Stone kleine slokjes gingerale nam en haar rustig aankeek. ‘Weet je zeker dat je nog naar huis kunt rijden?’

				‘Na Londen is het een fluitje van een cent om hier in deze stad te rijden.’

				‘Niet als je dronken bent. En wat te denken van een Britse MI6-agent die gearresteerd wordt voor rijden onder invloed?’

				‘Ik ben niet dronken!’

				‘Oké! Laten we dan verdergaan.’ Hij keek haar afwachtend aan.

				‘Ik kan je niet alles vertellen. Ik hoop dat je daar begrip voor hebt,’ zei ze.

				‘Dat heb ik niet.’

				‘Nou, dat is dan jammer. Het is nu eenmaal niet anders.’

				Stone stond op. ‘Pas goed op jezelf.’

				Ze keek verbijsterd naar hem op. ‘Is dat alles?’

				‘Ja, dat is alles.’

				‘Stone!’

				Hij draaide zich om en liep naar buiten.

				Hij liep straat na straat. Zijn lange benen liepen met grote stappen over het trottoir, terwijl de adrenaline door zijn lijf bulderde. Hij dacht dat ze anders was. Hij zat ernaast.

				Altijd dezelfde shit, dacht hij. Altijd dezelfde shit.

				Hij kwam langs het Capitool en liep door tot hij zag in welke wijk hij was terechtgekomen. Hij wist niet of het zijn bedoeling was geweest om hierheen te gaan of niet, maar hij was iemand die zich bijna altijd door zijn instinct liet leiden. Hij kwam langs groepjes jonge mannen op straat. Toen sommigen van hen onwelkome belangstelling voor hem toonden, zette hij zijn federale badge op zijn riem en liet hun zijn pistool zien. Ze trokken zich meteen terug.

				‘Rustig maar,’ zei een van hen.

				Een ander zei met een grijns: ‘Hé, opa, ooit iemand gemold met dat pistool?’

				‘Nee,’ loog Stone. Toen stak hij een vinger omhoog: ‘Maar wel met deze.’

				De jonge mannen keken sceptisch.

				Een van hen zei: ‘Heb je iemand omgebracht met alleen je pink? Kom nou.’

				Hij liet hun die vinger weer zien. ‘Niet met de pink. Dit is de wijsvinger. Daarmee kun je meer druk uitoefenen op de halsslagader.’

				De mannen slenterden weg.

				Stone liep door.

				Hij kwam bij de deur en klopte aan.

				Hij hoorde de klossende geluiden toen ze kwam opendoen.

				De deur ging open en Carmen Escalante keek met grote, trieste ogen naar hem op.

				‘Ja?’ zei ze.

				‘Ik ben hier al eerder geweest,’ zei hij, en hij liet haar zijn badge zien.

				‘Ja, dat weet ik nog. Wat wilt u?’

				‘Kijken hoe het met u gaat.’

				‘Inderdaad,’ zei een stem.

				Stone draaide zich om en zag Mary Chapman dicht achter hem staan. Ze kwam naar voren. Ze leek een beetje buiten adem en hield haar schoenen met hoge hakken in haar hand.

				‘We willen kijken of het goed met u gaat,’ zei ze, terwijl ze haar ademhaling beheerste en haar schoenen aandeed.

				‘Mogen we binnenkomen?’ vroeg Stone, die nog steeds naar Chapman keek.

				‘Ja, oké.’

				 

				·57·

				Ze volgden Carmen door de gang. Ze zagen meteen dat het huis was schoongemaakt en de stank van rottend eten weg was. Toen ze in de kleine huiskamer kwamen, zagen ze meubelen en een grote flatscreen-tv die daar eerder niet waren geweest.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Chapman terwijl ze om zich heen keek.

				Carmen glimlachte triest. ‘Toen mensen op tv zagen wat er met oom Freddy was gebeurd, komen ze me helpen. Ze maken mijn huis schoon, kopen spullen voor me. Ze zijn erg aardig.’

				‘Welke mensen?’ vroeg Stone.

				‘Mensen van het tv-station.’

				‘Het tv-station?’ vroeg Stone.

				‘Nou, ze zeiden dat mensen geld hebben gegeven. Mensen van straat. En ze hebben me veel dingen gegeven.’ Ze wees naar de tv. ‘Die bijvoorbeeld. Oom Freddy zou erg blij zijn geweest met die tv. Hij keek graag naar voetballen. Niet uw soort voetballen.’

				‘Mijn soort. Geen football, maar voetbal,’ zei Chapman.

				‘Ja, dat bedoel ik. En ze maken huis schoon en nu elke dag iemand komt bij me kijken.’ Ze tikte met haar krukken op de vloer. ‘Ze zeggen dat ze ook voor mijn operatie gaan betalen. En dat ze een nieuw stel van deze dingen voor me gaan kopen.’

				‘Dat is geweldig, Carmen,’ zei Chapman.

				‘Wilt u iets drinken? Ik heb nu veel dingen om te drinken,’ zei ze trots.

				Ze weigerden en Stone zei: ‘Wilt u hier dan blijven?’

				Carmen ging zitten, en zij deden dat ook.

				‘Ik weet het niet. Ik moet nadenken. Ze houden een dienst voor oom Freddy. Daar moet ik heen. Uw president hij komt. En mijn president ook. Uit Mexico. Al hou ik niet veel van hem. Evengoed ga ik. Daarna beslis ik wat ik ga doen.’ Ze keek naar haar nieuwe bezittingen. ‘Ik hou heel veel van dit huis. En van mijn nieuwe dingen. Heel veel.’

				‘Dus misschien blijft u?’ zei Stone.

				‘Ja, misschien wel.’ Ze zweeg even. ‘Ik kan weer naar school gaan. In Mexico werkte ik in dokterspraktijk. Ik weet iets van computers. Mijn Engels is goed. Ik kan typen en dingen in mappen doen. Ik kan een baan vinden. Ik kan vrienden krijgen.’

				‘Ja, dat alles kunt u,’ zei Stone bemoedigend.

				‘Mijn familie vindt dat ik naar huis moet komen. Ze zeggen dat ik in een slechte buurt woon.’

				‘Maar u moet zelf bepalen wat u wilt. Het is uw eigen leven,’ zei Chapman. ‘En u kunt altijd verhuizen.’

				Ze keek onzeker. ‘En kan ik dan mijn nieuwe dingen meenemen?’

				‘Absoluut,’ zei Stone. ‘Ik kom u zelfs helpen.’

				‘Wilt u dat voor me doen?’ Ze keek hem verwonderd aan.

				‘Ja.’

				‘U bent vreemde ambtenaren.’

				Mary Chapman keek Stone aan. ‘Ja, dat zou je kunnen zeggen,’ zei ze.

				Nadat ze hadden beloofd dat ze nog eens bij haar kwamen kijken, gingen ze weg.

				‘Waar kwam jij vandaan?’ vroeg Stone toen ze door de straat liepen.

				‘Ik was je gevolgd. Verrekt lastig op hoge hakken, neem dat maar van me aan. Jij loopt erg snel.’

				‘Waarom volgde je me?’

				‘Omdat je gelijk had. En dat wilde ik je vertellen.’

				‘Dus deze keer vertel je me de waarheid?’

				Ze stak haar handen in haar zakken. ‘Riley Weaver en Sir James werken samen.’ Ze zuchtte diep en zei: ‘God, ik kan bijna niet geloven dat ik je dit vertel. Zojuist heb ik zo ongeveer alle regels van MI6 geschonden.’

				‘Trek het je niet aan. De meeste diensten hebben te veel regels.’

				‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei ze geërgerd.

				‘Waarom werken ze samen? Met welk doel?’

				‘Het was niet Sir James’ idee. Dat weet ik zeker.’

				‘Dus hij is overgehaald?’

				‘Zoals Sir James zei: jullie president en onze premier kunnen goed samenwerken. En Amerika is de supermacht. Alle anderen lopen achter dat land aan.’

				‘Waarom mocht ik het niet weten?’

				‘Weaver is bang voor jou. Dat blijkt duidelijk uit wat ik heb gezien en gehoord.’

				Stone dacht na. Als hij weet wat ik met zijn voorganger heb gedaan, is het niet vreemd dat hij bang is.

				‘Welke rol speel jij precies in dit alles?’

				‘Ik heb opdracht onderzoek naar dit misdrijf te doen en het op te lossen.’

				‘Ook al was jullie premier duidelijk niet het doelwit? Hebben ze bij MI6 zoveel tijd over dat ze een van hun beste agenten hierheen kunnen sturen om ons te helpen met onze onderzoeken?’

				Ze zei niets, keek alleen naar het trottoir.

				Stone wendde zich af. ‘Deze keer hoef je me niet meer te volgen.’

				Ze pakte zijn arm vast. ‘Goed, goed.’

				Hij draaide zich om en keek haar afwachtend aan.

				‘Ik heb ook opdracht jou in de gaten te houden.’

				‘Heeft de Amerikaanse overheid MI6 opdracht gegeven mij in de gaten te houden?’ vroeg hij sceptisch.

				‘De wereld is veel ingewikkelder geworden, Oliver. Het inlichtingenwerk is niet meer wat het vroeger was, zelfs niet voor jullie Amerikanen. Internationale samenwerking, dat is het toverwoord tegenwoordig. Wij bewijzen de yanks diensten en zij doen iets voor ons terug. Dat is natuurlijk niet bekend, het wordt geheimgehouden, maar het gebeurt.’

				Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Waarom willen ze mij in de gaten houden? Denken ze dat ik betrokken ben bij wat er is gebeurd?’

				‘Nee. Maar Weaver heeft een ander doel.’

				‘Heeft hij McElroy verteld wat dat is?’

				‘Ik geloof van niet, ten minste niet volledig. Maar Sir James’ handen zijn gebonden.’ Ze keek hem peinzend aan. ‘Wat zit er in jouw geschiedenis dat aanleiding tot deze mate van aandacht kan zijn?’

				‘Ik heb voor dertig jaar aan antwoorden op die vraag, en lang niet genoeg tijd om ze uiteen te zetten, gesteld dat ik daartoe geneigd zou zijn, wat ik niet ben.’

				‘Als je me vertelt wat er aan de hand is, kan ik misschien helpen.’

				‘Jij? Degene die opdracht heeft gekregen mij te bespioneren?’

				‘Ik dacht dat we dit samen deden.’

				‘Dat is ook zo, maar alleen de zaak zelf. Verder niets.’

				‘Wie houdt er nu informatie achter?’ vroeg ze op scherpe toon.

				‘Jij hield dingen achter die betrekking hebben op het hier en nu. Ik heb je nooit naar je vroegere missies gevraagd. En ik verwacht dezelfde terughoudendheid van jou.’

				‘En wat gebeurt er dan met ons?’ vroeg Chapman zachtjes.

				‘We zijn terug waar we begonnen,’ antwoordde Stone. ‘En daar zullen we het maar bij laten.’

				 

				·58·

				Ze namen een taxi naar Chapmans auto in de parkeergarage.

				‘Ik kan je bij je huis afzetten,’ zei ze.

				‘Ik heb zin om nog wat te lopen,’ antwoordde hij.

				‘Luister, het spijt me dat ik je niet eerder over Weaver heb verteld. Maar ik heb ook mijn orders.’

				Stone kwam dichter bij haar staan. ‘Als je zo wilt opereren, dan moet dat maar.’

				‘Nou, hoe opereer jij dan precies in dat opzicht?’

				‘Ik hou geen dingen achter voor de mensen met wie ik in de loopgraven sta. Mijn loyaliteit gaat uit naar die mensen. Daarom heb ik jou over Fuat Torkekul verteld, ook al wilde jóúw baas niet dat ik dat deed.’

				Ze kreeg een kleur. ‘Oké, oké, ik snap het. En het spijt me.’

				‘Tot morgen.’ Hij zweeg even. ‘Weet je zeker dat je kunt rijden?’

				‘Ik voel me goed. Helemaal wakker. Dat ben ik altijd als ik een verbaal pak slaag heb gehad.’

				Na een lange wandeling kwam Stone op de campus van Georgetown, waar het op dit uur stil was. Hij vond het centrale prikbord, haalde pen en papier tevoorschijn, schreef een briefje en prikte het met een paar extra punaises in het kurk. Onderweg naar zijn huis gebruikte hij zijn mobiele telefoon om Harry Finn te bellen.

				‘Ik ben blij dat het goed met Reuben gaat,’ was het eerste wat de man zei.

				‘Ik ook,’ zei Stone. ‘Hij wil het ziekenhuis uit, maar ik denk dat hij daar veiliger is.’

				‘Denk je dat die mensen het opnieuw gaan proberen?’

				‘Hij heeft ons alles verteld wat hij wist, net als Annabelle heeft gedaan, maar toch heeft hij alle reden om op zijn hoede te zijn. Vertel me nu over Fuat.’

				Stone bleef staan en leunde tegen een boom terwijl hij luisterde.

				Finn zei: ‘Als hij op Bin Laden jaagt, doet hij dat op zijn dooie akkertje. Hij staat op, eet, geeft college. Luncht. Geeft nog een college. Zit in zijn werkkamer. Maakt een wandelingetje. Gaat dineren, gaat naar zijn flat, leest en gaat slapen.’

				‘Geen geheime contacten? Geen clandestiene ontmoetingen?’

				‘Niet dat ik heb gezien. En ik zou het hebben gezien.’

				‘Dat weet ik, Harry.’

				‘Misschien laten ze hem alleen maar alledaagse dingen doen omdat ze weten dat wij hem in de gaten houden.’

				‘Daar heb ik ook aan gedacht. Maar wat kunnen we daaraan doen? Luister, ga jij nu maar naar huis om uit te rusten.’

				‘En Torkekul?’

				‘Ik ga het anders aanpakken. Ik hou je op de hoogte.’

				Stone liep door in de richting van zijn huis. Een straat verder voelde hij dat er iets mis was. Recht achter hem en links van hem. Hij voelde ze al voordat hij ze zag. Een man achter hem. Een vrouw links van hem. Ze zagen er onschuldig uit, alsof ze zich helemaal niet voor hem interesseerden. Dat wil zeggen, voor een oppervlakkige waarnemer, maar dat was Stone al bijna veertig jaar niet meer. Zijn hand gleed naar zijn holster. Hij ging een klein beetje sneller lopen, want hij wilde iets eerder op het volgende kruispunt komen. Hij kende deze omgeving goed en baseerde daarop zijn plan.

				Toen hij bij het kruispunt was, ging hij plotseling naar rechts. Er stond een container op het trottoir omdat daar een huis werd opgeknapt. Hij nam een defensieve positie achter de container in, trok zijn pistool en hield de vrouw onder schot.

				‘Agent Stone?’ riep de vrouw.

				Stone hield haar in het vizier en zei niets.

				‘Directeur Weaver wil u graag spreken.’

				‘Ja, vast wel.’

				‘We hebben opdracht om u naar hem toe te brengen.’

				‘Ik heb liever dat hij naar mij toe komt.’

				De man verscheen naast de vrouw. Hij zei: ‘Meneer, de directeur heeft het erg druk.’

				‘Ik ook.’

				Er kwam een auto langs, en de oude vrouw die erin zat keek in het voorbijgaan naar de vrouw. Er kwamen een paar mensen aanlopen door de straat. Ze waren nog niet binnen gehoorsafstand, maar zouden dat straks wel zijn.

				‘Hij wil alleen maar praten,’ zei de vrouw, nu met een zekere wanhoop in haar stem.

				‘Ik zal hem graag ontvangen.’

				‘Oké. Waar?’ vroeg de man.

				‘Het parkeerterrein bij de rivier. Over een uur.’

				‘Meneer, de directeur...’ begon de vrouw. Ze keek nerveus over haar schouder naar de mensen die kwamen aanlopen.

				Stone onderbrak haar: ‘De directeur zal mij daar met het grootste genoegen om die tijd ontmoeten. En loop nu door, dan kan ik mijn pistool wegstoppen.’

				‘Dit is heel ongebruikelijk,’ snauwde de vrouw.

				‘Ja, dat is het.’

				‘Wij zijn ook federale agenten,’ voegde de man eraan toe. ‘We staan aan dezelfde kant als u.’

				‘Het eerste wil ik wel geloven, maar het tweede niet. Nou, doorlopen!’

				Ze liepen weg. Stone stak het pistool weer in de holster en ging op weg naar de rivier. Hij wilde daar als eerste zijn. Hij moest dingen voorbereiden. Hij ging sneller lopen en voelde intussen dat zijn maag zich samentrok. Het was tot daaraan toe om met gevaar voor eigen leven te proberen een ingewikkelde zaak op te lossen, maar het ging veel verder om dat te doen terwijl je ook nog op je hoede moest zijn voor je eigen kant. Maar blijkbaar was het zo ver gekomen.

				En waarom vind ik dat vreemd?

				 

				·59·

				De drie auto’s reden het lege parkeerterrein op en stopten. Het was één uur ’s nachts, en omdat het doordeweeks was, waren de werkende inwoners van Washington allang klaar met hun avondje vertier en waren ze naar huis gegaan om te slapen. Het beveiligingsteam stapte als eerste uit. Het keek naar de voor de hand liggende aanvalspunten en stuurde vlug mensen naar die verstopplekken alvorens het teken te geven dat Riley Weaver kon uitstappen. Hij droeg een pak en gestreepte das en zag er daarmee meer uit alsof hij op het punt stond voor een camera te verschijnen en als deskundige zijn zegje te doen, of om een wereldwijd congres over terrorisme voor te zitten, dan als iemand die op een leeg parkeerterrein aan de oever van de Potomac een ontmoeting had met een voormalige professionele moordenaar. Aan de omvang van zijn borst was te zien dat hij een kogelwerend vest droeg. Hij keek een beetje onzeker om zich heen en zette toen een paar stappen in de richting van de waterkant.

				‘Stone?’ riep hij.

				Er ging een telefoon. Iedereen greep naar zijn mobieltje.

				‘Meneer,’ zei een van de bewakers. Hij pakte het piepende telefoontje van een van de palen van de pier, waar Stone het eerder had neergelegd.

				Hij gaf het aan Weaver.

				‘Hallo?’

				‘Hallo, meneer,’ zei Stone. ‘Wat kan ik voor u doen?’

				Zijn stem kwam uit de speaker. Toen Weaver dat probeerde te veranderen, lukte dat niet.

				‘Wat doe je?’ riep hij uit. ‘Hij wil niet van de speaker af.’

				‘Ik wil dat iedereen dit hoort. Dus nogmaals: wat kan ik voor u doen?’

				‘Om te beginnen kun je tevoorschijn komen.’ Weaver keek nerveus in het donker om zich heen.

				‘En waarom is dat nodig? Ik dacht dat je wilde praten. Daar hebben we alleen maar stemmen voor nodig.’

				‘Ik wilde op het nic praten,’ snauwde Weaver.

				‘En ik heb voor deze plaats gekozen.’

				‘Waarom?’

				‘Eerlijk gezegd krijg ik de kriebels van jouw kantoor. Ik weet nooit of ik er weer uit kom of niet.’

				‘Wat heb jij toch? Je bent toch federaal ambtenaar?’

				‘Ik werk voor een dienst die los staat van die van jou.’

				‘Waar ben je bang voor?’

				‘Je hebt het swat-team meegebracht. Alweer! En je draagt een kogelwerend vest. Waar ben jíj bang voor?’

				Weaver draaide zich 360 graden rond. Hij probeerde te zien waar Stone was.

				‘Ik kan heel ver kijken, directeur, dus bespaar je de moeite.’

				‘Ik vind het maar niks dat jij mij wel kunt zien en ik jou niet.’

				‘Ik vind het prima. En zoals je boodschappers zeiden: we zitten allemaal in hetzelfde team.’

				‘Dat roept de vraag op: waarom moeten we elkaar op zo’n belachelijke manier ontmoeten?’ blafte Weaver in de telefoon.

				‘Dat hangt ervan af wat je wilt.’

				‘Heb je vanavond met agent Chapman gesproken?’

				‘Dat weet je. Anders zou je hier niet zijn.’

				‘Wat heeft ze je verteld?’

				‘Ze heeft me een heleboel verteld. Je moet het duidelijker vragen.’

				‘Over onze regeling.’

				‘Je bedoelt tussen jou en haar?’

				‘Kom nou, Stone, hou je niet van de domme.’

				‘Je bent marinier geweest, Weaver.’

				‘Dat ben ik nog steeds. Je gaat nooit bij het korps weg, ook niet als je een ander uniform aantrekt.’

				‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. En waarop vertrouw je in een gevechtssituatie?’

				‘Op de marinier naast je.’

				‘Precies. En heb je ooit geheimen over het gevecht gehad voor de marinier naast je?’

				Weaver gaf niet meteen antwoord. Hij keek naar zijn beveiligingsteam. Sommigen van hen keken aandachtig naar hem.

				‘Dit is nou niet echt een gevecht, Stone. Dat weet jij ook wel. Je hebt een geweer gedragen voor je land.’

				‘Dit lijkt anders verdomd veel op een slagveld.’

				‘Dus je bedoelt dat Chapman het je heeft verteld?’

				‘Ik zeg dat mensen die samenwerken geen geheimen voor elkaar hebben. Als dat een probleem is, ligt dat bij mij, niet bij haar.’

				‘Ze kan hierdoor in grote moeilijkheden komen.’

				‘Maar dat zal niet gebeuren.’

				‘Hoe weet jij dat nou weer?’

				‘Druk twee keer op de knop van de speaker, Weaver.’

				‘Wat?’

				‘Doe het nou maar.’

				Weaver deed het en de speakerfunctie werd uitgeschakeld. Weaver hield de telefoon bij zijn oor. ‘Waar ben je op uit?’

				‘Nanobots.’

				Weaver verstijfde zichtbaar.

				‘En omdat je me nooit die lijst van komende gebeurtenissen in Lafayette Park hebt gegeven, heb ik iemand anders die lijst laten opzoeken. Er staan in dat park veel dingen te gebeuren die het doelwit van een bomaanslag kunnen zijn, maar toch heb ik het gevoel dat het antwoord niet op die lijst te vinden is.’

				‘Waar dan wel?’

				‘Weet je van het avontuur in Pennsylvania dat mijn vrienden hebben beleefd? En de executie van de latino’s?’

				‘Natuurlijk. Ik ben de directeur van het nic.’

				‘Dat alles is wel erg veel moeite om iets onder het tapijt te vegen. Als je het combineert met het feit dat die schoten in het park zijn afgevuurd vanaf een overheidsgebouw achter het Hay-Adams Hotel waar je alleen met een vrij hoge betrouwbaarheidsverklaring binnen kunt komen, krijg je het woord “verrader” met een hoofdletter V.’

				‘Dat is niets nieuws. We onderzoeken dat al.’

				‘Je onderzoek zal uitwijzen dat degene die zich toegang heeft verschaft een kaart heeft gebruikt die gestolen of gekloond was terwijl de officiële eigenaar ergens aan de andere kant van de wereld was.’

				Weaver perste zijn lippen even op elkaar. ‘Gekloond. De echte eigenaar zat in Tokio.’

				‘En hij werkte zeker voor het ministerie van Buitenlandse Zaken?’

				‘Jezus, Stone, kun jij gedachten lezen of zo?’

				‘Nee. Op Buitenlandse Zaken hebben ze altijd al slordig met veiligheidsprocedures omgesprongen. Dertig jaar geleden moest ik de helft van mijn missies ondernemen omdat ze daar een fout hadden gemaakt. En blijkbaar is dat niet veranderd.’

				‘Enig idee wie de verrader zou kunnen zijn?’

				‘Nog niet. Ik moet blijven zoeken. Maar, Weaver, als ik voortdurend over mijn schouder moet kijken omdat ik op jouw jongens bedacht moet zijn, leidt dat me erg af.’

				‘Ik begrijp nu waarom je superieuren het zo moeilijk met je hadden in het leger. Je werkt niet goed met anderen samen.’

				‘Zeker wel. Ik had alleen het probleem dat mijn superieuren het een zeiden en het ander deden. En ik merk dat daar geen verandering in is gekomen.’

				‘En wat doe jij als dat gebeurt? Ruim je degene die je dwarszit dan gewoon uit de weg?’

				Stone, die bij het raam van een gebouw tegenover het parkeerterrein zat, waar hij naar binnen was gegaan door een achterdeur die nooit op slot ging, keek omlaag naar de nic-directeur.

				Oké, volgende vraag beantwoord. Hij weet dat ik Gray en Simpson heb vermoord.

				‘Dat is verleden tijd.’

				‘Dat denk ik niet.’

				‘Dan ben je een stommeling, en erger nog: je bewijst het land dat je gezworen hebt te beschermen bepaald geen dienst.’

				‘Waar heb je het over?’ blafte een woedende Weaver. ‘Ik heb voor mijn land gevochten, gebloed en gedood.’

				‘Ik ook,’ zei Stone.

				‘Wat wil je precies?’

				‘Ik wil dat je me niet in de weg loopt. Als je wilt helpen, vind ik dat prima. Zo niet, blijf dan bij me uit de buurt.’

				‘Ik sta aan het hoofd van de inlichtingendienst van dit land.’

				‘Ja, dat is zo. Gedraag je daar dan ook naar, marinier.’

				Weaver kromp ineen, maar voordat hij weer iets kon zeggen, zei Stone: ‘En de volgende keer dat we elkaar ontmoeten, praten we misschien bij een biertje over de goeie ouwe tijd, omdat de verrader die iets catastrofaals probeerde te flikken dan dood is of op zijn proces wacht. Ik kan niet geloven dat jij daar een probleem mee zou hebben.’

				Weaver knikte langzaam. Hij kwam zichtbaar tot bedaren. ‘Oké, Stone. We doen het op jouw manier. Voorlopig. Nu begrijp ik hoe je al die jaren hebt overleefd.’

				‘Misschien.’

				‘Stone?’

				‘Ja?’

				‘Wat denk je dat er aan de hand is?’

				Stone stond daar in het donker en vroeg zich af hoe hij zou reageren. ‘Je had het mis. De schoten en de bom waren het werk van dezelfde mensen.’

				‘Hoe weet jij dat nou weer?’

				‘Ik kan niet in zo’n groot toeval geloven.’

				‘Oké, waarom niet?’

				‘Het is iets groots, Weaver. En het gebeurt terwijl jij de verantwoordelijkheid draagt. Je maakt je terecht grote zorgen.’

				‘Hoe groot?’ vroeg Weaver nerveus.

				‘Groot genoeg om ons de kogels en de bom te laten vergeten.’

				‘We moeten het een halt toeroepen, Stone.’

				‘Ja, dat is zo.’

				Even later waren Weaver en zijn beveiligingsteam weg. Stone kwam van zijn schuilplaats naar beneden. Hij hoorde het geluid, draaide zich om en zag Chapman achter een ander gebouw vandaan komen. Ze stak haar pistool in de holster en kwam naar hem toe.

				‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij.

				‘Ik zag wat er op straat gebeurde, met die twee agenten, en volgde je hierheen.’

				‘Waarom?’

				‘We werken samen. Ik moest kijken of het wel goed met je ging.’

				Nadat ze elkaar een hele tijd hadden aangekeken, zei Stone: ‘Dat stel ik op prijs.’

				‘En ik heb het meeste gehoord. Ik stel het op prijs dat je mij in bescherming nam bij Weaver.’

				‘Dat doen mensen die samenwerken.’

				‘Kom, ik geef je een lift naar huis.’

				Deze keer nam Stone het aanbod aan.

				Toen ze er waren, zei hij: ‘Neem mijn bed, dan slaap ik in de stoel.’

				‘Wat?’

				‘Jij in het bed en ik in de stoel.’

				‘Ik heb je gehoord, maar ik kan best rijden.’

				‘Nee, dat kun je niet. Je hebt bijna twee voetgangers en drie geparkeerde auto’s aangereden.’

				‘Ik red me wel,’ zei ze, iets minder zelfverzekerd.

				‘Het laatste waar ik nu behoefte aan heb, is dat mijn partner bij me wordt weggehaald omdat ze wordt opgepakt voor rijden onder invloed.’

				‘Nou, laat mij dan de stoel nemen.’

				Hij wees naar zijn bed en zei: ‘Nu.’ Hij gaf haar een duw in de rug.

				Glimlachend deed Mary Chapman haar schoenen uit, liep naar het bed en trok de deken voor privacy dicht.

				 

				·60·

				De volgende morgen werd Mary Chapman langzaam wakker. Ze draaide zich op haar zij, viel uit het bed en belandde met een dreun op de vloer.

				‘Godskolere!’

				Ze wreef over haar hoofd.

				Ze keek op en zag Stone met twee koppen koffie bij haar staan.

				‘Goedemorgen,’ zei hij vriendelijk.

				Ze ging op het bed zitten en pakte de koffie van hem aan. Toen ze ervan dronk, huiverde ze en wreef ze over haar hoofd.

				‘Mijn hoofd voelt aan alsof het op springen staat.’

				Hij zei: ‘Vier mojito’s, drie wodka-tonics en een glas port. En dat is alleen nog maar wat ik heb gezien. Het verbaast me dat je nog een hoofd hebt.’

				‘Ik zei al dat ik tegen drank kan.’

				‘Ga maar douchen, dan kunnen we daarna ergens gaan ontbijten.’

				‘Geweldig. Ik ben uitgehongerd. Mijn hotel heeft een goed restaurant.’

				‘Ik weet een betere gelegenheid.’

				‘Ik ben over tien minuten klaar.’

				Veertig minuten later waren ze in Washington en stonden ze niet ver bij het Capitool vandaan met een stel bouwvakkers in de rij om hun ontbijt te bestellen bij een snackwagen.

				Ze namen hun broodjes ei en gebakken aardappeltjes mee naar Chapmans auto, gingen op de motorkap zitten en vielen op het eten aan.

				Chapman kreunde met haar mond vol roerei. ‘God, wat smaakt dit goed.’

				‘Het komt door het spek, denk ik,’ zei Stone, die op een aardappeltje kauwde. ‘En doordat ze hun koekenpan nooit afwassen.’

				Toen ze klaar waren, stapten ze in Chapmans auto en reden weg.

				‘Waarheen?’

				‘Het park.’

				‘Hell’s Corner. Het doet zijn naam eer aan.’

				‘Ik vraag me af hoe het deze morgen op het nic gaat.’

				‘Als ik mag afgaan op wat er gisteravond is gebeurd, niet zo best.’ Ze wreef met haar vingers over het stuur. ‘Luister, ik weet wat je gisteravond hebt gedaan. Je hebt weten te voorkomen dat Weaver iets tegen mij ondernam voor het feit dat ik jou over mijn andere missie had verteld. Dat deed je vrij handig.’

				‘Ik zit lang genoeg in dit vak om te weten hoe het werkelijk gaat. Ik wil dat hij op afstand blijft, maar hij beschikt over veel middelen. Dus ik heb zijn hulp wel nodig.’

				‘Hoeveel wil je hem vertellen? Ik bedoel, over de dingen die je hebt ontdekt.’

				‘Veel. Nogmaals, hij heeft middelen die wij niet hebben. En het hoofddoel is voor ons beiden hetzelfde. Er staat iets te gebeuren en dat willen we voorkomen.’

				‘Denk je dat ze echt iets aan het plannen zijn?’

				‘Die fase is het al voorbij. Ze zijn al met de uitvoering bezig.’

				‘En de Russen? Dat zijn geduchte vijanden.’

				‘Ja.’

				‘Ik heb een paar keer een aanvaring met ze gehad. Ze kunnen het heel smerig spelen.’

				Stone zei niets.

				‘Jij bent een tijdje in Rusland geweest. Tenminste, dat staat in je dossier.’

				‘Ja.’

				‘In de tijd van de Koude Oorlog?’

				‘Ja.’

				‘Hoe was dat?’

				‘Het was zoals het was.’

				‘Was je missie geslaagd?’

				‘Ik ben levend teruggekomen, dus ik zou zeggen van wel.’

				Ze reed door.

				Twintig minuten later stonden Stone en zij in het kantoorgebouw van waaruit volgens hun onderzoek met de geweren was geschoten. Hij maakte een van de ramen open.

				‘Waar zoeken we naar?’ vroeg ze. ‘Dit gebouw is zo hoog dat je direct in het park kunt kijken. Maar dat hadden we al vastgesteld.’

				‘Ik weet het. Maar ik denk dat er nog iets anders is.’

				‘Wat dan?’

				‘Als ik dat wist, zou ik hier niet uit het raam staan te kijken.’

				Hij bleef naar het park kijken en nog verder, naar het Witte Huis. Ergens diep verborgen in zijn hoofd zat iets waarvan hij wist dat het belangrijk was, maar hij kon het niet aan de oppervlakte krijgen. Hij had het gezien; daar was hij zeker van. Hij had het zelfs in het park gezien. Maar het wilde niet bij hem opkomen. De hele morgen had hij er in zijn gedachten naar gezocht, maar daardoor was het alleen maar dieper weggezakt.

				Chapman leunde tegen het raam en keek hem aan.

				‘Ik krijg er gewoon pijn in mijn hoofd van als ik je zo zie piekeren.’

				‘Laten we gaan. Ik moet op het prikbord van de Universiteit van Georgetown kijken.’

				‘Je onderhoudt contacten met studenten.’

				‘Nee. Degene om wie het mij te doen is, is een beetje ouder.

				 

				·61·

				‘Iets interessants?’ vroeg Mary Chapman, toen Stone voor het prikbord stond. Hij keek aandachtig naar een stukje papier dat ongeveer vijf centimeter naast zijn eigen boodschap van de vorige avond was aangebracht. Hij las het door en vertaalde vlug de code die het bevatte.

				‘Ja. Laten we gaan.’

				Het was een korte rit en ze waren algauw bij het appartement boven de stomerij. Adelphia deed open toen ze aanklopten en liet hen binnen. Ze gingen zitten. Stone liet zijn blik langzaam door het appartement glijden. ‘Ik wist niet dat je hier weer was gaan wonen.’

				‘Dat is ook niet zo,’ zei Adelphia. Ze droeg een lange rok, een witte overgooier en een snoer groene kralen. Haar zwart met zilvergrijze haar was in haar nek samengebonden. ‘Dit is maar tijdelijk.’ Ze zweeg even. ‘Ik was verbaasd toen ik je briefje zag.’

				‘Ik ben blij dat onze code van vroeger nog werkt.’

				‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg ze.

				‘Hoe gaat het met Fuat Torkekul?’

				‘Ben je daarvoor gekomen? Om informatie over hem te krijgen?’

				‘Is dat een probleem?’

				‘Ik weet dat je hem laat volgen. Dat kan erg gevaarlijk zijn voor Fuat.’

				‘De schoten in het park kwamen uit een gebouw van de overheid. Hoe gevaarlijk denk je dat zoiets is?’

				Adelphia leunde achterover. Haar gezicht was ondoorgrondelijk voor een vreemde als Chapman, maar Stone kon zien dat ze nieuwsgierig en bezorgd was.

				‘Weet je het zeker?’

				‘Ja.’

				‘En waarom vertel je het mij? Ik maak geen deel uit van het onderzoek. Mijn missie heeft alleen met Fuat te maken.’

				‘En als het een met het ander in verband staat?’

				‘Dat is onwaarschijnlijk.’

				Mary Chapman, die er zwijgend bij had gezeten, gooide eruit: ‘Maar kun je het dan zomaar uitsluiten? Je moet rekening houden met de mogelijkheid. Anders doe je je werk niet goed.’

				Adelphia nam niet de moeite haar aan te kijken. ‘Ik had niet verwacht dat je samen zou willen werken met iemand die zo nerveus is, Oliver.’

				‘Hóú je rekening met de mogelijkheid?’ vroeg hij. ‘Of bereid je je daar niet eens op voor?’

				Adelphia boog zich naar voren. ‘Fuat is op alles voorbereid.’

				‘Hij eet, hij geeft college, hij leest. Misschien is hij tussen de bedrijven door ook nog bezig met zoeken naar Bin Laden, al is die hier meer dan tienduizend kilometer vandaan.’

				‘Zoals je is verteld, bevinden de plannen zich nog in een voorlopig stadium.’

				‘Heel erg voorlopig. Sinds mijn collega hem volgt, heeft hij er bijzonder weinig aan gedaan.’

				‘Het is niet altijd duidelijk te zien.’

				‘Het is wel enigszins te zien, Adelphia. Voor een getraind oog.’

				‘Wat bedoel je precies?’

				‘Dat het misschien niet waar is wat mij over Fuat is verteld.’

				‘In welk opzicht?’

				‘Dat hij niet echt achter Osama bin Laden aan zit.’

				Adelphia leunde achterover. Stone zag dat de vingers van haar linkerhand een beetje trilden.

				Hij ging verder: ‘Eigenlijk is het ook wel logisch, hè? Om mij op het verkeerde been te zetten vertel je me dat Fuat achter de meest gezochte terrorist sinds Hitler aan zit. Waarschijnlijk rekende je erop dat je niets meer hoefde uit te leggen als de naam van Osama bin Laden eenmaal was gevallen.’

				‘Je bedoelt dat hij niet achter Bin Laden aan zit?’ vroeg Chapman.

				Stone bleef Adelphia aankijken. ‘Nou?’

				Ze stond op, liep naar het raam en keek naar buiten.

				‘Er is daar niemand,’ zei hij. ‘In elk geval niemand die iets met mij te maken heeft. Maar misschien maak je je zorgen over iets anders.’

				Ze keek hem weer aan. ‘Je wilt hier niet bij betrokken raken, Oliver. Echt niet. Ik zeg je dit omdat we oude vrienden zijn.’

				‘Ik ben er al bij betrokken.’ Hij stond op. ‘En ik heb nog één vraag voor je.’

				‘Ik kan je niet beloven dat ik antwoord geef.’

				‘Fuat was die avond niet in het park om jou daar te ontmoeten. Wie zou hij daar dan wél ontmoeten?’

				 

				·62·

				Ze verlieten Adelphia’s appartement zonder dat ze antwoord op de vraag hadden gekregen.

				Chapman zei: ‘Hoe wist je dat ze niet achter Bin Laden aan zaten? En dat Fuat Torkekul die avond een ontmoeting met iemand anders zou hebben?’

				‘Ik vermoedde beide dingen. Adelphia heeft het zojuist bevestigd.’

				‘Maar ze heeft niets gezegd.’

				‘Dat is de bevestiging.’

				‘Maar waarom vermoedde je het dan?’ drong Chapman aan.

				‘Als je iemand opdracht geeft op Osama bin Laden te jagen, maak je hem geen docent aan een universiteit in het Westen, tenzij je gelooft dat Bin Laden zich ergens aan de oostkust van Amerika schuilhoudt. Het is onzinnig. Daarom liet ik Harry hem volgen. Niet echt om hem te beschermen, maar om te zien wat hij deed. Of beter gezegd: niet deed.’

				‘En het feit dat Adelphia niet in het park was om hem te ontmoeten?’

				‘Als je zo’n ontmoeting hebt geregeld, ga je er heus wel naartoe. Ze communiceerden met elkaar via dat prikbord. Ze zouden elkaar laat op de avond ontmoeten. In tien minuten rij je met een taxi van Georgetown naar het park. Torkekul kan vlak voor zijn vertrek op het prikbord hebben gekeken. Als ze niet naar de ontmoeting kon komen, had Adelphia die boodschap een paar minuten voordat hij naar het park ging op het bord kunnen prikken. Ze gaf meteen antwoord op mijn bericht, dus ze gaat daar vaak kijken. Het was nergens voor nodig dat hij in het park op haar stond te wachten. Dat is inefficiënt, dom en mogelijk dodelijk.’

				‘Maar als hij haar niet zou ontmoeten daar, wie dan wel? En hééft hij daar iemand ontmoet?’

				‘Niet dat ik heb gezien.’

				‘Wat zegt dat jou?’

				‘Dat de ontmoeting misschien buiten het boekje om ging. Dus dat zijn superieuren er niet van wisten,’ antwoordde Stone.

				‘Als dat zo is, waarom dekt ze hem dan?’

				‘Als Torkekul een waardevolle agent is, dan zou hij achteraf worden beschermd. En zelfs als niemand van de ontmoeting wist, kan die nog best met zijn missie te maken hebben gehad en dus belangrijk zijn geweest voor zijn superieuren.’

				‘Kan het een val voor hem zijn geweest?’

				‘Ze hebben hem niet omgebracht. Dat hadden ze gemakkelijk kunnen doen door een paar minuten eerder te schieten. Nee, hij was niet het doelwit.’

				Mary Chapman streek over haar slapen. ‘Mijn arme hoofd krioelt van de mogelijkheden, en aan geen daarvan is ook maar een touw vast te knopen.’

				Ze keerden naar het park terug. Stone liep er van noord naar zuid doorheen, en toen van oost naar west, terwijl Chapman hem plichtsgetrouw volgde. Ze keek nu eens nieuwsgierig, dan weer verveeld.

				Ten slotte zei ze: ‘Denk je dat je inspiratie krijgt als je over de plaats van het misdrijf loopt?’

				‘Ik zoek niet naar inspiratie, maar naar antwoorden.’ Hij keek weer naar het gebouw waar de schoten vermoedelijk vandaan waren gekomen. ‘Er wordt geschoten. Iedereen rent weg. Padilla springt in de kuil. De bom ontploft.’

				‘De bom is voortijdig ontploft. En we moeten uitzoeken wie het doelwit was. Daar komen we steeds op terug. Die bom had moeten afgaan als het park vol vips stond. Als we weten wie het doelwit was, kunnen we het spoor terug volgen naar de mensen die achter het complot zaten. Tenminste, hopelijk kunnen we dat.’

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Er ontgaat ons nog iets. We zien het nog altijd verkeerd. Helemaal verkeerd.’ Hij pauzeerde. ‘Oké, laten we het dan over een andere boeg gooien en dingen wegstrepen.’

				‘Hoe bedoel je?’

				‘Als Torkekul daar niet met Adelphia had afgesproken, met wie dan wel?’

				Stone keek het park in. ‘Niet met jouw agent. Natuurlijk ook niet met Alfredo Padilla. Niet met mij.’

				Chapmans mond viel open. ‘Wacht eens even. Je bedoelt die vrouw?’

				‘Marisa Friedman.’

				 

				·63·

				‘Waarom Friedman?’ vroeg Mary Chapman toen ze door H Street liepen.

				‘Ze was in het park. Als we de rest wegstrepen, houden we haar over.’

				‘Maar ze heeft verteld wat ze daar deed. Ze is zelfs vrijwillig naar ons toe gekomen.’

				‘Dat zou ik ook hebben gedaan, als ik me schuldig had gemaakt aan iets. Haar gezicht was op de videobeelden te zien. Als ze zich niet had gemeld, zou dat erg verdacht zijn overgekomen. Op deze manier nam ze die verdenking weg en maakte ze de indruk dat ze een keurige, brave burger was.’

				‘Een overspelige brave burger. Maar ze heeft daar een kantoor.’ Chapman wees naar de rij herenhuizen aan Jackson Place. ‘Het was helemaal niet zo vreemd dat ze in het park was.’

				‘Wil je niet zo wijzen? Misschien kijkt ze naar ons. Ze laten de eigenaren van bedrijven weer toe.’

				Chapman liet haar hand zakken en was duidelijk kwaad op zichzelf. ‘Sorry.’

				‘Ze zei dat ze lobbyist is, en misschien is ze dat ook. Maar misschien is ze meer dan dat.’

				‘Dus Torkekuls verzwegen ontmoeting kan met haar zijn geweest?’

				‘Als hij voor zo’n ontmoeting naar het park was gekomen, moet het wel met haar zijn geweest.’

				‘Maar in dat geval heeft hij het misschien aan Sir James en de anderen verteld.’

				‘Misschien dekken zij haar ook.’

				‘Omdat ze deel uitmaakt van zijn missie, wat die missie ook mag zijn?’ vroeg Mary Chapman. ‘Dus ze was in het park omdat Torkekul daar was?’

				Stone knikte. ‘Ja, als mijn theorie klopt.’

				‘Maar hebben ze elkaar ontmoet?’

				‘Ze zijn tegelijk weggegaan. Ik heb niet gezien dat ze contact met elkaar hadden, terwijl ze in het park waren. Zij was aan het bellen, maar hij niet.’

				‘En misschien wilden ze elkaar ontmoeten, maar...’

				‘Maar toen waren er de schoten en de bomexplosie.’

				‘Waarover denk je dat ze wilden praten?’

				‘Ik heb geen idee. Maar het ging vast niet over Bin Laden.’

				‘Maar wat doen we me dit nieuwe idee?’

				‘Als we achter haar aan proberen te gaan, en ze wordt door hoge figuren gedekt, dan kunnen we het wel schudden.’

				‘Dus we kunnen haar niets maken?’

				‘Officieel niet, nee. Maar misschien is er een andere manier.’

				‘Hoe?’

				Stone haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde. ‘Annabelle? Ik heb weer een klusje voor je. Als je wilt.’

				 

				De volgende dag liepen Annabelle en Caleb het kantoor van Marisa Friedman binnen. Ze hadden een afspraak gemaakt en Friedman wachtte op hen. Annabelle had haar uiterlijk sterk veranderd. Ze had nu kort, blond haar, haar gezicht was opgemaakt, haar kleren waren Europees, en haar accent was een merkwaardige mengeling van Duits en Nederlands. Caleb was helemaal in het zwart gekleed en had zijn dunne haar naar achteren gekamd. Hij droeg een bril met rechthoekige glazen en had een stoppelbaard. Hij had een niet aangestoken sigaret in zijn hand en verklaarde dat door tegen Friedman te zeggen dat het hem alleen op die manier lukte om te stoppen met roken.

				Ze trok haar mouw op en liet hem de nicotinepleister op haar arm zien. ‘Ik zit min of meer in hetzelfde schuitje.’

				Friedman bracht hen naar haar kantoor op de bovenste verdieping met ramen die uitkeken op Lafayette Park. Aan de inrichting was te zien dat Friedman veel had gereisd, een goede smaak had en over het geld beschikte om daar iets mee te kunnen doen.

				Ze gingen in de grote kamer met uitzicht op Lafayette Park zitten.

				‘We zijn nog maar net terug in ons kantoor,’ zei ze.

				‘Waarom?’ vroeg Annabelle.

				‘Er is een bomexplosie in het park geweest. En er is geschoten.’

				‘O, mijn god!’ zei Caleb.

				‘Hebt u daar niet van gehoord?’ vroeg Friedman verbaasd.

				‘Zoals u misschien aan mijn accent kunt horen, kom ik niet uit dit land,’ zei Annabelle.

				‘En ik ben zelf een expat,’ voegde Caleb er opgewekt aan toe.

				‘Maar de Amerikanen zijn gek op bommen en geweren,’ zei Annabelle. ‘Tenminste, dat hebben we ons laten vertellen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dus die dingen zijn hier normaal?’

				‘Nee, ze zijn gelukkig niet normaal.’ Friedman boog zich naar voren. ‘Ik moet zeggen dat uw telefoontje me interesseerde. U wilt een groen bedrijf uit Europa hierheen halen? Mag ik vragen waarom? Ik zou toch denken dat “groen” juist in Europa goed van de grond is gekomen.’

				Annabelle trok een gezicht. ‘De regeltjes... De bureaucratie... We gaan eronderdoor. Ons bedrijf werkt in veel verschillende landen. De EU legt het bedrijfsleven aan banden en legt regels op die vaak onmogelijk en meestal volslagen belachelijk zijn. Ons zakelijk model is goed. Onze technologie is gedegen. Maar wat kunnen we beginnen als we daar niets mee mogen doen?’ Ze haalde haar schouders weer op.

				Caleb ging verder: ‘Ik heb enige ervaring in dit land, al ben ik al heel lang weg. Mijn vrienden zeggen dat je in Amerika moet zijn. Dat men hier groene bedrijven wil. Dat de bureaucratie hier minder erg is. Dat dingen snel te regelen zijn en dat de overheid zelfs stimulerende regelingen treft.’

				‘Dat is waar. In welk land bent u gevestigd?’ vroeg ze opeens.

				‘Frankrijk.’

				Ze stelde een lange vraag in het Frans. Caleb antwoordde haar prompt in dezelfde taal en gooide er aan het eind een grapje tussendoor waarom ze moest lachen.

				Annabelle zei iets in het Duits en Caleb antwoordde haar in het Duits.

				‘Jammer genoeg is mijn Duits erg slecht,’ zei Friedman.

				‘Neemt u ons niet kwalijk,’ zei Annabelle. ‘Dat was erg onbeleefd.’

				‘Europeanen spreken zoveel talen. Daardoor voelen wij Amerikanen ons heel onbeholpen.’

				‘Uw land is groot, en onze landen zijn klein,’ zei Annabelle. ‘Talenkennis is bij ons noodzakelijk. Maar uw Frans is erg, eh, aardig.’

				‘Wat kan ik voor u doen?’

				‘We willen voet aan de grond krijgen hier in Washington. We willen een fabriek bouwen om onze goederen te produceren. We hebben wat problemen met patenten en vergunningen, en daarvoor hebben we politieke contacten nodig.’ Annabelle zweeg even. ‘Is dat de juiste term? Politieke contacten?’

				‘Lobbyen, denk ik,’ zei Caleb. ‘En hooggeplaatste vrienden.’

				‘Ik kan die dingen beslist voor u regelen,’ zei Friedman. ‘Ik onderhoud contacten met veel mensen in de regering, en energie is een van mijn specialismen. Mag ik u vragen waarom u bij mij bent gekomen?’

				Caleb keek gegeneerd. ‘Ik ben bang dat het niets met uw reputatie te maken had, hoe geweldig goed die ongetwijfeld ook is.’

				Annabelle voegde daaraan toe: ‘We keken naar uw geografische locatie.’ Ze wees uit het raam.

				Friedman keek in de aangewezen richting. ‘Dicht bij het Witte Huis?’ Ze glimlachte. ‘Een interessante motivatie. Maar het is inderdaad een van de redenen waarom ik voor dit kantoor heb gekozen.’

				‘Maar toen hebben we uw cliëntenlijst bekeken. Die was erg indrukwekkend en heeft veel raakvlakken met het terrein waarop wij werken,’ merkte Annabelle op.

				Caleb boog zich naar voren en tikte met zijn sigaret op het hout van Friedmans stijlvol bewerkte bureau. ‘Maar het zou helpen als u ons iets over uw achtergrond kunt vertellen. We willen dit goed doen. Ons zakelijk model beweegt zich in een rechte lijn naar winsten van vele miljarden euro’s of beter gezegd dollars. We moeten vanuit een stevige fundering werken. Dat is van het grootste belang.’

				‘Natuurlijk.’ Friedman vertelde hun over haar achtergrond, opleiding en werkervaring. Ze gaf aan hoe ze hen zou kunnen helpen.

				Aan het eind van het gesprek zei ze: ‘Voor het soort werk dat u verlangt, denk ik aan tienduizend dollar per maand. Bedenkt u wel dat we het dan alleen over werk hebben dat onder onze normale honorariumstructuur valt. Voor werk buiten dat terrein zal meer geld worden verwacht. Het wordt allemaal uitgelegd in onze standaard honorariumovereenkomst.’

				‘Natuurlijk,’ zei Annabelle. ‘Dat lijkt me logisch.’

				‘Uit welk deel van Duitsland komt u?’

				‘Uit Berlijn. Maar ik ben ergens anders opgegroeid.’

				‘O ja? Waar dan?’

				‘In veel verschillende plaatsen,’ zei Annabelle snel.

				Caleb voegde eraan toe: ‘Ze is een echte kosmopoliet. En ze doet daar vreselijk geheimzinnig over.’

				‘Dat kan helemaal geen kwaad in deze tijd, waarin iedereen op iedereen let,’ zei Friedman luchtig.

				‘We nemen contact op,’ zei Annabelle. ‘Auf Wiedersehen.’

				‘Ciao,’ zei Caleb.

				 

				·64·

				Voor het geval ze werden gevolgd, reden Annabelle en Caleb eerst naar een restaurant en vervolgens naar een hotel. Ze namen de lift naar boven en Annabelle maakte de deur van haar kamer open. Daar zaten Stone en Mary Chapman op hen te wachten.

				Ze ondervroegen Annabelle en Caleb tien minuten lang over hun gesprek met Friedman.

				‘Denken jullie dat ze iets vermoedt?’ vroeg Chapman.

				‘Als ze echt zo goed is, vermoedt ze alles,’ antwoordde Annabelle. Stone knikte instemmend.

				‘Het is duidelijk dat ze een echt lobbybedrijf heeft,’ zei Annabelle.

				‘Dat wisten we al op grond van haar cliëntenlijst en haar voorgeschiedenis,’ zei Stone, ‘maar het sluit niet uit dat ze daarnaast andere dingen doet.’

				‘Of dat het lobbywerk haar dekmantel is en spionage haar hoofdberoep,’ zei Chapman.

				Annabelle streek door haar haar en deed haar pruik af. ‘Enig idee wat ze doet?’

				‘Zoals ik al zei, vermoeden we dat ze betrokken is bij een plan waar Amerikaanse inlichtingendiensten achter zitten.’

				‘En was ze daarom die avond in het park?’ vroeg Caleb.

				‘Precies. De man die ik door Harry liet volgen, was misschien haar contactpersoon. Het is maar een theorie van mij. We hebben niets concreets.’

				‘En de man die Harry heeft gevolgd? Wat is er met hem aan de hand?’

				‘Dat moeten we nog uitzoeken.’

				‘Via Friedman?’

				‘Ja, zonder dat ze het zelf weet. Ik vertrouw haar zeker niet.’

				‘Maar hoe staat dit in verband met de bomexplosie?’ vroeg Caleb.

				‘Ik weet niet of het daarmee in verband staat,’ gaf Stone toe. ‘Misschien was het toeval dat ze daar die avond allebei waren. Ik hou alleen niet van zoveel toeval. Wat hebben jullie op het eind tegen haar gezegd?’

				‘Dat we contact zouden opnemen,’ zei Annabelle.

				‘Dus wat hebben we hiermee bereikt?’ vroeg Mary Chapman. ‘Ik bedoel, ik weet dat jullie hier goed in zijn, maar zo komen we niet verder met haar.’

				‘Toch wel,’ zei Annabelle. Ze maakte haar tasje open, liet er een plastic doosje uit glijden en opende dat. Ze zagen de afdruk van een sleutel in een substantie. ‘Die kantoorsleutel heb ik uit haar tasje gehaald toen Caleb haar vroeg om hem het schilderij in de hal te laten zien en ik me excuseerde om naar het toilet te gaan. Ik kan zo een echte sleutel laten maken.’

				‘Ze heeft een beveiligingssysteem,’ zei Caleb.

				‘Maar het paneeltje daarvan zit bij de voordeur. Gisteravond hebben we het kantoor in de gaten gehouden. Friedman ging om zeven uur als laatste weg en ze toetste de code in. Ik kon het filmen met mijn camera. Ik stond in het park en deed alsof ik foto’s van de beelden maakte.’

				Chapman keek Stone aan. ‘Dus we gaan bij haar inbreken?’

				‘Jij niet. Ik.’

				‘Waarom ik niet?’

				‘Jij bent te officieel.’

				‘Jij hebt ook een badge.’

				‘Ik heb dat altijd als iets tijdelijks gezien. Jij daarentegen zit er voor je hele leven aan vast.’

				‘Wanneer gaan jullie het doen?’ vroeg Chapman.

				‘Hoezo?’

				‘Dan kan ik het de politie vertellen en kunnen ze jullie daar opwachten.’

				Annabelle keek haar kwaad aan. ‘Aan wiens kant sta je eigenlijk?’

				‘Maar als je mij mee laat gaan, vertel ik het niemand,’ bood Chapman aan.

				Stone zei: ‘Het bevalt me niet.’

				‘Ben jij niet degene die altijd maar over samenwerking en loyaliteit loopt te preken?’

				‘Oké,’ zei Stone ten slotte. ‘Jij en ik.’

				Annabelle begon te protesteren: ‘Maar...’

				Stone legde zijn hand op haar schouder. ‘Alsjeblieft, Annabelle, laat ons nou maar.’

				Caleb zei: ‘Wij hebben al het zware werk gedaan, en nu mogen jullie lekker gaan inbreken.’

				Annabelle glimlachte. ‘Je hebt al heel wat gedaan, meneer de bibliothecaris. En ik vond het helemaal te gek zoals je de metroseksueel uithing toen we bij Friedman op bezoek waren.’

				Caleb straalde. ‘Dank je. Ik heb altijd gedacht dat...’ Hij keek haar aan. ‘Metro wat?’

				‘Veel succes,’ zei Annabelle tegen Stone. Ze keek Mary Chapman aan. ‘Pas goed op hem. En dat meen ik.’

				‘Doe ik,’ antwoordde Chapman.

				 

				Stone en Mary Chapman liepen met ferme pas door de straat. Stone had een pak aan en droeg een aktetas. Chapman droeg een rok en pumps en had een doek om haar schouders geslagen. Ze had een grote tas bij zich. Ze liepen door het park naar Jackson Place. Stone stak de sleutel in het slot van Marisa Friedmans kantoor. Ze gingen naar binnen, Chapman toetste de code van het beveiligingssysteem in en er kwam een eind aan het piepen. Stone deed de deur achter hen dicht en liep verder het kantoor in.

				Er kwam zoveel licht van buiten dat ze gemakkelijk hun weg konden vinden, al stootte Mary Chapman met haar been tegen een bureau.

				‘Volgens Annabelle is Friedmans kantoor de trap op en aan de achterkant,’ zei ze, wrijvend over haar dij.

				Een uur later keken ze elkaar aan en stond de teleurstelling op hun beider gezicht te lezen.

				Stone ging op de rand van Friedmans bureau zitten en keek om zich heen. Ze hadden alle papieren dossiers doorgenomen, maar Stone dacht dat veel dingen in de computers werden bewaard. Jammer genoeg werd het systeem beschermd door een wachtwoord, en ze hadden er een paar geprobeerd, maar die werkten niet.

				‘Heb je nog briljante ideeën?’ vroeg Chapman.

				‘Nee. We hadden Harry moeten meenemen. Die was waarschijnlijk wel in de computer gekomen.’

				‘Laten we maar weggaan.’

				Ze liepen de trap af. Toen Stone door het raam keek, was hij de eerste die het zag. Hij rende naar het paneeltje, zette het beveiligingssysteem aan en trok Chapman mee naar een kamer op de begane grond.

				Even later ging de deur open en piepte het beveiligingssysteem. Marisa Friedman drukte op de juiste toetsen en er kwam een eind aan het piepen. Ze deed de deur achter zich dicht en ging de trap op.

				Stone duwde de deur een beetje open en keek naar buiten. Chapman stond dicht achter hem.

				‘Gaan we weg nu ze met iets bezig is?’ vroeg Chapman.

				‘Nee, we wachten.’

				Er gingen twintig minuten voorbij. Chapman en Stone hoorden voetstappen terugkomen en Stone trok de deur voorzichtig dicht. Ze hoorden dat het beveiligingssysteem werd aangezet, en enkele seconden later ging de deur dicht.

				Stone telde tot vijf en keek toen naar buiten.

				‘Alles veilig. We gaan.’

				Ze slaagden erin de deur open en dicht te doen in de seconden voordat het systeem alarm zou slaan.

				‘Daar!’ Mary Chapman wees naar het noorden, waar Friedman net de hoek om ging bij Decatur House.

				‘Oliver? Agent Chapman?’

				Ze draaiden zich om en zagen dat Alex Ford naar hen stond te kijken. ‘Wat doen jullie twee hier?’

				‘Wat doe jij hier?’ gooide Chapman eruit.

				‘Ik heb wachtdienst, voor zover het jou iets aangaat,’ kaatste Alex terug. Hij keek Stone aan. ‘Oliver?’

				‘Sorry, Alex, geen tijd. Ik leg het later uit.’

				Stone pakte Chapman bij de arm en ze liepen vlug weg. Alex keek hen met open mond na.

				‘Ze stapt in een taxi,’ zei Chapman even later.

				‘Geen probleem.’ Stone hield een andere taxi aan, die meteen stopte. Ze stapten in, en Stone liet zijn badge zien en gaf de chauffeur opdracht de andere taxi te volgen.

				De taxi reed een straat in en toen een volgende en bleef naar het westen rijden.

				‘Dit komt me bekend voor,’ zei Stone.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Mary Chapman.

				‘De George Washington University. Ze had ook lopend kunnen gaan. Het is een mooie avond.’

				‘Weet je waar ze heen gaat?’ vroeg Chapman.

				‘Ja, ik denk van wel.’

				‘Vertel het dan,’ zei Chapman geërgerd.

				De taxi stopte ergens. Ze zagen Marisa Friedman uitstappen.

				‘Ze gaat naar Fuat Torkekul,’ zei Stone.

				‘Hoe weet je dat?’ wilde Chapman weten.

				‘Dat is het gebouw waarin ik hem heb ontmoet.’

				‘Nou, laten we dan gaan kijken wat ze in hun schild voeren.’

				Op dat moment stopte een suv met gierende banden voor hun taxi. Twee andere suv’s stopten achter hen. Voordat ze konden reageren, waren ze omsingeld door gewapende mannen. Stone en Chapman werden uit de taxi getrokken en in een van de suv’s geduwd, en die zette zich in beweging voordat ze zelfs maar op adem konden komen. Toen Stone omkeek, zag hij dat Marisa Friedman hen nakeek. Blijkbaar had ze haar rol perfect gespeeld en hem in de val gelokt. Toch stond er geen triomf op haar gezicht te lezen. Ze keek juist een beetje bedroefd, vond Stone.

				Twintig minuten later werden ze een gebouw in gedirigeerd dat er verlaten uitzag. Ze gingen een schemerig verlichte trap op naar een deur. Door de deuropening en door nog een. Ze werden op stoelen geduwd, en de gewapende mannen gingen weg en deden de deur achter zich dicht. Het licht ging aan en iemand liep naar de voorkant van de kamer.

				Adelphia zat daar rustig met haar handen op haar schoot.

				Riley Weaver keek erg opgewonden.

				Sir James McElroy keek alleen maar nieuwsgierig.

				 

				·65·

				Weaver zei: ‘Wat moeten we toch met jullie beginnen? Jullie blijven terugkomen, als een of andere nare ziekte.’

				McElroy plantte zijn ellebogen op tafel en zette zijn vingertoppen tegen elkaar aan. ‘Waarom gingen jullie achter Marisa Friedman aan?’

				‘In feite was ze de enige die overbleef,’ zei Stone. 

				‘En je vermoedt ook waar ze heen ging?’

				‘Naar Torkekul.’

				McElroy keek eerst Weaver en toen Adelphia aan.

				Stone zei tegen McElroy: ‘Dus daarom wilde je mijn eerdere vraag niet beantwoorden toen ik ontdekte dat jullie met hem in verband stonden?’

				‘Je bedoelt, of ik nog meer voor je achterhield? Ik kwam er een beetje laat achter, en hoe meer we ons erin verdiepten, des te ingewikkelder werd het. Ik moet zeggen dat dit de moeilijkste schaakpartij van mijn carrière is, Oliver. Werkelijk waar. Ik hoop dat ik tegen de uitdaging ben opgewassen.’

				‘Dus je kende drie van de vier mensen die op die avond in het park waren? Interessant.’ Stone keek Weaver aan. ‘En ben jij tegen de uitdaging opgewassen?’

				Weaver kreeg een kleur. ‘We doen ons best onder heel moeilijke omstandigheden. Eén kleine misstap en we verknoeien alles. Dat hebben jullie vanavond trouwens bijna gedaan.’

				‘Hoe hebben jullie ontdekt wat we deden?’ vroeg Mary Chapman.

				‘Dat was gemakkelijk. We volgden Friedman en zagen dat jullie haar volgden.’

				‘Waarom volgen jullie een van jullie eigen agenten?’ vroeg Stone.

				‘Omdat ze bijzonder waardevol is en we voor onze mensen zorgen.’

				‘Ik zag haar naar ons kijken toen jullie ons oppakten. Ze keek niet verbaasd.’

				‘Toen we jullie in de gaten kregen, belden we haar om haar op de hoogte te stellen.’

				‘Dus daarvoor wist ze het niet?’ vroeg Stone.

				‘Wat gaat jou dat aan?’ blafte Weaver.

				‘Zeg, hoe zit het nu echt met Fuat Torkekul?’ vroeg Chapman. ‘Hij jaagt niet echt op Bin Laden, hè?’

				‘Hoe lang verdenken jullie hem er al van dat hij een verrader is?’ vroeg Stone.

				Weaver keek verrast, Chapman geschrokken, maar McElroy knikte peinzend. ‘Ik dacht wel dat je dat in de gaten zou krijgen.’

				‘Ik heb er lang genoeg over gedaan,’ zei Stone. ‘Te lang.’

				‘Toen hij naar ons toe kwam, zagen we erg veel in hem,’ zei McElroy. ‘Zoveel dat Adelphia hier, een van onze beste mensen, opdracht kreeg om met hem samen te werken. Later droegen we hem min of meer over aan Friedman.’

				Adelphia knikte. ‘Dat was een van de redenen waarom ik weg moest gaan, Oliver,’ zei ze. ‘Om met Fuat samen te werken.’

				‘Waaraan precies?’ vroeg Chapman.

				Weaver lachte zuur. ‘Hij beloofde ons van alles. Ten eerste zou hij ons naar Bin Laden brengen. En verder hadden we een mol in ons midden. Hij zou ons helpen die mol op te sporen.’

				‘Maar het bleek dat hij zelf de mol was?’ zei Stone.

				‘Noem hem maar een paard van Troje,’ zei McElroy. ‘Je zou kunnen zeggen dat hij in vermomming naar ons toe kwam. En nu heeft hij een virus onder ons losgelaten.’

				‘Een virus? Hoe?’ vroeg Chapman.

				‘We lieten hem binnen,’ klaagde Weaver, ‘en hij bracht andere elementen mee. Onbekende elementen.’

				McElroy voegde daaraan toe: ‘Nu zit er niets anders voor ons op dan hem te laten denken dat we hem vertrouwen en met hem samenwerken, en dat we dan proberen na te gaan met wie hij in verbinding staat. Het is niet onze favoriete manier om zoiets aan te pakken, maar we hebben weinig keus.’

				‘Was dat de reden waarom hij niet veel deed?’ vroeg Stone.

				Weaver knikte. ‘Precies. Fuat doet alles erg langzaam. Hij wilde naar Washington verhuizen. Het kostte veel tijd om dat voor te bereiden. Hij moest zijn netwerk opbouwen, en voor we er erg in hadden, ging het helemaal mis.’

				‘Het incident in het park?’ vroeg Chapman. ‘Had hij daarmee te maken?’

				‘Ongetwijfeld,’ zei Weaver. ‘We denken dat het alleen maar het voorspel was van iets veel groters.’

				‘En Friedman? Welke rol speelt zij?’ vroeg Stone.

				‘Ze is een van onze deep cover-agenten. Overdag lobbyist en advocaat met een overvloed aan internationale cliënten, onder wie veel stromannen van onze regering en onze bondgenoten. Dat stelt haar in staat om veel reizen te maken. Ze ziet dingen en brengt daar verslag van uit. Ze heeft een gedegen kennis van talen uit het Midden-Oosten. Ze heeft daar jarenlang voor de cia en later het nic gezeten en heeft goede contacten in die regio. Ze was de voor de hand liggende keuze als contactpersoon van Fuat, in aanvulling op wat Adelphia deed.’

				‘Hoe verklaren jullie dat ze met elkaar in verband staan? Een lobbyist en een geleerde.’

				‘Dat is gemakkelijk genoeg. Friedman vertegenwoordigt organisaties in het Midden-Oosten die in contact staan met Torkekul. Officieel werken ze aan projecten om de handelsbetrekkingen tussen Pakistan en de Verenigde Staten te versterken.’

				‘En dat telefoongesprek dat ze voerde toen ze in het park was?’

				‘Dat was met een andere agent, die haar dekking zou geven als de fbi vragen stelde,’ antwoordde Weaver.

				‘Wanneer begonnen jullie Torkekul te verdenken?’ vroeg Chapman.

				McElroy frommelde aan zijn das. ‘Natuurlijk veel te laat. Hij was erg goed. Friedman was de eerste die iets vermoedde. We gingen haar vermoedens na en constateerden dat ze juist waren. Ze liep daarbij zelf groot gevaar.’

				‘Maar je bedoelt dat hij niet weet dat jullie hem verdenken?’ zei Stone.

				‘Hij is te sluw om het niet te vermoeden, maar we hebben hem geen reden gegeven om het echt te denken, als je begrijpt wat ik bedoel. We hebben hem speelruimte gegeven. We hebben hem verschillende keren gedekt, zoals je weet.’

				‘Wat denk je dat hij van plan is?’

				‘Nanobots in een bom?’ zei Weaver. ‘Dat maakt me doodsbang, en jij zou ook doodsbang moeten zijn. Ik weet dat je in Camp David met de president over iets hebt gepraat. Het ging daarover, nietwaar?’

				Stone knikte. ‘Onder andere. De president heeft me verteld wat de biologische en chemische mogelijkheden zijn, maar hij heeft me eigenlijk geen details verstrekt. Kunnen die nanobots bijvoorbeeld de bom krachtiger maken?’

				‘Nee,’ zei McElroy, ‘het is nog steeds een traditioneel explosief. We denken dat die nanobots een middel zijn om biologische en chemische wapens op veel grotere schaal te verspreiden dan tot nu toe mogelijk was.’

				‘Hoe kunnen die nanobots dat doen?’ vroeg Chapman. ‘En hou er even rekening mee dat ik vroeger niet goed was in exacte vakken.’

				McElroy knikte Weaver toe. ‘Dat laat ik aan mijn collega hier over.’

				Weaver schraapte zijn keel. ‘Nanobots zijn de volgende generatie van de nanorobotica. Je hebt ze op moleculair niveau en ze kunnen voor veel verschillende doeleinden worden gebruikt, ook goede doeleinden. Ze zouden bijvoorbeeld geneesmiddelen in het lichaam kunnen inbrengen. Aangenomen wordt dat nanobots op een dag op kankerpatiënten kunnen worden losgelaten en dat ze dan de kankercellen aanvallen en vernietigen, terwijl de gezonde cellen onaangetast blijven. Eigenlijk zijn de mogelijkheden onbegrensd.’

				‘En de systemen om biologische wapens te verspreiden?’ vroeg Stone. ‘Een terrorist kan nu al antrax in een bom stoppen. Waarom vormt die nanotechnologie dan nog een extra gevaar?’

				‘Op moleculair niveau is alles mogelijk, Stone,’ zei Weaver enigszins geërgerd. ‘In feite kun je iets atoom voor atoom opbouwen, buiten de normale configuraties om.’

				‘Je bedoelt de normale configuraties die door onze bestaande systemen gedetecteerd kunnen worden,’ zei Stone.

				‘Je hebt het begrepen, Oliver,’ zei McElroy. ‘Dat is de kern van de zaak. Detectie. Als ze het biologische of chemische wapen zo kunnen veranderen dat we het niet kunnen detecteren, is de andere kant enorm in het voordeel ten opzichte van ons. Noem het maar gerust een onoverkomelijk voordeel.’

				‘De andere kant? Je bedoelt de Russen?’ zei Stone.

				‘En de Chinezen dan?’ vroeg Mary Chapman. ‘Die hebben meer geld dan iedereen. En hun wetenschap staat ook op een hoog peil.’

				‘Het Kashtan-machinepistool. En dat rare taaltje dat er werd gesproken,’ merkte Stone op. ‘Duidt op Moskou, niet Beijing.’

				‘We hebben goede redenen om aan te nemen dat de Chinezen hier niet bij betrokken zijn,’ zei McElroy. ‘Vooral omdat ze zulke tactieken niet nodig hebben om een supermacht te worden. In economisch opzicht zijn ze dat al. Vandaag de dag is het niet belangrijk hoe groot je leger is, maar hoe hoog je banksaldo is. En de Chinese portemonnee is dikker dan die van iedereen. De Russen daarentegen verkeren in een heel andere positie.’

				‘Het incident in het park was een manier om het verspreidingssysteem te testen?’ vroeg Chapman.

				‘Ja, dat denken we,’ zei Weaver. ‘De nanobots waren in het hele park te vinden. Er zaten geen biologische of chemische wapens op. Dat hebben we kunnen vaststellen. Tenminste niet de wapens die we kennen. Maar als die er wel op hadden gezeten, zou het een catastrofe zijn geweest.’

				Langzaam zei Chapman: ‘Dus de nanobots zijn een middel om biologische of chemische wapens te kweken of te bouwen, op microscopisch niveau en in een configuratie die niet te detecteren is? Je stopt ze in een bom en stuurt ze de wereld in?’

				‘Ja,’ zei McElroy. ‘Als het goed wordt gedaan, kunnen conventionele strijdkrachten ze niet tegenhouden. Daarom hopen we dat Fuat een fout maakt en ons naar degenen leidt voor wie hij werkt. En gauw ook. Het is niet genoeg dat we hem arresteren. We hebben de anderen nodig. En hij is onze enige manier om bij hen te komen.’

				‘We proberen Friedman druk op hem te laten uitoefenen. Vandaar haar ontmoeting met hem vanavond. Een ontmoeting die jullie bijna hebben verknald,’ merkte Weaver op.

				Stone negeerde dat en zei: ‘Hoe is Torkekul in het kamp van de Russen verzeild geraakt?’

				‘Hij heeft je toch verteld dat hij een tijdje in Afghanistan heeft gewoond?’ vroeg McElroy.

				‘Klopt, ja.’

				‘De tijd waarin hij daar woonde, is interessant.’

				‘Laat me eens raden. Eind jaren zeventig, begin jaren tachtig. Toen de Russen de Afghaanse vrijheidsstrijders in de pan probeerden te hakken?’

				‘Ja. Fuat deed ongetwijfeld alsof hij aan de kant van de Afghaanse vrijheidsstrijders stond.’

				‘Maar in feite werkte hij voor de Russen,’ zei Stone.

				‘Natuurlijk denken we dat nu,’ zei Weaver. ‘Toen hij ons indertijd benaderde, dachten we dat hij te vertrouwen was. Als we hadden geweten dat hij voor Moskou werkte, zou hij nu in de gevangenis zitten. Maar we wisten het niet.’

				‘Dus het was voor jullie niet zo’n verrassing dat wij in Pennsylvania dat Russische machinepistool vonden?’ zei Stone.

				‘Nee, dat bevestigde alleen weer eens wat we al wisten,’ antwoordde Weaver.

				‘Maar waarom hielden ze die test uitgerekend in dat park?’ vroeg Chapman. ‘Dat gaf ons de mogelijkheid om de fragmenten te analyseren en die nano-dingen te ontdekken.’

				‘Waarschijnlijk bewijst dat alleen maar dat ze een groot vertrouwen in hun technologie hebben,’ zei Weaver. ‘De arrogante rotzakken. De Koude Oorlog is nooit echt afgelopen.’

				‘Dat kan hen natuurlijk de das omdoen. Tenminste, dat hopen we,’ merkte McElroy op. ‘In elk geval heeft het ons de mogelijkheid gegeven om de rollen om te draaien.’

				‘Dus jullie denken dat Torkekul daar was om de bom op afstand tot ontploffing te brengen?’ vroeg Stone. ‘Nadat hij het park had verlaten?’

				‘Hij zou Friedman daar ontmoeten. Daarom zijn ze tegelijk weggegaan,’ zei McElroy.

				‘Het zou leuk zijn geweest als ik dit alles eerder had geweten,’ zei Stone.

				‘Geheime informatie. Alleen bestemd voor wie het echt moet weten, Stone,’ gromde Weaver.

				‘Precies,’ snauwde Stone terug. ‘Ik ben het goed zat om steeds weer te horen te krijgen dat jullie om die reden dingen voor ons achterhouden.’

				McElroy zei: ‘Om je vraag te beantwoorden, Oliver: ja, we denken dat hij hem op afstand tot ontploffing heeft gebracht. Het excuus dat hij Friedman daar zou ontmoeten, vormde de perfecte dekmantel. Ze was erg verbaasd toen ze op dat bankje zat en hij geen contact legde.’

				Weaver keek Stone en Chapman aan. ‘En wat we nu echt niet kunnen gebruiken, is dat jullie de zaak verknoeien.’

				‘Als je ons erover had verteld, hadden we ons er verre van gehouden,’ zei Stone op redelijke toon.

				‘Tot nu toe was het niet nodig dat jullie op de hoogte waren. En ik vind het nu ook niet zo geweldig. Dus voortaan blijven jullie erbuiten. Begrepen?’

				McElroy stond op, terwijl hij op het tafelblad leunde. ‘Ik denk dat ze het goed begrepen hebben, Weaver.’

				‘Nog één vraag,’ zei Stone. De twee mannen keken hem afwachtend aan. ‘De president weet van de nanobots. Maar weet hij ook dat jullie vermoeden dat Torkekul een verrader is?’

				McElroy en Weaver wisselden een snelle blik.

				‘Verzwijgen jullie dat voor de president omdat jullie een spion zo diep hebben laten infiltreren voordat jullie het merkten?’ Stone keek Weaver recht aan. ‘Want als dat zo is, kan het jullie lelijk opbreken.’

				De directeur van het nic kreeg een kleur. ‘Als ik jou was, zou ik die absurde opinie maar voor me houden. Ik heb toch al nooit begrepen waarom jij er eigenlijk bent bijgehaald. Je zit al meer dan dertig jaar niet meer in het inlichtingenwerk, en eerlijk gezegd is dat te merken. Nogmaals: je hebt opdracht ver bij Fuat Torkekul uit de buurt te blijven. Begrepen?’

				McElroy zei: ‘Zoals ik daarnet al zei, directeur, twijfel ik er niet aan dat agent Stone de situatie volkomen begrijpt.’

				McElroy keek Stone met een knipoogje aan.

				Ze werden bij Chapmans auto afgezet. Toen ze Stone naar huis bracht, zei ze: ‘Nu zijn er in elk geval wat dingen duidelijk geworden. De Russen zijn weer bezig. Dat wordt nog leuk.’

				‘Waarom die schoten?’ zei Stone opeens.

				‘Wat?’

				Stone deed zijn ogen dicht. 

				‘Tentjes,’ zei hij.

				‘Tentjes? Waar heb je het in godsnaam over? Wilde je gaan kamperen?’

				‘Witte tentjes. Allemaal aan één kant.’

				Dezelfde waarneming had hem eerder geleid naar het overheidsgebouw, waar de schoten vandaan kwamen, en niet naar het Hay-Adams Hotel. Maar kon er ook nog een andere reden zijn?

				‘Stone?’ zei Chapman. ‘Waar heb je het over?’

				Hij antwoordde niet.

				 

				·66·

				De volgende morgen hadden Stone en Mary Chapman, nadat ze een telefoontje hadden gehad, een ontmoeting met agent Ashburn in de mobiele commando-eenheid van de fbi. De vrouw leidde hen opgewonden naar binnen.

				‘We denken te weten hoe de boom is vergiftigd,’ zei ze, terwijl ze hun op de koffiepot en kopjes wees die op een tafel bij de deur stonden.

				Ze gingen met hun koffie zitten en keken naar het scherm.

				‘Waar kijken we naar?’ vroeg Stone.

				Ashburn pauzeerde de video. ‘Dit komt uit de videobeelden die door het ministerie van Binnenlandse Veiligheid in Lafayette Park zijn gemaakt. Aan de tijdsaanduiding te zien zijn ze van drie weken voor de bomaanslag.’

				‘Waarom keken jullie naar de beelden van Binnenlandse Veiligheid?’ vroeg Stone.

				‘Wij van de fbi kijken naar alles,’ antwoordde ze zelfvoldaan, maar op nederiger toon voegde ze eraan toe: ‘En verder konden we nergens iets vinden. Dus keken we hiernaar, en toen zagen we iets heel interessants.’ Ze drukte op de play-toets en het scherm kwam weer tot leven.

				Toen Stone naar de beelden keek, was het net of hij maar een paar meter van het park verwijderd was. Alles was heel helder en dichtbij; elke pixel levendig en scherp. Hij boog zich naar het scherm toe toen daarop een vrouw kwam aanstrompelen. Ze droeg allerlei vuile, voddige kleren over elkaar, en haar gezicht en handen waren groezelig, bijna zwart van het straatleven. Haar haar was een wirwar van krullen en slierten die langs haar hals hingen.

				‘Een zwerfster,’ merkte Mary Chapman op.

				‘Ja, een dakloze,’ zei Ashburn. ‘Tenminste, zo ziet ze eruit. Maar kijk nu wat ze doet.’

				De vrouw liep langzaam door het park, en Stone zag geüniformeerde agenten van de Geheime Dienst uit verschillende richtingen op haar afkomen. Het was een openbaar park dat officieel toegankelijk was voor iedereen, maar het lag ook tegenover het Witte Huis en er kwamen veel toeristen. Er werd dan ook voor gezorgd dat het veilig en presentabel bleef. Stone had de Geheime Dienst vaak daklozen uit het park zien verwijderen, mensen die er te weerzinwekkend uitzagen of zich te agressief gedroegen. De agenten deden dat altijd met respect en discretie. Hij had zelfs gezien dat sommigen van hen hun minder fortuinlijke medemensen op eten en koffie trakteerden nadat ze hen hadden weggeleid.

				De vrouw op het scherm was blijkbaar niet op die aandacht gesteld. Al strompelend voerde ze het tempo op, haar linkervoet achter zich aan slepend. Nu pas zag Stone dat ze een plastic fles in haar hand had. Ze kwam bij de esdoorn aan en viel kreunend en stuiptrekkend op de grond.

				Ashburn zette het beeld stil. ‘Zien jullie dat?’ Ze richtte de laseraanwijzer op de fles water. Die lag op zijn kant en de dop was eraf. Op het stilgezette beeld was te zien dat er vloeistof uit de fles op de wortels terechtkwam. Ashburn liet de rest van de videobeelden zien en Stone en Chapman zagen dat de hele inhoud van de fles eruit stroomde en snel in de grond rond de boom werd opgenomen.

				Het volgende moment hielpen de agenten van de Geheime Dienst de vrouw overeind en leidden ze haar weg.

				‘Merkten die agenten dat er een vreemde geur uit die fles kwam?’ vroeg Stone.

				Ashburn schudde haar hoofd. ‘Dat hebben we ze gevraagd. We hebben gisteren met die agenten gepraat. Ze herinneren zich de vrouw, maar, eh, haar persoonlijke aroma was sterk genoeg om alles te overheersen wat er in die fles zat. En ze dachten gewoon dat er water in die fles had gezeten en dat ze het per ongeluk op de grond had gemorst. Niets bijzonders. En toen de boom een tijdje later doodging, legde niemand het verband. Maar we hebben bodemmonsters van dicht bij de oorspronkelijke boom genomen, en zelfs stukjes schors gevonden die door de plantsoenendienst zijn bewaard. Uit tests is gebleken dat er een soort gif is gebruikt, waardoor de boom geen water en voedingsstoffen meer kon opnemen. Het was onvermijdelijk dat hij doodging.’

				Stone keek haar aan. ‘Goed werk, agent Ashburn. Ik denk dat jullie precies hebben ontdekt hoe de boom gesaboteerd is.’

				‘Maar daarmee zijn we er nog lang niet,’ zei ze gelaten.

				Ze lieten haar daar achter en liepen naar het park. Mary Chapman wees naar voren. ‘Ze treffen voorbereidingen om een andere boom te planten,’ zei ze. Een groot aantal arbeiders van de plantsoenendienst was bij de krater aan het werk.

				‘Nou maar hopen dat ze deze keer een andere leverancier hebben genomen,’ zei Stone. ‘En dat ze gekeken hebben of er een bom in zit.’

				De werkploeg bestond ongeveer uit dezelfde arbeiders die ze hadden ondervraagd. George Sykes hield toezicht op zijn geüniformeerde troepen die de rommel opruimden en de krater de gewenste vorm gaven, waarna ze hem met verse aarde vulden.

				‘Blijkbaar is de atf hier klaar met het onderzoek,’ zei Chapman.

				‘Ja.’

				
‘Wat had je gisteravond nou voor geniaal idee?’ vroeg ze. ‘Je had het over witte tentjes, maar verder wilde je er niets over zeggen.’

				‘Ik zou hier vandaag ook naartoe zijn gekomen als Ashburn niet had gebeld.’ Hij wees naar het kantoorgebouw waar de schoten vandaan waren gekomen. ‘Let eens op de zichtlijn.’

				‘Dat heb ik al gedaan.’

				‘Weet je nog wat die gekleurde merktekens in het park voorstelden?’

				‘Er stonden oranje tentjes over bomfragmenten heen, en witte tentjes over kogels heen.’

				‘Weet je nog hoe ze verspreid waren?’

				Chapman keek naar het gras. ‘Er was overal oranje, zoals je van een bom zou verwachten. Het materiaal van een explosief vliegt alle kanten op.’

				‘En de witte merktekens?’

				Chapman aarzelde. ‘Als ik het me goed herinner, stonden die witte tentjes allemaal aan de westelijke kant van het park.’

				‘Allemaal; daar gaat het me om.’

				Chapman keek weer naar het kantoorgebouw en toen naar het park. ‘Maar de verspreiding van de kogels was de reden dat je mij naar dat gebouw liet kijken.’

				‘De kip en het ei. Ik keek naar de verkeerde kant van de vergelijking.’

				‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.

				‘Ik dacht dat ze dat gebouw gebruikten omdat het hoger was dan de daktuin van het hotel en ze over de bomen heen konden kijken. Dat was tenminste een van de redenen geweest, dacht ik. Op die manier zouden ze niet blindelings schieten. Ik dacht als een scherpschutter. Dat was de verkeerde benadering.’

				Chapman keek verbaasd, maar niet lang. ‘Je bedoelt: waarom zou iemand het erg vinden om blindelings te schieten als er toch geen doelwit in het park was, zoals bijvoorbeeld de premier?’

				‘Precies. Ze hadden met die machinegeweren ook dwars door de boomkruinen heen kunnen schieten. Wat maakte het uit? Maar dat kantoorgebouw gaf hun de kans over de bomen heen te kijken. En in het donker was dat noodzakelijk, want in het donker zien dingen er anders uit en neemt je ruimtelijk inzicht af. Misschien gebruikten ze nachtvizieren, maar er is hier ’s avonds veel licht uit de omgeving dus dat was niet echt nodig. Nachtvizieren zijn bovendien te zien door mensen met nachtkijkers, en er lopen hier veel beveiligingsteams met die dingen rond.’

				‘Oké,’ zei chapman langzaam. ‘Dat betekent?’

				‘De schutters beperkten hun schootsveld tot de westkant van het park.’

				‘Jij was aan de westkant van het park. Samen met onze man.’

				‘En de kogels kwamen gevaarlijk dicht bij ons. Dat zal eerder toeval dan opzet zijn geweest. Het kon ze vast niet veel schelen of ze ons raakten of niet.’

				‘Waarom beperkten ze zich dan tot de westkant?’ vroeg Mary Chapman zich af.

				Stone wilde daar net antwoord op geven toen Chapman hem onderbrak. ‘Niet meteen kijken, maar een van de plantsoenarbeiders kijkt naar ons met een vreemde gelaatsuitdrukking.’

				‘Welke?’

				‘De vrouw. Wacht even. Ik ga iets proberen.’

				‘Wat?’

				‘Wacht nou even.’

				Stone deed alsof hij in het kader van zijn onderzoek een plekje in het gras bestudeerde. Twee minuten later kwam Chapman bij hem terug. ‘Oké, we wachten vijf minuten en lopen dan naar het noorden en gaan naar die kerk daar.’

				‘Waarom?’

				‘Om die vrouw te ontmoeten.’

				‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’

				‘Laten we zeggen, met signalen van meisjes onder elkaar. Mannen begrijpen daar niets van.’

				 

				·67·

				Vijf minuten later waren ze in de St. John’s-kerk en keken ze naar de knielkussens met borduurwerk in de ‘presidentiële bank’ van het huis van aanbidding.

				‘James Madison. John Quincy Adams,’ las Chapman toen ze naar de kussens keek. ‘Allemaal presidenten van vroeger die hier hebben gezeten. Een indrukwekkend stel kerels.’

				Stone antwoordde: ‘Daar dacht jouw land in die tijd heel anders over. Revolutionairen en zelfs terroristen werden ze genoemd.’

				‘Nou, na een paar honderd jaar zijn zelfs de grootste onderlinge problemen te overwinnen.’

				De vrouw in een groen-en-kaki uniform, kwam de kerk in en zette haar pet af. Ze zag hen en liep vlug naar hen toe.

				‘Ik zag dat u onze aandacht probeerde te trekken,’ zei Chapman. ‘We stellen het op prijs dat u met ons wilt praten.’

				‘Ik weet niet of het echt van belang is. En ik kan niet lang wegblijven, al is het onze lunchpauze.’

				‘Hoe heet u?’ vroeg Chapman.

				‘Judy Donohue.’

				‘Oké, mevrouw Donohue, wat zit u dwars?’ vroeg Stone.

				‘Iets wat werd gezegd toen u met Sykes kwam praten.’

				‘Hoe weet u dat we met hem hebben gepraat?’ vroeg Chapman. ‘Hij was alleen.’

				Donohue keek gegeneerd.

				Stone zag dat en vroeg: ‘Hoe lang werkt u al bij de plantsoenendienst?’

				‘Tien jaar. Ik vind het geweldig.’

				‘Komt u uit de stad?’ vroeg Stone.

				Ze glimlachte zuur. ‘Nee. Ik kom van ongeveer zo ver als het maar kan.’

				‘Waar dan vandaan?’ vroeg Chapman.

				‘Ik ben in Montana opgegroeid, ver van de bewoonde wereld. God’s country. Ik ben mijn hele leven een buitenmeisje geweest.’ Ze hield haar hand omhoog. Op de rug ervan prijkte een tatoeage van een vogel. ‘Dat is de sturnella neglecta, de geelkaakweidespreeuw of westelijke meadowlark. Die vogel staat symbool voor de staat Montana. Ik heb die tattoo laten zetten toen ik zestien was. Mijn vriendinnen kozen voor hartjes en namen van jongens. Ik koos voor de natuur.’

				‘En wat bedoelde u met wat Sykes zei? Ik neem aan dat u in de buurt was?’

				Donohue sloeg haar ogen neer. ‘Het was niet mijn bedoeling om jullie af te luisteren,’ zei ze vlug. ‘Ik was gewoon in de buurt aan het werk en...’

				‘En toen hoorde u dingen,’ zei Chapman vriendelijk. ‘Dat is heel begrijpelijk.’

				‘En wat zei hij dat vragen bij u opriep?’ vroeg Stone.

				‘Hij zei dat we aan het wachten waren tot een boomdeskundige naar de boom zou kijken. En dat we nog een mix van volle aarde en voedingsstoffen moesten maken. En meer van die dingen.’

				‘Dat klopt,’ zei Stone. ‘U bedoelt dat het niet zo was?’

				‘Ja, het was wel zo.’

				‘Oké,’ zei Stone langzaam. ‘Wat is dan het probleem?’

				‘Ik weet dat ik dit niet goed uitleg. Dat zal ook wel de reden zijn waarom ik met mijn handen werk en niet achter een bureau zit.’

				‘Neem de tijd, Judy,’ zei Chapman vriendelijk.

				‘Nou, weet u, de boomdeskundige had de boom al bekeken en gezegd dat hij gezond was. Hij keek nog een keer naar de boom toen die in de kuil stond, maar alleen om te zien of hij niet te lijden had gehad van het verplaatsen. Die volle aarde en voedingsstoffen lagen al klaar.’

				‘Dus u bedoelt dat het niet nodig was om de kuil open te laten?’ vroeg Stone.

				‘Eigenlijk niet, nee. Toen we die paaltjes met afzettingslint neerzetten, vond ik het al belachelijk om die kuil open te laten. Stel je voor dat iemand erin viel!’

				‘En er is iemand in gevallen,’ zei Chapman.

				‘Nou, ik vond het in elk geval vreemd.’

				‘Welke verklaring gaf Sykes u voor het openlaten van de kuil?’ vroeg Stone.

				‘Hij gaf ons geen verklaring. Hij is de chef. We doen wat ons is gezegd.’

				‘Toen fbi-agent Gross hier kwam en zijn vragen stelde, waren u en uw collega’s er toen allemaal bij?’

				‘Een deel van de tijd, maar toen ging hij weg met Sykes.’

				‘En ik neem aan dat de vraag over die opengelaten kuil niet werd gesteld toen u er allemaal bij was?’

				‘Ik herinner me dat de fbi-agent daarover begon, maar toen zei Sykes dat het tijd werd om weer aan het werk te gaan en dat hij de rest van de vragen zou beantwoorden.’

				‘Vonden je collega’s het niet vreemd dat de kuil werd opengelaten?’ vroeg Chapman.

				‘Het is een goed stel mensen. Ze hebben hart voor hun werk. Maar ze doen ook wat ze wordt gezegd en denken daar niet veel bij na. Ik denk dat ik een beetje onafhankelijker ben. En toen ik hoorde wat Sykes tegen u zei, vond ik dat u het moest weten.’

				‘Dat was heel goed van je, Judy,’ zei Chapman.

				‘Ik moet nu terug.’

				‘Ja,’ zei Stone. ‘U hebt ons erg geholpen. Maar vertelt u dit aan niemand.’

				Donohue knikte nerveus. ‘Denkt u dat Sykes iets verkeerds heeft gedaan?’

				‘Dat gaan we uitzoeken,’ zei Stone.

				 

				·68·

				Ze verlieten de kerk en liepen naar het park terug.

				‘Dus nu is George Sykes een verdachte,’ zei Mary Chapman. ‘Is er iemand die níét in het complot zat?’

				‘Voor een complot is meer dan één persoon nodig,’ merkte Stone op.

				‘Oliver?’

				Ze draaiden zich om en zagen Alex Ford met grote stappen op hen af lopen.

				‘Laat mij het woord doen,’ zei Stone vlug tegen Chapman.

				‘Hallo, Alex,’ zei hij tegen zijn vriend.

				‘Ga je me nog iets vertellen over wat er aan de hand is, iets wat een klein beetje in de buurt van de waarheid komt?’ vroeg Alex op scherpe toon.

				‘Ik weet dat ik dingen voor je achterhoud, maar het is waarschijnlijk niet zo’n goed idee dat jij hier iets van weet.’

				‘Dus zo staat het ervoor? Ik ben alleen in naam nog lid van de Camel Club?’

				‘Nee, dat bedoelde ik niet. Maar ik ben nu officieel in dienst en...’

				‘Dat heeft je er niet van weerhouden Annabelle, Harry en Reuben alles te vertellen. Zij zijn niet officieel in dienst, maar ik wel.’

				‘Ik weet dat dit niet gemakkelijk of eenvoudig is.’

				‘O, het is heel eenvoudig. Je hebt me overal buiten gehouden. Ik dacht dat we vrienden waren. En ik dacht dat onze vriendschap boven al het andere ging.’ Stone wilde iets zeggen, maar deed het niet. Hij keek Chapman even aan en richtte zijn blik toen weer op Alex.

				‘Je hebt gelijk.’

				Blijkbaar werd de geheim agent zozeer door die eerlijke bekentenis verrast dat al zijn woede op slag verdwenen was. 

				‘Oké.’

				‘We hebben een beetje vooruitgang geboekt,’ zei Stone. ‘Maar niet genoeg, en ik heb het gevoel dat we niet veel tijd meer hebben. En als ik je niet alles heb verteld, komt dat voor een deel doordat jij in een heel delicate positie verkeert.’

				‘Voor een deel?’

				‘Ja, en verder ben ik klungelig omgegaan met onze vriendschap. Dat spijt me.’

				‘Kun je me vertellen of ik me zorgen moet maken? Om de president, bedoel ik.’

				‘Ik weet niets van specifieke bedreigingen tegen hem, als je dat bedoelt. En als ik daarvan wist, zou de president er ook van weten. Dat zweer ik.’

				‘Ik hoorde dat je in Camp David met hem hebt gepraat.’

				‘Dat is zo. Ik moest openhartig met hem spreken.’

				‘En heeft hij even openhartig gereageerd?’

				‘Ja. Zelfs in verrassende mate.’

				‘Ik hoorde dat Reuben weer thuis is uit het ziekenhuis.’

				‘Ja, dat scheelde maar weinig, Alex. Te weinig.’

				‘We hebben er zelf bij je op aangedrongen dat we je zouden helpen, Oliver. We zijn allemaal grote jongens en meisjes.’

				‘Toch voel ik me verantwoordelijk. Ik zal die fout niet opnieuw maken.’

				‘Je kunt je vrienden niet tegen alles beschermen.’

				‘Ik kan er op zijn minst voor zorgen dat ze niet meer in gevaarlijke situaties komen.’

				‘Je zei dat je vooruitgang had geboekt. Ben je al wat dichter bij de oplossing?’

				‘Ja, dat zijn we inderdaad.’

				‘En ziet het er slecht uit?’

				Stone keek Chapman even aan voordat hij antwoord gaf. ‘Ja, het ziet er heel slecht uit.’

				‘Wees dan voorzichtig. En als ik kan helpen, hoef je het maar te zeggen.’

				Alex draaide zich om en liep weg.

				‘Het is een beste kerel,’ zei Chapman, terwijl ze Stone vergezelde.

				‘Ja, dat is hij. Elke keer dat ik met Alex praat, bedenk ik hoe gelukkig ik me mag prijzen met vrienden als hij en dat ik zulke vrienden eigenlijk helemaal niet waard ben.’

				‘Nou, zij denken waarschijnlijk net zo over jou.’

				‘Denk je dat? Volgens mij niet.’

				‘Nou, wat doen we aan Sykes? Gaan we recht op hem af of spelen we het subtiel?’

				‘Subtiel. En tegelijk recht op hem af.’

				‘Hoe doen we dat?’

				‘Ik denk nog na over een manier. En ik bedenk ineens ook iets anders. Die 
latino’s die vermoord waren...’

				‘Ja?’

				‘Lloyd Wilder was er niet bij betrokken. De latino’s allemaal wel.’

				‘Wat?’

				‘De man die tegen Annabelle zei dat hij die mannen de basketbalring zag weghalen, loog.’

				‘Maar je dacht dat Lloyd Wilder er ook bij betrokken was. Waardoor ben je van gedachten veranderd?’

				‘Ik vermóédde dat hij erbij betrokken was. Ik was er niet zeker van. Maar nu ik erover heb nagedacht, ben ik ervan overtuigd dat ik het mis had.’

				‘Waarom?’

				‘Annabelle en Reuben waren vreemden in die bar. Ze zochten naar de boomkwekerij. En die mannen vertelden hun toevallig dat een van hen iemand, niet John Kravitz, die ring had zien weghalen?’

				‘Nou?’

				‘Het was allemaal in scène gezet. De man had gezegd dat hij zich verstopt had achter een gebouw. En toen we daar waren, hebben we gezien dat het gebouw met de basketbalring op een afstand van meer dan vijftien meter was. Als iemand in het donker op een ladder staat, is het zowat onmogelijk om te zien hoe groot en hoe oud hij is. Dus hoe wist onze latino dat die man kleiner en ouder was dan John Kravitz?’

				‘Je hebt gelijk. En hij zei ook nog dat hij wegging voordat de man van de ladder af was gekomen.’

				‘En meteen nadat ze dat “essentiële” stukje informatie kregen, werden Annabelle en Reuben aangevallen.’

				‘Dus je denkt dat het doorgestoken kaart was?’

				‘Ik denk dat ze al wisten wie Annabelle en Reuben waren voordat die de bar binnengingen.’

				‘En toen hebben ze geprobeerd om ze te vermoorden?’

				‘Ja, geprobéérd. Ik weet dat Reuben twee keer is geraakt, maar dat waren geen dodelijke wonden. Met opzet niet, denk ik. Reuben is zo moedig als het maar kan, maar je kunt geen stelling met machinegeweren overrompelen door er met een pistool op af te stormen. En ze zouden zich niet hebben teruggetrokken. Normaal gesproken zou Reuben dood zijn geweest.’

				‘Je bedoelt dat ze hem met opzet in leven hebben gelaten?’

				‘Ja, opdat Reuben en Annabelle terug zouden komen en ons zouden vertellen wat ze hadden gehoord. Het zoveelste doodlopende spoor waaraan we onze tijd konden verspillen. En kort daarna werden die latino’s doodgeschoten. Het rookgordijn werd nog dichter. Wij hadden weer een spoor dat we konden volgen, maar dat ons niets dichter bij de waarheid zou brengen.’

				‘En iemand houdt grote schoonmaak,’ zei Chapman. ‘Door hen te doden.’

				‘Dat ook.’

				‘Als je gelijk hebt, geeft je land Torkekul inderdaad veel speelruimte. Misschien vermoordt hij iedereen voordat hij zelf voor de bijl gaat.’

				‘Misschien wel.’

				‘Dus nu Sykes?’ zei Chapman.

				‘Ja. Nu Sykes.’

				 

				·69·

				Ze konden Sykes alleen niet vinden. Hij was niet van de lunchpauze teruggekomen en niemand van zijn werkploeg wist waar hij was. Ze zochten in het park en de omgeving daarvan.

				Stone nam zijn mobiele telefoon en meldde het aan Ashburn. Hij vertelde ook wat ze van Donohue hadden gehoord.

				Ashburn zei: ‘Ik laat zo snel mogelijk een opsporingsverzoek uitgaan. Hij kan niet ver zijn gekomen.’

				Stone stopte zijn telefoon weg en keek Chapman aan. ‘Dit bevalt me helemaal niet.’

				‘Je bedoelt dat ze ons steeds weer een stap voor zijn?’

				‘Ik bedoel dat ik me weer gemanipuleerd voel.’

				‘Misschien zag hij Donohue wegglippen om met ons te praten en raakte hij in paniek. Zullen we de auto nemen en systematisch gaan zoeken? Misschien probeert hij te voet weg te komen.’

				Ze reden Pennsylvania Avenue op aan de oostkant van het Witte Huis. Bij de tweede dwarsstraat gebeurde het.

				Het schot was niet gedempt. Boven de normale geluiden van de stad uit was het duidelijk te horen. Overal op straat was er geschreeuw en renden mensen weg om dekking te zoeken.

				Het verkeer kwam tot stilstand en er loeiden claxons.

				Stone en Chapman sprongen uit de auto en renden naar voren.

				Ze hoorden een sirene dichterbij komen.

				Ze renden van auto naar auto en keken overal naar binnen.

				De sirene zwol aan. Toen kwam er een tweede.

				Chapman keek achter zich. Twee politieauto’s reden dwars door het verkeer heen hun kant op. Stone zag dat ook en ging sneller lopen. Hij greep naar het pistool in zijn jasje. Chapman ging aan de andere kant van het stilstaande verkeer ook vlugger lopen en deed hetzelfde als hij. Ten slotte kwamen ze bij het obstakel in de straat. Twee auto’s waren tegen elkaar op gereden, maar Stone vermoedde dat er veel meer aan de hand was. Een oudere man leunde tegen de voorste auto. Hij keek erg geschokt en angstig. Toen Stone omlaag keek, zag hij dat de man op straat had overgegeven.

				Stone liep naar hem toe. Hij hield zijn badge omhoog en riep: ‘Meneer, wat is er aan de hand?’

				De oudere man wees naar de auto achter de zijne. De twee bumpers hadden zich in elkaar vastgeboord. Stone keek naar het nummer van die auto. Een dienstwagen van de overheid. Hij had meteen een slecht voorgevoel. Hij keek in de auto. ‘Verdomme.’

				Chapman keek door het raam aan de passagierskant. ‘Grote goden.’

				De twee politieauto’s kwamen met gierende banden tot stilstand en de agenten sprongen eruit. Ze zagen Stone en Chapman met hun pistolen en trokken hun eigen wapens.

				‘Politie!’ riepen ze, hun pistolen gericht op het tweetal.

				Stone en Chapman hielden hun badges voor de politieagenten omhoog.

				‘Federale agenten,’ blafte Stone. ‘Dit is een moordzaak. De fbi heeft net een opsporingsbericht voor deze man laten uitgaan. Maar iemand kreeg hem eerder te pakken.’

				De agenten kwamen voorzichtig naar voren en keken in de auto.

				Sykes lag achterover tegen de stoel aan de bestuurderskant. Er zat een barst in de voorruit. In zijn voorhoofd zat een gaatje. Uit de wond waren bloed en hersenmaterie door het hele interieur van de auto gespat.

				Geen wonder dat die andere automobilist had overgegeven toen hij dat had gezien, dacht Stone.

				Chapman zag het telefoontje op de voorbank. Met een zakdoek pakte ze het op en keek in de lijst van gebelde nummers. ‘Hij is tien minuten geleden gebeld. Nummer onbekend. Misschien kunnen de forensische jongens erachter komen.’

				Stone knikte en keek om zich heen. ‘Ja. Oké, hij kreeg dat telefoontje en ging ervandoor.’

				‘Ze hebben hem in de val laten lopen,’ zei Chapman. ‘Op de een of andere manier wisten ze dat hij deze route zou volgen en zetten ze een schutter klaar.’

				Stone keek nu recht voor zich uit, op zoek naar de plaats waar het schot waarschijnlijk vandaan was gekomen.

				Een van de agenten zei: ‘Wat wilt u dat we doen?’

				Terwijl hij bleef kijken, antwoordde Stone: ‘Assistentie oproepen en de plaats delict afzetten.’

				Hij nam zijn telefoon en belde Ashburn om haar op de hoogte te stellen.

				Er kwam een stortvloed van krachttermen door de telefoon. Nadat ze voldoende lucht had gegeven aan haar gevoelens, zei Ashburn: ‘Ik stuur meteen versterking. We werken samen met de politie.’

				Stone verbrak de verbinding. ‘De cavalerie komt eraan.’

				‘Hoe wil je gaan zoeken?’ vroeg Chapman.

				Een vrouw die op het trottoir had gestaan, kwam op een drafje naar hen toe. Ze was ongeveer twintig, droeg een spijkerbroek met gaten in de knieën en had haar iPhone in haar rechter- en een boodschappentas in haar linkerhand.

				‘Meneer? Mevrouw?’

				Ze keken haar aan. Ze wees naar een gebouw verderop. ‘Ik keek onder het lopen omhoog naar dat gebouw en zag een lichtflits. Toen hoorde ik de auto crashen. Ik denk dat het daar... dat het daar vandaan kwam.’

				‘Weet u ook welke verdieping?’ vroeg Stone vlug.

				De vrouw keek naar haar gebouw en telde in stilte. ‘De vijfde. Denk ik.’

				Ze hoorden nog meer sirenes naderen: de opgeroepen politie. Stone riep naar de twee agenten die er al waren dat ze achter Chapman en hem aan moesten komen. Terwijl ze naar het gebouw renden, haalde hij zijn telefoon tevoorschijn en vertelde hij Ashburn over deze ontwikkeling. Hij gaf haar ook het adres.

				Stone stopte zijn pistool weg en rende zo hard als hij kon. Hij keek steeds weer naar de vijfde verdieping, waar hij elk moment een nieuwe lichtflits verwachtte.

				 

				·70·

				‘Je denkt toch niet dat de schutter nog in het gebouw is?’ vroeg Chapman toen ze bij de ingang aankwamen en de deuren opentrokken. Stone had de ene politieagent opdracht gegeven de voorkant van het gebouw te bewaken en de andere agent naar de achterkant gestuurd.

				Stone gaf geen antwoord. Hij hield zijn badge omhoog voor de bewaker die naar hen toe kwam. ‘Er zit misschien een sluipschutter in het gebouw. Hebt u vandaag iemand zien binnenkomen die er verdacht uitzag of een ongewone tas bij zich had?’

				De bewaker schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet die er zo uitzag. Maar ik heb net mijn ronde gedaan, dus iemand kan in die tijd naar binnen zijn geglipt.’

				‘De fbi is onderweg,’ zei Stone. ‘Welke andere uitgangen hebt u, behalve de hal?’

				‘Deze kant op.’ Hij leidde hen naar een deur in de hal. ‘Die gang door en dan naar rechts. Dan komt u bij het laadplatform aan de achterkant.’

				Toen ze wegliepen, vroeg de man: ‘Wilt u dat ik met u meega?’

				‘Nee, blijft u hier. Er staat een politieagent aan de voorkant. Als er iets gebeurt, gaat u naar hem toe.’

				‘Oké. Veel succes.’

				Stone en Chapman renden door de deuropening en de gang. Ze hadden zo’n zeven meter afgelegd toen ze zijn arm vastpakte.

				‘Wat is er?’ zei hij.

				‘Die bewaker.’

				‘Wat is er met hem?’

				‘Is het normaal dat ze handschoenen dragen?’

				Stone kromp ineen, draaide zich meteen om en rende terug.

				De deur zat nu op slot. Chapman schoot de kruk eraf en trapte de deur open. Ze renden de hal weer in. De bewaker was nergens meer te bekennen.

				Buiten zei de agent tegen hen dat de man naar buiten was gekomen en het steegje in was gerend.

				‘Hij zei dat u hem had gevraagd de achterkant te helpen bewaken en...’

				Chapman en Stone renden weg voordat hij was uitgesproken.

				Ze vonden het uniform van de bewaker naast een vuilcontainer. Ze keken om zich heen.

				‘Hij kan ons niet meer dan een paar seconden voor zijn,’ fluisterde ze.

				‘Dankzij jou,’ zei Stone. ‘Als jij niet had bedacht...’

				Ze duwde hem omver, vlak voordat de kogel zich in de zijkant van de vuilcontainer boorde op de plaats waar Stones hoofd had gezeten. Chapman dook weg, mikte en vuurde. Haar schoten sloegen scherfjes van de zijkant van het gebouw, maar de schutter was al weg.

				Stone had zich op zijn buik gerold en richtte zijn pistool op dezelfde plaats.

				‘Iets gezien?’ fluisterde hij.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Hij is weg.’

				De agent aan de voorkant had de schoten gehoord en kwam aangerend.

				‘Zoek dekking,’ riep Chapman, en de agent liet zich op zijn knieën zakken en kroop naar voren tot hij ook achter de vuilcontainer zat.

				‘Er is assistentie,’ zei hij. ‘Zijn jullie ongedeerd?’

				Stone ging rechtop zitten en keek Chapman aan. ‘Ja, dankzij haar.’

				Chapman haalde haar schouders op. ‘Eigenlijk was het meer geluk dan wijsheid.’

				‘Doet er niet toe. Die kogel ging recht op mijn hoofd af.’

				Ze liepen voorzichtig met zijn drieën door het steegje en gingen vlugger lopen toen ze de auto hoorden wegrijden. Toen ze bij het volgende kruispunt kwamen, waren de auto en de schutter nergens meer te bekennen. Stone en Chapman renden naar het eind van het steegje en draafden toen langzaam terug.

				Ze bleven allebei staan toen ze bij de politieman waren aangekomen.

				Hij hurkte bij zijn collega neer, die met doorgesneden keel achter een stel vuilnisbakken lag. Zijn ogen staarden omhoog.

				Toen ze bij het lijk neerknielden, zei Chapman: ‘Ze moeten met meer dan één man zijn geweest. Hij had niet de tijd om op ons te schieten en dan ook nog dit te doen.’

				‘Hij had zelf ook assistentie,’ zei Stone zachtjes, terwijl de agent op zijn hurken ging zitten en tranen uit zijn ogen veegde om de dood van zijn collega.

				‘Die kerels zijn ongelooflijk goed georganiseerd,’ zei Chapman. ‘Wie zijn ze toch in godsnaam?’

				Stone legde zijn hand op de schouder van de politieman. ‘Ik vind het heel erg.’

				De agent keek op, knikte en keek weer naar zijn dode collega.

				Stone richtte zich op, draaide zich om en liep door het steegje terug. Intussen loeiden de sirenes harder dan ooit.

				 

				George Sykes, een politieagent en een bewaker waren dood. Ze hadden de echte bewaker in een opslagruimte naast de hal gevonden. Hij had een schotwond in zijn voorhoofd.

				De schutter was verdwenen.

				Stone had zijn signalement aan Ashburn gegeven, en er was een opsporingsbericht uitgegaan, maar ze verwachtten er niet veel van. Waarschijnlijk zat de moordenaar al in een vliegtuig, op weg naar een ander land.

				Stone en Chapman zaten nu in een auto bij het bescheiden huis van George Sykes in Silver Springs, Maryland. Het stond midden in een gewone buurt met kinderen op fietsen, moeders die in voortuinen stonden te praten en vaders die het gras maaiden. Tenminste, zo zou het zijn geweest, als de straat niet was ontruimd en afgezet door de fbi.

				Agent Ashburn zat op de passagiersstoel, terwijl een andere fbi-agent achter het stuur zat.

				‘Wat weten we van hem?’ vroeg Stone.

				‘Zijn vrouw is drie jaar geleden gestorven. Kinderen volwassen en de deur uit. Hij is zijn hele volwassen leven al bij de plantsoenendienst. Geen problemen.’

				‘En zes kleinkinderen,’ zei Stone. Hij keek in het dossier van de man. ‘Hij is niet veel ouder dan ik. Hij moet vroeg begonnen zijn.’

				‘Geldproblemen?’ vroeg Chapman.

				Ashburn knikte. ‘Dat was een van de eerste dingen waar we naar keken. We vonden niets van dien aard. Maar toen hebben we een beetje dieper gespit en vonden we een rekening die in verband stond met Sykes. Daar is kort geleden honderdduizend dollar op gestort.’

				‘Dus iemand betaalde hem om mee te werken?’

				‘Waar hebben ze hem precies voor betaald?’ vroeg Stone.

				Ashburn antwoordde: ‘Die bom in de wortelkluit. Als iemand daarnaar kwam vragen, zou hij hem met een kluitje in het riet sturen. Hij moest er ook voor zorgen dat niemand bij de kuil kon komen als de bom daar lag.’

				‘Dus hij verried zijn land voor honderdduizend dollar?’ zei Stone. ‘Een opa van zes kleinkinderen?’

				Ashburn haalde haar schouders op. ‘Ik heb mensen het voor veel minder zien doen. En zes kleinkinderen eten veel.’

				Chapman voegde daaraan toe: ‘En dat was misschien alleen maar de eerste betaling.’

				‘Precies,’ zei Ashburn. ‘En ze hebben er ook voor gezorgd dat het de énige betaling was. Hun werkwijze is consistent. Ze ruimen hun eigen team uit de weg en sluiten daarmee de tunnel af. Er blijven geen sporen voor ons over.’

				‘De schutter nam nogal een risico door zich als bewaker voor te doen,’ zei Stone. ‘We hebben zijn gezicht gezien.’

				‘Maar zoals we al hebben geconstateerd, is de man allang weg. En over zes maanden heeft hij een nieuw gezicht.’

				‘Er zit hier veel geld achter,’ zei Chapman. ‘Dat is wel duidelijk.’

				Ashburn trok haar wenkbrauwen op. ‘Alsof ze over de schatkist van een land beschikken?’

				‘Rusland,’ zei Mary Chapman.

				‘Ik heb die theorie gehoord,’ zei Ashburn. ‘Drugskartels en overheid die hand in hand werken. Dat zou een zware tegenstander zijn.’

				Stone knikte naar Sykes’ huis. ‘Waar wachten we op? We hebben geen huiszoekingsbevel nodig. De man is doodgeschoten. We kunnen naar zijn huis gaan om een onderzoek in te stellen. Hij was federaal ambtenaar.’

				Ashburn zei: ‘Dat is waar, maar omdat die mensen met bommen werken, heb ik om een explosievenhond gevraagd die naar binnen gaat voordat wij dat doen. Dat is ook de reden waarom ik de buurt heb geëvacueerd.’

				De hond en zijn geleider kwamen en Stone zag hoe de hond systematisch de tuin doorzocht en het huis binnenging via een achterdeur die door een fbi-agent was opengemaakt. Tien minuten later was de hond door het hele huis geweest. Er was geen bom gevonden.

				Ze hadden niet veel tijd nodig om het huis te doorzoeken, maar ze vonden niet veel van belang. Toen ze naar hun auto terugliepen, zei Ashburn: ‘We sturen een forensisch team om alles systematisch te doorzoeken, maar ik verwacht daar niet veel van.’

				‘Toch moeten we het doen,’ zei Stone.

				‘Toch moet dat,’ beaamde Ashburn.

				‘Is zijn familie op de hoogte gesteld?’ vroeg Chapman.

				‘Dat gebeurt op dit moment. Misschien levert dat ons iets op.’

				‘Je bedoelt dat hij zich misschien iets tegenover een familielid heeft laten ontvallen,’ zei Chapman.

				‘Als we veel geluk hebben.’

				‘Ik heb niet het gevoel dat we dat hebben,’ zei Stone.

				Ashburn zette hen bij hun auto af en reed weg. Chapman zat achter het stuur en Stone staarde peinzend voor zich uit.

				‘Waar denk je aan?’

				‘Ik vraag me af hoeveel doden er nog moeten vallen voordat ze Fuat Torkekul van de straat plukken en hem dwingen te praten.’

				‘Dus je denkt dat hij echt schuldig is?’

				‘Ik heb niet genoeg informatie om dat te kunnen zeggen. Maar deze situatie werkt niet in ons voordeel.’

				‘Wat is het alternatief?’

				‘Dat zou ik nog niet weten.’

				‘Dus wie denk je dat het volgende doelwit is?’

				‘Als Torkekul erbij betrokken is?’ Stone keek haar aan.

				Chapman zei: ‘Dat dacht ik ook. En ik weet dat ze je vriendin is, maar hoe zit het met...’

				‘Adelphia heeft hier niets mee te maken.’

				‘Weet je dat wel zeker? Je hebt zelf toegegeven dat ze een tijdje uit je leven is verdwenen.’

				Stone keek haar aan en legde zijn hand op haar schouder. ‘Hoe denk je over het overtreden van een paar regels?’

				‘Totdat ik jou leerde kennen, was ik daar niet zo gek op. Maar zo langzamerhand denk ik dat ik er goed in word. Dus we gaan achter Torkekul aan?’

				‘Nee,’ zei Stone.

				‘Achter wie gaan we dan aan?’

				‘De andere kant leidt ons weer om de tuin. Ze verwachten van ons dat we naar links gaan. In plaats daarvan gaan we deze keer naar rechts.’

				 

				·71·

				Ze stopten één keer, zodat Stone wat informatie kon verzamelen. Mary Chapman wachtte in de auto, en toen hij weer instapte, vertelde hij haar waar ze heen moest rijden.

				Onderweg zei hij: ‘Ze hebben met een van Sykes’ medewerkers gepraat. Die zei dat Sykes werd gebeld en dat hij toen erg bleek werd en naar zijn auto rende.’

				‘Wat denk je dat er gebeurd is?’

				‘Dat weet ik niet precies, maar ik heb er wel een idee van.’

				Ze kwamen bij het adres, een woonwijk in Chantilly, Virginia. Chapman parkeerde waar Stone zei dat ze moest gaan staan, maar hij stapte niet uit.

				‘We wachten,’ zei hij.

				Een halfuur later stopte er een pick-uptruck voor een klein huis, tien meter bij hen vandaan. Er stapte een vrouw uit.

				Chapman herkende haar meteen. ‘Dat is...’

				‘Ja, dat is ze,’ zei Stone. Hij maakte het portier open.

				Vlak voordat ze de voordeur dichtdeed, stonden ze daar en stak Stone zijn voet in de opening. De vrouw draaide zich geschrokken om. Stone hield haar zijn badge voor.

				‘Kent u ons nog?’

				Judy Donohue, die het uniform van de plantsoenendienst nog aanhad, keek van hem naar Chapman. ‘Ik... Ja. Komt u praten over die arme Sykes? Ik heb ervan gehoord. Het was afschuwelijk.’

				‘Mogen we binnenkomen?’

				‘Eh, waarom?’

				‘Alleen om een paar vragen te stellen.’

				‘Maar ik heb u alles al verteld wat ik weet.’

				‘In het licht van de nieuwste ontwikkelingen zijn er nog meer vragen bij ons opgekomen.’ Stone duwde de deur helemaal open en Donohue zag zich gedwongen een stap terug te doen toen Stone over de drempel stapte.

				‘Hé,’ zei ze kwaad. ‘Dat kunt u niet doen.’

				‘Ik heb het zojuist gedaan,’ zei Stone. Chapman deed de deur achter haar dicht en Stone liep dieper het huis in.

				‘Dit is toch illegaal?’ vroeg Donohue.

				Stone keek Chapman even aan en richtte zijn blik toen op Donohue. ‘Ik denk van niet, maar ja, ik ben geen jurist.’

				‘Ik wil dat jullie weggaan. Nu meteen.’

				Stone keek haar aan. ‘Waarom? Heb je iets te verbergen?’

				Donohue keek nerveus en zei: ‘Natuurlijk niet. Wat zou ik te verbergen hebben?’

				‘Ik heb ontdekt dat je bij de plantsoenendienst weggaat. Waarom? Dat leek me de ideale baan voor een meisje van buiten.’

				‘Niet dat het je iets aangaat, maar ik denk er al een paar maanden over. En na alles wat er is gebeurd, en nu Sykes is doodgeschoten, wordt het tijd.’

				Stone kwam langzaam dichter bij haar. ‘Wat voor vliegticket heb je? Naar een land dat geen uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten heeft?’

				‘Wat?’

				‘Laten we er niet omheen draaien. Waar vlucht je heen? En hoeveel hebben ze je betaald? Ze hebben honderdduizend dollar op Sykes’ rekening gestort. Heb jij net zoveel gekregen?’

				‘Ik weet echt niet waar je het over hebt!’ riep Donohue uit.

				‘Dus je vindt het niet erg als we ernaar gaan zoeken?’

				‘Ja, dat vind ik wel erg. En nu wegwezen.’

				Stone negeerde dat en kwam dichter naar haar toe. ‘Toen Sykes dat telefoontje had gekregen, ging hij er als een speer vandoor. Wat hadden ze tegen hem gezegd? Dat ze een van zijn zes kleinkinderen hadden ontvoerd? Dat hij met niemand mocht praten, omdat het kind anders zou worden vermoord? Dat hij via een bepaalde route naar een bepaalde plaats moest rijden? En kwam hij door die route recht in het vizier van die sluipschutter? En toen pang, geen George Sykes meer?’

				‘Eruit, of ik bel de politie.’

				‘Sykes had niets met dit alles te maken,’ zei Stone. ‘Die geheime rekening met dat geld was geopend zonder dat Sykes het wist. Dat is niet moeilijk. Het gesprek waarover je ons vertelde, dus dat gesprek van Sykes en fbi-agent Gross dat jij hoorde, heeft nooit plaatsgevonden. Maar nu Gross en Sykes dood zijn, kan niemand het meer in twijfel trekken. Toch is je één ding ontgaan. Iets wat toch erg voor de hand ligt.’

				Hij bekeek Donohue van top tot teen. ‘Wil je niet horen wat het is?’

				Donohues lippen trilden, maar ze zei niets.

				‘Ik vertel het je toch maar. We kunnen dingen namelijk nagaan. Bijvoorbeeld over die boomdeskundige en de redenen waarom die kuil niet werd dichtgegooid. Waarom heb ik toch het gevoel dat alles wat Sykes aan de fbi heeft verteld gewoon de waarheid was? Dat die kuil nog niet kon worden dichtgegooid om de redenen die hij noemde. En waarom heb ik toch het gevoel dat als we net zo diep gaan graven als de kuil voor die boom we steeds grotere gaten in jouw verhaal vinden?’

				Donohue keek nu erg onzeker.

				Stone kwam dichterbij. ‘Ze hadden een langeafstandsgeweer en schoten een gat dwars door zijn hoofd.’ Hij porde met zijn vinger tegen haar voorhoofd. ‘Daar.’

				‘Hou op, alsjeblieft.’

				‘En nu Sykes dood is, moest het onderzoek zich weer op jou richten. We zouden ook contact opnemen met de boomdeskundige, en dan zou jouw leugen uitkomen. Maar je dacht dat je dan allang weg zou zijn, nietwaar? Ben je daarom zo vroeg naar huis gegaan? Om je spullen te pakken en de vervalste papieren mee te nemen die ze je hebben gegeven? Je zou weg zijn voordat wij er erg in hadden.’

				‘Oké, dit is jullie laatste kans. Eruit.’ Donohue hield haar telefoon omhoog als een wapen. ‘Anders bel ik de politie.’

				Chapman kwam een stap naar voren. ‘Vergeet niet, Judy, dat de mensen met wie je hebt samengewerkt iedereen hebben omgebracht die hen heeft geholpen. Waarom denk je dat ze voor jou een uitzondering maken?’ Ze keek naar de deur. ‘Het zou me niet verbazen als ze nu buiten staan te wachten tot wij weg zijn. Dan komen ze naar binnen en ruimen ze jou ook uit de weg.’

				Donohue keek alsof ze elk moment in snikken kon uitbarsten. Ze kreeg zichzelf weer in de hand en snauwde: ‘Voor de laatste keer: eruit!’

				Stone en Chapman gingen weg.

				‘Wat nu?’ vroeg Chapman.

				‘Aan de ene kant denk ik dat we de vogel hebben opgejaagd. Dus laten we eens kijken waar ze ons heen brengt.’

				‘En aan de andere kant?’

				‘Ik ben bang dat ze al dood is voordat we haar kunnen overhalen de waarheid te vertellen. Rij nu maar weg. Laat haar denken dat we weggaan. Ze kijkt vast door het raam naar ons.’

				Chapman startte de auto en reed weg.

				Stone liet haar een eind verderop weer stoppen, nog net dichtbij genoeg om Donohues huis te kunnen zien. Hij haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde Ashburn. Na een paar minuten van uitleg schudde Stone zijn hoofd. ‘Doe het zo snel mogelijk.’ Hij verbrak de verbinding en stopte de telefoon weg.

				‘Nou?’ vroeg Chapman.

				‘Ze maakt de papieren in orde om de dame op te pakken. Al was het alleen maar voor haar eigen bescherming.’

				‘En als ze het huis verlaat?’

				‘Dan pakken we haar op en houden we haar vast tot de fbi er is.’

				Chapman leunde achterover, maar kwam bijna meteen weer met een ruk overeind.

				Stone had het ook gezien.

				Donohue was uit haar huis gekomen. Ze droeg een tas en had blijkbaar haast.

				‘Vlug,’ zei Stone, ‘laten we haar oppakken voordat iemand anders dat doet.’

				Tegen de tijd dat Chapman de auto in de versnelling had gezet, had Donohue het portier van haar pick-uptruck opengemaakt.

				‘Versper haar de weg,’ beval Stone.

				‘Doe ik.’ Chapman trapte op het gaspedaal.

				Hun auto bevond zich tien meter bij die van Donohue vandaan toen ze haar pick-up startte.

				Door de explosie werd de pick-up van het asfalt getild en Chapmans auto werd door de schokgolven op zijn kant gesmeten. Stone en Chapman, allebei met een bebloed hoofd van de botsing met het metaal en glas van de auto, bleven bewusteloos liggen, hun gordels nog om.

				 

				·72·

				Stone werd wakker. Alles in zijn hoofd was wazig, maar geleidelijk werd hij weer een beetje helder. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar een hand hield hem tegen. Hij zag fbi-agent Ashburn naar hem kijken.

				‘Wat?’ begon hij.

				‘Rustig maar,’ zei een sussende stem.

				Stone keek om zich heen. Hij lag weer in een ziekenhuiskamer. Hij deed zijn ogen dicht, maar ze gingen meteen weer open toen hij het zich herinnerde.

				‘Chapman?’

				‘Ze komt er wel bovenop. Een paar builen en schrammen. Net als jij.’

				‘Donohue is dood,’ zei hij met zachte stem.

				‘Ja. Heb je de bomexplosie gezien?’

				Stone knikte. ‘Ze zat in de pick-uptruck.’

				‘Enig idee waar de bom vandaan kwam?’

				Hij legde zijn hand even op zijn hoofd en trok een grimas. ‘Die bom zat al in haar auto toen ze thuiskwam, of iemand heeft hem erin gelegd toen wij bij haar in huis waren.’

				‘Je hebt niemand gezien?’

				Stone schudde langzaam zijn hoofd.

				Ashburn ging in een stoel naast het bed zitten. ‘Ik was verbaasd toen ik je telefoontje over Donohue kreeg. Hoe kwam je bij haar terecht?’

				‘Een ingeving.’

				‘Over haar?’

				‘Niet noodzakelijkerwijs. Ik vertikte het alleen om me nog een keer om de tuin te laten leiden.’

				‘Dus volgens jou gebeurt dat?’

				Stone ging rechtop zitten. ‘Ja, volgens mij worden we gemanipuleerd.’

				‘Enig idee door wie?’

				‘Misschien zit het dichter bij huis dan ons lief is. Denk maar eens aan wat agent Gross zei. Iemand hield hem in de gaten.’

				‘Welke rol speelde Donohue? Was zij het die iets met de boom en de bom te maken had, en niet George Sykes?’

				‘Ik geloof het. Ze probeerde hem verdacht te maken. Hebben jullie iets bij haar thuis gevonden?’

				‘Nee. Als ze reisdocumenten bij zich had om te kunnen vluchten, liggen die in de puinhoop, en daarin zijn we nog aan het zoeken. Maar papier zal zoiets hoogst waarschijnlijk niet overleven.’

				‘Maar ze hád een tas. We hebben haar erg bang gemaakt. Ik denk dat ze op de vlucht sloeg.’

				‘Ik spreek je niet tegen.’ Ze stond op. ‘Je hebt een drukke dag gehad. Je bent bijna doodgeschoten door een nepbewaker tevens scherpschutter, en nu ben je bijna de lucht in gevlogen.’

				‘Weet iemand dat ik hier ben?’

				‘Je bedoelt je vrienden? Nee, het leek ons beter om het stil te houden.’

				‘Dus Chapman mankeert niet veel. Geen gelul?’

				‘Geen gelul.’

				‘Kan ik haar spreken?’

				‘Ik zal het nagaan. Ik ben zo terug.’

				Nog geen minuut later ging de deur open. Het was niet Ashburn. Het was Chapman zelf, die met een rolstoel binnenkwam. Er zat verband op haar rechterwang en op haar voorhoofd.

				Stone schrok en ging nog meer rechtop zitten. Zijn blik ging naar de rolstoel en toen weer naar haar.

				‘Maak je geen zorgen,’ zei Chapman grijnzend. ‘Ik kan lopen, maar er zijn ziekenhuisregels voor patiënten die door een bom getroffen zijn. Jullie Amerikanen hebben zoveel van die verrekte regels.’

				Stone leunde opgelucht achterover.

				Ze stopte naast het bed. ‘En jij? Werkt alles nog goed?’

				Stone strekte de spieren van zijn armen en hals. ‘Voor zover ik weet wel. Het doet pijn, maar alles doet het nog.’

				‘Je had gelijk dat we niet naar links maar naar rechts moesten gaan. We kregen ze bijna te pakken.’

				‘In dit vak telt “bijna” niet.’

				‘Wat zei Ashburn?’

				‘De gebruikelijke dingen. Geen sporen.’ Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘Het belangrijkste wat ze me vertelde, was dat het goed ging met jou.’

				Chapman glimlachte terug. ‘Ik ben blij dat je de juiste prioriteiten stelt.’

				‘Je hebt mijn leven gered.’

				‘Dat betekent alleen dat we quitte staan.’

				‘Misschien wel.’

				‘Maar Donohue was onze laatste strohalm. Nu hebben we niemand om mee te praten.’

				‘Je vergist je. Fuat Torkekul is er ook nog.’

				‘Maar hij is verboden terrein.’

				‘Nu ik twéé keer door een bom ben getroffen, is voor mij niets meer verboden terrein.’

				 

				Toen ze later binnenkwam, probeerde Stone zijn verbazing te verbergen, maar dat lukte hem niet.

				Marisa Friedman droeg een witte broek, een blauwe zijden blouse en schoenen met platte hakken. Haar make-up was vlekkeloos en haar glanzende haar viel losjes tot aan haar schouders. Ze had een tasje in haar ene en een zonnebril in haar andere hand. Ze keek Stone doordringend aan en ging toen in de enige stoel van de kamer zitten.

				‘Ik kan zien dat je verbaasd bent om me te zien,’ zei ze.

				‘Dat ben ik. De vorige keer dat ik bij jou in de buurt kwam, kreeg ik in niet mis te verstane termen te horen dat ik moest oprotten.’

				‘Hoeveel weet je werkelijk? Over mij, bedoel ik.’

				‘Weaver was bot, maar informatief.’

				‘In ons vak is dat soms gunstig en soms niet zo gunstig.’

				Hij ging rechtop in bed zitten. ‘Waarom ben je hier?’

				‘Ik hoorde wat er met je was gebeurd. Ik wilde zien of het goed met je ging.’

				‘Daarvoor hoefde je niet hierheen te komen. Het had ook met een telefoontje gekund.’

				Ze keek hem even aan en wendde toen vlug haar ogen af. Toen stond ze op en liep naar het raam. ‘Het is een mooie dag.’

				‘Misschien wel. Daar had ik zelf nog niet bij stilgestaan.’

				Ze bleef naar buiten kijken. ‘Als kind was ik gefascineerd door het weer. Ik wilde later meteoroloog worden.’

				‘Wat gebeurde er?’

				Ze draaide zich naar hem om. ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ik deed alles wat ik moest doen. Ging naar de juiste scholen. Toen maakte ik een omweg naar de rechtenstudie aan Harvard. Na mijn afstuderen was ik van plan een jaar vrij te nemen om door Europa te reizen en dan een baan te nemen bij een advocatenfirma in New York. Maar in een opwelling volgde ik een seminar over de cia, en voor ik er erg in had, waren al deze jaren al voorbij.’ Ze keek weer uit het raam. ‘Ik heb menige storm meegemaakt, sindsdien.’ Ze keek hem weer aan. ‘Maar blijkbaar lang niet zoveel als jij.’

				‘Heb je met Weaver over mij gepraat?’

				Ze liep naar het bed. ‘John Carr. Heel indrukwekkend.’

				Stone haalde berustend zijn schouders op. ‘Ik had die naam in meer dan dertig jaar niet gehoord, en nu hoor ik hem steeds weer.’

				Ze schoof de stoel dichter bij het bed en ging zitten. ‘Het verbaasde me dat je mij had gevonden. Ik wist pas dat je me volgde toen ik bericht kreeg van Weavers mensen. Hoe heb je dat gedaan?’

				‘Dus daarvoor ben je werkelijk gekomen? Om na te gaan of er geen blijvende gaten in je dekmantel zitten?’

				‘Zou jij niet hetzelfde doen?’

				‘Ja, eigenlijk wel,’ gaf hij toe.

				‘Nou?’

				‘Ik streepte dingen weg. Jij was die avond in het park. Adelphia’s verhaal vertoonde lacunes. Torkekul was daar om iemand te ontmoeten.’ Hij wees naar haar. ‘Jij was de logische keuze. Eigenlijk heb ik er te lang over gedaan, maar ik kan tot mijn verdediging aanvoeren dat er een zwaar rookgordijn voor me werd opgetrokken.’

				Marisa Friedman keek nerveus. Stone begreep meteen waarom. ‘Je bent bang dat als ik erachter kan komen iemand anders dat ook kan.’

				‘Dat is het verhaal van mijn leven, agent Stone. Dingen doorgronden voordat ze me kunnen raken.’

				‘Hoe ben je erachter gekomen wat Torkekul deed?’

				‘Door een stuk of wat kleine dingen die op zichzelf niets te betekenen hebben, maar die een heleboel betekenen als je ze met elkaar combineert. Toch kon ik het eerst niet geloven. En het nic in het begin ook niet. Maar toen ze een onderzoek instelden, bleek het waar te zijn. Fuats Afghaanse achtergrond was de nagel aan de doodkist. We ontdekten dat hij banden met de vroegere Sovjet-Unie had onderhouden. De Rus die hem toen begeleidde, is nu nog maar drie plaatsen verwijderd van de hoogste plaats in de machtshiërarchie daar.’

				‘En de connectie met de Russische drugskartels?’

				‘Kartél. Het is er eigenlijk maar één, al manifesteert dat zich op veel manieren. En de Russische overheid werkt er nauw mee samen. Er gaat niet alleen enorm veel geld in om, maar de schade die de drugshandel een heel land kan toebrengen, is veel groter dan wanneer je het met een leger aanvalt. In een oorlog komen soldaten om, en ook wat burgers. De meeste mensen worden er niet door getroffen. In een drugsoorlog krijgt iedereen op de een of andere manier met de ellende te maken.’

				‘Ja, dat snap ik.’

				‘Toen was de vraag: wat doen we aan Torkekul?’

				‘En jullie besloten om hem zijn eigen valkuil te laten graven?’

				‘Nee, dat niet alleen. We moeten ook de anderen te pakken krijgen die hoger in de hiërarchie zitten. Het was een grote tegenslag voor ons dat Fuat als een soort Trojaans paard bij ons was binnengedrongen. Maar als we dat in ons voordeel omzetten, kunnen we de andere kant grote schade toebrengen.’

				‘Daar wens ik je veel succes mee.’

				Ze stond op en legde haar hand op zijn schouder. ‘Ik weet dat je er hard aan werkt om deze zaak op te lossen. En ik weet dat je je ook met Fuat bezighoudt.’

				‘Maar je wilt niet dat ik te ver ga en jullie operatie verknoei?’

				‘Precies.’

				‘Daar zal ik om denken. Je kunt tegen Weaver zeggen dat je missie vandaag volbracht is.’

				‘Hij weet niet dat ik hier ben.’

				‘Ja, tuurlijk.’ Stone verbaasde zichzelf over de scherpte in zijn stem.

				‘Echt niet,’ zei ze nadrukkelijk.

				‘Dus waarom ben je hier? Je bent hier niet alleen om te kijken of je dekmantel nog goed is. Of om te kijken hoe ik eraan toe ben.’

				Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waarop baseer je dat?’

				‘Op het feit dat jij volgens mij typisch iemand bent die aan multitasking doet.’

				Ze zuchtte. ‘Ik wilde je alleen nog eens zien. Ik wilde met eigen ogen zien dat je niet ernstig gewond was. Per slot van rekening ben je het slachtoffer van een bomaanslag.’

				‘En waarom is dat belangrijk voor jou?’

				‘Dat is het gewoon.’

				‘Ik snap het niet.’

				Ze kwam een beetje dichterbij. ‘Nou, ik zal openhartiger zijn dan ik gewend ben. Wij lijken sterk op elkaar, John Carr. Er zijn niet veel mensen die doen wat wij doen.’ Haar trekken werden zachter, en het was of ze langs hem keek. ‘De laatste jaren ben ik door het leven gegaan als iemand die ik niet echt ben.’ Ze keek hem weer aan. ‘Ik weet dat jij dat nog langer hebt gedaan. Ik heb nooit iemand ontmoet die net zo’n leven leidde als ik. Niet voordat ik jou leerde kennen.’ Ze legde haar hand even op zijn arm. ‘Dat is de reden waarom ik hier ben. Ik denk dat ik mezelf er alleen maar van wil overtuigen dat ik niet alleen ben. Dat er anderen zijn zoals ik. Ik weet dat jij dat waarschijnlijk onlogisch vindt.’

				‘Nee, dat vind ik niet. Het is wel begrijpelijk.’

				Ze kwam nog een stukje dichterbij. ‘Het is een eenzaam leven.’

				‘Ja, dat kan het zijn.’

				‘Ik kan zien dat jij lange tijd alleen bent geweest.’

				‘Hoe dan?’

				Ze bracht langzaam haar hand omhoog en legde hem tegen zijn wang. ‘Het zit in je gezicht. Het gezicht liegt niet, als je weet hoe je moet kijken.’ Ze zweeg even. ‘En wij weten allebei hoe we moeten kijken, nietwaar?’

				Ze haalde haar hand weg en Stone wendde zijn ogen af.

				‘Het spijt me als ik je in verlegenheid heb gebracht,’ zei ze. ‘Ik zou alleen willen...’

				‘Wat?’

				‘Dat we elkaar lang geleden hadden ontmoet.’

				‘Lang geleden zou het niets zijn geworden.’

				‘Bedoel je dat het nu wel iets kan worden?’

				Stone wendde zijn ogen weer af. ‘Bij mij kan het nooit meer iets worden.’

				‘Ben je kieskeurig?’

				‘Dat is het niet. Zelfs als ik kieskeurig was, zou jij... Nou, het doet er nu niet meer toe.’

				‘Het kan er altijd toe doen. Zelfs voor twee oude strijders als wij.’

				‘Ik ben oud. Jij niet.’

				‘In dit vak zijn we allemaal oud.’ Ze zweeg even. ‘Als we nog in leven zijn.’

				Ze stond op, streek met haar hand over zijn wang en drukte toen haar lippen tegen zijn gezicht.

				‘Pas goed op jezelf,’ zei ze. Even later was ze weg.

				 

				·73·

				Stone en Chapman werden ter observatie in het ziekenhuis gehouden en mochten de volgende dag vertrekken. Stone moest toegeven dat hij die extra rust goed kon gebruiken. In korte tijd was hij twee keer bewusteloos geslagen. Dat zou bij een jonge man al hard zijn aangekomen, laat staan bij iemand van zijn leeftijd. Toch was hij gemotiveerd om uit zijn bed te komen en verder te gaan met de jacht. De dingen bereikten een kritiek punt. De grote gebeurtenis zou niet lang meer op zich laten wachten. Dat voelde hij met alles wat hij in zich had.

				Toen Chapman wegreed in de nieuwe auto die ze van de fbi had gekregen, keek Stone naar haar. ‘Hoeveel hechtingen?’

				Ze streek over het verband op haar voorhoofd. ‘Zes hier en nog twee op mijn wang. De dokter zei dat ik ruimschoots op tijd zal zijn genezen voor de vakantiefoto’s.’ Ze keek even naar hem. ‘Hoe kan het dat jij niet één hechting hebt? Voordat ik bewusteloos raakte, heb ik nog gezien dat je helemaal onder het bloed zat.’

				‘Waarschijnlijk dachten ze dat het geen zin meer had. En de grote snee zat op mijn kruin. Er zit daar een pleister, maar die kun je niet zien.’

				‘Ik denk dat we veel geluk hebben gehad.’

				‘Meer geluk dan Judy Donohue.’

				‘Dus ze hebben haar overgehaald om mee te doen. Hoe? Met geld?’

				‘Ja, dat neem ik aan. Geld dat ze niet van plan waren te betalen.’

				‘Je bedoelt dat ze altijd al van plan waren haar te vermoorden?’

				‘Ja. De dekmantel die ze voor haar hadden opgebouwd, stelde heel weinig voor. Die hoefde niet langer dan een dag of twee stand te houden. Zodra ze in de kerk met ons praatte en ons al die leugens vertelde, was ze in feite al dood.’

				‘Dus vermoedelijk vindt de fbi ergens een geannuleerde storting op een buitenlandse rekening die op Donohues naam staat. Gek is dat. Eigenlijk leek ze me helemaal niet het type om aan zo’n complot mee te werken.’

				‘Wat voor type bedoel je? Het type dat niet van geld houdt? Daar ben ik er nog maar heel weinig van tegengekomen.’

				‘Maar meewerken aan een bomaanslag tegen je eigen land?’

				‘Doe niet zo naïef. En trouwens, niemand is het slachtoffer van die aanval geworden, behalve die onfortuinlijke Alfred Padilla.’

				‘Maar toen er andere mensen doodgingen? Dat moet tot haar doorgedrongen zijn.’

				‘Natuurlijk, maar toen was het te laat. Als ze naar ons toe was gekomen om te bekennen, had ze moeten toegeven dat ze medeplichtig was aan verscheidene moorden. Waarschijnlijk leek het haar veiliger om zich aan het plan te houden en ervandoor te gaan met wat in haar ogen heel veel geld was.’

				‘En George Sykes kreeg een kogel in zijn hoofd omdat hij helemaal niets verkeerds had gedaan.’

				‘Ja. Daarom heb ik niet veel medelijden met Judy Donohue.’

				‘Jouw theorie over de manier waarop ze Sykes op de vlucht joegen, zit waarschijnlijk dicht bij de waarheid.’

				‘Ze zullen zijn familie hebben bedreigd. Misschien zeiden ze tegen hem waar hij heen moest gaan. En gaven ze hem een route op die hem recht naar zijn ondergang voerde. Het was zorgvuldig opgezet. Dat is angstaanjagend, maar het vertelt ons ook veel.’

				‘Waarschijnlijk kunnen ze ons omleggen wanneer ze maar willen.’

				‘Ze hebben geprobeerd mij om te leggen, maar dat heb jij tegengehouden.’

				‘Eén-nul voor de goeien.’

				‘En het bewijst dat ze niet onfeilbaar zijn.’

				‘Wil dat zeggen dat het hele scenario van de boomkwekerij, de wortelkluit en de plantsoenendienst alleen maar een afleidingsmanoeuvre was?’

				‘Ik denk dat ze Kravitz erin hebben geluisd. Ik denk dat Lloyd Wilder ook volkomen onschuldig was.’

				‘En die latino’s die geëxecuteerd zijn?’

				‘Die is het net zo vergaan als Judy Donohue. Ze werkten mee aan het complot, maar speelden geen grote rol. Ze deden wat er van hen werd gevraagd, kregen hun beloning en werden daarna uit de weg geruimd.’

				‘Zo komen we weer op Fuat Torkekul. Hoe wil je dit aanpakken? Als Weaver merkt dat we met die kleine Turk aan het rotzooien zijn, geeft hij ons de volle laag.’

				‘Zoals ik je al eerder zei, kreeg ik een knipoog van Sir James.’

				‘Nou en? Dat beschermt je niet tegen Riley Weaver. Dat weet je net zo goed als ik.’

				‘En dus laten we Torkekul links liggen en volgen we een pad dat minder vaak belopen wordt.’

				‘Bedoel je Adelphia?’

				‘Nee.’

				‘Wie dan?’

				Hij zei niets.

				‘Marisa Friedman is de enige die overblijft.’

				‘Ja, dat is ze.’

				‘Maar de vorige keer dat we in haar buurt probeerden te komen, werden we opgepakt.’

				‘Dat was de vorige keer. Nu zijn we gewaarschuwd. En ze is me komen opzoeken.’

				‘Wat? Wanneer?’

				‘Gisteren. In het ziekenhuis.’

				‘Wat wilde ze?’

				‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet. Ze is een eenzame vrouw.’

				‘O ja?’ Chapman keek hem onderzoekend aan.

				‘Ik denk dat we in zekere zin allemaal eenzaam zijn.’

				‘Oké,’ zei Chapman onzeker. ‘Dus wat gaan we doen?’

				Bij wijze van antwoord nam Stone zijn telefoon en toetste hij een nummer in. ‘Annabelle? Het wordt tijd dat Caleb en jij jullie volgende gesprek met mevrouw Friedman hebben.’ 

				 

				·74·

				‘Het doet me goed u weer te zien,’ zei Friedman terwijl ze aan de tafel in het restaurant ging zitten. Annabelle en Caleb zaten al tegenover haar.

				‘We zeiden dat we contact zouden opnemen,’ zei Annabelle zonder omhaal.

				Caleb zei: ‘We willen hier heel graag mee verdergaan, met uw hulp.’

				Friedman legde haar servet op haar schoot en zei: ‘En ik wil hier erg graag met u aan werken. Ik heb hier en daar al geïnformeerd en de tijd is duidelijk rijp voor uw projectmodel.’

				Ze aten en bespraken nog meer zakelijke dingen. Toen ze het restaurant verlieten, kwam er een Mercedes-limousine de hoek om rijden.

				‘We kunnen u een lift naar huis geven,’ zei Caleb.

				‘Dat hoeft u niet te doen,’ zei Friedman. ‘Ik woon helemaal in Virginia.’

				Caleb pakte haar hand vast en kuste hem. ‘Het is een kleine moeite. Het zou me zelfs een genoegen zijn.’

				Annabelle hield het portier open. Friedman stapte in. Annabelle sloot het portier achter haar en de limousine reed weg.

				Friedman draaide zich met een ruk om en probeerde de portierhendel. Het portier zat op slot. Ze merkte dat er iemand links van haar zat en keek in die richting.

				Een man staarde haar aan.

				‘Wat stelt dit voor?’ vroeg Friedman. Ze zweeg en keek hem met ingehouden adem aan. ‘Stone?’

				‘Dit is mijn collega Mary Chapman. Je bent vast ook over haar ingelicht.’ Hij wees naar de chauffeur. Chapman wuifde even en reed toen de volgende straat in.

				‘Jullie... jullie ontvoeren mij?’

				‘Nee, we praten met je.’

				Marisa Friedman fronste haar wenkbrauwen. ‘Mensen die met mij willen praten, maken meestal een afspraak.’

				‘We hebben je hulp nodig en we wilden daar discreet om vragen.’

				‘Had directeur Weaver jullie niet verboden bij mij in de buurt te komen?’

				‘Daarom vragen we het rustig.’

				Friedman leunde achterover en nam alles in zich op. Er stond geen angst in haar ogen te lezen. ‘Dus Weaver weet hier niets van?’

				‘Dit is alleen bestemd voor degenen die het echt moeten weten. En daar hoort hij op dit moment niet bij.’

				‘Dat is een interessante theorie, gezien het feit dat hij de leiding heeft van de inlichtingendiensten in dit land.’

				‘Zoals je weet, hebben we grote belangstelling voor Torkekul.’

				‘Jullie zijn de enigen niet.’

				‘Je hebt me verteld dat je erachter kwam dat hij een verrader was, maar wanneer ontdekte je precies dat hij een dubbelagent was?’

				‘Zeg, je kunt nu wel beweren dat Riley Weaver je op de hoogte heeft gesteld, maar dat betekent nog niet dat ik het moet geloven.’

				‘Er gaan mensen dood in een angstaanjagend tempo,’ merkte Stone op.

				Ze haalde haar schouders op. ‘Het is een gevaarlijke zaak.’

				‘En wij denken dat Torkekul zich in het epicentrum van die zaak bevindt.’

				Friedman aarzelde. ‘Wat dat betreft, zou ik je niet willen tegenspreken, maar...’

				‘En toch wordt hem geen strobreed in de weg gelegd,’ zei Chapman.

				Friedman keek eerst haar en toen Stone aan. ‘Ik volg bevelen op. Misschien ben ik het er niet altijd mee eens, maar ik volg ze op.’

				‘Altijd?’ vroeg Stone.

				‘Als ik dat niet deed, zou ik het in dit vak niet lang uithouden.’

				‘Heb je niet geleerd je enigszins onafhankelijk op te stellen om het werk gedaan te krijgen?’

				Friedman sloeg haar benen over elkaar en deed hetzelfde met haar armen. ‘Gaan we naar een bepaalde plaats in het bijzonder?’

				‘We rijden wat rond. En we maken een gezellig praatje.’

				‘Wat ben je van plan?’

				‘Dus je maakt je zorgen?’

				‘Wie zou zich geen zorgen maken?’ snauwde ze. ‘Er zijn al minstens tien mensen doodgegaan, voor zover ik ze kan tellen. Schoten, bomaanslagen, executies. Dat alles op Amerikaanse bodem.’

				‘Dus je gaat ons helpen?’

				‘Daar kan ik me niet op vastleggen,’ zei ze eerlijk. ‘Niet voordat ik weet wat je van plan bent. Dat weet je.’

				‘We moeten met Torkekul praten.’

				‘Hij praat heus wel met jullie. Over alle mogelijke dingen die je niet interesseren. Hij is de meest gesloten, irritant zwijgzame persoon die ik ooit heb ontmoet, en dat zegt wel iets.’

				‘Hij probeert alleen maar in leven te blijven. En dat doe je door niemand te vertrouwen,’ zei Stone.

				‘Nu, vertel me dan eens hoe je hem aan het praten wilt krijgen. Want het is mij bij lange na niet gelukt.’

				‘Ik denk dat we het met jouw hulp wel voor elkaar krijgen.’

				‘Ik heb nog niets toegezegd. Eigenlijk moet ik meteen verslag uitbrengen van dit contact. En als Weaver erachter komt...’

				‘Maar dat doe je niet.’

				Ze keek hem hooghartig aan. ‘En hoe weet jij dat?’

				‘Omdat ik merk dat je die kerel te pakken wilt krijgen.’

				‘Ik heb die kerel altijd te pakken willen krijgen. Maar mijn superieuren willen de mensen die achter hem staan. Dat heb ik je uitgelegd. Zonder hen is Torkekul niets waard. Als het alleen om Torkekul ging, zou het geen probleem zijn. Dan zou hij nu dood zijn.’

				‘Weet je zeker dat het niet helpt als jullie hem uit de weg ruimen?’ zei Chapman.

				‘Absoluut. De Russen hebben wel tien Fuat Torkekuls verspreid over de wereld. En als we laten blijken dat we Torkekul doorhebben, verknoeien we daarmee een kans die waarschijnlijk nooit terugkomt. Dat is het probleem van deze hele missie. Als we Fuat helemaal naar Moskou terug kunnen volgen en een duidelijk verband kunnen aantonen tussen de overheid daar en het Russische drugskartel, denk ik dat zelfs de burgers van Rusland hun oren spitsen. De Verenigde Naties zouden dat in elk geval doen, net als de rest van de vrije wereld. En dan kan Rusland zijn plan voor nieuwe wereldheerschappij wel vergeten, het plan om dat niet met geweren en tanks maar met cocaïne en heroïne te doen.’

				‘Ik zie nu beter in hoeveel hij waard is. Je hebt de situatie goed onder woorden gebracht,’ zei Stone.

				Ze keek op, en ze keken elkaar strak aan.

				Friedman zei: ‘Zou je willen raden hoe oud ik ben?’

				Stone keek nog eens goed naar haar. ‘Vijfendertig?’

				‘Tel daar maar tien jaar bij op.’

				Hij keek verrast. ‘De jaren zijn je goed bekomen, vooral wanneer je bedenkt wat voor een riskant beroep je hebt.’

				‘Vanbuiten misschien wel,’ antwoordde ze. ‘Vanbinnen is het een heel andere zaak.’ Ze keek hem aan. ‘Ik heb sterk het gevoel dat jij in hetzelfde schuitje zit.’

				‘Ik denk dat ik er zo oud uitzie als ik ben.’

				‘De meeste mannen van jouw leeftijd zijn dik en krom. Jij ziet eruit alsof je zonder een druppeltje zweet de stormbaan van de mariniers in Quantico kunt nemen.’

				Friedman keek Stone aan. ‘Zonder een druppeltje zweet,’ zei ze opnieuw.

				In het spiegeltje keek Chapman aandachtig heen en weer tussen Stone en Friedman.

				‘Om op de zaak terug te komen...’ zei Chapman vlug, terwijl ze elkaar bleven aankijken.

				Friedman negeerde haar en zei: ‘Heb ik je al verteld dat ik onderzoek heb gedaan naar John Carrs carrière in het leger en bij de cia? Om de een of andere reden vond ik de ongelooflijkste delen van het verhaal nog het meest geloofwaardig.’

				‘Ik deed mijn werk. Net zoals jij dat doet.’

				‘Er zijn maar weinig mensen die hun werk doen zoals jij het deed. Jij bent meer dan een legende, John Carr. Je bent bijna een mythe.’

				‘Ik ben gewoon van vlees en bloed. Dat heb ik van het begin af goed beseft.’ Hij streek over het verband op zijn hoofd. ‘En nu besef ik het meer dan ooit.’

				‘Je missies en methoden waren lesmateriaal in de cia-opleiding, wist je dat?’

				‘Nee, dat wist ik niet.’

				‘Natuurlijk niet met je naam erbij, want dan zou ik al veel eerder van John Carr hebben gehoord. Maar ik heb onderzoek gedaan. Triple Six. Ik kreeg altijd al een kick van die naam. Je hebt nooit gefaald.’

				‘Natuurlijk wel.’

				‘Bescheidenheid.’

				‘Waarheid.’

				‘Ik geloof je niet.’

				Chapman kon zich niet meer inhouden. ‘Oké, als jullie twee geen bezwaar hebben, moesten we maar weer eens over de zaak gaan praten.’

				‘Wil je met ons samenwerken?’ vroeg Stone. ‘Ik heb die toezegging nodig voordat ik mijn plan uiteenzet.’

				‘In feite verlang je van me dat ik mijn carrière hiervoor op het spel zet. Als het fout gaat, kan ik inpakken. Dan hou ik niets over.’

				‘Maar als we dit geen halt toeroepen, gaat er nog veel meer verloren, nietwaar? Niet alleen mensen, maar ook een paar grote steden.’ Hij zweeg even. ‘Nanobots? De Russen zijn weer op het wereldwijde oorlogspad. En als mijn plan slaagt, wordt jullie doel ook verwezenlijkt. Dan krijgen de Russen dit alles op hun brood.’

				‘Ik ben me heel goed bewust van de situatie,’ zei ze nuffig.

				‘Dan weet je wat er op het spel staat. En ik heb je hulp echt nodig.’

				‘Torkekul is in Afghanistan geweest. Daar mogen ze graag met messen in hun vijanden kerven, telkens een klein stukje huid eraf. En daarna draagt hij me over aan de Russen. En ik kan niet geloven dat die beter zijn.’

				‘Ik zal je leven beschermen met het mijne.’

				Ze keek weer uit het raam. Stone zag het gezicht van de vrouw voortdurend veranderen, totdat hij kon zien dat ze haar besluit had genomen. Ze keek hem weer aan.

				‘Ik zal je helpen.’

				‘Dank je.’

				‘Maar voor de goede orde: je had gewoon naar me toe moeten komen. Je had je niet moeten verlagen tot een ontvoering. Ik vind dat ik iets beters heb verdiend.’

				‘Dat heb je,’ zei Stone. ‘Dat heb je zeker.’

				 

				·75·

				De volgende dag zat Stone in een restaurant met uitzicht op 14th Street. Hij droeg een zwart jasje, een wit overhemd en een spijkerbroek. Hij had zijn pistool bij zich, maar niet zijn badge. In zijn ogen was het eerste nu van wezenlijk belang en het tweede waardeloos. In een verre hoek van het restaurant, met goed zicht op de voordeur, zat Harry Finn een glas gingerale te drinken en nonchalant in het menu te kijken. Zijn 9mm pistool hing in een schouderholster op zijn borst.

				Mary Chapman zat aan de andere kant van het restaurant op een barkruk. Ze dronk cola en had haar Walther in haar handtas.

				Drie pistolen wachtten op hun prooi.

				Stone stond op toen ze binnenkwamen. Fuat Torkekul leek erg klein naast de lange Marisa Friedman. De vrouw droeg een donker broekpak, en haar haar viel over haar schouders. Ze is een mooie vrouw, dacht Stone. Dat was in haar beroep een goede zaak. Het trok bepaalde mannen aan en zorgde er ook voor dat zulke mannen op de fysieke eigenschappen van de vrouw letten, en niet op datgene wat hen kwaad kon doen, namelijk haar hersenen.

				Stone gaf Torkekul een hand en ze gingen zitten. De Turk keek even het restaurant door voordat hij zijn blik weer op Stone richtte. Hij nam even de tijd om het servet op zijn schoot te leggen en begon toen te spreken.

				‘Ik was heel verrast toen mevrouw Friedman me vroeg of ik u wilde ontmoeten. Ik had niet gedacht dat u... eh... hoe zeggen ze dat...’

				‘... op de hoogte was?’ stelde Stone voor.

				‘Ja.’

				‘Ik kom nogal eens ergens,’ zei Stone vaag. Hij keek naar alle hoeken van het restaurant en was tevreden. Twee beveiligers in pak waren Torkekul en Friedman naar binnen gevolgd en stonden bij de garderobe te wachten. Friedman had Stone verteld dat de beveiligers opdracht hadden op eerbiedige afstand te blijven als zij bij Torkekul was. Riley Weavers mannen zagen er alert maar ontspannen uit. Stone bleef uit hun gezichtsveld, want het was altijd mogelijk dat ze hem zouden herkennen.

				‘En waarover wilde u me spreken?’ vroeg Torkekul.

				‘Hoe gaat het met Adelphia?’

				‘We kunnen goed samenwerken. Ik leer het spel te spelen, zou je kunnen zeggen. En mevrouw Friedman is ook erg behulpzaam.’

				‘Fuat hoopt in de komende maanden enige vooruitgang te boeken,’ merkte Friedman op. Ze keek Stone misschien een beetje te lang aan voordat ze haar blik neersloeg en het menu oppakte dat de ober net op hun tafel had gelegd.

				Torkekul stak zijn hand in de lucht. ‘Zulke dingen kosten tijd. Amerikanen hebben altijd zo’n haast.’ Hij grinnikte.

				‘Ja, die reputatie hebben we,’ beaamde Stone, ‘maar de gebeurtenissen van de laatste tijd zijn nogal verontrustend.’

				Torkekul brak een stukje van het brood dat in een mandje zat dat midden op tafel stond en beet erin. Hij veegde de kruimels van tafel. ‘U hebt het nu over de bom en zo?’

				‘De dood van een fbi-agent. De tweede bomexplosie. De moord op de man van de plantsoenendienst. We moeten een eind aan die dingen maken.’

				‘Ja, ja, maar wat heb ik daarmee te maken?’

				‘Een groep in Jemen waarvan bekend is dat hij banden met Al Qaida onderhoudt, heeft de verantwoordelijkheid opgeëist, en daarom denk ik dat u er veel mee te maken hebt. U hebt opdracht het hoofd van die organisatie te vinden.’

				Torkekul schudde zijn hoofd al. ‘Ik heb u al eerder gezegd dat die Jemenitische groep onbetrouwbaar is. Ik geloof niet dat die achter de bomaanslag of de andere misdaden zit.’

				‘Waarom niet?’ vroeg Stone rustig.

				Torkekul stak een vinger op. ‘Ten eerste zijn ze niet capabel genoeg. Dit soort langetermijnplanning en de uitvoering daarvan gaan boven hun macht. Ze leggen een bom in een auto en laten hem dan ontploffen; dat is het wel zo’n beetje.’ Hij stak een andere vinger op. ‘Ten tweede beschikken ze gewoon niet over de middelen om zoiets hier in Amerika te doen. U hebt het over veel sterfgevallen door veel afzonderlijke incidenten. Nee, zij zijn het niet.’

				‘Oké, wie denkt u dan dat erachter zitten?’ Stone zweeg even en keek Friedman aan. ‘Uw oude vriend Osama? Die is capabel genoeg als het op langetermijnplanning aankomt. En hij beschikt ook over de middelen.’

				Torkekul glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk van niet.’

				‘Waarom niet?’

				‘Hij heeft, hoe zeggen ze dat, andere katten te meppen.’

				‘Wat voor katten?’

				‘Dat kan ik op dit moment niet zeggen.’

				Stone boog zich naar voren. ‘Ik wilde u spreken om een soort regeling met u te treffen.’

				Torkekul keek verbaasd. Hij wierp een blik op Friedman en keek toen Stone weer aan. ‘Ik heb al een regeling met uw overheid.’

				‘Ik zei niet dat het met mijn overheid was.’

				Torkekul keek geschrokken. ‘Dat begrijp ik niet!’ Daarbij keek hij Friedman weer ongerust aan.

				‘We moeten er wat meer vaart achter zetten,’ zei Friedman. ‘En ik denk dat we nu over de informatie beschikken om dat te doen.’ Ze knikte Stone toe.

				Stone ging op dit afgesproken teken van de vrouw in en zei: ‘We hebben ontdekt dat er een mol is.’

				Torkekul keek hem verbaasd aan. ‘Een mol?’ Hij keek Friedman weer aan. ‘Waar precies?’

				‘Heel dichtbij,’ antwoordde Stone. ‘We weten de exacte identiteit van de persoon nog niet, maar we weten wel dat er een grote aanslag op komst is.’

				‘Maar hoe kunt u daar iets aan doen als u de identiteit van de persoon niet weet?’ vroeg Torkekul met bestudeerde kalmte.

				‘Dat kan elk moment veranderen,’ zei Stone. ‘Sinds afgelopen maand hebben we een bron die op het punt staat naar voren te komen. Daarom hebben ze mij er trouwens bijgehaald. En daarom was ik zo geïnteresseerd in jouw aanwezigheid in het park, Fuat. Ik mag je toch Fuat noemen? Ik heet Oliver.’

				‘Natuurlijk. Maar ik begrijp niet waarom je je in dit verband voor mij interesseert.’

				Stone boog zich naar voren en dempte zijn stem. ‘Vind je het erg om dit gesprek ergens anders voort te zetten, waar we meer privacy hebben?’

				Torkekul keek automatisch Friedman aan. Die knikte en zei: ‘Je moet dit echt horen, Fuat. Het heeft rechtstreeks met jou te maken.’

				De Turk keek achter zich, in de richting van de beveiligers. ‘Zoals Marisa weet, ga ik nooit ergens alleen naartoe.’

				‘Dat is te regelen,’ zei Stone.

				‘Hoe?’ vroeg Torkekul nerveus.

				‘Dat is te regelen,’ zei Stone opnieuw. Hij liet zijn blik naar Chapman en Finn glijden. Ze knikten terug, terwijl Torkekul naar hen staarde.

				‘Kun je het me hier niet vertellen?’ vroeg Torkekul.

				Stone leunde achterover. ‘Je vertrouwt Marisa. En Marisa vertrouwt mij. Anders zou ze je niet hierheen hebben gebracht.’

				‘Ik vertrouw haar inderdaad.’

				‘Wat is dan het probleem?’

				‘Blijkbaar heb je nooit in het Midden-Oosten gewoond.’

				‘Integendeel, dat heb ik wel.’

				Toen Stone weer sprak, deed hij dat in het Pasjtoe. Toen schakelde hij over op Farsi. Dat miste zijn uitwerking op Torkekul niet.

				‘Hoe ken je die talen?’

				‘Mijn haar is wit. Ik zit al heel lang in dit vak. Maar je bedoelt dat je niemand moet vertrouwen omdat je vriend alleen maar je vriend is tot hij je vijand is.’

				‘Precies.’

				‘Dan neem ik het risico dat we worden afgeluisterd en vertel ik je waarom we jou erbij moeten betrekken.’

				‘Ja?’

				‘Er is een fatwa uitgevaardigd. Een persoonlijke.’

				‘Een fatwa? Tegen wie?’

				‘Tegen jou.’

				Torkekul keek geschokt. ‘Tegen mij? Dat begrijp ik niet.’

				‘Iemand heeft ontdekt dat je de Amerikanen helpt, Fuat. Ze willen daar een eind aan maken.’

				Torkekul keek heen en weer tussen Stone en Friedman. ‘Een fatwa? Maar ik ben een man van de wetenschap. Ik vorm geen enkele bedreiging.’

				‘Iemand is erachter gekomen wat je werkelijk doet. Dat is wel duidelijk. De mol over wie ik sprak, heeft blijkbaar informatie over jou verstrekt. Ze weten dat je verraad pleegt.’

				‘Dat is... absurd.’

				‘Nee, onze informatie is keihard. Zoals je weet, hebben we onze inlichtingenoperaties in dat deel van de wereld sterk verbeterd.’

				‘Wie heeft die fatwa uitgevaardigd?’

				Stone noemde een naam, en het gezicht van de man werd grauw.

				‘Het zijn...’

				‘Ja. En de groep die ze hebben gestuurd om de fatwa uit te voeren heeft de reputatie nooit te falen. Ik zal hun naam niet noemen, maar geloof me: je zou hem kennen.’

				Torkekul leek opeens nog kleiner. Zijn handen maakten nerveuze bewegingen.

				Stone keek hem aandachtig aan. ‘Ik weet dat je geloof het gebruik van alcohol verbiedt, maar misschien wil je in dit geval een uitzondering maken. Dan kunnen we praten over wat we graag willen dat je doet.’

				‘Ja, ik geloof van wel. Misschien wat wijn,’ zei hij vlug.

				Friedman wenkte een ober.

				Tien minuten later ging Torkekul met Friedman weg. Na zijn vertrek namen Stone en Chapman een achteruitgang en stapten ze in een zwarte Yukon met kogelvrije ruiten en pantserbeplating.

				‘Goed gedaan, Oliver,’ zei een bulderende stem op de achterbank.

				Daar zat James McElroy. ‘De audioverbinding was luid en duidelijk. Ik heb alles gehoord.’

				Stone leunde tegen de leren zitting aan. ‘Nu maar afwachten of de man in het aas hapt.’

				 

				·76·

				‘Hij is onderweg,’ zei fbi-agent Laura Ashburn. Ze zat voor in de suv en had een headset op. Ze draaide zich om naar Stone en Mary Chapman. ‘Ik hoop dat dit werkt.’

				‘Als het niet werkt, weten we dat gauw genoeg,’ zei Stone.

				‘En zijn beveiligers?’ vroeg Chapman.

				‘Die hebben te horen gekregen dat hij met rust gelaten wil worden.’

				‘Worden ze niet achterdochtig?’

				‘Het is hun taak om hem tegen anderen te beschermen. Niet tegen hemzelf. Hij zei dat hij naar bed ging. Ze gaan er niet vanuit dat hij naar buiten glipt, zoals hij zojuist heeft gedaan.’

				Er was een stem te horen in Ashburns headset. ‘Oké, hij is net in een taxi gestapt. Die moet hij vanuit zijn appartement hebben besteld. Hij rijdt naar het westen.’

				‘Het westen?’ zei Stone. ‘De stad uit?’

				Ashburn knikte. ‘Hij is net over de Key Bridge gegaan. Oké, hij gaat rechtsaf de George Washington Parkway op, richting Virginia.’ Ze tikte op de schouder van de chauffeur. ‘Rijden.’

				De pick-uptruck zette zich snel in beweging, stak de rivier over en nam de Parkway.

				‘Een beetje achterblijven,’ zei Ashburn tegen de chauffeur. ‘We hebben overal mensen. We raken hem heus niet kwijt.’

				Stone leek niet overtuigd. Hij keek Chapman met een onbehaaglijke uitdrukking aan.

				Laura Ashburn keek terug. ‘Als Riley Weaver lucht krijgt van wat wij doen, springt hij uit zijn vel. Dat weet je.’

				‘Het zal niet de eerste keer zijn.’

				Hij keek naar de duisternis buiten. De George Washington Parkway was een van de mooiste routes in de omgeving van de stad Washington: dichte bossen aan weerskanten van het asfalt, stenen muurtjes langs de weg, steil terrein dat afdaalde naar de rivier de Potomac, Georgetown als een zee van lichtjes ten noorden van het water. Maar Stone had geen oog voor dit aspect van de rit. Hij tuurde naar de achterlichtjes van de taxi die net in de verte in zicht waren gekomen.

				‘Hij gaat van de weg af,’ zei Ashburn een minuut later. ‘Naar het uitkijkpunt.’

				Stone had dat al gezien. De lichtjes van de taxi verdwenen toen hij de bocht omging.

				‘Voorbijrijden en dan langzaam verdergaan,’ beval Ashburn de chauffeur. Ze gaf hetzelfde bevel in haar headset.

				Stone wist niet hoeveel auto’s de fbi ter plaatse had, maar die dienst had de gewoonte om massaal uit te rukken. Aan de andere kant waren ze niet van plan Torkekul en iemand die hij zou ontmoeten te arresteren. Ze wilden degene die hij ontmoette volgen, in de hoop dat die hen hoger in de hiërarchie zou brengen. Misschien helemaal tot aan de president van Rusland zelf.

				‘We hebben infraroodkijkers op die plaats gericht,’ zei Ashburn. ‘Hij stapt uit de taxi en loopt naar de muur van het uitkijkpunt.’

				‘Is daar nog een andere auto?’ vroeg Stone. ‘Ik heb er geen gezien toen we voorbijreden.’

				Ashburn keek verward en sprak in haar headset. ‘Nou, hoe kan hij daar dan iemand ontmoeten? Komen ze met een helikopter?’

				Ze kromp ineen. ‘Er is net een licht aangegaan in het bos bij de oever.’

				Stone zei: ‘Ze kunnen vanaf de rivieroever naar boven zijn gelopen.’

				‘Een zware helling,’ zei Ashburn. Ze sprak in haar headset. ‘Iedereen stand-by. Niet interveniëren. Ik herhaal: niet interveniëren. Dit is een...’

				Er klonk een schot. Ze schrokken allemaal. Stone pakte de schouder van de chauffeur vast. ‘Rijden! Rijden!’

				De suv keerde meteen, vloog over de middenberm en reed met grote snelheid naar het uitzichtpunt terug.

				‘Erop af,’ riep Ashburn in haar headset. ‘Alle eenheden eropaf!’

				De suv’s stroomden het terrein van het uitzichtpunt op. Stone en Chapman waren al uitgestapt voordat ze zelfs maar waren gestopt. Stone rende op de roerloze figuur af die languit op het asfalt lag. Hij knielde bij Torkekul neer. Chapman stond naast hem.

				‘Hij is dood,’ zei Stone. ‘Uitgangswond aan de voorkant. Hij stond met zijn gezicht naar de rivier. Dat betekent dat het schot van de andere kant van de weg kwam.’

				Ashburn riep al instructies naar haar troepen. Een stel agenten rende naar het bos waar het schot vandaan was gekomen. Twee andere agenten trokken een doodsbange taxichauffeur uit zijn auto. Chapman klom over het muurtje en keek naar beneden.

				‘Het licht kwam van een lamp op batterijen met tijdschakelaar,’ zei ze.

				Ze kwam weer bij Stone staan en keek naar Torkekul.

				‘Zou er echt een fatwa tegen hem zijn uitgevaardigd?’ vroeg ze.

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben weer een spelletje met ons gespeeld. Opnieuw,’ voegde hij er bitter aan toe.

				‘Wat gebeurt er nu?’

				‘Nu zijn we de lul,’ mompelde hij. ‘Dat gebeurt er nu. Nu zijn we helemaal de lul.’

				 

				·77·

				Geen enkele carrière stond nog overeind, nadat de nic-directeur op de hoogte was gesteld van een operatie waarvoor geen toestemming was gegeven en die hem zijn enige troefkaart had gekost in het grootste contraspionageonderzoek uit zijn korte carrière als hoogste spion van het land. Als Weaver straffeloos opdracht had kunnen geven Stone, Chapman en Ashburn te elimineren, zou hij dat hebben gedaan. Zelfs Sir James McElroy, die meteen uitkwam voor de rol die hij zelf in het fiasco had gespeeld, bleef niet gespaard.

				Toen Stone en Chapman hem later op de Britse ambassade ontmoetten, leek hij ouder en zwakker dan voorheen. De vonk die hij meestal in zijn ogen had, was gedoofd. Mary Chapman zag er diep getroffen uit; ze vond het verschrikkelijk dat ze de man hadden teleurgesteld. Stones gezicht was ondoorgrondelijk. Alleen iemand die hem heel goed kende, kon de smeulende woede in hem zien.

				‘Geen sporen van de schutter?’ vroeg McElroy kalm, terwijl hij zijn hand tegen zijn zij drukte.

				‘Nee,’ antwoordde Mary Chapman. ‘Toen de fbi daar aankwam, was de schutter allang weg. Er is een weg in de buurt van die locatie. Met een auto kun je binnen een minuut in wel tien verschillende richtingen verdwijnen.’

				‘Nou, MI6 is officieel van de zaak afgehaald,’ zei McElroy. Hij keek Chapman aan. ‘Ik zit in het volgende vliegtuig naar Engeland. Ga je met me mee?’

				Chapman keek Stone aan, die peinzend naar de muur keek.

				‘Ik kom graag wat later,’ zei ze. ‘Ik heb hier nog het een en ander af te wikkelen.’

				McElroy zei: ‘Wil je ons even excuseren, Mary?’

				Chapman wierp Stone nog een blik toe en liep toen vlug de kamer uit.

				Toen de deur dicht was, keek Stone de Engelsman aan.

				‘Wat een puinhoop,’ zei McElroy.

				‘Inderdaad.’

				‘Toch geloof ik nog steeds dat het de moeite waard was. Zolang we niets deden, gingen er links en rechts mensen dood.’

				‘Nou, we hebben er net eentje aan de lijst toegevoegd.’

				‘Nu Torkekul dood is, is de zaak misschien gesloten.’

				Stone ging tegenover hem zitten. ‘Hoezo?’

				‘Torkekul was hun man hier.’

				‘Als dat zo is, waarom hebben ze hem dan omgebracht?’

				‘Jij had hem ontmaskerd.’

				‘Hoe wisten ze dat?’

				McElroy spreidde zijn handen. ‘Hoe weten die mensen iets? Ze weten het gewoon.’

				‘Ik ben niet meer in overheidsdienst,’ zei Stone. ‘Er zijn grenzen aan de loyaliteit van de president. Niet dat ik het hem kwalijk kan nemen.’

				‘En onze fbi-agente?’

				‘Laura Ashburn? Die krijgt een slechte aantekening in haar dossier en moet een tijdje achter een bureau blijven zitten. Ze was slim genoeg om ondersteuning van superieuren te verwerven voordat dit alles misging. Ze maakt een zachte landing. Toch had ze dit niet gewild.’

				‘Natuurlijk niet.’ McElroy klopte Stone op zijn schouder. ‘Het heeft geen zin dat we gaan zitten klagen over dingen die we toch niet kunnen veranderen. Sommige missies verlopen volgens plan, en dan is iedereen tevreden. Andere missies verlopen minder goed.’

				‘Nou, ik ben er nog niet van overtuigd dat deze missie voorbij is.’

				‘Voor ons wel, Oliver. Zoals je weet, heb ik me nogal eens tegen het systeem verzet. Gisteravond bijvoorbeeld ook. Maar ik weet ook wanneer ik de handdoek in de ring moet gooien. Anders zou ik het niet zo lang hebben uitgehouden.’

				Hij stond op, terwijl hij op de tafel leunde. Stone keek hem aan.

				‘Misschien is het waar. Ook al was ik zelf degene die het zei, ik denk dat ik het niet echt geloofde.’

				‘Wat niet?’

				‘Dat ik niet meer degene ben die ik vroeger was.’

				‘Dat zijn we geen van allen, Oliver. Geen van allen.’

				Toen McElroy weg was, kwam Chapman weer binnen en ging ze naast Stone zitten.

				‘Het leek me de moeite van het proberen waard, voor zover je daar iets aan hebt. Ik zou het opnieuw doen,’ zei ze. ‘Het was beter dan afwachten tot iemand anders iets deed.’

				‘Dank je,’ zei Stone kortaf. ‘Wat moet je hier afwikkelen waardoor je niet met je baas terug kunt vliegen?’

				‘Ik weet het niet. Ik dacht dat jij het me kon vertellen.’

				Stone hield zijn hoofd schuin. ‘Ik kan je niet volgen.’

				‘Je laat het er toch niet bij zitten?’

				‘Wat moet ik anders doen? Ik ben officieel van het onderzoek afgehaald.’

				‘Dat is alleen maar een formaliteit. En ik heb niet de indruk gekregen dat jij je druk maakt om formaliteiten.’

				‘Ik heb het grandioos verknald. Weaver zoekt naar een manier om me achter de tralies te krijgen.’

				‘Hij doet maar. Wij hebben nog steeds een zaak die we moeten oplossen. Want ik denk niet dat de dood van Torkekul iets betekent.’

				Stone keek haar geïnteresseerd aan. ‘Wat bedoel je?’

				‘Kom nou. Ik heb staan luisteren bij de deur. Ik hoorde je tegen Sir James zeggen dat je denkt dat de missie nog niet voorbij is.’

				‘Ja, dat denk ik. Ik zie alleen niet wat ik nog kan doen.’

				‘Omdat je niet meer degene bent die je geweest bent?’

				‘Je hebt dus inderdaad bij het sleutelgat staan luisteren.’

				‘Ja.’

				Stone aarzelde even en zei toen: ‘Ik ben er klaar mee, Mary. Vlieg maar terug naar Londen. Maak dat je bij me vandaan komt. Op dit moment ben ik heel slecht voor je carrière. Je moet nog een hele tijd mee.’

				Hij maakte aanstalten om weg te gaan. Ze pakte zijn arm vast.

				‘John Carr zou hier nooit van weglopen.’

				Stone keek haar aan. ‘Nee, hij niet. Maar ik ben niet John Carr. Niet meer.’

				De deur ging achter hem dicht.

				 

				·78·

				‘Ik kwam alleen maar even zeggen dat het me spijt.’

				Stone stond op de drempel van Marisa Friedmans kantoor aan Jackson Place. De vrouw keek naar hem terug. Ze droeg een spijkerbroek, een T-shirt en sandalen. Haar haar zat in de war en ze had een veeg op haar linkerwang. Toen hij over haar schouder keek, zag Stone verhuisdozen.

				‘Oké,’ zei ze. ‘Maar dat hoefde niet. De operatie ging mis en nu moeten er koppen rollen. Zo gaat het nu eenmaal. Ik heb hoog spel gespeeld en de pot ging naar iemand anders.’

				‘Een operatie zonder toestemming,’ verbeterde Stone haar. ‘En het kwam door mij.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Nu doet het er niet meer toe, hè?’

				‘Ga je hier weg?’

				‘Ik stop met mijn bedrijf.’

				‘Op bevel van hogerhand?’

				‘Het is nooit mijn bedrijf geweest. De Amerikaanse overheid betaalde de rekeningen en kreeg ook alle winst. Als ik echt voor mezelf had gewerkt, zou ik nu comfortabel kunnen rentenieren.’

				Ze zweeg en ze keken elkaar aan. ‘Ik heb net koffie gezet. Trek in een kopje?’

				‘Goed, maar ik had eigenlijk verwacht dat je een pistool zou trekken.’

				‘Geloof me: daar heb ik aan gedacht.’

				Ze gingen aan haar bureau zitten. Stone nam een slok koffie en zei: ‘Wat nu?’

				‘Wat nu? Goede vraag. Ik ben eruit gegooid.’

				Stones mond viel open. ‘Toch niet voorgoed?’

				‘Ja,’ zei ze kalm. ‘Fuat Torkekul was onze enige schakel met wat de directeur van de cia de wederopstanding van Stalin noemde. En ik ben hem kwijtgeraakt.’

				‘Nee, ík ben hem kwijtgeraakt. En dat heb ik Weaver in zijn gezicht gezegd.’

				‘Dat doet er niet toe. Ik heb Torkekul aan jou gegeven. Dat komt op hetzelfde neer. En ik heb niet om de vereiste toestemming gevraagd, vooral omdat ik wist dat ik die nooit zou krijgen.’

				Stone keek in het kantoor om zich heen. ‘Wat ga je nu doen?’

				‘Nou, het komende jaar van mijn leven ga ik rapporten opstellen en mijn onverdedigbare daden verdedigen tegenover een uiterst geheime overheidscommissie, die naar manieren zal zoeken om mij niet alleen te ontslaan, maar nog meer te straffen.’

				‘Wat, de gevangenis?’

				
‘Waarom niet?’

				Stone zette zijn kopje neer. ‘Kun je niet in het bedrijfsleven gaan werken?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben beschadigd. Iedereen die mensen als ik in dienst neemt, heeft vroeger zelf voor de overheid gewerkt. Die contacten hebben ze nodig. Ik ben een persona non grata.’

				‘Je hebt nog iets anders om je zorgen over te maken,’ zei Stone.

				Ze knikte. ‘Ik ben ontmaskerd. Ze wisten blijkbaar wat we met Fuat probeerden te doen. Als ze dat weten, weten ze ook van mij. De Russen zullen proberen me te doden, al was het alleen maar om er professionele voldoening aan te beleven.’

				‘En je hebt geen dekking?’

				‘Nee. De cia heeft alle banden met me verbroken zodra onze kleine Varkensbaai aan het licht kwam. Al die jaren van voortreffelijke dienst leveren me geen enkele steun op nu het is misgegaan.’ Ze glimlachte berustend. ‘Waarom zou ik iets anders hebben verwacht?’

				Stone zei niets. Hij nam een slokje van zijn koffie en keek naar de vrouw.

				Ze keek om zich heen. ‘Weet je, ik ga dit kantoor missen, hoe gek het ook klinkt.’

				‘Het klinkt niet gek.’

				‘Ik was spion, maar ik was ook zakenvrouw. En eigenlijk was ik een heel goede lobbyist.’

				‘Daar twijfel ik niet aan.’

				Ze keek hem aan. ‘En jij?’

				‘Wat is er met mij?’

				‘Kom nou, ik kon Riley Weaver helemaal in Virginia horen schreeuwen.’

				Stone haalde zijn schouders op. ‘Ik was al een hele tijd uit het vak. En nu ben ik er weer uit. Deze keer voorgoed.’

				‘Weaver laat je heus niet met rust.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Hij zal je leven tot een hel maken.’

				‘Dat weet ik ook.’

				‘Ik denk erover om naar een onbewoond eiland te gaan waar de Russen en hij me niet kunnen vinden.’

				‘Bestaat er zo’n plaats?’

				‘Ik kan ernaar zoeken.’

				‘Daar is geld voor nodig.’

				‘Ik heb goed gespaard.’

				‘Ik niet.’

				Ze keek hem aan. ‘Wil je mee?’

				‘Ik zou alleen maar ballast zijn.’

				‘Je kunt nooit weten. Wij tegen de rest van de wereld.’

				‘Waarschijnlijk zou ik een blok aan je been zijn.’

				‘Ik heb het gevoel van niet. Twee oude spionnen op weg.’

				‘Jij bent niet oud, Marisa.’

				‘Jij ook niet, John.’

				‘Oliver.’

				Ze stond op en kwam naast hem zitten. ‘Laten we het nu maar even op “John” houden.’

				‘Waarom?’

				Ze kuste hem.

				Stone trok zich verbaasd terug. ‘Ik heb net je carrière om zeep geholpen,’ zei hij.

				‘Nee. Misschien heb je mijn ogen geopend voor de toekomst.’

				Ze drukte zich tegen hem aan en duwde hem bijna van de stoel.

				Haar geur drong in zijn neusgaten door, en het was of er een vonk oversprong in het deel van zijn hersenen dat over de zintuigen ging.

				Hij trok zich terug en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben over de hele wereld geweest en ik geloof niet dat ik ooit eerder zoiets heb geroken. Het was net of er iets knapte in mijn hoofd.’

				Ze glimlachte. ‘Het is een parfum dat ik in Thailand heb ontdekt. Hier in de Verenigde Staten is het niet te krijgen. De Engelse vertaling is ruwweg “twee harten als een”. Het schijnt een instinctieve uitwerking op mannen te hebben. En nu heb ik het niet over de voor de hand liggende plek. Het ligt meer op het emotionele vlak.’

				‘Nou, dat kan ik bevestigen.’

				Ze boog zich dichter naar hem toe. ‘Wijs mijn aanbod niet zo snel van de hand.’

				‘Dat doe ik niet, maar eerlijk gezegd zou het krankzinnig zijn.’

				‘Niets is krankzinnig, als je het maar graag genoeg wilt.’

				Ze ging weer rechtop zitten. ‘Vind je niet dat je een beetje geluk verdient? Een beetje rust na alles wat je hebt doorgemaakt?’

				Stone aarzelde. ‘Ik zal erover nadenken.’

				Ze raakte zijn wang aan. ‘Meer vraag ik niet, John. Ik heb lang op iemand als jij gewacht. Ik heb mijn carrière verspeeld, maar misschien heb ik iets anders gevonden wat ervoor in de plaats kan komen.’

				‘Je kunt zo ongeveer iedereen krijgen die je maar wilt. Waarom ik?’

				‘Omdat jij net als ik bent.’

				 

				·79·

				Stone werd wakker en keek om zich heen. Hij lag in zijn huis op zijn oude legerbed. Hij keek op zijn horloge. Twee uur ’s nachts. Hij stond op, nam een douche en wreef extra hard over zijn huid en haar, al wist hij eigenlijk niet waarom. Hij droogde zich af en trok zijn broek, overhemd en schoenen aan. Nadat hij Marisa Friedmans kantoor had verlaten, was hij niet meteen naar huis gegaan, maar had hij urenlang gelopen, totdat zijn benen pijn deden van telkens weer die dreun op de betonnen trottoirs. Toen was hij naar huis gegaan en was hij bijna meteen in slaap gevallen, gewoon omdat hij doodmoe was.

				Hij nam drie pijnstillers, ging op de rand van zijn bed zitten en wachtte tot de doffe pijn in zijn hoofd minder erg werd. Twee hersenschuddingen in korte tijd. Op zijn twintigste zou hij dat gemakkelijk van zich af hebben gezet. Nu kon hij dat niet. Het eiste allemaal zijn tol. De volgende keer kwam hij er misschien niet meer bovenop.

				Misschien kan ik al mijn fouten toeschrijven aan die twee bomexplosies.

				Hij dacht weer aan Marisa Friedman. Een onbewoond eiland. Twee oude spionnen. Hij streek over zijn lippen, waarop ze hem had gekust. Hij kon niet zeggen dat hij niets had gevoeld. Bovendien had ze duidelijk gemaakt dat ze wel veel verder dan een kus wilde gaan.

				En haar aanbod om samen weg te gaan? Een mooie vrouw. Een intelligente dame. Een vrouw die in dezelfde wereld had gewerkt als hij. Eerst had Stone het belachelijk gevonden. Hij had wel gezegd dat hij erover zou nadenken, maar alleen om haar tevreden te stellen.

				En nu? Nu dacht hij er misschien werkelijk over na. Wat bleef er hier in Amerika voor hem over? Hij had zijn vrienden, maar iedereen die dicht bij hem stond, zou daar nu van te lijden hebben. Daar zou Riley Weaver wel voor zorgen. Alles was met ongelooflijke snelheid in elkaar gedonderd.

				De hoofdpijn nam eindelijk af en hij trok een jasje aan, verliet het huis en liep over het vertrouwde terrein van Mount Zion. Zelfs in het donker wist hij precies waar elke grafsteen, elk pad, elke boom was. Hij bleef voor een paar graven staan van mensen die daar al heel lang lagen. Soms praatte hij tegen die mensen en noemde hij hen bij de naam. Hij kreeg nooit antwoord, maar toch hielp het hem. Het stelde hem in staat over lastige problemen na te denken.

				En daar heb ik momenteel geen gebrek aan.

				Een takje dat heel zacht kraakte. Hij draaide zich om en keek over het pad.

				‘Slaap jij nooit?’

				Chapman liep naar hem toe. Donkere broek, witte blouse, leren jasje. De Walther daaronder.

				‘Ik kan hetzelfde van jou zeggen,’ zei hij.

				‘Ik was op zoek naar jou.’

				‘Waarom?’

				‘Heb je honger?’

				Stone besefte pas hoeveel honger hij had toen ze ernaar vroeg. Hij wist niet eens meer wanneer hij voor het laatst had gegeten. ‘Ja.’

				‘Ik ook.’

				Hij hield zijn horloge omhoog. ‘Washington heeft niet echt een nachtleven. Alles is dicht.’

				‘Ik weet iets. Een restaurant dat de hele nacht openblijft. Aan de Virginia-kant.’

				‘Hoe ken je dat?’

				‘Ik lijd aan slapeloosheid. En dus kijk ik altijd uit naar gelegenheden waar je nog laat kunt eten.’

				‘Goed, we gaan.’

				Ze reden naar de overkant van de rivier, namen de George Washington Parkway en volgden Route 123 in de richting van Tyson’s Corner. Omdat er geen verkeer was en de lichten allemaal op groen stonden, stopten ze korte tijd later op het parkeerterrein van restaurant Amphora in een buitenwijk van Vienna. Er stonden daar meer dan tien auto’s. Stone keek verbaasd om zich heen. ‘Nooit geweten dat dit hier was. En blijkbaar is het populair.’

				Chapman maakte haar portier open en stapte uit. ‘Je zou vaker moeten uitgaan.’ Ze duwde het portier dicht met haar heup.

				Ze gingen naar binnen en bestelden allebei een ontbijt. De koffie en het eten kwamen snel. Ze werden bediend door een ober in een wit jasje en met een zwarte vlinderstrik. Hij was opmerkelijk enthousiast voor drie uur ’s nachts.

				‘Ik was al eerder een keer geweest,’ zei Chapman. ‘Je was niet thuis.’

				Stone nam een hap van zijn omelet. ‘Ik was weg.’

				‘Waarheen?’

				‘Doet dat er iets toe?’

				‘Dat vraag ik jou.’

				‘Als je me iets te zeggen hebt, zeg het dan.’

				Mary Chapman werkte een stukje bacon weg.

				‘Dus je geeft het zomaar op?’ zei ze. ‘Dat klinkt niet als de John Carr over wie ik heb gehoord.’

				‘Ik krijg er een beetje genoeg van dat mensen de naam “John Carr” gebruiken, alsof ze verwachten dat ik opeens een cape omdoe en dan de wereldproblemen oplos. Voor het geval het je nog niet was opgevallen: dat was lang geleden en ik heb op het moment genoeg aan mijn eigen problemen.’

				Chapman stond abrupt op. ‘Nou, sorry dan. Ik dacht dat je er nog iets om gaf.’

				Stone pakte haar pols vast en trok haar op haar stoel terug.

				‘Ik wil best met je vechten, als je dat wilt,’ snauwde ze.

				‘Wat ik wil, is een beetje verstand en logica.’

				‘Hé, makker!’

				Stone draaide zich om en zag een grote man met brede schouders naast de tafel staan.

				De man zei: ‘Als ik jou was, zou ik de dame met rust laten.’ Hij legde zijn hand op Stones schouder.

				Chapman keek Stone even aan, zag de blik in zijn ogen en zag dat de spieren in zijn armen zich spanden.

				‘Het is in orde.’ Chapman deed haar jasje open om haar pistool te laten zien en hield toen haar badge omhoog. ‘We waren het er alleen niet over eens wie de rekening zou betalen. Maar ik stel het op prijs dat je een dame te hulp komt, schat.’

				‘Weet je het zeker?’ zei de man.

				Stone trok de man zijn hand van zijn schouder weg. ‘Ja, ze weet het zeker, schát.’

				Ze aten hun ontbijt op en reden naar Stones huis terug. Stone maakte geen aanstalten om uit de auto te stappen. Chapman keek hem even aan, maar zweeg.

				‘Bedankt voor het ontbijt,’ zei hij.

				‘Graag gedaan.’

				Het bleef enkele ogenblikken stil. Het donkerste deel van de nacht was bijna voorbij en begon plaats te maken voor het eerste licht aan de horizon.

				‘Ik hou er niet van om verslagen te worden,’ zei Stone.

				‘Dat kan ik me voorstellen. Ik ook niet. Als ik aan iets begin, wil ik het ook afmaken. Zo denk jij er vast ook over.’

				‘Toen ik aan deze zaak begon, had ik niet veel keus.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Niets.’

				‘Vertel het me, Oliver.’

				‘Het is ingewikkeld.’

				‘Het is verdomme altijd ingewikkeld.’

				Stone keek uit het raam alsof hij verwachtte dat daar iemand stond te kijken. ‘Het was mijn boetedoening, denk ik.’

				‘Boetedoening? Bedoel je dat andere mensen hebben geleden door iets wat jij hebt gedaan?’

				‘Dat hoop ik,’ zei Stone.

				‘En nu de missie verkeerd is afgelopen?’

				‘Ik weet het niet, Mary. Ik weet echt niet meer wat het voor mij betekent.’

				‘Doe het dan op je eigen condities.’

				Hij keek haar aan. ‘Hoe?’

				‘Laten we die klotezaak afmaken.’

				‘Ik zou niet weten waar ik moet beginnen.’

				‘Bij het begin. Dat is meestal het beste.’

				‘Dat hebben we geprobeerd.’

				‘Als ze van ons verwachten dat we naar links gaan, gaan we naar rechts.’

				‘Dat hebben we de vorige keer gedaan, en je weet wat er toen gebeurd is.’

				‘Dan gaan gewoon nog een beetje meer naar rechts,’ zei ze. ‘Heb je daar ideeën over?’

				Stone dacht een tijdje na. Chapman bleef naar hem kijken.

				‘Nee, eigenlijk niet.’

				‘Nou, ik heb wel een idee,’ zei ze. ‘Tom Gross.’

				‘De doden kunnen niet praten.’

				‘Dat bedoel ik niet.’

				‘Wat dan wel?’

				‘Weet je nog dat we in die cafetaria zaten en dat hij tegen ons zei dat hij in de gaten werd gehouden?’

				‘Ja. Nou en?’

				‘Toen vertelde hij ons iets. Hij zei dat er maar één persoon was die hij vertrouwde.’

				Stone kon het zich pas na enkele seconden herinneren. ‘Zijn vrouw,’ zei hij.

				‘Zou hij haar genoeg hebben vertrouwd om haar iets te vertellen wat ons verder kan helpen?’

				‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’

				‘Dus je gaat weer op jacht?’

				Hij wachtte even met zijn antwoord. ‘Onofficieel,’ zei hij toen. ‘En dat past ook het best bij mij.’

				 

				·80·

				Mary Chapman belde Toms weduwe, Alice Gross, om negen uur ’s ochtends en vroeg of ze met haar konden praten. In het begin van de middag kwamen Stone en Chapman bij het bescheiden huis van twee verdiepingen in Centreville, Virginia. Alice Gross zag er zeker uit als een vrouw die net haar man had verloren. Haar huid was van nature bleek, maar nu zat er ook nog een grauwsluier net onder de oppervlakte. Haar ogen waren rood; haar haar was in de war. Met een verkreukeld papieren zakdoekje in haar ene en een flesje water in de andere hand leidde ze hen naar de kleine huiskamer.

				Stone zag een kleurboek op de salontafel en een honkbalknuppel en een paar sportschoenen in een hoek. Toen zijn blik op een foto van de familie Gross kwam te rusten, een foto van de omgekomen fbi-agent en zijn vrouw en vier kinderen die in leeftijd varieerden van drie tot veertien, trok Stone een grimas en keek hij vlug een andere kant op. Hij keek even naar Chapman en zag bij haar dezelfde reactie.

				Ze gingen op de bank zitten. Alice Gross nam een stoel tegenover hen.

				Stone zei: ‘Uw man was een geweldig goede fbi-agent, mevrouw Gross. We missen hem allemaal.’

				‘Dank u. U weet dat ze een herdenkingsdienst voor Tom houden?’

				‘Ja, daar hebben we van gehoord. Hij verdient dat beslist.’

				‘Toch zou hij erdoor in verlegenheid zijn gebracht. Hij hield er nooit van om de aandacht op zichzelf te vestigen. Dat was niets voor hem. Hij deed gewoon zijn werk. Het maakte hem niet uit wie de eer kreeg.’

				Stone was bang geweest dat Alice Gross door de fbi was ingelicht over de exacte omstandigheden waaronder haar man om het leven was gekomen. En over de rol die Stone daarbij had gespeeld. Maar blijkbaar was dat niet gebeurd.

				‘We doen allemaal ons best om de verantwoordelijken te pakken te krijgen,’ zei Chapman nu.

				‘Dat stel ik op prijs,’ zei Alice Gross snotterend. ‘Hij gaf echt om zijn baan. Hij maakte altijd lange dagen.’

				Stone zei: ‘Hij heeft me verteld dat hij misschien door bepaalde mensen in de gaten werd gehouden.’

				Alice Gross knikte. ‘Zijn eigen mensen. Daar hebben ze me naar gevraagd. De fbi, bedoel ik.’

				‘En wat hebt u tegen hen gezegd?’ vroeg Stone.

				Alice Gross keek verbaasd. ‘Bent u niet van de fbi?’

				Stone aarzelde. ‘Wij werken met hen samen.’

				‘Ik ben van MI6,’ zei Chapman snel. ‘Misschien heeft uw man u dat verteld.’

				‘O ja, dat klopt. U bent de Engelse. Tom had het over u. Hij vond u erg goed.’

				‘Dat stel ik op prijs.’

				Alice Gross haalde even diep adem. ‘Nou, de fbi maakte zich er nogal druk om. Dat Tom dacht dat hij door zijn eigen mensen werd bespioneerd, bedoel ik. Ik had de indruk dat ze het niet geloofden.’

				‘Geloofde u het?’ vroeg Stone.

				‘Tom geloofde het, en dat was voor mij goed genoeg,’ zei ze uitdrukkelijk.

				‘Heel goed,’ zei Chapman. ‘Ik vind dat een heel goede houding.’

				Stone boog zich naar voren. ‘Tom heeft ons iets verteld. Iets over u.’

				‘Over mij?’ zei ze verbaasd.

				‘Ja. Hij zei dat u de enige was die hij vertrouwde.’

				De tranen welden op in Alice Gross’ ogen. Ze veegde ze weg met het papieren zakdoekje. ‘We hadden altijd een nauwe band. Hij hield van zijn werk als fbi agent, maar hij hield meer van mij. Ik weet dat hij eigenlijk niet met mij over zijn zaken mocht praten, maar dat deed hij toch en ik gaf hem mijn mening. En soms bleek ik gelijk te hebben.’

				‘Hij heeft vast heel veel aan u gehad,’ zei Chapman.

				Stone zei: ‘We weten dat hij u vertrouwde. Heeft hij toevallig ook iets over deze zaak gezegd? Iets waarover hij zich zorgen maakte? Iets wat u zich kunt herinneren?’

				Gross legde haar handen in haar schoot. Er kwamen diepe rimpels in haar voorhoofd. ‘Ik kan me niets specifieks herinneren, behalve dat hij dacht dat iemand hem in de gaten hield.’

				‘Niets?’ drong Chapman aan. ‘Misschien leek het indertijd onbelangrijk, maar is er misschien toch iets wat u zich herinnert? Hoe onbeduidend het ook lijkt?’

				Gross schudde haar hoofd, maar hield daar opeens mee op. Ze keek hen aan. ‘Op een avond zei hij wel iets.’

				Stone en Chapman bogen zich naar voren.

				‘Ja?’ zei Stone.

				‘Het ging over die atf-agent met wie hij samenwerkte.’

				‘Stephen Garchik?’ vroeg Stone.

				‘Ja.’

				‘Wat zei hij over hem?’ vroeg Chapman.

				‘Nou, het was laat en we wilden naar bed gaan. Hij poetste zijn tanden en kwam de badkamer uit en zei toen dat hij nog iets moest nagaan wat Garchik hem had verteld.’

				‘Zei hij ook wat het was?’

				Alice Gross deed haar ogen halfdicht. Blijkbaar deed ze haar best om het zich te herinneren. ‘Iets wat hij over de bom had gezegd. Waar die van gemaakt was.’

				Chapman en Stone keken elkaar aan.

				Alice Gross ging verder. ‘En hij wilde ook iets uitzoeken over die nano-dingen.’

				Stone keek verbaasd. ‘Heeft hij u over de nanobots verteld?’

				‘Nou, dat probeerde hij, maar eigenlijk begreep ik er niets van.’

				‘Dacht hij dat er een verband bestond tussen de nanobots en datgene waarover hij met Garchik wilde praten?’ vroeg Chapman.

				‘Dat heeft hij niet gezegd. Alleen dat hij die twee dingen moest nagaan. Dat het belangrijk zou kunnen zijn. Het had te maken met iets wat hij zich herinnerde. Hij heeft me alleen niet verteld wat.’

				‘Iets wat hij zich herinnerde?’ vroeg Stone. ‘Verder nog iets? Weet u of hij het is nagegaan?’

				‘Dat betwijfel ik.’

				‘Waarom?’

				Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Omdat hij de volgende dag werd doodgeschoten.’

				 

				·81·

				‘Hoe komen we bij Garchik?’ vroeg Mary Chapman toen ze bij Gross’ huis vandaan reden. ‘We werken niet meer officieel aan de zaak. Ik zou eigenlijk onderweg moeten zijn naar Londen, en jij...’

				‘Precies,’ zei Stone. ‘Ik.’ Hij nam zijn telefoontje. ‘Nou, ik kan altijd proberen hem te bellen.’ Hij drukte op de toetsen.

				‘Als ze hem ergens hebben verborgen, neemt hij misschien niet op,’ zei Chapman. ‘Vooral wanneer ze hem hebben verteld wat er is gebeurd. Misschien mag hij niet met ons praten.’

				Er kwam een stem door Stones telefoon.

				‘Hallo, Steve, met agent Stone. Ja. Ik weet dat je van de zaak bent afgehaald. We maakten ons zorgen over je, totdat we werden ingelicht.’ Stone luisterde naar iets wat Garchik zei.

				‘Nou, we zouden je graag willen ontmoeten.’

				Garchik zei weer iets.

				‘Dat begrijp ik, maar mag ik je dan alleen vragen naar iets wat fbi-agent Gross...’

				Chapman zwenkte naar rechts en raakte bijna de trottoirband. Stone werd op zijn stoel opzij gegooid en zou met zijn hoofd tegen de ruit zijn geslagen als hij niet al voorover had gezeten.

				Stone keek naar de auto’s die nu voor en achter hen stonden en hen hadden ingesloten. De mannen waren al uitgestapt en liepen met grote stappen naar hen toe.

				Niet opnieuw.

				Een van de mannen reikte een papier door de opening van het raam aan. Hij legde het in Stones handen.

				‘Wat is dit?’ vroeg Stone verbaasd.

				‘Een dagvaarding voor het Congres. Met de complimenten van directeur Weaver. En als je slim bent, kun je maar beter niet meer in de buurt van Tom Gross’ gezin komen.’

				Even later waren de mannen en hun auto’s verdwenen.

				Stone keek naar de dagvaarding. Hij hoorde iemand praten en besefte dat hij zijn telefoon op de vloer van de auto had laten vallen. Hij raapte hem vlug op.

				‘Steve? Ja, sorry. Een probleempje aan onze kant. Zeg, kun je... Hallo? Hallo?’

				Stone verbrak de verbinding. ‘De lijn viel uit.’

				Chapman zette de auto weer in de versnelling. ‘Weavers mensen moeten hem ook te pakken hebben gekregen.’

				‘Ja, dat moet wel.’

				‘Nu kunnen we niet uitzoeken wat Garchik aan Gross heeft verteld.’

				‘En als hij nu eens iets aan Gross heeft verteld wat hij ook aan ons heeft verteld? Voor zover ik weet, waren wij er altijd bij als hij met Garchik sprak.’

				‘Ik zou me niet zo gauw iets belangrijks kunnen herinneren.’ Ze keek naar het papier. ‘Wanneer moet je verschijnen?’

				Stone las het door. ‘Morgen. Bij de subcommissie voor de inlichtingendiensten van het Huis van Afgevaardigden.’

				‘Dat is kort dag. Mag dat?’

				Stone las het papier nog eens door. ‘Blijkbaar gaat de nationale veiligheid boven de normale procedures.’

				‘Bof jij even.’

				‘Ja,’ merkte Stone droogjes op, ‘ik bof maar weer.’

				‘Heb je een advocaat nodig?’

				‘Waarschijnlijk wel, maar die kan ik niet betalen.’

				‘Zal ik voor je vragen wat Sir James kan doen?’

				‘Ik denk dat Sir James zo langzamerhand wel genoeg van mij heeft.’

				‘Ik denk dat hij ook genoeg van mij heeft. Nou, hebben we ook iets positiefs?’

				‘We moeten weer bij het begin beginnen. Alles doornemen.’

				‘Nou, ik heb veel aantekeningen en ik heb de videobeelden uit het park nog op mijn laptop staan. En voordat we bij fbi-agent Ashburn uit de gratie raakten, heeft ze me elektronische bestanden met veel van de andere videobeelden gegeven.’

				‘Oké, we gaan.’

				Ze reden naar haar hotel en richtten daar een klein commandocentrum in. De volgende uren verdiepten ze zich in de notities over de zaak en keken ze naar de videobeelden op Chapmans laptop.

				‘Nou, één ding begrijp ik nu wel,’ zei Stone, terwijl hij naar het scherm keek.

				Chapman kwam bij hem zitten. ‘Wat dan?’

				‘Die dakloze vrouw die haar fles leeggoot over de boom en hem daarmee doodmaakte...’ Hij wees naar het scherm, waarop dat te zien was.

				‘Wat is daarmee? Dat is een van de weinige dingen waarvan we redelijk zeker kunnen zijn.’

				Stone drukte op een paar toetsen en zoomde in op de vrouw. ‘Ik vond het al vreemd dat ze er iemand hadden bijgehaald voor zo’n minimaal karweitje.’

				‘Het was niet minimaal,’ merkte Chapman op. ‘Het zette al het andere in beweging.’

				‘Ik had het niet over het vergiftigen van de boom. Ik bedoelde Judy Donohue. Waarom haalden ze haar er alleen maar bij om over Sykes te liegen, zodat we hem nog meer zouden verdenken? Dat hadden ze ook wel op een andere manier kunnen doen. Nu weet ik het.’

				‘Ik kan je niet volgen.’

				‘Kijk eens naar de rug van de hand van die vrouw.’

				Chapman drukte op een paar toetsen om nog meer in te zoomen.

				‘Haar hand is nogal vuil, maar als je rechtsonder kijkt...’

				‘Dat is een vogelpoot. De tatoeage die Donohue op haar hand had. Wat was het ook weer? De westelijke meadowlark. Zíj was de dakloze vrouw in vermomming.’

				‘Ze gebruikten haar daarvoor, en later om te proberen Sykes verdacht te maken. Het kon haar bazen vast niet veel schelen of ze daarin slaagde of niet. Sykes was in feite al dood, en ze waren van plan haar ook te vermoorden.’

				Chapman leunde achterover en nam nog wat notities door. ‘Garchik zei dat mensen die een bomaanslag plegen graag tests doen om er zeker van te zijn dat alles goed werkt.’

				‘Maar meestal doen ze dat op een afgelegen plaats. In elk geval ergens waar je niet opvalt als je een bom laat ontploffen.’

				‘En je kunt Lafayette Park niet bepaald afgelegen noemen. Dat betekent dat het geen test was. Het was de missie zelf, al maakte die deel uit van een grotere missie.’

				‘Precies. Die bom moest in Lafayette Park ontploffen om iets anders mogelijk te maken.’

				‘We hebben de lijst met komende activiteiten in het park.’

				‘Ik denk niet dat het antwoord daar ligt.’

				‘Dat ben ik met je eens,’ zei Chapman. ‘Ze konden niet weten waar die bijeenkomst nu gehouden wordt, zelfs niet of het wel doorgaat. Het zou veel te onzeker voor hen zijn.’

				‘Ja.’

				Ze zei: ‘Die nanobots waarvoor iedereen het in zijn broek doet, werken op moleculair niveau. Dat betekent dat ze in alles kunnen binnendringen.’

				‘En blijkbaar kunnen ze in zo ongeveer elke biologische of chemische besmetting worden ingebouwd. Bijvoorbeeld in synthetische pest, antrax of ricine. In grote hoeveelheden.’

				‘Maar nogmaals: je stopt dat allemaal in de wortels van een boom tegenover het Witte Huis, met een bom eraan vast, en je stopt er geen pest of andere dodelijke microbe in? Dat is onlogisch.’

				‘Het is nooit logisch geweest,’ beaamde Stone. ‘Tenminste niet zoals wij ernaar kijken.’

				Chapman keek op. ‘Misschien moeten we teruggaan naar de plaats waar het allemaal begonnen is.’

				‘Je bedoelt Lafayette Park?’

				‘Laten we het beestje bij de naam noemen: Hell’s Corner. Een hoek van de hel; dat is precies zoals ik er nu over denk. Maar we hadden het kunnen weten.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Het park is naar een Fransoos genoemd,’ zei Chapman kortweg.

				 

				·82·

				Urenlang liepen Stone en Mary Chapman door het park. Ze sloegen geen vierkante centimeter over en probeerden de dingen in een nieuw licht te zien, maar kwamen steeds weer tot de oude conclusies. Oude en verkeerde conclusies. Stone vond het trouwens nogal vreemd dat er niemand naar hen toe kwam om te vragen wat ze daar deden of om hen simpelweg het park uit te zetten. Maar blijkbaar maakte Riley Weaver zich niet meer druk om zulke kleine details. Stone dacht dat Weaver nu waarschijnlijk op het nic-hoofdkantoor was om met zijn juridische medewerkers en die van de Congrescommissie naar een manier te zoeken om hem aan het kruis te nagelen.

				Stone liep keer op keer door het park en bekeek de dingen vanuit elke hoek die hij maar kon bedenken. Chapman deed hetzelfde aan de andere kant van het park. Al zoekend waren ze elkaar al verscheidene keren tegengekomen. In het begin hadden ze hoopvol gekeken, maar nu stond er geen enkele hoop meer op hun gezichten te lezen.

				Stone keek naar het overheidsgebouw waar de schoten vandaan waren gekomen. En toen naar het Hay-Adams Hotel, waar die schoten zogenaamd vandaan gekomen waren. Toen keek hij op de plaatsen waar de vier mensen in het park die avond waren geweest. Voor zijn geestesoog trad hij in hun voetsporen. Friedman die op de bank zat en Torkekul die bij het beeld stond, waarna ze tegelijk het park uit liepen. Padilla die voor zijn leven rende. De Britse veiligheidsagent die achter Stone aan liep en uiteindelijk een tand kwijtraakte. De explosie. Stone die ondersteboven werd gegooid. En nu waren Torkekul en Padilla dood. Friedman was in ongenade gevallen en werkloos geworden. De Britse agent was allang naar huis. Stone had de naam van de man niet eens geweten. Waarschijnlijk had hij hem direct moeten ondervragen, maar wat had die Engelsman aan het verhaal kunnen toevoegen?

				Hij bleef op korte afstand van Marisa Friedmans kantoor, of vroegere kantoor, aan Jackson Place staan. Terwijl hij naar de voorkant van het oude herenhuis keek, dacht hij terug aan zijn laatste ontmoeting daar met haar. Het had heel anders kunnen lopen, als hij daartoe bereid was geweest. En op dit moment vroeg hij zich af waarom hij niet op haar voorstel was ingegaan.

				‘Iets ontdekt?’

				Hij draaide zich om en zag Chapman naar hem kijken. Ze keek naar het gebouw en toen weer naar hem.

				‘Marisa Friedmans carrière in het inlichtingenwerk is voorbij,’ zei hij. ‘Dat komt door mij.’

				‘Ze is een grote meid. Niemand heeft haar gedwongen om mee te doen.’

				‘Eigenlijk had ze niet veel keus.’

				‘Iedereen heeft een keus. Je maakt keuzen, en dan moet je met de gevolgen leven.’ Ze zweeg even. ‘Ben je van plan haar nog eens op te zoeken?’

				Stone keek haar vlug aan. ‘Wat bedoel je?’

				‘De laatste keer dat we samen bij haar waren... Je hoefde geen genie te zijn om het te zien.’

				‘Om wat te zien?’

				Ze wendde zich af en richtte haar aandacht op de kuil waarin de bom was afgegaan, waarna hun gezamenlijke nachtmerrie was begonnen.

				‘Nee, ik ben niet van plan haar nog eens op te zoeken,’ zei Stone. Hij verbaasde zich over die plotselinge beslissing.

				Waar was dat vandaan gekomen? Zijn instinct?

				Chapman keek hem weer aan. ‘Dat lijkt me verstandig.’

				Toen het donker begon te worden, reden Stone en Chapman naar zijn huis terug. Ze bleven nog een tijdje bij het smeedijzeren hek in de auto zitten.

				‘Ik ga morgen met je mee,’ zei ze. ‘Al is het alleen maar voor morele ondersteuning.’

				‘Nee,’ zei Stone op besliste toon. ‘Dat zou niet goed voor je carrière zijn.’

				‘Welke carrière?’

				Hij keek haar aan. ‘Wat bedoel je?’

				‘Friedman was niet de enige. Ik kreeg gisteren bericht van het hoofdkantoor. Het komt erop neer dat er zware druk op mij wordt uitgeoefend om mijn ontslag te nemen bij MI6.’

				Stone keek haar gekweld aan. ‘Ik vind dat heel erg, Mary.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien werd het ook wel tijd om iets anders te proberen. Na deze puinhoop kan het alleen maar beter worden.’

				‘Kan McElroy je niet helpen?’

				‘Nee. Hij krijgt zelf ook op zijn donder. Hij kan niks meer doen.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik had niet langer toegang tot de Britse ambassade. En mijn creditcard is ingetrokken. Morgenavond mag ik met een Amerikaans militair vliegtuig mee dat naar Londen vertrekt.’

				‘Ik raad je aan om in dat vliegtuig te stappen.’

				Ze keek naar het huis. ‘Kan ik vannacht bij jou blijven slapen?’

				‘Goed,’ zei Stone.

				‘En moet jij je niet op de hoorzitting van morgen voorbereiden?’ vroeg ze. ‘Ik kan je helpen.’

				‘Ik ben van plan gewoon de waarheid te vertellen. Als ik me daarop probeer voor te bereiden, maakt dat het alleen maar ingewikkelder.’

				‘Ze zullen je aanvallen met alles wat ze in zich hebben.’

				‘Dat weet ik.’

				‘Denk je dat je er goed uitkomt?’

				‘Dat betwijfel ik.’

				 

				De volgende morgen stonden ze vroeg op en douchten ze na elkaar. Stone trok zijn enige pak aan. Daarna ontbeten ze weer bij de kraam waar veel bouwvakkers kwamen. Stone gooide de verpakking van zijn eten weg, dronk zijn beker koffie leeg en keek op zijn horloge.

				‘Het is tijd,’ zei hij.

				‘Ik ga mee,’ zei Chapman.

				‘Jij wordt niet in de dagvaarding genoemd. Ze laten je niet binnen.’

				‘Dan wacht ik buiten.’

				‘Je hoeft dit niet te doen.’

				‘Ja, dat moet ik wel, Oliver. Echt waar.’

				Het verhoor zou worden gehouden in de beveiligde vergaderkamer van de commissie voor de inlichtingendienst van het Huis van Afgevaardigden. Dat was een ondergrondse kamer onder de Rotunda van het Capitool. Je kwam er met een geheime lift. Ze namen een taxi en liepen naar de hoofdingang.

				‘Heb jij nog geslapen?’ vroeg ze.

				‘Ja, ik heb eigenlijk heel goed geslapen. Ik raak gewend aan mijn bureaustoel.’

				‘Ik niet.’

				‘Aan mijn bed moet je wennen, ben ik bang.’

				‘Ja, de volgende keer dat ik het probeer, moet ik dronken zijn. Toen heb ik als een os geslapen. Weet je al wat je gaat zeggen?’

				‘Dat zei ik toch? De waarheid.’

				‘Maar je moet een plan hebben. Een strategie. En niet alleen de waarheid. Die kan door advocaten in alle mogelijke richtingen worden verdraaid.’

				‘Wat stel je voor?’

				‘Dat je je best deed. Je nam een risico op grond van de condities die je aantrof. Er waren meer dan tien mensen omgekomen. Het onderzoek leidde tot niets. Je moest iets proberen. De fbi en MI6 wilden niets doen. De enige die zich gekwetst voelt, is Riley Weaver. En hij had helemaal niets bereikt met de zaak. En ze hadden je gevraagd weer voor hen te komen werken. Je deed je best onder moeilijke omstandigheden. En al voor het begin van de hoorzitting zou ik de advocaat die namens de regering optreedt, apart nemen en tegen hem zeggen dat je veel dingen aan de commissieleden zou kunnen vertellen waarvan Weaver niet wil dat ze die te horen krijgen.’

				‘Zoals?’

				‘Zoals dat het nic essentieel bewijsmateriaal over een internationale terrorismezaak voor de fbi achterhoudt. Weet je nog, die videobeelden uit het park? En het kan ook geen kwaad om hem eraan te herinneren dat de president aan jouw kant stond en misschien nog steeds aan jouw kant staat.’

				‘Dus je hebt vannacht niet geslapen omdat je over dit alles hebt nagedacht?’

				‘Ik wilde niet dat je daar in een hinderlaag loopt. Dat verdien je niet.’

				‘Dank je. Ik denk dat ik je raad opvolg.’

				Chapman keek naar de vele geüniformeerde beveiligers.

				‘De beveiliging is hier nogal streng.’

				‘Nou, deze omgeving staat op het verlanglijstje van iedere terrorist.’

				Ze liepen de trap op naar het gebouw toen een beveiliger met zijn zwarte explosievenhond langs kwam lopen. De hond snoof aan de enkels van Stone en Chapman en liep toen door.

				‘Dat is tenminste één ding dat vaststaat in een onzekere wereld,’ merkte Stone op.

				‘Ja. Wat zei Garchik ook weer? Dat die honden negentienduizend soorten explosief materiaal kunnen ruiken?’

				‘En ook dat er zelfs geen machine bestaat die kan meten hoe krachtig de neus van een hond is. Als ik...’

				Stone verstijfde.

				Chapman keek hem aan. Ze hield de deur voor hem open. ‘Voel je je wel goed?’

				Stone gaf geen antwoord. Hij draaide zich om en rende in de andere richting.

				Chapman riep hem na: ‘Wat doe je nou?’

				Ze liet de deur los en rende achter hem aan. De beveiligers hielden niet van plotselinge bewegingen op deze plaats. En nog minder van mensen die wegrenden. Evengoed was Stone al de straat over, met Chapman op zijn hielen, voordat een van de beveiligers kon reageren.

				Ze haalde hem in en pakte zijn arm vast. ‘Ik had niet gedacht dat je zou weglopen van die hoorzitting. Het is niet goed om ervoor weg te lopen.’

				‘Het gaat niet om de hoorzitting, Mary.’

				‘Waar dan wel om?’

				‘Om de honden.’

				‘Wat is daarmee?’

				Stone zette er nog meer vaart achter. Ze rende achter hem aan.

				‘Waar gaan we heen?’

				‘Naar waar het allemaal is begonnen.’

				‘Dat hebben we al gedaan.’

				‘Geloof me: deze keer wordt het anders.’

				 

				·83·

				Stone deed zijn ogen dicht en dacht terug aan die avond. Voor de tweede keer in vierentwintig uur liet hij alle beelden van die avond weer passeren, maar deze keer waren ze levendiger. Hij voelde aan dat dit zijn laatste kans zou zijn.

				Eerst Friedman op de bank. Ze was ingedut en praatte daarna door de telefoon met haar zogenaamde minnaar. Toen Alfredo Padilla die in zijn joggingpak en met zijn iPod vanuit het noordoosten het park in kwam lopen. Daarna Fuat Torkekul, die aan de noordwestkant van het park stond, waar hij een beeld bekeek en in werkelijkheid op een ontmoeting met Friedman wachtte. Ten slotte herinnerde Stone zich waar hij zelf precies had gelopen. Hij had de colonne auto’s gehoord, was door het park gaan lopen, had naar de andere mensen gekeken.

				De Britse veiligheidsagent die een camouflagejasje had gedragen en had gelopen alsof hij in drijfzand stond. Hij had zich achter Stone bevonden toen het schieten begon. Nu deed Stone zijn ogen open en keek naar het noorden, naar het Hay-Adams Hotel en daarachter. Zijn blik ging verdieping na verdieping omhoog tot hij bij de verdieping kwam waar de schutters hadden gezeten. Een gebouw van de Amerikaanse overheid. Hij wist niet hoe ze daar waren binnengekomen, maar het was ze gelukt. Ze wilden dat Stone op dingen stuitte die de waarheid leken, maar het niet waren. Het was niet de bedoeling geweest dat hij ontdekte dat er vanuit een gebouw van de Amerikaanse overheid was geschoten. Hij was onbewust naar rechts gegaan, in plaats van naar links, zoals ze hadden verwacht. Daarom was meteen daarna geprobeerd om hem en Chapman te vermoorden.

				Dat betekende ook dat ze hen de hele tijd in de gaten hielden.

				Nu deed Stone zijn ogen weer dicht en zag hij weer voor zich hoe de eerste kogel een beetje links van hem insloeg. Toen sloegen er nog meer kogels in de grond. Het geluid van de inslagen was overal. Hij had zich op zijn buik laten vallen. De Brit achter hem had hetzelfde gedaan. Friedman en Torkekul waren al uit het park vertrokken. Padilla rende weg, zigzagde voor zijn leven en kwam in de kuil terecht.

				Boem!

				Stone deed zijn ogen weer open en keek naar Chapman, die de hele tijd met haar armen over elkaar naar hem had staan kijken.

				‘Kunnen ze je arresteren omdat je niet op de hoorzitting bent komen opdagen?’ vroeg ze.

				‘Waarschijnlijk wel,’ zei Stone ongeïnteresseerd. ‘Alle schoten waren aan de westelijke kant van het park,’ zei hij.

				‘Ja, je zei dat alle witte tentjes aan de linkerkant stonden, maar legde niet uit wat je daarmee bedoelde.’

				‘Omdat ik niet wist wat het betekende. Maar waarom? Waarom waren alle schoten aan die kant?’

				Bij wijze van antwoord wees Chapman naar het overheidsgebouw. ‘Vanwege de locatie van de schutters. Van daaruit hadden ze een vrij schootsveld. Ze konden over de bomen heen kijken.’

				‘Aan de rechterkant konden ze ook over de bomen heen kijken. Ze konden trouwens ook door de boomkruinen heen schieten. Waar hadden ze een vrij schootsveld voor nodig? Ze mikten niet op iemand.’

				Chapman wilde iets zeggen, maar deed dat niet.

				‘Maar dat is niet de belangrijkste vraag,’ zei hij.

				‘Wat dan wel?’ vroeg ze.

				‘Wat was de test?’

				Ze begreep het niet. ‘Welke test?’

				‘Ik denk dat ik weet wat Tom Gross aan Steve Garchik wilde vragen. Garchik zei dat mensen die een bomaanslag willen plegen hun materiaal graag uittesten om er zeker van te zijn dat het werkt. Ik denk dat Lafayette Park de test was. Maar wat werd er getest? We dachten eerst dat de bom bestemd was voor een andere tijd, een andere gebeurtenis, maar per ongeluk tot ontploffing werd gebracht. Toen dachten we dat het een test was. Maar die twee hypothesen zijn niet verenigbaar met elkaar. Het is het een of het ander. Niet beide.’

				Chapman wilde weer iets zeggen, maar hield zich opnieuw in.

				‘Een test? Zoals Garchik zei, werkt de bom zelf altijd. Het zijn de verbindingen die het soms laten afweten. Maar zou jij het wagen een bom in Lafayette Park te laten ontploffen, alleen om je verbindingen te testen?’

				‘Nee,’ zei Chapman automatisch. ‘Daarvoor deden ze te veel moeite.’

				‘Inderdaad, veel te veel moeite.’

				‘Wat dan? Je had het over de honden. Ik neem aan dat je de bommensnuffelaars bedoelde.’

				‘Ja. Waar is je laptop?’

				Chapman trok haar tas open en liet hem naar buiten glijden. Ze liepen naar een bankje en gingen zitten.

				‘Laat de videobeelden van de avond van de bomaanslag eens zien,’ zei hij.

				Ze deed het.

				‘Laat de beelden eens zien van wat er gebeurde voordat de schoten begonnen.’

				Chapman drukte enkele toetsen in om die beelden op te roepen.

				‘Zet hem hier stop.’

				Ze drukte de pauzetoets in.

				Stone stond op en wees naar de noordoostelijke hoek van het park. ‘Daar kwam Padilla het park in.’

				Chapman keek naar het scherm en toen naar de plaats waar hij wees. ‘Dat klopt.’

				‘Waarom daar?’

				‘Waarom daar niet?’

				‘Er zijn veel ingangen naar het park. Carmen Escalante zei dat haar oom in een favoriet restaurant van hem aan 16th Street ging eten. Dat is aan de westkant van het Witte Huis, niet aan de oostkant. Als hij van 16th Street kwam lopen, zou hij eerst bij de westkant van het park zijn gekomen, niet bij de oostkant. Dus waarom ging hij aan de oostkant naar binnen?’

				‘Misschien was hij ergens anders heen geweest. We zijn nooit nagegaan in welk restaurant hij werkelijk heeft gegeten. Of misschien heeft hij wel in dat restaurant gegeten en ging hij daarna ergens anders heen om iets te drinken, ergens aan de oostkant van het park.’

				‘Of misschien,’ zei Stone, wijzend naar het scherm, ‘moest hij dáárom aan de oostkant van het park naar binnen gaan.’

				Chapman keek waar hij naar wees. ‘Omdat daar de politie stond, bedoel je?’

				‘Nee, omdat de explosievenhond daar was. Laat hem eens verdergaan.’

				Chapman drukte op de play-toets. Padilla liep dicht langs de hond. Het leek er zelfs op of hij daar moeite voor deed.

				‘Maar wat zegt dat? Die hond deed niets.’

				‘Jij bent Engelse. Heb je ooit het Sherlock Holmes-verhaal Silver Blaze gelezen?’

				‘Sorry, daar ben ik nooit aan toegekomen.’

				‘Nou, in dat verhaal kon Holmes een heleboel afleiden uit het merkwaardige feit dat ’s avonds ergens een hond was.’

				‘Waarom, wat deed die hond?’

				‘Helemaal niets. En zoals Holmes opmerkte: dát was het merkwaardige feit.’

				‘Nu breng je me juist nog meer in de war.’

				‘De test, Mary, hield in dat hij langs die hond liep en dat die hond niet reageerde. Die hond deed niets.’

				Het duurde even, maar toen keek Chapman hem verbaasd aan. ‘Bedoel je dat Padilla de bom bij zich had en dat die dus niet tussen de wortelkluit zat?’

				‘Ja. Een paar kilo semtex heeft de schade kunnen veroorzaken. Hij kon dat makkelijk bij zich dragen.’

				‘Maar de leren stukjes van de basketbal?’

				‘Er is nooit een basketbal geweest. Hij had die leren stukjes al in zijn zak. De boomkwekerij, George Sykes, de basketbalring, John Kravitz; allemaal afleidingsmanoeuvres.’ Hij voegde daaraan toe: ‘Zorgvuldig onderzochte afleidingsmanoeuvres. Toen ze ontdekten dat de boom uit Pennsylvania kwam, namen ze ook kennis van Kravitz’ duistere verleden.’ Hij keek naar het kantoorgebouw waaruit de schoten waren gekomen. ‘En dat verklaart waarom de kogels alleen aan de westkant van het park terechtkwamen. Ze wilden niet het risico lopen dat ze Padilla zouden raken. Als de hond aan de rechterkant was geweest, zou Padilla erlangs zijn gelopen en naar de oostkant zijn gegaan. Want daar was de kuil. Dat was het andere wezenlijke element.’

				‘Bedoel je dat hij in die kuil sprong en zichzelf toen opblies?’

				‘Hij kon maar één geloofwaardige reden hebben om weg te rennen en in die kuil te springen en die was omdat hij voor zijn leven rende. De kuil was in feite zijn schuttersputje. De schoten maakten dat hij in actie kwam. Anders zou hij nooit een reden hebben gehad om in die kuil te springen. Daar hadden ze die schoten voor nodig: om hem een reden te geven om het op een lopen te zetten en in die kuil te springen. Anders, als de bom gewoon boven de grond was ontploft, zouden we allemaal hebben geweten waar de bom vandaan kwam. Doordat hij in die kuil dook, leek het of de esdoorn de bron was. Donohoe vertelde hun wanneer het gat bedekt zou zijn. Ze hadden één nacht om het te doen. Wij trapten erin en ontdekten al het bewijsmateriaal dat speciaal voor ons was neergelegd.’

				‘Maar wacht eens even. Garchik zei dat honden zich nooit lieten misleiden. Hoe kon Padilla met een bom op zijn lichaam langs die hond komen?’

				‘Dat heeft Garchik ons al verteld. Dat was waarschijnlijk het andere dat Gross hem wilde vragen. Wat heeft Garchik ons over geuren verteld?’

				‘Dat je ze niet verborgen kunt houden voor een hond. Dat honden negentienduizend verschillende geuren kunnen ruiken.’

				‘En hij zei ook dat geuren moleculair waren. Dat is de reden waarom je ze niet hermetisch kunt opbergen. Daarom ruiken honden dingen die in stalen vaten zitten, bedekt met stinkende vis en met kilometers plastic eromheen.’

				‘Ja.’

				‘En wat hebben we over nanobots geleerd?’

				‘Dat het gemene dingen zijn.’ Ze zweeg even. Langzaam viel haar mond open. ‘En dat ze ook moleculair zijn.’

				‘Precies. Ze zijn ook moleculair.’

				‘Bedoel je dat ze de nanobots gebruikten om een nieuw soort explosief te maken? Explosief nummer negentienduizendenéén?’

				‘Nee. De atf heeft resten van een gebruikelijk type springstof gevonden. Het was niets revolutionairs, en dat maakt de hele zaak nog briljanter. Ze gebruikten de nanobots om moleculaire veranderingen aan te brengen in de geur die door traditionele explosieve stoffen wordt verspreid. Die stoffen kunnen dan nog steeds ontploffen, maar ruiken niet meer naar iets waarop die honden getraind zijn. Zo kwam Padilla langs de hond. Dat was de test. Met een bom op je lichaam langs de hond komen. En dat is ze gelukt.’

				‘Maar waarom zou hij dat doen? Hij was geen Rus. Hij kwam uit Mexico.’

				‘Mary, waar was al het bewijsmateriaal dat in de richting van Rusland wees?’

				‘Het machinepistool en het rare taaltje dat werd gesproken. En...’ Ze zweeg. ‘Het was allemaal in scène gezet. Om het erop te laten lijken dat het de Russen waren.’

				‘Ja.’

				‘Maar hij blies zichzelf op. Waarom? Welke reden kon hij daarvoor hebben? Je hebt het zelf gezegd. Ze drongen door tot de strengst bewaakte plaats op aarde, en dat zonder reden.’

				‘O nee, ze hadden een reden. Laten we gaan.’

				‘Waarheen?’

				‘Naar Carmen Escalante. En laten we opschieten, voordat ze haar ook vermoorden.’

				 

				·84·

				Er deed niemand open toen ze op de deur van Carmen Escalantes huis klopten. Chapman ging een stukje bij de voordeur vandaan en keek naar de ramen. ‘Denk je dat ze voorgoed weg is? Of dat iemand haar heeft ontvoerd?’

				Stone tuurde door het raam links van de deur. ‘Het ziet er bewoond uit. Misschien is ze alleen maar even ergens heen.’

				‘Dus Padilla heeft zichzelf opgeblazen. Maar waarom?’

				‘Daarom ben ik hier. Om Carmen te vragen of zij misschien weet waarom.’

				‘Dus je denkt dat zij ook in het complot zit.’

				Stone gaf niet meteen antwoord, vooral omdat hij niet wist wat hij daarop moest zeggen. ‘Ik denk van niet, maar je kunt nooit weten.’

				‘Maar als ze niet in het complot zit, kan ze ons niet helpen.’

				‘Misschien toch wel.’

				Stone liep naar de achterkant van het huis. Chapman volgde hem.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.

				‘We weten nu dat Padilla de bom heeft laten ontploffen. Daar hebben we ten minste een sterk vermoeden van. We kunnen Carmen vragen stellen die we haar niet eerder konden stellen. Als ze in het complot zit, komen we daar vrij gauw achter. Dan kunnen we haar in hechtenis nemen en officieel ondervragen. Als ze er niet bij betrokken is, kan ze ons misschien toch iets nuttigs vertellen. Iets wat haar oom heeft gezegd. Iets wat ze heeft gehoord. Bezoek dat hij hier misschien heeft ontvangen.’

				Stone probeerde de achterdeur, maar die zat op slot.

				Chapman bracht haar gezicht bij het achterraam en keek naar binnen. ‘Niets. Maar ze kan wel ergens dood liggen waar wij haar niet kunnen zien. Breken we in?’

				Stone had al twee dunne instrumentjes uit zijn zak gehaald. ‘Het is een nachtslot. Dat kost een beetje tijd.’

				Chapman stootte haar elleboog door de ruit, stak haar hand door het gat en draaide het slot om. ‘Mijn manier is vlugger.’

				Stone stak zijn lockpickgereedschap langzaam weer weg. ‘Breek je vaak in voor je werk?’

				‘Alleen als ik me verveel.’

				Ze liepen naar binnen en kwamen in het keukentje.

				Chapman keek om zich heen. ‘Eten in de koelkast en vuile borden in de gootsteen.’

				Stone keek naar de restjes eten. ‘Ontbijt, waarschijnlijk van vandaag.’

				Met getrokken pistolen liepen ze de gang in en doorzochten vlug de begane grond.

				‘Oké, geen lijken op deze verdieping,’ zei Chapman. ‘Laten we boven gaan kijken.’

				Boven zochten ze twee minuten, maar ze vonden niets.

				Chapman zocht tussen de kleren in de kast van de jonge vrouw. ‘Mooie spullen. Misschien werd ze betaald. Dat verhaal over donaties is misschien onzin.’

				Stone wees naar het stel krukken in de hoek. ‘Hoe kan ze ergens heen zijn zonder die dingen?’

				Chapman bekeek ze. ‘Dit zijn haar oude. Weet je nog dat ze zei dat ze een nieuw stel kreeg?’

				Stone keek om zich heen. ‘Oké, Padilla was er dus bij betrokken. De latino’s in Pennsylvania waren er ook bij betrokken.’

				‘En die zijn ook dood. Wie hun opdrachtgever ook is, hij is niet erg loyaal.’

				‘Of hij eist gewoon het ultieme offer van zijn mensen,’ zei Stone.

				Ze gingen weer naar beneden.

				‘Wachten we tot ze terugkomt?’ vroeg Chapman.

				Stone schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het gevoel dat dit huis in de gaten wordt gehouden. Ze weten dus dat we weer geïnteresseerd zijn in haar.’

				‘Bedoel je dat we zojuist haar doodvonnis hebben getekend?’

				‘Konden we er maar achter komen waar ze heen is.’

				Ze gingen via de achterdeur naar buiten en liepen naar de voorkant.

				Stone keek links en rechts de straat door.

				‘Dit zou weleens zo’n buurt kunnen zijn waar een oud dametje de hele dag uit haar raam kijkt om te zien wat er gebeurt,’ zei Chapman.

				‘Goed idee. Neem jij deze kant van de straat, dan neem ik de andere kant.’

				Bij het vierde huis waar Chapman aanbelde, werd er opengedaan door een klein zwart vrouwtje van in de zeventig met wit haar.

				‘Ik zag u rondkijken. Ik wilde net de politie bellen, maar toen bedacht ik dat u misschien wel de politie bént,’ zei ze nuchter. ‘Er lopen hier niet veel mensen als u rond.’

				Mary Chapman liet haar badge zien en riep Stone bij zich.

				‘Dit is mijn collega,’ zei ze tegen de oudere vrouw. ‘We proberen uit te zoeken waar Carmen Escalante is. Dat is de vrouw met de krukken wier oom...’

				De vrouw onderbrak haar. ‘Ik kijk het nieuws. Ik heb Carmen hier wel zien lopen. Maar ze is nu niet thuis.’

				‘Enig idee waar ze zou kunnen zijn?’ vroeg Stone.

				‘Ze is vanmorgen om een uur of negen vertrokken,’ zei de vrouw. ‘Ze kwamen haar halen met een grote, zwarte wagen.’

				Stone en Chapman keken elkaar aan. ‘Wie kwamen haar halen?’ vroeg Chapman.

				‘Mensen van de overheid. U weet wel, met pakken aan. Met zonnebrillen. Ze gaat vandaag naar een herdenkingsdienst.’ Ze zweeg even en keek hen argwanend aan. ‘Kijken jullie niet naar het nieuws?’

				Stone zei: ‘Weet u waar die herdenkingsdienst wordt gehouden?’

				‘Misschien weten jullie dat niet omdat jullie níét van de politie zijn.’

				‘Wij zijn wél van de politie,’ drong Stone aan. ‘Weet u waar de herdenkingsdienst wordt gehouden?’ vroeg hij opnieuw, nu met meer aandrang.

				‘Vraag dat maar aan het hoofdbureau of hoe dat ook heet!’

				Ze gooide de deur in hun gezicht dicht.

				Terwijl ze vlug naar de auto liepen, nam Stone zijn telefoon.

				‘Oliver, wat is er aan de hand?’

				‘We hadden het erover dat de bomexplosie tot gevolg had dat evenementen verplaatst zouden worden, niet meer in het park zouden worden gehouden.’

				‘Ja, maar daar kwamen we niet verder mee.’

				‘Nee, want ze hebben het niet voorzien op een evenement dat op het programma stond.’

				Chapman hield haar adem even in en zei: ‘Ze hebben zelf een evenement gecreëerd waarop ze een aanslag gaan plegen! De bomaanslag heeft tot gevolg dat die herdenkingsdienst wordt gehouden.’

				‘Bijgewoond door de Amerikaanse president en de president van Mexico.’

				Terwijl Chapman reed, belde Stone iedereen die hij kon bedenken.

				‘Er neemt niemand op.’

				‘Nummerherkenning. Ze weten dat jij het bent en nemen niet op. Moeten we niet gewoon de politie bellen?’

				‘En wat moeten we dan zeggen? “Hallo, ik ben Oliver Stone, ik werkte vroeger voor de overheid, voordat ik werd ontslagen omdat ik alles had verknoeid. Er is een bom op die herdenkingsdienst. Haal hem gauw weg.” Dan hangen ze op voordat ik ben uitgesproken.’

				Ze stopten voor een verkeerslicht. Chapman keek naar links. ‘Kijk,’ riep ze uit.

				Naast hen was een bar. Door het raam konden ze een tv zien die aan het plafond hing. Hij was afgestemd op een nieuwsstation. En op het scherm werd de herdenkingsdienst live uitgezonden. Stone las de tekst die langs de onderkant gleed.

				‘Het is op de nationale begraafplaats Arlington.’

				‘Wijs me de weg.’

				‘Wacht even!’ snauwde Stone.

				Hij keek nog steeds naar het televisiescherm. Het camerabeeld bewoog opzij.

				‘Dat is Alex!’ riep hij uit.

				Chapman keek ook. Inderdaad, daar stond Alex Ford. Hij was natuurlijk op de ceremonie om de president te beschermen.

				‘Wacht even,’ zei Chapman. ‘Ook als je hem kunt bereiken, weet je niet waar de bom ligt.’

				‘Ik denk dat ik het weet.’

				Chapman trapte op het gaspedaal, en Stone toetste het nummer in en hoopte vurig dat zijn vriend zou opnemen.

				 

				·85·

				Alex Ford bleef stoïcijns om zich heen kijken, al voelde hij het trillen in zijn broekzak. Hij negeerde het. Geen telefoontjes of mailtjes als je beschermingsdienst had. De geheim agenten zetten hun telefoontje op trillen als ze bij de president waren. En de sms-functie was helemaal van hun telefoons verwijderd. Hij had zijn telefoon net zo goed uit kunnen zetten. Hij keek naar de gasten die door de magnetometer gingen. Voordat ze daar aankwamen, waren ze al een reeks controleposten gepasseerd en hadden ze al verschillende tassencontroles gehad. Hij keek naar de explosievenhonden die iedereen besnuffelden die naar de herdenking kwam. Na de explosie in Lafayette Park waren die honden overal en vormden ze hun beste verdediging.

				Zijn telefoon trilde weer. Hij negeerde hem opnieuw. Als zijn baas hem zag bellen, terwijl hij naar mogelijke bedreigingen moest uitkijken, zou zijn dag niet prettig verlopen. Sterker nog, dan zou het weleens de laatste dag kunnen zijn waarop hij beschermingsdienst had.

				Hij keek naar de president, die zijn plaats op de voorste rij innam, met de Mexicaanse president links van hem. Er stonden twee stoelen tussen de staatshoofden in. Alex zag dat Carmen Escalante door het gangpad werd geleid. Haar nieuwe krukken maakten bijna geen geluid op de zachte aarde. Alice Gross, helemaal in het zwart en met een sluier voor haar gezicht, liep achter Carmen. Gross’ vier kinderen zaten in de rij direct achter de Amerikaanse president.

				Toen Carmen Escalante en Alice Gross door het gangpad kwamen, stonden de twee presidenten op. Beide mannen spraken enkele woorden van deelneming tegen de vrouwen, en daarna ging iedereen zitten.

				Alex vloekte even toen zijn telefoon weer trilde. Hij kon aan de zoemtoon horen dat het deze keer een e-mailbericht was dat naar zijn account was gestuurd. Hij keek om zich heen naar ieder lid van het beschermingsteam. Ze zagen er net zo uit als hij: onbewogen gezicht, zonnebril, oordopjes, stokstijf, handen voor hun buik, kijkend, turend, op zoek naar zelfs maar de mogelijkheid van een bedreiging, voordat die bedreiging in iets concreets kon omslaan, zoals een kogel of een bom.

				Zijn telefoon trilde opnieuw. Hij vloekte weer, ditmaal een beetje hoorbaarder. Hij keek om zich heen. Hij kon het doen, als hij de tijd nam. Hij stak zijn hand in zijn broekzak en schoof de telefoon langzaam omhoog tot alleen het schermpje te zien was. Hij drukte met zijn duim op de icon van de e-mail.

				‘Geweldig,’ mompelde hij toen hij de twee nieuwe berichten zag, die nog geen minuut geleden waren binnengekomen. Toen zag hij van wie de berichten afkomstig waren.

				Oliver Stone.

				Hij keek op om zich ervan te vergewissen dat er niemand op hem lette. Hij keek weer omlaag en drukte op een paar toetsen. Hij schoof het telefoontje nog een beetje meer naar buiten. Nu kon hij het schermpje beter zien. De boodschappen verschenen. Ze waren allebei hetzelfde. Tegen de tijd dat hij er één had gelezen, was al het bloed uit zijn gezicht weggetrokken en voelde hij zich misselijk. Zijn vingers drukten op twee toetsen, de ‘o’ en de ‘k’. Hij drukte op de zendtoets en liet de telefoon weer in zijn zak glijden.

				Hij haalde diep adem en keek weer naar de president, de man die hij had gezworen te beschermen. Zoals alle agenten van de Geheime Dienst had hij gezworen dat hij desnoods zijn leven zou opofferen voor deze man. Een zweetdruppel verscheen op zijn voorhoofd en gleed over zijn gezicht omlaag.

				Als zijn vriend zich nu eens vergiste? Wat als Alex nu in actie kwam en het bleek een vergissing te zijn? Dan betekende dat waarschijnlijk het einde van zijn carrière. Niet omdat hij had geprobeerd de president te beschermen, maar omdat hij in actie was gekomen op grond van informatie die hem was verstrekt door een agent die in ongenade was gevallen.

				Toch moest je soms je vrienden vertrouwen, dacht Alex. En hij vertrouwde Oliver Stone meer dan wie ook.

				Hij sprak in zijn radio en gaf woord voor woord door wat hij zojuist had gelezen, waarbij hij alleen de bron wegliet. Toen voegde hij er de waarschuwing aan toe die Stone in zijn tekst had opgenomen. ‘Waarschijnlijk wordt de bom op afstand tot ontploffing gebracht. Als we plotseling iets doen, gaat de bom af. We moeten met een afleidingsmanoeuvre of een of ander voorwendsel werken, anders hebben we geen kans om dit te stoppen.’

				De stem van zijn chef kwam door zijn oordopje. ‘Ford, weet je dit verdomd zeker?’

				Alex voelde dat zijn maag zich samentrok. ‘Al wist ik het maar half zeker, dan nog konden we het risico niet nemen, hè, chef?’

				Hij hoorde de man lang en moeizaam uitademen. Ongetwijfeld vroeg hij zich net als Alex af welke gevolgen dit voor zijn carrière zou hebben als het een vergissing bleek te zijn.

				‘God helpe ons allen, Ford.’

				‘Ja, chef.’

				Een minuut later werd het plan via de beveiligde frequentie aan alle agenten doorgegeven. Alex keek op zijn horloge. Zestig seconden. Hij deed zijn best om er kalm en professioneel uit te zien. Degene die hierachter zat, kon gemakkelijk zien waar alle agenten waren. Bij het eerste teken dat er iets mis was kon de bom afgaan.

				Aangezien het allemaal met Alex was begonnen, mocht hij de ultieme taak volbrengen. Hij verzamelde innerlijke kracht. Een routinematige beschermingsklus was zojuist heel iets anders geworden. Dit was iets waarop alle agenten zich moesten voorbereiden en waarvan ze van ganser harte hoopten dat ze er nooit mee te maken zouden krijgen.

				Alex telde de seconden af en liet zijn blik over de rijen gasten gaan, al keek hij steeds weer naar de president. In de minuut die ze aftelden wachtte hij tot 31 seconden en kwam toen in actie. Hij liep langs de zijkant van de rijen zitplaatsen, alsof hij daar alleen maar patrouilleerde. Links van hem liepen twee agenten door het andere gangpad. Het plan was natuurlijk in heel korte tijd uitgedacht en ze moesten nu allemaal maar hopen dat het goed genoeg was. Alex keek naar de grote crypte achter het tijdelijke podium dat voor de ceremonie was opgebouwd. Hij ademde snel in en uit om te voorkomen dat de adrenaline zijn motorische vaardigheden verstoorde.

				22 seconden.

				Alex ging vlugger lopen. Hij naderde de rij waarin de president zat, maar zijn blik was niet op de man gericht. Hij keek naar iemand anders.

				Bij tien seconden gebeurde het.

				Met een schreeuw drukte een vrouw die door het gangpad naar haar plaats was gelopen haar handen tegen haar borst en viel op de grond. Er stonden meteen een heleboel mensen om haar heen. De plaats waar ze in elkaar was gezakt, was zorgvuldig gekozen. Ze was in werkelijkheid een agente van de Geheime Dienst die achter de hand was gehouden en in allerijl was opgeroepen om precies op het juiste moment naast de rij met de president in elkaar te zakken.

				De menigte die zich om haar heen verzamelde, stelde de geheim agenten van de binnenste ring in staat een muur om de president heen te vormen. Dat was een normale procedure die geen argwaan zou wekken. Ze konden niets doen als de terrorist de bom op dit moment liet ontploffen, maar ze hadden niet veel keus. Er zat één opening in die muur, en zoals was afgesproken dook Alex daardoorheen. Andere agenten keken naar hem, hun kaken op elkaar geklemd van spanning en concentratie, maar Alex had alleen oog voor zijn doel.

				Carmen Escalante keek angstig. Dat stelde Alex een klein beetje gerust. Als ze niet de terroriste was, zouden ze misschien allemaal in leven blijven. Als ze wel de terroriste was, zouden ze in de komende twee seconden de lucht in vliegen.

				Carmen schreeuwde toen hij de krukken uit haar armen trok, maar haar kreten gingen verloren in het geschreeuw van agenten die elkaar instructies gaven, terwijl ze de president beschermden, en de menigte die reageerde op de laatste ontwikkeling.

				Als een rugbyspeler die uit een scrum kwam, dook Alex weer door de muur van agenten, de krukken verborgen onder zijn jasje. Hij liep eerst gewoon, maar toen hij een eind bij de president vandaan was, begon hij te rennen. Hij duwde mensen opzij, liet de omgeving van het podium achter zich, trok de krukken onder zijn jasje vandaan, spande zijn spieren en gooide ze zo hard mogelijk weg. Zijn doel was het terrein achter de grote crypte, die het beste schild vormde dat ze hadden.

				Zonder achter zich te kijken wist hij dat zijn collega’s de president zo ver mogelijk in de tegenovergestelde richting droegen, waarbij ze desnoods over mensen heen renden, want aan dat leven mocht geen eind komen.

				Jammer genoeg bereikten de krukken het terrein achter de crypte niet. De daverende kracht van de bom die midden in de lucht ontplofte was genoeg om het podium te doen instorten. Rook, aarde en vlammen vlogen vanaf het middelpunt van de explosie naar buiten toe en verzwolgen de eerste rijen stoelen, die inmiddels ontruimd waren. Mensen renden schreeuwend weg terwijl de brokstukken op hen neer regenden.

				De president zat al in zijn limousine en de colonne was met gierende banden bij de begraafplaats vandaan gereden.

				Missie volbracht. Er was geen eind aan dat leven gekomen. Niet vandaag. Niet terwijl zij dienst hadden.

				Door Alex’ heldhaftige optreden was niemand in de menigte gedood, hoewel er velen zwaargewond waren.

				De agenten kwamen van alle kanten naar de man die dicht bij het verwoeste podium lag. Ze keken naar zijn bebloede hoofd en naar het stuk graniet dat eruit stak.

				‘Ambulance, nu direct,’ riep een van hen.

				Alex Ford had zijn plicht gedaan.

				Hij had het leven van de president van de Verenigde Staten gered.

				En misschien zijn eigen leven daarvoor opgeofferd.

				 

				·86·

				Oliver Stone zat in de wachtkamer van het ziekenhuis, omringd door de andere leden van de Camel Club en Mary Chapman. Niemand zei iets. Ze staarden alleen maar voor zich uit en dachten aan het mogelijke verlies van nog een vriend.

				Annabelles ogen waren rood. Haar gezicht was opgezet en ze hield een papieren zakdoekje in haar hand geklemd. Caleb en Reuben, die zijn arm en been in het verband had, zaten met gebogen hoofd dicht bij elkaar. Harry Finn leunde naast de deur tegen de muur. Hij had Alex Ford niet zo goed gekend als de anderen, maar goed genoeg om diep geschokt te zijn door wat er met hem was gebeurd.

				Alex had een spoedoperatie ondergaan en lag nu op de intensive care. De artsen zeiden dat zijn hoofdletsel ernstig was. Hij had een schedelfractuur opgelopen door een stuk van de crypte dat door de explosie was losgeslagen. De bloeding was bijna zijn dood geweest. Hij lag nu in coma en de artsen konden niet zeggen of hij daar ooit nog uit zou komen.

				Stone ging bij ieder van zijn vrienden zitten en sprak hen zachtjes toe om hen te troosten. Toen hij bij Annabelle kwam, stond ze op en ging ze naar buiten. Stone liep achter haar aan.

				Chapman pakte hem bij zijn arm vast. ‘Misschien wil ze even alleen zijn.’

				‘Op dit moment is dat het laatste waaraan ze behoefte heeft,’ antwoordde hij. Hij trok de deur open en verliet de wachtkamer.

				Hij vond Annabelle toen ze bij een raam was aangekomen en naar de ondergaande zon keek.

				‘Ik kan het echt niet geloven, Oliver,’ zei ze. ‘Maak me wakker en zeg dat het niet echt is.’

				‘Maar hij is nog bij ons. Hij is taai. We moeten blijven geloven dat hij dit te boven komt.’

				Ze ging in een stoel zitten. Stone bleef naast haar staan. Toen ze weer begon te huilen, gaf hij haar een stapeltje papieren zakdoekjes dat hij had meegepakt toen hij achter haar aan liep.

				‘Dank je,’ zei ze, toen het snikken minder werd. Ze keek naar hem op. ‘De artsen klonken niet erg optimistisch.’

				‘Dat klinken artsen nooit. Het is hun taak om hoop te temperen, niet om verwachtingen te wekken. En als de patiënt het dan haalt, komen ze bekwamer over dan ze in werkelijkheid zijn. Maar zij kennen Alex niet zo goed als wij.’

				‘Hij is een held. Ik heb nooit iemand gekend met meer moed dan hij.’

				‘Ja,’ beaamde Stone.

				‘Dus jij had hem een mailtje gestuurd? Hem over de bom verteld?’

				Stone knikte, en met elke beweging van zijn hoofd werd zijn schuldgevoel groter. Ik heb hem gemaild. Ik heb hem op het probleem afgestuurd. Ik ben de reden waarom hij in coma ligt.

				Hij kwam naast haar zitten. ‘Ik... ik heb me in deze hele zaak nogal bot tegen Alex opgesteld.’ Hij dacht weer aan het moment waarop Chapman en hij die avond het kantoor van Friedman verlieten. Alex was naar hem toe gekomen en had duidelijk met hem willen praten.

				En toen heb ik hem afgepoeierd. En nu ligt hij in coma.

				Stone had in zijn eentje met de artsen gepraat. Ze achtten de kans op herstel niet groot.

				‘Is er hersenletsel?’ had Stone gevraagd.

				‘Het is te vroeg om dat te zeggen,’ had een van hen geantwoord. ‘We proberen hem nu alleen in leven te houden.’

				‘Oliver?’

				Hij draaide zich om en zag dat Annabelle naar hem keek. ‘Waar dacht je aan?’

				‘Dat ik tekort ben geschoten tegenover mijn vriend. Dat hij iets beters had verdiend dan ik.’

				‘Als jij hem dat bericht niet had gestuurd, zou de bom zijn ontploft in de menigte. Dan waren er een heleboel mensen gestorven.’

				‘Verstandelijk gezien, weet ik dat wel.’ Hij tikte tegen zijn borst. ‘Maar hier niet.’ Hij zweeg even. ‘Milton. En nu Alex. Er moet een eind aan komen, Annabelle. Dat moet.’

				‘We wisten allemaal waaraan we begonnen.’

				‘Nee, ik geloof niet dat iemand dat echt wist. Maar dat doet er niet toe.’

				‘Ik wil uitzoeken wie hierachter zit, Oliver. Ik wil dat ze boeten voor wat ze hebben gedaan.’

				‘Dat zullen ze, Annabelle. Dat zweer ik je.’

				Ze keek hem scherp aan. ‘Ga je achter ze aan?’

				‘Het is een kwestie van zij of ik: een van tweeën gaat eraan. Dat ben ik Alex verschuldigd. Ten minste dat.’

				Stone keek de gang door. Blijkbaar voelde hij het aan voordat het gebeurde.

				Annabelle zag het. ‘Wat is er?’

				‘Ze komen.’

				‘Wie komen?’

				Hij hielp haar overeind en omhelsde haar.

				‘Ik beloof je dat ik degenen die dit hebben gedaan zal vinden. Dat beloof ik je.’

				‘Je kunt het niet alleen, Oliver.’

				‘Deze keer moet dat.’

				Toen hij haar losliet, zaten er tranen in zijn ogen. Ze rolden over zijn smalle wangen. Annabelle keek er stomverbaasd naar. Ze had Oliver Stone nooit eerder zien huilen.

				‘Oliver?’

				Hij kuste haar op haar voorhoofd, draaide zich om en liep bij haar weg, net op het moment dat de mannen in pak de hoek om kwamen en naar hem toe liepen.

				 

				·87·

				Twee minuten later zaten Stone en Chapman in een dienstauto en waren ze op weg naar de binnenstad. Vanuit de auto werden ze naar een kleine vergaderkamer op het bureau Washington van de fbi gebracht. Het verbaasde Stone niet dat hij daar de fbi-directeur en agent Ashburn zag zitten. En zelfs agent Garchik en de directeur van de atf. Maar het verbaasde hem wel dat Riley Weaver binnenkwam en naast de fbi-directeur ging zitten.

				‘Ik heb mijn rapport al aan agent Ashburn gegeven,’ zei Stone.

				‘Ik weet dat agent Ford en jij met elkaar bevriend zijn,’ begon de directeur, die aan Stones toon had gehoord dat hij er weinig voor voelde om mee te werken.

				‘Hij is zelfs een van mijn béste vrienden,’ zei Stone.

				Ashburn zei: ‘Het is echt nodig dat we hier meer inzicht in krijgen, agent Stone.’

				‘Ik ben geen agent meer.’ Hij keek Riley Weaver aan. ‘Ik ben ontslagen.’

				De fbi-directeur schraapte zijn keel. ‘Ja, nou, daar kunnen we later wel iets aan doen. Op dit moment moeten we ons concentreren op de situatie.’

				Stone maakte geen aanstalten om iets te zeggen. Hij keek Weaver alleen maar aan, totdat de man zich zo weinig op zijn gemak voelde dat hij naar de deur keek, alsof hij zou willen vluchten.

				Ten slotte zei Mary Chapman: ‘Ik wil het wel proberen. Als ik iets vergeet, wil agént Stone het vast wel aanvullen.’

				In de volgende twintig minuten vertelde ze hun alles wat er was gebeurd. Van het moment dat Stone besefte waar de bom vandaan kwam tot hun bezoek aan Escalantes huis en de dringende berichten die Stone aan Alex Ford had gestuurd.

				‘Een knap staaltje van onderzoek en deductie, Stone,’ zei de fbi-directeur. Laura Ashburn knikte instemmend.

				De directeur voegde eraan toe: ‘Als jij dat alles niet had gedaan, zou het land nu om zijn president rouwen. Je hebt zijn leven gered.’

				‘Daar moet u Alex Ford voor bedanken, niet mij.’

				‘Daar zijn we ons allemaal van bewust,’ zei Weaver kortaf.

				Stone keek hem aan. ‘Goed. Ik ben blij dat we allemaal op dezelfde golflengte zitten.’

				Toen Chapman over de nanobots vertelde, die gebruikt werden om de moleculaire samenstelling van de geuren van de bom te veranderen, keken de atf-directeur en atf-agent Garchik alsof ze moesten overgeven. ‘Dit verandert alles,’ zei Garchik. ‘Alles.’ Hij keek zijn directeur aan, die somber knikte.

				‘We konden altijd op de honden vertrouwen,’ zei Garchik. ‘Altijd.’

				Weaver keek de fbi-directeur aan. ‘En weten we zeker dat dit het geval is?’

				‘Carmen Escalante is bij de ceremonie van vandaag langs twee explosievenhonden gelopen,’ zei Ashburn. ‘Geen van beide dieren gaf een kik.’

				‘En we hebben de videobeelden gezien van Padilla die het park binnenging. Toen gebeurde hetzelfde. Hij liep vlak langs een hond en die deed niets,’ voegde de atf-directeur eraan toe. ‘Wat ze ook met die nano-dingen hebben gedaan, het werkt.’

				De fbi-directeur schraapte weer zijn keel. ‘Daar moeten we dan absoluut iets aan doen. Maar op dit moment moeten we uitzoeken wie hierachter zitten.’

				‘Hebt u Carmen Escalante ondervraagd?’ vroeg Mary Chapman.

				‘Zeg maar gerust verhoord,’ antwoordde Ashburn. ‘Ze is het ultieme slachtoffer, of ze moet al een geweldig goede actrice zijn. Ze wist niets van de bom in haar krukken.’

				‘Eigenlijk is het er de ideale plaats voor,’ zei de directeur. ‘Toen die krukken door de magnetometer gingen, gaf die natuurlijk een signaal, maar ze zijn van metaal. En om voor de hand liggende redenen vroegen we haar niet om ze door het röntgenapparaat te laten gaan.’

				‘Maar Padilla zat wél in het complot,’ zei Chapman. ‘Ook al is Carmen onschuldig. Ik geloof niet dat die man zonder vooropgezet plan met een bom naar het park is gegaan, en langs de hond liep om te kijken of die de bom rook, en in de kuil sprong omdat er werd geschoten. Hij moet hebben geweten dat hij zou sterven.’

				‘We hebben ons wat meer in hem verdiept,’ zei Ashburn. ‘We hebben naar dat busongeluk gekeken waardoor Carmens ouders om het leven kwamen en zijzelf invalide werd. Die bus was in werkelijkheid gesaboteerd. We vermoeden nu dat Carmens vader voor een van de Mexicaanse drugskartels werkte. Misschien wilde hij eruit stappen. Daar waren ze niet blij mee. En dus knoeiden ze aan de remmen van de bus. Ze vonden het geen punt honderd mensen te doden om er één te treffen.’

				‘Dat verklaart die latino’s in Pennsylvania,’ zei de fbi-directeur. ‘Dit is niet het werk van de Russen, al wilden ze ons dat wel laten geloven. Waarschijnlijk zitten de Mexicaanse drugskartels erachter. Of nog waarschijnlijker Carlos Montoya die weer aan de top wil komen.’

				Ashburn zei: ‘Op deze manier zou Montoya in één klap de Amerikaanse en de Mexicaanse president hebben omgebracht.’ Ze keek de directeur aan. ‘En u ook.’

				De directeur knikte. ‘Dat zou kunnen. We dachten dat Montoya machteloos of zelfs dood was. Maar misschien heeft hij ons allemaal in de maling genomen en zocht hij naar een manier om zijn macht terug te krijgen. En dan ook nog terwijl wij de Russen de schuld geven. In het machtsvacuüm dat daardoor zou zijn ontstaan zouden de Mexicaanse kartels hun vroegere posities heroveren. En als Montoya hierachter zit, zou hij dan weer aan de top staan.’

				‘Dus dat hele gedoe met Fuat Torkekul was misleiding?’ zei Ashburn. ‘Hij was geen verrader?’

				‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Chapman. ‘Hij is vermoedelijk opgeofferd.’

				‘En de boomkwekerij, John Kravitz en George Sykes?’ vroeg de fbi-directeur.

				‘Ook allemaal onschuldig en allemaal opgeofferd,’ zei Chapman. ‘Om ons op de Russen af te sturen. Judy Donohue daarentegen zat wel in het complot. Ze is betaald en daarna vermoord.’

				‘Maar die technologie dan?’ zei Garchik. ‘Met die nanobots. Bedoel je dat die drugskartels over de middelen beschikken om zoiets te doen?’

				Ashburn antwoordde: ‘Ik heb met een collega bij de dea gepraat. Hij heeft me nog eens goed uit de doeken gedaan hoe het tegenwoordig met de drugsbusiness gesteld is. De Mexicanen zijn weliswaar door de Russen verdrongen, maar hun inkomsten lopen nog steeds in de miljarden dollars. En ze beschikken over topwetenschappers voor het werk in hun drugslaboratoria. De experts die ze niet hadden, konden ze gemakkelijk inhuren of dwingen voor hen te werken. Dit zou net iets voor hen zijn. Want het gaat niet alleen om bommen. Zoals mijn vriend bij de dea zei: als ze de geur van bommen kunnen veranderen, kunnen ze ook de geur van drugs veranderen. En dan kunnen ze dwars door al onze controlemaatregelen heen lopen. Het hele spel zou veranderen. De Border Patrol en de dea zouden machteloos zijn.’

				‘En waarom wisten we dat niet eerder?’ vroeg Riley Weaver, die nu voor het eerst iets zei. ‘Dat Escalantes vader in het kartel zat, bedoel ik.’

				Ashburn zei: ‘We interesseerden ons niet voor Padilla, nou ja, een hele tijd niet. Omdat we hem niet als dader maar als slachtoffer zagen, vonden we het niet nodig ons in Carmen te verdiepen. En zelfs dat nieuwste bericht uit Mexico is speculatief. Het is geen hard bewijs. We kunnen niet bewijzen dat Montoya erachter zit. Tenminste, nog niet.’

				‘Dus ze hebben Carmens ouders vermoord,’ zei Chapman. ‘Welke rol speelde Padilla dan? Werkte hij ook voor het kartel?’

				Ashburn antwoordde: ‘Op grond van het weinige dat we weten is dat onwaarschijnlijk. Dat was ook een reden waarom we ons niet in Padilla hebben verdiept. Het onderzoek dat we in het begin instelden, leverde niets op.’

				‘Misschien is hij hierheen gevlucht om hen bij Carmen uit de buurt te houden,’ zei de fbi-directeur. ‘En misschien hebben ze hen hier toch gevonden.’

				Ashburn ging verder: ‘En misschien hebben ze Padilla gechanteerd om mee te werken. Misschien dreigden ze Carmen te vermoorden als hij dat niet deed. Misschien wist hij die avond niet eens dat hij met een bom rondliep. Misschien is hem alleen maar verteld dat hij moest rennen en in die kuil moest springen als de schoten begonnen. Wat ik vooral slim vind, is dat ze de dood van Padilla en Tom Gross voor hun eigen doeleinden gebruikten. Ze wisten dat er een herdenkingsdienst voor de slachtoffers zou komen.’

				‘Ja,’ zei Chapman. ‘Ze veroorzaakten zelf de plechtigheid waarop ze de aanslag wilden plegen.’ Ze keek naar Stone. ‘Dat had hij ook al uitgedacht.’

				Riley Weaver sloeg met zijn hand op tafel. ‘Oké, dat is heel interessant, maar we weten nog steeds niet hoe de bom tot ontploffing is gebracht. Of wie hun bron was in dit land. Oké, dus misschien waren het niet de Russen. Misschien waren het Montoya en de Mexicanen. Maar ze moeten hier ergens een contact hebben. Ze hadden dit alles nooit kunnen doen zonder een verrader in onze gelederen. Als het Torkekul niet was, wie dan wel?’

				Eindelijk bewoog Stone. Hij keek Weaver aan. ‘Het is toch wel duidelijk wie de verrader is, nietwaar, directeur?’

				Hij keek Weaver zo doordringend aan dat de man rood aanliep. ‘Heb niet het lef mij te beschuldigen van...’

				Stone onderbrak hem: ‘Het antwoord ligt voor de hand.’

				‘Wat bedoelt u?’ vroeg de fbi-directeur zacht.

				‘Ik bedoel dat zij de enige is die nog in leven is.’

				De andere aanwezigen keken hem nieuwsgierig aan.

				‘Oké, allemaal,’ zei Chapman, ‘hij bedoelt Marisa Friedman.’

				Het werd stil in de kamer. Iedereen keek eerst naar Chapman en toen naar Stone. De fbi-directeur en Laura Ashburn keken geschokt.

				Riley Weaver werd opvallend bleek. Toen Stone hem aankeek, wendde hij zijn blik abrupt af. ‘Dat is onredelijk,’ stamelde hij.

				Chapman zei: ‘Denk eens aan dat overheidsgebouw dat door de sluipschutters werd gebruikt. Toen Stone en ik dat ontdekten, scheelde het maar heel weinig of we werden omgebracht. Ze lieten ons het ene na het andere valse spoor volgen, steeds in de richting van de Russen. Maar de connectie met het overheidsgebouw hoorde daar niet bij. Dat was het enige waarvan ze absoluut niet wilden dat we het ontdekten. Waarom? Omdat de verrader iemand moest zijn die van dat gebouw wist. Het moest iemand zijn die in dat gebouw kon komen. Het moest iemand uit onze eigen gelederen zijn.’ Ze wees naar Weaver. ‘Aan jouw kant. Iemand als Friedman.’

				Weaver wilde iets zeggen, maar zag daarvan af en keek Stone alleen maar kwaad aan.

				‘En Friedman was die avond in het park. Ze kan na haar vertrek uit het park de bom tot ontploffing hebben gebracht met haar mobiele telefoon. Ze was aan de oostkant van het park, dus uit de buurt van de schutters. En zij kan ook Torkekul hebben gebeld om hem weg te lokken, zodat hij langs de George Washington Parkway kon worden doodgeschoten. Al die tijd deed ze alsof ze met ons samenwerkte om hem en zijn opdrachtgevers te pakken te krijgen. Vergeet niet, Friedman was degene die de eerste ontdekkingen over Torkekul deed, waardoor iedereen in eerste instantie dacht dat hij een mol en een verrader was,’ zei Chapman tot slot.

				‘En,’ zei Stone, die weer naar Weaver keek, ‘ze werd door de inlichtingendienst ontslagen omdat ze medeschuldig zou zijn aan de dood van Torkekul. Dat gaf haar de ideale gelegenheid om zich uit het strijdperk terug te trekken zonder dat er vragen werden gesteld. Ze heeft ons allemaal perfect bespeeld.’

				‘Dat kun je niet bewijzen,’ gromde Weaver.

				‘Directeur Weaver,’ zei Ashburn, ‘hebt u de laatste tijd geprobeerd met Marisa Friedman in contact te komen?’

				Alle ogen waren nu gericht op de nic-directeur.

				‘Ik had geen reden om te proberen contact met haar op te nemen,’ zei hij defensief.

				‘Ik zou zeggen dat u nu wél een reden hebt,’ zei de fbi-directeur nadrukkelijk.

				Weaver haalde langzaam zijn telefoon tevoorschijn en toetste met zijn dikke wijsvinger een nummer in. Er gingen vijf, tien, twintig seconden voorbij. Hij sprak een boodschap in om haar te vragen hem te bellen.

				Hij stopte zijn telefoon weg. ‘Oké, ze neemt niet op. Dat bewijst niets.’

				‘Maar als ik gelijk heb,’ zei Stone, ‘wat denk je dan dat ze op dit moment doet?’

				‘Ze zal wel op de vlucht zijn,’ zei Chapman.

				‘Als jij gelijk hebt. “Als” met een hoofdletter,’ zei Weaver.

				De fbi-directeur zei tegen Ashburn: ‘We moeten Friedman vinden. Nu direct.’

				‘Ja, meneer.’ Ashburn pakte haar telefoon en verliet de kamer.

				Weaver schudde zijn hoofd en keek de fbi-directeur aan. ‘We mogen deze man niet zomaar op zijn woord geloven. Friedman was een van de beste agenten met wie ik ooit heb gewerkt.’

				‘Ik denk dat ze inderdaad een van de besten is,’ zei Stone. ‘Het probleem is alleen dat ze niet meer voor ons werkt.’

				‘Nou, als je gelijk hebt, is ze waarschijnlijk allang weg,’ zei Weaver. ‘Reken maar dat ze haar vlucht dan tot in detail heeft voorbereid.’

				Stone keek hem aan. ‘Natuurlijk, op één klein ding na.’

				De man keek hem vol minachting aan. ‘O ja? En wat dan?’

				‘De presidenten zijn nog in leven. Dat betekent dat ze heeft gefaald. Ik denk niet dat haar opdrachtgever daar blij mee is. Maar het geeft ons ook een kans om haar te pakken te krijgen.’

				 

				·88·

				Enkele uren later waren ze Friedman op het spoor. Ze waren nog op het bureau Washington van de fbi, toen Ashburn met een papier in haar hand de vergaderkamer binnenkwam.

				‘Friedman is waargenomen toen ze op Union Station in Washington in een trein met bestemming Miami stapte. We hebben de passagierslijst doorgenomen. Blijkbaar reist ze onder valse naam. Er staat geen Friedman op de lijst. Dat bevestigt wel dat ze in het complot zat, zou ik zeggen.’

				Ze keken allemaal naar Weaver, die met een nors gezicht in een hoek van de kamer zat.

				‘Ik neem aan dat ze u niet heeft teruggebeld?’ zei Ashburn.

				Weaver nam niet eens de moeite om antwoord te geven.

				‘Het is te begrijpen dat ze naar Miami gaat,’ zei Ashburn. ‘Vermoedelijk werkt ze voor een Mexicaans kartel. Ze gaat naar Miami en neemt daar een privévliegtuig naar Mexico. En het was ook slim van haar dat ze de trein nam. Ze zal wel hebben verwacht dat wij op vliegvelden naar haar zoeken.’

				Stone keek Ashburn aan. ‘Waargenomen? Heeft iemand haar echt gezien?’

				‘We hebben surveillancecamera’s op alle vliegvelden en stations. We hebben haar gelaatstrekken in het systeem ingevoegd en kregen een hit op Union Station.’

				‘Heb je zelf naar de videobeelden gekeken?’ vroeg hij. ‘Om te kijken of ze het echt was?’

				‘Ja. Het waren geen duidelijke beelden en ze was natuurlijk in vermomming, maar de computer kan factoren waarnemen die voor het menselijk oog verborgen blijven. En de computer gaf aan dat ze het was. We houden de trein op het volgende station aan, doorzoeken hem passagier voor passagier, en dan hebben we haar.’

				Ze liepen allemaal vlug de kamer uit. Weaver was de laatste die wegging.

				Hij keek Stone aan. ‘Ik geloof dat ik je mijn excuses moet aanbieden.’

				‘Dat hoeft niet. Het is ingewikkeld. Ik heb bijna net zo lang in het duister getast als alle anderen.’

				‘Je hebt het leven van de president gered,’ zei hij. ‘Ik denk dat jij voortaan op gunstige wind en golven kunt rekenen.’

				Stone zei niets. Hij keek alleen maar hoe Weaver zich omdraaide en de kamer verliet.

				Chapman keek aandachtig naar hem. ‘Waar ging dat over?’

				‘Verleden tijd.’

				‘Dat zeg je steeds.’

				‘Ik zeg het steeds omdat het waar is.’

				‘Oké, jij gelooft de theorie van die trein niet, hè?’

				Stone herinnerde zich de dingen die Marisa Friedman tegen hem had gezegd. Het waren allemaal leugens, natuurlijk, zo hielden spionnen zich staande.

				‘Ze zei dat ze naar een onbewoond eiland wilde,’ zei hij zachtjes.

				Chapman keek op. ‘O ja? Wanneer zei ze dat?’

				‘Toen ik naar haar kantoor ging om tegen haar te zeggen dat het me speet dat ik haar carrière had verwoest,’ zei hij. ‘Ze zei dat ze wilde dat ik met haar meeging. Dat we veel op elkaar leken.’

				Chapman legde haar hand op zijn schouder. ‘Voor zover je er iets aan hebt: ik geloof niet dat twee mensen meer van elkaar kunnen verschillen dan jullie. Zij is een koudbloedig, meedogenloos kreng dat alleen geïnteresseerd is in geld. En jij, nou, jij bent dat niet.’ Ze sloeg haar ogen neer. Misschien geneerde ze zich voor haar woorden.

				‘Een onbewoond eiland,’ zei hij.

				‘Ja, waar ze graag heen wilde.’

				‘Ze is een spion. Liegen is haar werk.’

				Chapman keek met hernieuwde interesse naar hem. ‘Dus niet naar een onbewoond eiland?’

				‘Software voor gezichtsherkenning,’ zei Stone abrupt.

				‘Ik heb gehoord dat die software erg nauwkeurig is.’

				‘Het is een machine en een machine is slechts zo goed als wat je erin stopt. Ik vraag me iets af.’

				‘Wat?’

				‘Ik vraag me af welke database ze hebben gebruikt.’

				‘Je bedoelt dat iemand die blijkbaar zo slim is als Friedman daaraan zal hebben gedacht? Ze zal hebben geweten dat ze deze methode tegen haar zouden gebruiken?’

				‘En als ze in de juiste database kon komen en daar kleine wijzigingen in heeft aangebracht, zou de software dan niet iemand anders oppikken? Iemand van wie ze wist dat ze op het station zou zijn en op weg zou zijn naar Miami?’

				‘En de politie houdt de trein aan en doorzoekt hem, maar vindt Friedman niet en ondervraagt die persoon dus niet eens. Truc geslaagd.’

				‘Truc geslaagd,’ zei Stone.

				‘En waar is Friedman?’

				‘Wat is het tegenovergestelde van een onbewoond eiland?’

				‘Het tegenovergestelde?’ Chapman dacht even na. ‘Een plaats met een heleboel mensen. Een grote stad?’

				‘Ja, en ze is niet naar het zuiden. Ze wilde niet naar Mexico.’

				‘Waarom niet?’

				‘Ze heeft gefaald. Waarom zou ze naar Carlos Montoya vluchten als ze de aanslag heeft verprutst? Hij zou haar meteen een kogel in het hoofd schieten.’

				Chapman leunde achterover. ‘Ja, dat zou hij doen.’

				‘Haar “dubbelgangster” ging dus naar het zuiden om ons tot een nutteloze jacht aan te zetten.’

				‘Het tegenovergestelde van het zuiden is het noorden. Maar waarom zou ze naar een stad gaan?’

				‘Daar kun je je het best schuilhouden. Er zijn natuurlijk veel politieagenten en camera’s, maar ze is te slim om zich daardoor te laten betrappen. Ze verdwijnt in de miljoenenmassa van de stad. Ze wacht de ontwikkelingen af. Als ze daar meer van weet, kan ze van alles doen.’

				‘Hoe krijgen we haar dan te pakken? We kunnen haar niet gaan zoeken in alle grote steden ten noorden van hier. Of misschien is ze het land al uit. Misschien naar Canada.’

				‘Dat denk ik niet. Als ze te snel reist, maakt ze een fout, hoe goed ze haar vlucht ook heeft voorbereid. En vergeet niet dat haar vluchtplan gebaseerd was op een succesvol besluit van haar missie. Nee, ze neemt nu de tijd.’

				‘En als ze in de trein naar Miami zit en de fbi krijgt haar te pakken?’

				‘Dan ben ik blij voor de fbi. Maar dat gaat vast niet gebeuren.’

				‘Oké, maar waar gaan wíj zoeken?’

				‘We hebben informatie nodig.’

				‘Wat voor informatie?’

				Stone dacht na over wat Friedman had gezegd. Ze had gezegd dat de cia de winst van haar lucratieve lobbypraktijk behield. Dat ze comfortabel had kunnen rentenieren als die praktijk echt van haarzelf was geweest. ‘Ze heeft dit niet gratis gedaan. Dat betekent dat we het geldspoor moeten volgen.’ Enigszins cryptisch voegde hij eraan toe: ‘En de spierbundels.’

				‘Spierbundels?’

				‘Als ze nu iemand als Carlos Montoya achter zich aan heeft, zal ze ook een muur van professionals hebben voor haar bescherming. Om bij haar te komen moeten we door die muur heen zien te komen.’

				Chapman glimlachte. ‘Kijk, dat is nou een kolfje naar mijn hand.’

				 

				·89·

				Annabelle zat tegenover Stone in zijn huis.

				‘Ze lieten me bij hem toe,’ zei ze. Haar stem kwam nauwelijks boven fluisteren uit.

				‘Bij Alex?’

				Ze knikte en streek met een vinger over haar gezicht. ‘Een stukje van de crypte heeft hem ongeveer hier getroffen. Een paar centimeter naar links en het zou hem hebben gemist en hij zou nu niet in coma in dat ziekenhuisbed liggen.’

				‘Is zijn conditie nog hetzelfde?’

				‘Een beetje erger nog.’ Ze onderdrukte een snik. ‘Zijn vitale functies zijn vandaag minder goed.’

				Stone reikte met zijn hand over het bureau en pakte haar hand vast. ‘We kunnen alleen maar hopen en bidden, Annabelle. Verder niets.’

				‘Hij is zo’n goed mens, Oliver. Je kon altijd op hem bouwen. Hij was er altijd, zelfs wanneer ik me rottig tegen hem gedroeg.’

				‘We hebben allemaal spijt als het op Alex aankomt, ik misschien nog het meest.’ Hij liet haar hand los en leunde in zijn stoel achterover.

				‘We moeten haar te pakken krijgen, Oliver,’ zei Annabelle. Haar ogen waren niet vochtig meer. Ze keek haar vriend ernstig aan.

				‘Dat weet ik. En dat zullen we.’

				Ze haalde enkele papieren uit haar tas. ‘Nadat je me met je vragen over het geldspoor had gebeld, heb ik met mijn contactpersoon op Bermuda gepraat.’

				‘Kon hij je helpen?’

				‘Weet je hoeveel illegaal geld er dagelijks door de Caribische banken wordt gesluisd? Letterlijk honderden miljarden.’

				‘Dan is het dus een speld in een hooiberg,’ zei Stone sceptisch.

				‘Dat zou het zijn, op één ding na.’ Ze keek in een van de papieren. ‘Een maand geleden werd er vijfhonderd miljoen dollar overgemaakt naar een rekening bij een bank op de Cayman Islands. Het geld bleef daar gewoon staan. Ruim een week geleden werd het eraf gehaald. Een uur daarna werd er opnieuw vijfhonderd miljoen naar dezelfde rekening overgemaakt. Het bleef daar een hele week op staan. Toen werd het eraf gehaald. Maar het ging niet naar een andere rekening. Het ging terug.’

				‘Retour afzender?’

				‘Ja. Het werd teruggestort.’

				‘Op welke dag precies?’

				‘De dag waarop Alex bijna doodging.’

				‘Toen ze wisten dat Friedman had gefaald?’

				‘Ja.’

				‘Dus ze kreeg de helft van het geld zodra bepaalde doelen waren bereikt. Waarschijnlijk de explosie in Lafayette Park, de dood van Tom Gross en het opruimen van losse eindjes als Sykes, Donohue en de latino’s.’

				‘En Torkekul?’ vroeg Annabelle.

				‘Hij is een bijzonder geval. Eerst dacht ik dat ze gewoon een gelegenheid had aangegrepen toen die zich voordeed, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’

				‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

				‘Ikzelf eigenlijk ook niet. We moeten gewoon afwachten. Kunnen we nagaan waar het geld heen is gegaan?’

				Ze schudde haar hoofd. ‘De politie heeft de Zwitserse banken onder druk gezet om hun gegevens beschikbaar te stellen, en die hebben daaraan toegegeven. Daardoor zijn veel illegale transacties naar het Caribisch gebied verhuisd. En de eilandbewoners zijn niet zo volgzaam als de Zwitsers. We moeten er meer expertise bijhalen om antwoorden te krijgen.’

				‘Misschien weet ik wel hoe,’ zei Stone.

				‘Maar Friedman heeft dus een half miljard tot haar beschikking. Daarmee kan ze een heel goed vluchtplan financieren.’

				‘Ja, maar ze heeft ook problemen.’

				‘Haar opdrachtgever?’

				‘Als ze nu probeert te vluchten, geeft ze daarmee signalen af die ze kunnen onderscheppen. Misschien denkt ze dat ze na verloop van tijd hun belangstelling voor haar verliezen en zich op andere zaken gaan richten.’

				‘Maar de kans is groot dat ze een of meer van de kartels met de moordaanslagen in verband kan brengen,’ zei Annabelle. ‘Daar zullen ze niet op wachten. Ze is nu een potentiële getuige tegen hen.’

				‘Ze is een erg intelligente vrouw en heeft vast wel al hetzelfde bedacht. Des te meer reden voor haar om onder te duiken. En dat is nog maar één kant van het verhaal.’

				‘Je bedoelt dat ze aan de andere kant ook de politie achter zich aan heeft.’

				‘Ja. Ik weet zeker dat Friedman nu weet dat we haar op het spoor zijn.’

				Terwijl Annabelle haar spullen bij elkaar pakte om weg te gaan, zei ze: ‘Als Alex het niet redt, hoe moeten we dan zonder hem verder, Oliver?’

				Ze keek alsof ze elk moment weer in huilen kon uitbarsten. Stone sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan. Hij liet Annabelle Conroy, misschien wel de begaafdste oplichter van haar generatie, maar ook een vrouw met een groot hart en zo trouw als een hond, zachtjes tegen zijn schouder uithuilen.

				Toen ze uitgehuild was, zei Stone: ‘We kunnen niet zonder hem, Annabelle. We kunnen alleen maar elke dag weer in leven blijven. Ik denk dat jij en ik dat beter begrijpen dan de meeste mensen.’

				Ze knikte zwijgend en ging weg. Stone keek haar na en ging zijn huis weer in.

				Stone belde iemand die hij nog maar kort kende, maar die zijn bondgenoot was geworden.

				Joe Knox nam op.

				‘Joe, met Oliver Stone.’

				De reactie van de man was typisch Joe Knox. ‘Ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voordat je me hierover zou bellen. Ik ben over een uur bij je.’

				 

				·90·

				Joe Knox was een forse man die op zijn vijftigste nog steeds de bouw had van de footballer die hij ooit was geweest. Stone en hij hadden een tijdje zonder enige vorm van proces of zelfs maar een veroordeling samen in de gevangenis gezeten. Knox had van een superieur bij de cia, iemand van wie later bleek dat hij een schurk was, opdracht gekregen Stone op te sporen. Maar nadat ze de beproeving van de gevangenis vooral hadden overleefd door elkaar te vertrouwen, was er een hechte vriendschap tussen Knox en Stone ontstaan.

				‘Ik heb het allemaal gevolgd,’ zei Knox tegen Stone toen ze in Stones beheerdershuisje tegenover elkaar zaten. ‘Ik las er in de kranten over en hoorde ook het een en ander van mensen bij de cia.’ Alex Ford had Knox’ dochter geholpen haar vader te vinden, toen hij ontvoerd en in de gevangenis gegooid was, en Knox was dat niet vergeten. Op het gezicht van de man stond duidelijk te lezen dat hij de mensen die Alex bijna zijn leven hadden gekost, heel graag te grazen wilde nemen.

				‘Laten we dan geen tijd verspillen,’ zei Stone. ‘Welk Mexicaans kartel heeft onlangs grote geldbedragen binnen de Caraïbische bankketen verplaatst en vervolgens een betaling van een half biljoen dollar ingetrokken?’

				‘Dat is niet goed, Oliver.’

				‘Carlos Montoya?’

				Knox knikte. ‘Toen de Russen kwamen opzetten, hebben ze zijn moeder, zijn vrouw en zijn drie kinderen in stukjes gesneden en in een greppel achtergelaten. Van de Russen moet hij dus helemaal niets hebben. Hij heeft zijn basis ergens aan de rand van Mexico City. En hoewel zijn handel met ongeveer negentig procent is geslonken, heeft hij nog een heel leger en kan hij over de hele wereld in actie komen.’

				‘Dat is eigenlijk wel gunstig voor ons. Marisa Friedman moet uiterst voorzichtig zijn. Dat houdt haar op.’

				Knox dacht daarover na. ‘Ze heeft nog een probleem.’

				‘Ze heeft bescherming nodig.’

				‘Natuurlijk, maar die krijgt ze niet van de latino’s. Die zullen nooit haar kant kiezen tegen iemand als Montoya. En Amerikaanse criminelen willen waarschijnlijk ook niets met haar te maken hebben. Die houden zich verre van moordaanslagen op de president. De straffen zijn te hoog en er komen te veel fbi-agenten achter je aan. Ze kan voor de Oost-Europeanen kiezen; de Russen gaan met iedereen in zee. Of misschien voor Aziaten uit het Verre Oosten.’

				‘Dat betekent dat we moeten nagaan of er bijvoorbeeld een stuk of vijf van hen in de afgelopen dagen het land zijn binnengekomen. Denk je dat je daarachter kunt komen?’

				‘Altijd,’ zei Knox. Hij zweeg even en keek naar zijn handen. ‘Wat is de prognose voor Alex?’

				‘Niet zo goed,’ gaf Stone toe.

				‘Hij is een eersteklas agent en mens.’

				‘Ja,’ zei Stone. ‘Dat is hij.’

				‘Hij heeft ons leven gered.’

				‘Dat betekent dat we dit op de juiste manier moeten afmaken. Voor hem.’

				Knox stond op. ‘Ik heb binnen zes uur iets voor je.’

				Toen zijn vriend weg was, liep Stone zijn huis uit en slenterde hij over de paden tussen de graven. Hij kwam bij een bankje onder een grote eik en ging zitten. Hij had al één goede vriend verloren. Dat konden er nu elk moment twee worden.

				Hij keek naar een van de oude grafstenen. Op een begraafplaats daar niet ver vandaan lag Milton Farb onder de aarde. Binnenkort zou Alex Ford misschien ook op zo’n plaats liggen.

				Het was een kwestie van Friedman of hij. Een van hen zou dit niet overleven. Niet na wat zij had gedaan.

				Hij kwam hier levend uit. Of anders zij.

				 

				·91·

				Ze hadden het kantoor van de vrouw doorzocht en niets gevonden. Dat was niet vreemd, want ze was officieel ontslagen en verhuisd. Maar toen ze haar huis in Falls Church doorzochten, vonden ze daar ook niets, en daar stonden haar spullen gewoon nog. Toch was zeker dat ze in allerijl was vertrokken. Haar hele tijdschema was overhoopgegooid door de snel handelende geheim agent die een tip van Stone had gehad.

				Stone en Mary Chapman keken nog eens om zich heen in het enigszins vervallen, drie verdiepingen tellende huis aan het eind van de rij, dat in het begin van de jaren tachtig was gebouwd en waar Marisa Friedman sinds het jaar 2000 had gewoond.

				‘Laura Ashburn heeft me een lijst gegeven van wat ze hier hebben weggehaald, en dat was niet veel,’ zei Stone tegen Chapman, die in een stoel was gaan zitten en nog eens om zich heen keek. ‘Ze vonden geen enkele persoonlijke foto, geen plakboeken, oude jaarboeken, niets waaruit blijkt dat ze familie had. Ze heeft zichzelf helemaal schoongeboend.’

				‘Ze is een spion. Het hoort bij het vak.’

				‘Zelfs spionnen hebben een leven,’ zei Stone. ‘Een groot deel van hun geschiedenis is misschien verzonnen, maar meestal hebben ze toch wel wat persoonlijke voorwerpen.’

				‘Wat weten we over haar verleden?’ vroeg Chapman.

				‘Ze is geboren in San Francisco. Enig kind. Ouders allebei dood.’

				‘Hoe?’

				‘Hun huis vloog in brand.’

				‘Je denkt toch niet...’

				‘Marisa was nog maar vier, dus nee, ik denk niet dat zij hen heeft vermoord. Haar ouders waren rijk, maar een groot deel van het geld ging op aan successierechten, en blijkbaar waren de familieleden die haar opnamen niet zo gul. Maar ze konden niet ontkennen dat ze hersenen had. Ze studeerde aan Stanford en de Harvard Law School. Daarna werd ze gerekruteerd door de cia. Lange tijd was ze een van hun beste agenten in het veld. Die lobbyfirma was een schitterende dekmantel. Ze kon over de hele wereld reizen om inlichtingenwerk te doen, zonder dat iemand er een gedachte aan besteedde.’

				‘Blijkbaar besteedden jullie inlichtingendiensten er ook geen gedachte aan of ze was overgelopen. Weaver zag eruit alsof hij in zijn broek ging pissen.’

				Hij keek naar het bescheiden huis. ‘Niet bepaald een villa.’

				‘Dus het gaat allemaal om geld?’ zei Chapman spottend. ‘Ik wist al dat ik de pest aan dat mens had zodra ik haar zag.’

				‘Het gaat om enorm veel geld,’ zei Stone. ‘Een miljard dollar kan bijna iedereen ertoe brengen om bijna alles te doen en er pas later over na te denken of het wel goed was.’

				‘Ik kan niet geloven dat je haar verdedigt.’

				‘Hé, ik vraag me alleen nog af of ik mezelf ervan kan weerhouden haar te vermoorden als ik haar vind.’

				‘Meen je dat?’

				Stone wendde zich af. ‘Er is hier niets te vinden wat ons kan helpen.’

				‘Waar denk je dat ze is?’

				‘Alle beelden van bewakingscamera’s op vliegvelden zijn bekeken. Alle agenten van de tsa, onze veiligheidsdienst voor het transportwezen, zijn ondervraagd. Elk papier dat je nodig hebt om in dit land een vliegreis te maken, is onderzocht. Zo blijven auto, bus en trein over. Ze heeft geen auto op haar naam staan. Een huurauto levert om allerlei redenen te veel problemen op. Voor een bus geldt hetzelfde. Trouwens, ik kan me gewoon niet voorstellen dat iemand die bijna miljardair is per Greyhound-bus reist.’

				‘Particuliere vliegtuigen?’

				‘Dat is nagegaan. Niets. Het is niet waterdicht en we weten dus niet absoluut zeker dat ze geen particulier vliegtuig heeft genomen, maar we hebben gedaan wat we konden.’

				‘Dus een trein ergens naar het noorden, naar een grote stad? Denk je dat echt? Maar als je denkt dat ze iemand die op haar leek per trein naar Miami heeft gestuurd, zou je toch denken dat ze zo ver mogelijk bij een station uit de buurt wil blijven.’

				‘Friedman denkt acht zetten vooruit. Ze kan heel goed dezelfde analyse hebben gemaakt die jij net hebt uiteengezet. Misschien wist ze wat wij zouden denken en deed ze het tegenovergestelde.’

				‘Naar rechts in plaats van naar links,’ zei Chapman.

				‘Dat betekent dat het niet gemakkelijk wordt om haar te vinden. En het wordt nog moeilijker haar op te pakken.’

				Zijn telefoon zoemde. Hij nam op. Het was Joe Knox.

				
Stone luisterde enkele minuten. ‘Dank je, Joe. Luister, kun je creditcards en mobiele telefoons in de gaten houden? Ja, ik wist wel dat je daar al aan had gedacht. En dit blijft tussen jou en mij, oké? Ja, bedankt.’

				Hij keek Chapman aan. ‘Ze is nog beter dan ik dacht.’

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Chapman nerveus.

				‘Ik dacht dat ze criminelen uit Oost-Europa of Azië zou hebben ingehuurd om zich te beschermen.’

				‘Nou, wat heeft ze gedaan?’

				‘Ze heeft een team van beide ingehuurd. Twee keer zes.’

				‘Waarom zou ze twee teams inhuren?’

				‘Twee muren tussen ons en haar. En stel je voor dat een van de teams zich tegen haar keert of betaald wordt door Carlos Montoya.’

				‘Dan heeft ze nog een team om op terug te vallen.’

				‘En als ik haar een beetje ken, houdt ze de teams van elkaar gescheiden. Misschien weten ze niet eens van elkaar af.’

				‘Een buiten- en een binnenmuur. De klassieke verdediging,’ zei Chapman.

				‘Als we bressen slaan in de ene muur, moeten we nog door nummer twee. En daar komen we dan misschien niet doorheen.’

				‘En waar zitten die kerels nu?’

				‘De grote stad in het noorden.’

				‘New York?’

				‘Dat betekent dat ik daarheen ga.’

				‘Dat wíj daarheen gaan,’ verbeterde Chapman hem.

				‘Luister, ik...’

				‘Hé, er is zelfs geen kleine kans dat ik hier achterblijf.’

				‘Dit is niet jouw gevecht.’

				‘Luister, dat wijf probeerde mij ook te vermoorden. Je bent niet de enige die zich afvraagt of hij van de trekker af kan blijven.’

				 

				·92·

				Zes uur later dook Ming op, die deel uitmaakte van Friedmans Aziatische beschermingsteam. Hij stond bekend als een dure huurling die zijn hand niet omdraaide voor moord. Hij was nooit veroordeeld, maar dat kwam vooral doordat er steeds getuigen verdwenen. Ming had, waarschijnlijk in strijd met de instructies die hij had gekregen, zijn creditcard gebruikt om voor een lunch in een cafetaria in de South Bronx in New York te betalen.

				Het zoekterrein was nog steeds groot, maar ze hadden het nu een beetje kleiner gemaakt. Ze konden geen huurauto’s herleiden tot iemand die op de lijst stond van personen die misschien door Friedman waren ingehuurd. In de Bronx reden niet zo veel auto’s rond als in Manhattan, en omdat Ming voor zover bekend nooit eerder in New York was geweest, zou hij wel niet proberen uit te zoeken hoe het metrosysteem in elkaar zat. Op grond van dat alles nam Joe Knox aan dat hij waarschijnlijk lopend naar die cafetaria was gegaan.

				Door de telefoon zei hij tegen Stone: ‘Laten we uitgaan van een gebied tot zes huizenblokken in de omtrek, met die cafetaria als middelpunt. Dat is een groot terrein, maar het is lang niet zo groot als hiervoor.’

				‘Dat is goed werk, Joe.’

				‘Nou, wie heb je in je opsporingsteam zitten?’

				‘Harry Finn, Mary Chapman van MI6 en ikzelf.’

				‘En mij.’

				‘Nee, Joe, jij niet.’

				‘Alex Ford heeft mijn leven gered. Ik ben dit aan hem verplicht.’

				‘Ik dacht dat je met pensioen zou gaan?’

				‘Ja, meteen hierna. Hoe komen we daar?’

				‘Met eigen vervoer. Het is heel goed mogelijk dat Friedman ook signalen uit het elektronisch systeem kan oppikken. Daarom kunnen we geen huurauto’s gebruiken.’

				‘We kunnen mijn Rover nemen. Wanneer wil je vertrekken?’

				‘Weet je dit echt zeker?’

				‘Vraag dat niet nog een keer. Maar hoe zit het met de rest van de Camel Club?’

				‘Reuben heeft schotwonden. Ik wil Annabelle hier ver bij uit de buurt houden. En Caleb, nou...’

				‘Zeg maar niks meer.’

				 

				Ze vertrokken om vier uur ’s morgens. Knox reed, Stone zat naast hem en Finn en Chapman zaten op de achterbank. Stone had het plan de avond daarvoor uiteengezet. Behalve Knox waren ze allemaal vermomd, want het was altijd mogelijk dat Marisa Friedman verkenners had uitgezonden. Friedman had Finn misschien gezien toen hij Torkekul volgde, en Stone wilde geen risico’s nemen.

				Ze hadden ieder een foto van Ming, en Knox had er ook een van Friedman, al was het sterk de vraag of de vrouw er zelfs nog maar enigszins zo uitzag als vroeger.

				‘Een gebied tot zes huizenblokken in de omtrek,’ herhaalde Stone toen ze in New York aankwamen. De stad was al klaarwakker; miljoenen mensen waren op weg naar hun werk. Knox zou de drie anderen eerst op verschillende plaatsen in de South Bronx afzetten en daarna blijven rondrijden met zijn auto. Dit deel van de stad was niet bepaald Park Avenue, maar ze waren allemaal gewapend en konden goed op zichzelf passen.

				Stone liep vanaf de rand van het zoekgebied naar het cafetaria toe. Hij hoefde niet meer op Mings foto te kijken, want hij had alle trekken van de man in zijn geheugen geprent, vooral diens nietszeggende ogen. Stone wist dat Ming, als hij geen huurmoordenaar was geworden, een gewone psychopaat zou zijn geweest en hetzelfde zou hebben gedaan zonder er geld voor te krijgen. Maar zelfs psychopaten maakten fouten. Ming had de fout gemaakt dat hij met zijn creditcard voor een broodje pastrami, een blikje Sapporo en een portie frites had betaald.

				Hoewel er in de South Bronx veel opgeknapte, bloeiende buurten en goede winkelcentra waren, bezat de wijk ook nog meer dan de helft van de sociale woningbouw van de gemeente. Ondanks de bouw van het nieuwe Yankee stadion, dat een miljard dollar had gekost, leefde ongeveer vijftig procent van de bevolking onder de armoedegrens. De misdaad tierde welig en er waren delen van de wijk waar je beter niet kon komen. Stone en zijn mensen bevonden zich juist in een van die delen.

				Toch maakte Stone zich minder zorgen over criminelen uit de wijk zelf dan over een team van geïmporteerde moordenaars. Hij keek steeds in alle richtingen, maar naarmate de zon hoger aan de hemel kwam en er meer zweet langs zijn hals omlaaggleed, besefte hij steeds duidelijker dat er wel een klein wonder moest gebeuren wilde hij hen vinden.

				Na enkele uren zou er zo’n wonder gebeuren.

				Chapman meldde dat ze hem had gezien. Ze gaf het adres op waar ze was. ‘Hij loopt naar het westen en steekt net de straat over.’

				De anderen gingen daarop af. Met sms-berichten gaf Mary Chapman nieuwe posities door.

				Ze sms’te een laatste keer en belde toen Stone: ‘Hij is net ergens naar binnen gegaan. Het lijkt een werkplaats en het is aan... Wacht even. Eh, East 149th Street, staat er op het bord.’

				‘Wat is de dwarsstraat?’ vroeg Stone, en Chapman vertelde het hem.

				‘Zoek nu dekking,’ zei hij. ‘Misschien houden ze de straat in de gaten.’

				Ze stak de straat over, ging een steegje in en keek achterom naar het bakstenen gebouw van vier verdiepingen. ‘Het ziet eruit alsof het leegstaat,’ zei ze in haar telefoon.

				‘Blijf daar en houd ze in de gaten,’ zei Stone. ‘Ik ben er over tien minuten.’

				Negen minuten later kwam Stone naast haar in het steegje staan. ‘Ik laat Knox en Finn vanaf de andere kant komen,’ zei hij tegen haar. Hij keek naar het gebouw. ‘Verder nog iets gezien?’

				‘Iemand voor een raam op de tweede verdieping. Waarschijnlijk niet Ming, maar ik kon het niet goed zien.’

				Stone keek naar de omgeving en vroeg zich af waarom Friedman deze plaats had uitgekozen om zich schuil te houden. Sommige delen van de South Bronx hadden natuurlijk veel ruimte te bieden die door niemand anders werd gebruikt. Evengoed was het een vreemde keuze, vond Stone. Aan de andere kant besefte hij zo langzamerhand dat Marisa Friedman veel ingewikkelder in elkaar zat dan hij oorspronkelijk had gedacht. En dat terwijl hij direct al had gedacht dat ze veel talent had.

				Hij keek in zuidoostelijke richting naar de East River, waar in de loop van de jaren nogal wat lijken waren gedumpt. In het westen lag de Harlem River, met daarachter Upper Manhattan en daar weer achter de Hudson River, waar de Interstate 95 de stad met New Jersey in het zuiden en New England in het noorden verbond.

				‘Wat gaan we doen?’ vroeg Chapman.

				‘We blijven hier observeren.’

				‘Hoe lang?’

				‘Zo lang als nodig is om erachter te komen wat ze daar hebben, wie daar zijn en hoe we met zo weinig mogelijk risico voor onszelf bij hen kunnen komen.’

				‘Kunnen we de politie van New York en/of de fbi niet bellen?’

				Stone keek haar even aan. ‘Toen je erop stond dat je mee zou gaan, dacht ik dat je je aan mijn instructies zou houden.’

				‘Dat doe ik ook, tot op zekere hoogte. We moeten alles in het werk stellen om Friedman levend in handen te krijgen, zodat ze terecht kan staan.’

				‘Jíj zei dat het je moeite zou kosten de trekker niet over te halen.’

				‘Dat zei ik alleen om jou een beter gevoel te bezorgen. Ik zal er geen probleem mee hebben. Ze is het niet waard dat ik mijn carrière voor haar verknoei. Maar de vraag is: kun je jezelf ervan weerhouden de trekker over te halen?’

				‘Ja, als het moet.’

				‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

				‘Ik bedoel dat ik sterk betwijfel of de vrouw met haar handen omhoog naar buiten komt lopen om zich te laten berechten, veroordelen en executeren. Als ze iemand van mijn team kwaad probeert te doen, zal ik mijn best doen haar te doden. Ik neem aan dat jij er ook zo over denkt.’

				‘Hoeveel wapentraining heeft ze gehad?’

				‘Ik heb in haar dossier gekeken. Training genoeg. En ze blonk altijd uit. In gevechten van dichtbij en op afstand.’

				‘En ik maar denken dat ze alleen een leuk gezichtje had.’

				Stone greep haar schouder. ‘Dit is menens, Mary. We moeten er hard tegenaan. Dus geen grappen meer.’

				Ze trok zich los uit zijn greep. ‘Ik laat mijn prestaties voor zichzelf spreken. Wat zeg je daarvan?’

				Stone richtte zijn blik weer op het gebouw.

				Een paar minuten later kreeg hij een telefoontje van Finn. ‘Ik ben er. Geen activiteit hierachter. Twee ingangen. Eén in het midden en één ten oosten van het midden. Beide zijn zo te zien op slot, en we mogen aannemen dat ze in de gaten worden gehouden. Misschien hebben ze ook camera’s geïnstalleerd. Dat zou ik doen, als ik in hun schoenen stond en een stadsdeel zoals dit had uitgekozen om me in schuil te houden.’

				‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt, Harry,’ zei Stone. ‘Is Knox daar?’

				‘Ja. Wat wil je dat we doen?’

				‘Laten we de boel eerst eens goed observeren. Als we in de aanval gaan, wil ik dat we zo min mogelijk risico lopen. Zouden we de plattegrond van dat gebouw kunnen krijgen?’

				‘Die heb ik al naar mijn telefoon gedownload.’

				‘Hoe kon dat zo snel?’ vroeg een verraste Stone.

				‘Ik heb hier een vriendje op Ruimtelijke Ordening. We hebben samen bij de marine gediend.’

				‘Stuur me die plattegrond.’

				Finn deed het.

				‘Veel probleemzones,’ zei Stone.

				‘Ja. Als we eenmaal binnen zijn. Dat wordt het moeilijkst. Om het ongemerkt te doen, bedoel ik.’

				‘Blijf observeren. Meld je elke dertig minuten.’

				Stone maakte een eind aan het gesprek en richtte zijn blik weer op het oude bakstenen gebouw.

				Chapman bewoog achter hem. ‘En als iemand ons hier in dit steegje ziet staan?’

				‘Dan gaan we ergens anders heen.’

				‘Ik ben nooit eerder in New York geweest. Het heeft minder glamour dan ik heb gehoord.’

				‘Je hebt over Manhattan gehoord, ten westen van hier. Daar wonen de rich and famous. De Bronx is een heel ander deel van de stad. Er zijn heel mooie plekjes en minder mooie plekjes.’

				‘Dus jij bent hier al eerder geweest?’

				Stone knikte.

				‘Voor zaken of genoegen?’

				‘Ik ben nog nooit voor mijn genoegen op reis geweest.’

				‘Wat deed je dan toen je hier de vorige keer was?’

				Stone probeerde niet eens antwoord te geven op haar vraag. En blijkbaar verwachtte Chapman dat ook niet.

				Toch was het voor Stone opeens weer eenendertig jaar geleden en haalde hij de trekker van zijn speciaal vervaardigde sluipschuttersgeweer weer over om een eind te maken aan het leven van de zoveelste vijand van de Verenigde Staten. Die stak met zijn maîtresse de straat over naar het luxehotel waar ze seks zouden hebben. De man had zijn eigen doodvonnis getekend toen hij opdracht had gegeven tot de executie van twee cia-agenten in Polen. Om precies elf uur ’s avonds had Stone een kogel door het rechteroog van de man geschoten. Dat had hij gedaan op een afstand van achthonderd meter, vanaf een hogere positie en terwijl er een lichte bries uit het noorden kwam waarover hij zich enige zorgen had gemaakt. De maîtresse merkte pas wat er was gebeurd toen haar dode minnaar al op het wegdek lag. De politie van New York en de fbi, die te horen hadden gekregen wat er aan de hand was, hadden niet geprobeerd de zaak op te lossen. Zo ging dat in die tijd. Ach, dacht Stone, misschien gaat het nog steeds zo.

				Hij keek weer naar het bakstenen gebouw en legde zijn wijsvinger om een denkbeeldige trekker.

				 

				·93·

				Zes uur later waren Stone en Chapman naar een leegstaand gebouw aan de overkant van de straat gegaan. Aan de smerige matrassen en vuile spuiten was te zien dat dit een ‘prikpaleis’ voor verslaafden was, al was er de laatste tijd blijkbaar niemand meer geweest. Ze waren door een achterdeur binnengekomen en wisten niet hoe lang ze daar zouden blijven. Stone maakte zijn rugzak open en gaf Chapman een fles water, een appel en een stuk hard brood.

				‘Jij weet hoe je een meisje moet trakteren, dat moet ik je nageven,’ was haar enige opmerking terwijl ze aan haar ‘maaltijd’ begon.

				Even later zag Stone de voordeur van het gebouw aan de overkant opengaan en Ming en een andere man naar buiten komen. Ze liepen de straat door en gingen naar links. Hij gaf het meteen door aan Finn.

				‘Wil je dat ik ze volg?’ vroeg Finn.

				‘Nee. Op dit uur van de avond gaan ze waarschijnlijk ergens een hapje eten. Ze zijn de hele dag daarbinnen geweest. Denk je dat je door een van de ramen naar binnen kunt kijken? Als onze inlichtingen juist zijn, zijn er daar tien anderen plus Friedman, maar ik zou graag een nauwkeuriger telling willen hebben.’

				‘Het is grotendeels donker in het huis, maar ik heb een Gen Four NV Scope bij me.’

				‘Wees voorzichtig, Harry. Die kerels weten wat ze doen.’

				‘Begrepen.’

				Twintig minuten later meldde Finn: ‘Ze hebben twee schildwachten op de begane grond, in de zuidwestelijke hoek. Vermoedelijk tot de tanden gewapend, al zie ik daar niets van. De anderen moeten op de bovenverdiepingen zijn. Meer kan ik door mijn kijker niet zien.’

				Knox’ stem klonk door de telefoon. ‘Hé, Oliver, wat zou je ervan zeggen als ik de hand kon leggen op een TI?’

				‘Thermal imaging? Een thermische camera? Hoe?’

				‘Ik ken hier mensen. Ik had er meteen al eentje mee moeten nemen.’

				‘Hoe snel kun je eraan komen?’

				‘Een uur.’

				‘Doe het.’

				Binnen een uur gebeurden er twee dingen. Knox kwam met zijn thermische camera terug en Ming en zijn collega kwamen ook terug en gingen het gebouw in. Ze hadden grote zakken bij zich, vermoedelijk met afhaaleten.

				Twee minuten later nam Knox contact op met Stone.

				Knox zei: ‘Ik heb het gebouw zo goed mogelijk bekeken. Dit apparaat kan door de meeste bouwmaterialen heen kijken, dus baksteen en beton zijn geen probleem.’

				‘Hoeveel kun je er zien?’

				‘Ik zie zes figuren, allemaal met kogelvrije vesten,’ zei Knox. ‘Die houden het thermische signaal tegen en maakt ze dus erg zichtbaar.’

				Stone was perplex. ‘Zes maar? Weet je dat zeker?’

				‘Wacht even. Oké, nu zie ik hem. Op de tweede verdieping krijg ik een thermisch beeld zonder lichaamsbescherming.’

				‘Geslacht?’

				‘Aan het silhouet te zien een vrouw.’

				‘Friedman.’

				‘Waarschijnlijk. Maar ik heb de dame nooit ontmoet. Met zo’n thermische camera kun je trouwens toch nooit iemand echt identificeren.’

				‘Dank je, Joe. Harry en jij blijven daar.’ Hij keek Chapman aan.

				‘Oké,’ zei ze. ‘We weten dus waar de tegenstanders zijn. Het huis zit op slot. Gaan we schietend naar binnen of vragen we om versterking?’

				‘Is er een reden waarom je daarover blijft zeuren?’

				‘Ik zou kunnen zeggen dat ik bang ben dat we allemaal overhoop worden geschoten. Nou, daar maak ik me inderdaad zorgen over. Maar ik ben vooral bang dat sommigen van ons in de verleiding komen om dingen te doen die we later officieel zullen betreuren. Nou ja, ik ben bang dat één van ons in die verleiding komt.’ Ze keek hem afwachtend aan.

				‘Je kunt nu meteen weggaan. Niemand houdt je tegen.’

				‘Het was geen ultimatum van mijn kant, alleen een passieve opmerking.’

				‘Soms begrijp ik jou niet.’

				‘Alleen maar soms? Je stelt me teleur.’

				‘Hoeveel wapens heb je?’

				‘Mijn Walther en een Glock. Vier extra magazijnen. Jij?’

				‘Genoeg.’

				‘In een gevecht op zo’n korte afstand zouden we wel een geweer, een MP5 of een tec-9 kunnen gebruiken.’

				‘Laten we hopen dat de tegenpartij er niet ook zo over denkt.’

				‘Je weet dat ze dat soort wapens hebben.’

				‘Misschien niet. Je kunt niet met zo’n arsenaal door de stad lopen zonder de aandacht van de politie te trekken.’

				‘Misschien hebben ze die wapens daar al eerder neergelegd.’

				‘Misschien.’

				‘We kunnen nog steeds versterking oproepen.’

				‘We weten niet eens zeker of Friedman daar is.’

				‘Maar er zijn wel minstens zes zware jongens. In een gebouw waar ze niet zouden moeten zijn.’

				‘Nou, weten wij veel, misschien hebben ze het gebouw wel gehuurd en hebben ze het volste recht om daar te zijn. En voor het geval je het vergeten bent: wij zouden hier ook niet mogen zijn. Joe en Harry bewijzen mij een dienst. En ik heb geen officiële functie. Jij bent hier de enige met een insigne en daar staat de Britse koningin op. We zouden er zes maanden over doen om dat alles aan de jongens in het blauw uit te leggen, en waarschijnlijk zouden we al die tijd opgesloten blijven zitten.’

				‘Nou, de koningin heeft mijn gezag ingetrokken, maar ik zie je dilemma. Wat doen we nu?’

				‘Ik denk dat ze “zus” verwachten.’

				‘En dus doen wij “zo”?’

				‘Ja.’

				Stone pakte zijn telefoon. ‘Bereid je voor,’ zei hij tegen Knox. ‘We doen het over een uur.’

				 

				Het ‘zo’ verliep niet helemaal volgens plan. Het kwam daar zelfs niet bij in de buurt. Ten eerste bleek de voordeur noch de achterdeur op slot te zitten. Om precies twee uur ’s nachts trapten Finn en Knox de achterdeur en Stone en Chapman de voordeur in. De daar geposteerde bewakers sliepen. Ze werden wakker toen er wapens tegen hun hoofd werden gedrukt, maar ze namen daar de tijd voor. Toen Stone en zijn mensen op de bovenverdiepingen kwamen, waren vier andere mannen daar net opgestaan en rekten zich uit.

				Het tweede teken dat hun plan geen succes had, was het feit dat geen van de mannen zelfs maar een pistool in zijn hand had. Ten slotte was de vrouw op de tweede verdieping niet Friedman. Ze was ongeveer twintig jaar ouder, en leek dronken te zijn. Ze konden haar tenminste niet wakker krijgen. Ze snurkte gewoon door.

				In zijn frustratie kon Stone zijn woede niet meer bedwingen. Hij pakte Ming bij zijn nekvel en gooide hem tegen de muur. ‘Wil je me vertellen waar Friedman is?’

				Ming keek hem met een weloverwogen, superieure glimlach aan. Hij antwoordde rustig: ‘Ze verwachtte dat je zou komen.’

				Stone liet de man langzaam los. Ming keek naar de drie anderen, die hun pistolen op hem en zijn team gericht hielden. De vrouw lag luidruchtig op een oud bed in de hoek te snurken.

				‘Ze verwachtte mij? Mij in het bijzonder?’

				Ming knikte. ‘John Carr,’ zei hij. Hij wees naar Stone. ‘Dat ben jij. Ze heeft ons een foto van jou gegeven. Al ben je vermomd. De ogen verraden je.’

				Stone keek naar Finn, toen naar Knox en ten slotte naar Chapman, om vervolgens zijn blik weer op Ming te richten.

				‘Waar is dit alles goed voor?’ vroeg Stone.

				‘Ze betaalt ons een smak geld om hier te komen, in een oud gebouw te logeren, door de omgeving te lopen, ons te laten zien. Zonder te vechten. De makkelijkste klus die ik ooit heb gehad.’

				Stone vloekte binnensmonds. Hij had zich weer om de tuin laten leiden.

				Ming zag hem kijken en glimlachte nog breder. ‘Ze zei dat jij slim bent. Dat je niet zou geloven dat ze met de trein naar Miami is.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Een onbewoond eiland?’

				‘Het tegenovergestelde,’ zei Stone.

				‘Precies,’ zei Ming. ‘Als wij iets gaan doen, moeten we ons meestal verborgen houden. Deze keer moest ik mijn lunch betalen met mijn eigen creditcard, omdat zij het zei.’

				Weer een rode vlag die ik niet heb gezien, omdat ik haar zo graag te pakken wil krijgen. Ze gebruikte al mijn instincten tegen mezelf.

				‘Waarvoor?’ vroeg Stone.

				‘Afleidingsmanoeuvre.’

				Twee teams, Aziatisch en Russisch. Ik dacht dat ze als binnen- en buitenmuur zouden fungeren. Als er één team omviel, had ze het tweede nog. Maar zo zat het niet. Ming was de afleidingsmanoeuvre. En wat had het andere team al die tijd gedaan?

				Plotseling verloor Stone alle moed.

				Het lag toch zo voor de hand.

				Hij vermande zich en vroeg: ‘Waar is ze met ze naartoe gegaan?’

				‘Wie?’ gooide Chapman eruit.

				Stone wendde zijn blik geen moment van Ming af. ‘Waar is ze met mijn vrienden naartoe gegaan?’

				Ming klapte in zijn handen. ‘Jij bent goed. Ze zei dat je het door zou hebben.’

				‘Waar?’ Stone kwam dichter naar de man toe en drukte zijn pistool tegen Mings voorhoofd. ‘Vertel op. Nu.’

				Ming glimlachte nog steeds, maar er was nu ook een klein beetje bezorgdheid in te zien.

				‘Heb je het lef om de trekker over te halen waar al die mensen bij zijn?’

				Stone spande langzaam de haan van zijn wapen. ‘Daar kom je over drie seconden achter.’ Toen er twee seconden waren verstreken, ging zijn vinger naar de trekker. ‘Als ik de trekker aanraak, ga ik niet terug. Dan ben je dood.’

				Ming gooide eruit: ‘Naar waar het voor jou en Triple Six allemaal begonnen is. Daar zal het ook eindigen. Dat zegt ze. Ze zei dat jij wel weet wat dat betekent.’

				Chapman riep uit: ‘Oliver, weet je waar hij het over heeft?’

				Stone haalde langzaam de loop van Mings voorhoofd af. ‘Ja, jammer genoeg wel.’

				Murder Mountain. Naar waar het allemaal begonnen is. Voor mij.

				En nu zal daar alles eindigen.

				 

				·94·

				Op de voet gevolgd door fbi-agent Ashburn, liep Stone met grote stappen door de hal van het bureau Washington van de fbi, als een vliegtuig dat vaart opbouwt om op te stijgen. Hij bleef niet staan om op de deur te kloppen. Hij gooide hem open en liep naar binnen.

				De fbi-directeur keek stomverbaasd naar hem op. Tegenover hem aan de vergadertafel zat Riley Weaver.

				‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’ vroeg de directeur.

				Stone keek hem niet eens aan. Zijn blik ging meteen naar Weaver. ‘Wat heb je haar verteld?’

				‘Wat?’ snauwde Weaver. ‘Voor het geval je het niet had opgemerkt: we zitten midden in een bespreking, Stone.’

				Stone kwam met zo’n dreigend gezicht om de tafel heen dat Weaver half uit zijn stoel kwam, zijn handen balde tot vuisten en zijn lichaam in een verdedigende houding naar voren boog, voor het geval Stone in de aanval ging.

				‘Ashburn, wat is hier aan de hand?’ blafte de directeur. ‘Waarom heb je hem binnengelaten...’

				Stone schreeuwde: ‘Wat heb je Friedman over mij verteld, Weaver?’

				‘Ik heb niet met die vrouw gepraat. Ik heb je al eerder gewaarschuwd: als je mij van onzin gaat beschuldigen...’

				‘Ik bedoel, voordat ik je vertelde dat zij achter dit alles zat,’ snauwde Stone. ‘Tóén heb je toch met haar gepraat?’

				Weaver leunde langzaam achterover in zijn stoel. De fbi-directeur keek naar hem. Ashburn, in de deuropening, keek ook naar hem. Weaver keek naar hen beiden en richtte zijn blik toen weer op Stone.

				‘Ze was een van mijn agenten. Ik had het volste recht om met haar te praten.’

				‘Wat heb je haar over mij verteld? Dat ik het had ontdekt? Dat ik degene was die de Geheime Dienst had gewaarschuwd? Dat ik de reden was waarom het plan niet was gelukt?’

				‘En als ik dat nu eens heb gedaan?’ riep Weaver uit. ‘Ik wist toen nog niet dat ze een verrader was. En eerlijk gezegd weet ik dat nog steeds niet. Wie weet, heeft iemand haar ontvoerd of zelfs vermoord.’

				Mary Chapman liep de kamer in. ‘Dat hebben ze niet gedaan. En ze is een verrader. Ze heeft ons erin laten lopen. Ze heeft ons om de tuin geleid terwijl ze twee van Stones vrienden liet ontvoeren.’

				‘Wat?’ riepen de fbi-directeur en Ashburn tegelijk uit.

				‘Hoe weten jullie dat?’ vroeg Weaver nieuwsgierig. ‘We hebben de trein naar Miami doorzocht, en daar zat ze niet in. Maar ik heb het gevoel dat jullie dat al wisten.’ Hij keek de fbi-directeur aan. ‘Hou je iets voor ons achter, Stone?’

				‘Ik werk niet meer voor de overheid, voor het geval je dat nog niet had gehoord.’

				‘Dat is volslagen onzin.’

				‘Al was het onzin, wat veel erger is, is dat jij van tevoren met Friedman hebt gepraat en ons daarna niets hebt verteld. Trouwens, ik wed dat je haar de hele tijd op de hoogte hebt gehouden. Ik vroeg me al af hoe ze altijd wisten wat we gingen doen, voordat we het deden. Nu weet ik het. Het kwam door jou, nietwaar?’

				‘Ik ben jou of iemand anders geen verklaring schuldig voor wat ik doe.’

				‘Dat zal ik tegen mijn vrienden zeggen, als ik hun lijken vind,’ snauwde Stone.

				Ashburn zei: ‘Heb je enig idee waar ze ze vasthoudt?’

				Stone kwam tot bedaren en wendde nu eindelijk zijn blik van Weaver af. ‘Nee,’ loog hij. ‘Ik weet het niet.’

				‘Waarom ben je dan hier gekomen?’ vroeg Weaver. ‘Wil je onze hulp?’

				‘Nee. Ik wilde alleen weten aan wie ik het te danken had dat Friedman alles over mij weet.’

				‘Dat deed ik verdomme niet met opzet,’ bulderde Weaver.

				Maar Stone was de kamer al uit. Ze hoorden zijn snelle voetstappen in de gang.

				Ashburn keek Chapman aan. ‘Wat is er aan de hand?’

				‘Dat heeft hij je verteld. Zijn vrienden zijn verdwenen en Friedman heeft ze.’

				‘Weet je dat zeker?’ vroeg de directeur.

				‘We hebben het uit de eerste hand.’

				Ashburn keek de gang door. ‘Wat gaat hij doen?’

				‘Wat denk je dat hij gaat doen?’ antwoordde Chapman.

				‘Hij kan dit niet in zijn eentje.’

				De directeur voegde eraan toe: ‘Wij beschikken over middelen die hij niet heeft.’

				‘Dat kan wel zo zijn, maar hij is John Carr. En eerlijk gezegd beschikt hij ook over middelen die jullie niet hebben. En er is niemand op de wereld die meer gemotiveerd is om die vrouw te pakken te krijgen dan hij.’

				‘En je zegt dat hij niet weet waar ze worden vastgehouden?’ vroeg Ashburn.

				‘Als hij het weet, vindt hij het niet nodig om het mij te vertellen.’

				‘Hoe zijn jullie aan die informatie gekomen?’

				‘In de South Bronx,’ zei Chapman.

				‘De South Bronx,’ riep Ashburn uit. ‘Wat deden jullie in de South Bronx?’

				‘Vraag dat maar aan Sherlock Holmes. Ik ben alleen maar die goeie ouwe Watson.’

				‘Agent Chapman...’ begon de directeur.

				‘Meneer,’ onderbrak ze hem. ‘Als ik iets nuttigs wist, zou ik het u vertellen.’

				‘Waarom geloof ik dat nou niet?’ Hij zweeg even en keek haar aan. ‘Ik denk dat ik duidelijk kan zien waar je loyaliteit ligt.’

				‘Mijn loyaliteit, meneer, ligt ongeveer vijfduizend kilometer hiervandaan bij een lieve oude dame, een ambitieuze premier en een oude man met roos en een briljante geest.’

				‘Ben je daar zeker van?’ vroeg de directeur.

				‘Ik ben daar altijd zeker van geweest,’ antwoordde Chapman.

				Ze maakte aanstalten om weg te gaan.

				‘Waar ga je heen?’ wilde Weaver weten.

				‘Holmes heeft zijn Watson nodig.’

				‘Agent Chapman, dit is niet jouw gevecht,’ zei de directeur.

				‘Misschien niet, maar het zou wel heel erg onfatsoenlijk zijn om nu op te houden.’

				‘Ik kan je laten arresteren,’ zei de directeur.

				‘Ja, dat is waar. Maar ik denk niet dat u dat doet.’

				Chapman draaide zich om en rende achter Stone aan.

				 

				·95·

				‘Waarom Annabelle en Caleb?’ zei Harry Finn toen ze met zijn allen in de Range Rover van Knox zaten en Washington in westelijke richting hadden verlaten over Route 29. Het was een donkere nacht, al zou het over een paar uur licht worden. Er kwam weinig licht van buiten en de stemming in de auto was navenant: duister.

				Stone, die weer op de passagiersplaats zat, zei grimmig: ‘Omdat ze me hebben geholpen om haar erin te luizen. Ik denk dat ze dat niet leuk vond.’

				En ik heb me door haar laten weglokken met een truc die zelfs een groentje zou hebben doorzien. Ik, stommeling, trapte erin.

				Maar er zat Stone nog iets anders dwars. Wraak alleen leek hem niet genoeg motivatie voor iemand die zo intelligent en ambitieus was als Marisa Friedman. Er moest ook nog iets anders zijn. Hij wist alleen niet wat het was. En als hij ergens bang voor was, dan was het wel voor het onbekende.

				Ze hadden vlug vastgesteld dat Annabelle en Caleb waren verdwenen en dat ze minstens vierentwintig uur lang door niemand waren gezien. Stone had een paar minuten de tijd genomen om Alex Ford op de intensive care op te zoeken. Zijn toestand was niet veranderd, maar ook niet erger geworden, en Stone beschouwde dat als een zeldzaam beetje goed nieuws. Toen hij zijn vriend daar in het ziekenhuisbed zag liggen, met dik verband om zijn hoofd, had Stone zijn hand vastgepakt en er een kneepje in gegeven. ‘Alex, als je me kunt horen: het komt goed. Ik beloof je dat alles goed komt.’ Hij zweeg even en zuchtte zo diep dat het een eeuwigheid leek te duren voordat de lucht zijn lichaam weer had verlaten. ‘Je bent een held, Alex. De president is ongedeerd. Er zijn geen slachtoffers gevallen. Je bent een held.’ Stone keek naar zijn hand. Hij dacht te hebben gevoeld dat de andere man er een kneepje in had gegeven, maar toen hij opkeek naar de bewusteloze geheim agent, wist hij dat de wens de vader van de gedachte was geweest. Stone liet hem los en liep naar de deuropening. Daar had hij het gevoel dat hij nog één keer achterom moest kijken. Toen hij naar zijn vriend keek, die in dat bed voor zijn leven lag te vechten, voelde hij zo’n sterk schuldgevoel dat zijn knieën ervan knikten.

				Dat hij daar ligt komt door mij. En nu zijn Caleb en Annabelle waarschijnlijk dood. Ook door mij.

				Stone was ook nog naar een winkel voor zeldzame boeken in Old Town Alexandria geweest. Stone en Caleb hadden de eigenaar geholpen en deze had Stone in ruil daarvoor toegestaan bepaalde voorwerpen in een oude geheime schuilplaats onder het oude gebouw te bewaren. Die voorwerpen lagen nu achter in de Rover.

				‘Murder Mountain?’ zei Chapman. ‘Daar had je het over, maar je legde het niet uit.’

				Toen duidelijk werd dat Stone niets zou zeggen, gaf Knox antwoord. ‘Een oud opleidingscentrum van de cia. Al gesloten voor mijn tijd. Het moet een prachtig oord zijn geweest. Zoals de cia in de Koude Oorlog opereerde. Ik dacht dat ze het hadden gesloopt.’

				‘Nee, dat hebben ze niet gedaan,’ zei Stone.

				Knox keek hem nieuwsgierig aan. ‘Ben je daar de laatste tijd terug geweest?’

				‘Ja. Vrij kort geleden.’

				‘Waarvoor?’ vroeg Chapman.

				‘Voor zaken,’ antwoordde Stone.

				‘Wat is de indeling?’ vroeg Finn, die zich vanaf de achterbank naar voren boog.

				In antwoord daarop haalde Stone een vel gelamineerd papier tevoorschijn en reikte het hem aan. Finn deed het plafondlichtje aan, en Chapman en hij bestudeerden het. Er stonden notities in Stones handschrift op het papier.

				‘Het moet daar afschuwelijk zijn,’ riep Chapman uit. ‘Een laboratorium met een martelkooi? Een tank waar ze je met een tegenstander in het donker in kunnen stoppen om te kijken wie de ander kan doden?’

				Stone keek haar weer aan. ‘Het is niets voor tere zieltjes.’ Hij keek haar onderzoekend aan. Ze begreep het snel.

				‘Ik ben geen teer zieltje.’

				‘Dat is goed om te weten,’ zei hij.

				Ze keek naar de laadruimte van de Rover. ‘Je hebt daar een mooie verzameling antieke spullen.’

				‘Ja.’

				‘Hoe ga je dit doen?’ vroeg Knox, terwijl hij Route 29 verliet om Highway 211 te nemen. Ze kwamen in het stadje Washington, Virginia, hoofdplaats van Rappahannock County, aan de voet van de Blue Ridge Mountains. Het plaatsje was wereldberoemd om één reden: de Inn at Little Washington, een prestigieus restaurant dat al ruim een kwarteeuw gerechten van wereldklasse serveerde.

				Toen ze het stadje weer uitreden en hoger in de bergen kwamen, verbrak Stone de stilte. ‘Er zijn twee ingangen. De ene is duidelijk zichtbaar, het andere niet.’

				‘Hoe goed denk je dat zij het complex kent?’ vroeg Chapman.

				‘Het was ook voor haar tijd. Ze zal daar niet zijn opgeleid. Maar ik heb geen antwoord op je vraag. Blijkbaar weet ze van het bestaan ervan. Misschien heeft ze het grondig verkend. Als ik mag afgaan op wat ik nu van haar weet, heeft ze waarschijnlijk elke vierkante centimeter doorzocht.’

				‘Dus ze weet ook van die tweede ingang?’ vroeg Knox.

				‘Daar moeten we van uitgaan.’

				Maar ze zal niet van de derde in- en uitgang weten, want ik ben de enige die daarvan weet.

				Stone had hem ontdekt in zijn vierde maand in Murder Mountain, toen hij naar buiten wilde om even alleen te zijn. Even op adem komen, zijn gedachten op een rijtje zetten. Even weg zijn uit wat een hel op aarde was geweest. Erger dan een gevangenis ooit zou kunnen zijn. Dat was de voornaamste reden waarom Stone zo goed bestand was geweest tegen de zwaarbeveiligde gevangenis waarin Knox en hij terecht waren gekomen.

				Omdat ik iets veel ergers heb doorstaan. Een jaar in Murder Mountain.

				Chapman zei: ‘Ik snap niet waarom ze zich daar heeft verschanst, Caleb en Annabelle heeft ontvoerd en je dan in feite heeft getart om haar te komen halen. Ze kan nu niet meer ontsnappen.’

				Stone keek grimmig. ‘Dat is ze waarschijnlijk ook niet van plan. Ze heeft geaccepteerd dat dit haar ondergang wordt. Maar ze wil er op haar eigen condities uitstappen.’

				‘Je bedoelt dat ze bereid is te sterven,’ zei Knox.

				‘En ze wil ons meenemen,’ voegde Stone daaraan toe.

				‘Een gevaarlijke tegenstander,’ zei Finn. ‘Iemand die het niet kan schelen of ze sterft. Zoals een zelfmoordbommenwerper.’

				‘Hopelijk denkt ze hetzelfde over mij,’ mompelde Stone.

				De drie anderen keken elkaar aan, maar zeiden niets.

				Ten slotte verbrak Mary Chapman de stilte. ‘Dus door de voordeur of door de verborgen ingang? We moeten op de een of andere manier naar binnen.’

				‘Ze zal zes kerels bij zich hebben. Allemaal Russen, spijkerhard. Ze doden iedereen, als zij hun het bevel geeft.’

				‘Oké, maar dat is geen antwoord op mijn vraag.’

				‘Het is een groot complex en ze zullen altijd minstens één man nodig hebben om Caleb en Annabelle te bewaken. Friedman zal ergens in een beschermde ruimte zijn. Er blijven dus vijf mannen over om het complex te bewaken. Die kunnen niet allemaal bij de ingangen staan. Ze moeten er minstens drie achterhouden voor bescherming binnen het complex. Daardoor blijft er maar één voor elke ingang over. Dat is niet veel.’

				‘Wat zouden ze verwachten dat wij doen?’

				‘Dat we op beide ingangen afgaan en dan kijken welk team van ons erdoor komt. Als we dat deden, zouden we ons moeten opsplitsen. Dan wordt het twee tegen één. Als we met zijn allen naar dezelfde ingang gaan, is het vier tegen één.’

				‘Dat lijkt me beter,’ zei Knox.

				‘Mij ook,’ zei Stone, ‘maar we gaan het niet op die manier doen.’

				‘Waarom niet?’ vroeg Chapman.

				‘Dat zul je wel zien.’

				 

				·96·

				Stone was alleen. Hij sloop langs rotsmassa’s en door nauwe spleten om bij de tweede ingang van Murder Mountain te komen. Als verse rekruut van de befaamde afdeling Triple Six van de cia had Stone daar een heel jaar van zijn leven doorgebracht. Hij had er nieuwe manieren geleerd om te jagen, nieuwe manieren om te doden en nieuwe manieren om iets te worden wat meer dan menselijk was, en tegelijk minder dan dat. Hij was een uiterst bekwaam roofdier geworden. Alle normale emoties, zoals empathie en medelijden, hadden hem verlaten. Murder Mountain had de beste moordenaars voortgebracht die op aarde rondliepen. En algemeen werd erkend dat John Carr de beste van de besten was.

				De opleiding was zo intensief, dat Stone en sommige andere rekruten op zoek waren gegaan naar een manier om uit het complex te komen en daar ook in waren geslaagd. Ze hadden dat niet gedaan om naar het dorp op dertig kilometer afstand te vluchten en zich daar te bezatten of met boerendochters naar bed te gaan, maar alleen om onder de sterrenhemel te zitten, naar de maan te kijken, de wind over hen heen te laten strijken, het groen van de bomen te zien, de aarde onder hun voeten te voelen.

				Stone had gezocht naar het gevoel dat er nog een wereld buiten Murder Mountain was. Officieel had hij zich vrijwillig laten opsluiten, maar in alle belangrijke opzichten was het niet vrijwillig. Stone herinnerde zich nog goed de dag waarop een man van de cia hem in zijn kazerne had opgezocht. Stone en zijn compagnie waren toen net uit Vietnam teruggekeerd. Stone had zich in een vuurgevecht zo heldhaftig gedragen dat er sprake van was hem de Medal of Honor toe te kennen, maar dat was niet gebeurd, vooral doordat een jaloerse officier met de papieren had geknoeid. Als Stone die medaille had gekregen, zou zijn leven misschien anders zijn verlopen. Er waren maar heel weinig mensen die een Medal of Honor hadden. Het leger had hem in dat geval misschien een publiciteitstournee laten maken, al ging het met de oorlog toen al net zo bergafwaarts als met de motivatie van het land om die oorlog te voeren.

				En dus was de man in pak gekomen. Hij had een voorstel gedaan. Sluit je aan bij een ander onderdeel van de overheid. Een onderdeel dat zich ook toelegt op het bestrijden van de vijanden van je land. Zo had hij het gezegd: ‘de vijanden van je land’. Verder was er Stone niet veel verteld. Hij had zijn commandant om advies gevraagd, maar het was duidelijk dat de beslissing al was genomen. Stone, amper twintig jaar oud en met een overdaad aan medailles en eervolle vermeldingen uit Vietnam teruggekomen, werd met adembenemende snelheid uit het leger gehaald en was al gauw in Murder Mountain terechtgekomen.

				Het pad was nauwelijks te zien in het donker, maar hij vond gemakkelijk zijn weg. Hij had het allemaal nog in zijn hoofd zitten. Toen hij daar nog niet zo lang geleden was teruggekomen, was het ook zo gegaan. Het bleek dat hij zich alles nog herinnerde, alsof hij nooit was weggeweest. Alsof de herinnering in een klompje hersencellen was blijven zitten, afgezonderd van de rest en in geen enkel opzicht aangetast. Het was bijna te vergelijken met een kankergezwel dat had liggen sluimeren tot het aan zijn fatale verspreiding kon beginnen. En dan was niets anders nog veilig. Elk deel van hem was kwetsbaar. Daarmee kon zijn leven in Triple Six goed worden samengevat.

				Toen het zo donker werd dat hij niets meer kon onderscheiden, zette hij een oude nachtbril op. De spleten tussen de rotsen werden nauwer. Het was maar goed dat hij al die jaren slank was gebleven, anders had hij er niet meer door gekund. Aan de andere kant herinnerde hij zich dat de grote Reuben Rhodes zich tussen de rotsen door had kunnen persen toen hij daar met Stone was geweest om iemands leven te redden. Het leven van president Brennan.

				Alle mannen in Triple Six waren slank geweest, niets dan kraakbeen en spieren. Ze waren in staat om de hele dag te hardlopen en de hele nacht te schieten zonder te missen. Ze konden van plan veranderen terwijl ze al met iets bezig waren en vonden degenen die ze zochten altijd, hoe diep die zich ook hadden ingegraven. Stone kon niet ontkennen dat het opwindend, uitdagend en zelfs gedenkwaardig was geweest.

				‘Maar ik wilde hier nooit terugkomen,’ zei hij tegen zichzelf.

				Hij zweeg even en keek voor zich uit. De ingang die hij zocht, lag een eindje verderop. Deze was achter een keukenkast ingebouwd en draaide om een pen heen. Stone had altijd gedacht dat een andere groep rekruten, voor Stones tijd, die ingang had gemaakt. Stone en zijn teamgenoten hadden hem op een avond toevallig ontdekt en waren erdoor naar buiten gegaan. Blijkbaar waren ze niet de enige lichting Triple Six-rekruten geweest die naar een beetje vrijheid verlangde. Of misschien had de leiding van Murder Mountain het gedaan, omdat ze begrepen dat de rekruten het gevoel moesten hebben dat ze iets over hun eigen leven te zeggen hadden. Dat ze er behoefte aan hadden enkele ogenblikken verlost te zijn van het helse leven dat ze daar leidden.

				Misschien waren ze bang dat we allemaal gek werden en hen vermoordden.

				Hij trok zijn pistool uit de holster en haalde een ander voorwerp van zijn riem. De ingang lag recht voor hem. Hij nam aan dat Friedman strikte bevelen had gegeven. Dood ze niet, in elk geval hem niet. Breng hem naar me toe. En dan zou ze hem doden, waarschijnlijk nadat ze hem had laten toekijken hoe Caleb en Annabelle stierven.

				Hij kwam bij de ingang. Met zijn pistool in de aanslag stak hij het andere voorwerp naar voren, een telescopische staaf. Hij liet hem tot zijn volledige lengte van twee meter uitschieten. Vervolgens drukte hij ermee op de muur voor hem, die in feite de achterkant was van de kast die om de pen heen draaide. De wand was zo geschilderd dat hij op zwarte rots leek, maar hij was van hout. Hout dat was gaan rotten. Stone drukte harder met de staaf. Het hout gaf mee, de pen deed zijn werk en de muur zwaaide naar binnen toe open.

				Er schoot iets uit de opening. Het trof de rots waarnaast Stone zich had geposteerd. Dat had hij verwacht. Een pijltje. Om hem te verlammen, niet te doden. Hij trok de pen uit een metalen voorwerp dat hij uit een zak op zijn vest had getrokken, en gooide het de opening in. Tegelijk dook hij weg achter een grote rotsmassa.

				Er was een kleine energieontlading, gevolgd door een dichte rookwolk. Stone schoof zijn gasmasker op en telde. Hij hield op met tellen toen hij hoorde dat de man achter de muur tegen de vloer sloeg. Hij stapte door de opening en keek omlaag. De Rus was groot en had een kaal hoofd en een sikje. Hij had ook een pijltjespistool in zijn hand. Waarschijnlijk lag het niet in de aard van de man om te verdoven in plaats van te doden. Hij was niet erg goed met het pijltjespistool geweest. Stone legde twee stel plastic boeien om de handen en voeten van de man. Nu het gas verdwenen was, zette hij zijn masker af en liep hij Murder Mountain in. 

				 

				Bij de ingang aan de voorkant van het complex stonden Finn, Chapman en Knox voor een metalen deur in de rotswand van de berg. Ze hadden eerst een sluier van kudzu, een klimplant, weggetrokken die ervoor had gehangen. Stone had hun verteld waar de deur was en hun ook een sleutel gegeven. Maar er was niet eens een sleutelgat. Hij had hun ook verteld dat hij de enige was die door de tweede, verborgen ingang naar binnen kon gaan, omdat niemand dicht genoeg bij hem kon blijven om niet te verdwalen. Hij zei dat hij hen bij de voordeur zou ontmoeten.

				‘Hij heeft ons belazerd,’ kreunde Knox, die de nutteloze sleutel in zijn hand had. ‘Hoe heb ik daar ooit in kunnen trappen? Alsof hij na al die jaren nog een sleutel had!’

				‘Hij gaat het in zijn eentje doen,’ zei Finn.

				‘Mooi niet,’ snauwde Chapman. Ze greep in haar jasje en haalde er een smal metalen voorwerp met een magneet erop uit.

				‘Wat is dat?’ vroeg Knox.

				‘Nou, schat, bij MI6 noemen we dit een deurbel.’ Ze maakte het voorwerp vast bij de grens tussen de metalen deur en de deurpost. Ze gaf hun een teken dat ze een stap achteruit moesten gaan. Toen haalde ze een afstandsbediening uit haar zak, schoof de plastic afdekking weg en drukte op een knop. ‘Niet naar de laser kijken,’ zei ze.

				Ze wendden allemaal hun ogen af en er sprong een straal rood licht uit het magnetische apparaatje dat ze op de deur had gezet. Die straal sneed dwars door het sluitmechanisme heen, en de deur draaide aan zijn scharnieren open.

				‘Te gekke technologie,’ zei Knox.

				‘Een eenmalige batterij, goed voor de meeste deuren, van metaal of andersoortig,’ legde ze uit.

				‘Ik zie dat meneer Q nog springlevend is in het Britse inlichtingenwerk.’

				‘Nou, dit speelgoedje is uitgevonden door een vrouw. Maar je mag haar gerust mevrouw Q noemen.’

				Met hun pistolen in de aanslag naderden ze de deur. Gedekt door Chapman en Knox, trok Finn langzaam de deur helemaal open. Hij richtte zijn pistool op de duisternis en knikte de anderen toe. Ze zetten allemaal een beschermende bril op, en een seconde later liet Finn een oogverblindend wit licht naar binnen schieten. Binnen klonk een kreet van pijn, en toen verdween het licht.

				Voordat de mannen in beweging konden komen, was Chapman al door de opening. Ze kwamen vlug achter haar aan en zagen hoe ze de man behendig ontwapende en hem tegen zijn gezicht schopte, zodat hij ruggelings tegen een binnenmuur dreunde. De man, nog steeds enigszins door het licht verblind, stuiterde tegen de muur en kwam op Chapman af. Zijn grote armen zwaaiden als molenwieken. Finn maakte aanstalten om tussen Chapman en haar belager in te schieten, maar de MI6-agent was al opgesprongen. Met haar linkervoet gaf ze de man een verpletterende trap tegen zijn rechterknie. Ze hoorden allemaal het bot in zijn been knappen. Hij zakte naar voren en tegelijk gaf ze hem een schop tegen zijn kin, zodat hij achteroversloeg. Toen hij overeind probeerde te komen, zagen ze zijn borst zwoegen van zijn pijnlijke ademhaling. Chapman schakelde hem definitief uit met een elleboogstoot tegen de onderkant van zijn hals. Ze kwam overeind en drukte de loop van haar Walther tegen de slaap van de bewusteloze man.

				‘Wacht even,’ snauwde Knox.

				‘Wat?’ vroeg ze.

				‘Je gaat hem toch niet in koelen bloede doodschieten?’ vroeg Knox.

				‘Willen we getuigen achterlaten?’ vroeg ze kalm.

				‘Getuigen waarvan?’

				‘Van wat er hier vannacht gaat gebeuren. Bijvoorbeeld dat ik Stone doodmaak, omdat hij ons voor gek heeft gezet.’

				‘We maken niemand dood, tenzij iemand op het punt staat ons dood te maken,’ zei Knox nadrukkelijk.

				Chapman boeide de bewusteloze man behendig. ‘Zelf weten.’

				‘Waar heb je dat soort bewegingen geleerd?’ vroeg Finn.

				‘Misschien denken jullie er anders over, maar MI6 is geen meisjesschool. Nou, laten we gaan.’

				Ze deed een zaklantaarn aan en liep de gang door.

				Finn en Knox keken elkaar aan en gingen haar toen vlug achterna.

				 

				·97·

				Hoewel de gehele basis zelf vrij groot was, met barakken, keukens, een ziekenhuis, een bibliotheek, kantoren, klaslokalen en andere specifieke vrije ruimtes, bestond het opleidingsgedeelte van Murder Mountain uit twee grote stalen 
cilinders die twee evenwijdige secties vormden en door een brede gang van elkaar werden gescheiden. Was je eenmaal in de eerste kamer van een sectie, dan moest je doorgaan tot de laatste sectie in die cilinder. De massieve deuren gingen achter je op slot en stonden niet toe dat je terugging. En je kon ook niet iets voor de deur leggen om hem open te houden, want dan wilde de volgende deur niet open. Op die manier bleven onwillige rekruten op hun missie gericht en gingen ze altijd naar voren. Stones plan was eenvoudig. Hij zou de sectie aan de rechterkant nemen en hem helemaal volgen. Als hij zijn prooi daar niet vond, zou hij deze cilinder verlaten, teruglopen naar de brede gang en de andere cilinder binnegaan.

				Stone liep langzaam door de gang naar de eerste deur. Er was één man uitgeschakeld, maar er waren er nog vijf over, plus Friedman, die waarschijnlijk de gevaarlijkste van het stel was.

				Hij had zijn vrienden misleid, maar voelde zich daar niet schuldig om. Als de poging om Caleb en Annabelle te redden iemand het leven zou kosten, dan het zijne. Dit was uiteindelijk zijn gevecht, niet het hunne. Hij had al genoeg vrienden verloren en was vastbesloten er deze nacht niet nog meer te verliezen.

				Hij liet de volgorde van de trainingssecties door zijn hoofd gaan. Eerst de schietbaan, waar hij honderdduizenden patronen had afgevuurd in het jaar dat hij daar was geweest. Ze leidden je op alle mogelijke manieren af, terwijl je op de doelen mikte. Het was een goede training geweest, want in de echte wereld was een perfect schootsveld met bijbehorende ideale condities nergens te vinden.

				Na de schietbaan kwam er een kamer die ingericht was als de befaamde Hogan’s Alley op de academie van de fbi. Daar hadden Stone en zijn teamgenoten geoefend met wat ze in het klaslokaal hadden geleerd. Na die kamer kwam het laboratorium. Daar hadden de psychologische tests plaatsgevonden. In feite waren dat veredelde martelingen geweest om vast te stellen wat je breekpunt was. Stone had mannen die zo hard als staal waren in die kamer zien huilen, terwijl de laboranten verdovende spelletjes met hun geest uithaalden; hun geest die nooit zo sterk zou zijn als hun lichaam, hoe ze hem ook trainden. Er waren beproefde oefeningen om de spieren te vergroten en versterken. De geest daarentegen was niet zo gemakkelijk te kwantificeren. De rekruten hadden allemaal wel iets in hun geest dat op onverwachte momenten naar voren kwam en maakte dat ze aarzelden, faalden en schreeuwden van woede. Stone had al die emoties gevoeld. Geen enkele plaats ter wereld had hem zo nederig gemaakt als het lab in Murder Mountain.

				Op het lab volgde een reeks kamers die als cellen fungeerden. Stone had nooit geweten welke mensen daar werden ‘vastgehouden’ en had het ook niet willen weten. Als Caleb en Annabelle daar niet waren, zou hij aan de andere sectie beginnen, waar maar twee kamers waren. De eerste was een tank met smerige vloeistof waar je in viel als je niet wist waar je je voeten moest neerzetten op de loopbrug die eroverheen leidde. Eenmaal in de tank werd het een gevecht tot de dood. Na de tank kwam een labyrint waarvan Stone gelukkig wist hoe die liep. Tenminste, dat dacht hij. Hij vroeg zich af of Friedman een extra verrassing voor hem had ingebouwd.

				Natuurlijk heeft ze dat. Ze geniet hiervan. Ik heb haar plannen bedorven. Ze heeft een half miljard dat ze niet kan uitgeven. Ze zal mij voor alles laten boeten. Tenminste, dat zal ze proberen.

				Maar opnieuw zei een stemmetje in Stones achterhoofd tegen hem dat er meer moest zijn dan dat. Hij hoorde vleugelslagen; er vlogen vogels rond in Murder Mountain. Dat was al zo toen het opleidingscentrum nog in werking was. Stone had zelfs een vogel tot huisdier gemaakt. Die vogel had een nest gehad bij zijn slaapplaats. Dat was Stones enige band met de buitenwereld geweest.

				Het complex was gebouwd in de jaren zestig, en dat was aan alles te zien. Er waren zelfs ingebouwde asbakken. Overal waar hij keek, zag hij wel iets wat hopeloos verouderd was, maar toen Murder Mountain nog nieuw was, was het complex het nieuwste van het nieuwste geweest. Het overheidsgeld om het te bouwen, had Stone eens gehoord, was weggestopt in een gigantisch bedrag dat gereserveerd was om subsidies mogelijk te maken voor varkensboeren en textielbedrijven.

				Wat gaf het als je bij je ham en polyester ook voor een paar moorden in opdracht van de overheid betaalde?

				Hij liep voorzichtig de schietbaan op. Daar had hij de eerste man gedood die hij in dertig jaar had neergeschoten. Dat had hij gedaan om zichzelf en Reuben Rhodes te redden. Hij keek naar de plaats waar de man was gevallen en gestorven. De tl-verlichting was te zwak om te zien of het bloed er nog was. Het lijk was er in elk geval niet meer. Er was schoonmaak gehouden sinds de laatste keer dat hij daar was. Hij vroeg zich af waarom ze Murder Mountain niet gewoon hadden laten imploderen, dus waarom ze het niet onder tonnen staal en rotsen hadden bedolven. Misschien hielden ze het in stand voor het geval ze het nog eens nodig zouden hebben. Dat was een verkillende gedachte.

				Evengoed brandde er licht, hoe zwak ook. Dat betekende dat Friedman kans had gezien het oude generatorsysteem aan de praat te krijgen. Stone sloop verder langs de verfomfaaide doelwitten, dook onder de slaphangende draden door van de katrollen die de papieren doelwitten heen en weer lieten gaan. Hij dacht aan niets anders meer dan aan wat hem te wachten stond.

				Toen hij een schoen over de stoffige vloer hoorde schrapen, dook hij achter een soort houten toonbank weg waarachter hij ooit elke dag had gestaan om de patronen te verschieten die hem waren toegewezen. Het geluid was van links gekomen, op hooguit tien meter afstand. Hij vroeg zich af of ze allemaal verdovingspijltjes gebruikten tot het uur der waarheid aanbrak. Eigenlijk maakte het niet uit. Als hij bewusteloos raakte door zo’n pijltje, was hij zo goed als dood.

				Ineengedoken maakte hij een omtrekkende beweging naar achteren. Zijn pistool bewoog zich naar voren en naar beide kanten. Die tactiek moest verwarrend zijn geweest voor zijn tegenstander, die de vloerplanken had horen kraken en waarschijnlijk dacht dat Stone naar voren ging, in plaats van naar achteren. Toen de man uit zijn schuilplaats kwam om op een doelwit te schieten dat zich niet op de plaats bevond waar het zou moeten zijn, schoot Stone een kogel in de arm van de man, die daardoor niets meer kon beginnen. Toen de man naar zijn gewonde arm greep, schoot Stone de dodelijke kogel in zijn hals, net langs het kogelwerende vest. De man viel ter plekke neer met zijn kapotgeschoten halsslagader.

				Stone keek naar de deur en rekende in zijn hoofd. De kans was groot dat de man die hij zojuist had doodgeschoten alleen maar tot doel had gehad om hem tevoorschijn te laten komen. Je offerde één man op om de missie te volbrengen. Bij de landing in Normandië in 1944 was dezelfde strategie gevolgd, alleen had het aantal opgeofferde levens toen in de duizenden gelopen. Aan de andere kant van de deur stonden waarschijnlijk minstens twee schutters klaar om hem uit te schakelen.

				En dus wachtte hij. Hij telde de seconden af in zijn hoofd. Geduld. Hij had er jaren over gedaan om dat te leren. Er waren maar weinig mensen die langer konden wachten dan hij. Tien minuten gingen voorbij, en het enige dat aan Stone bewoog, was zijn borstkas, die met elke ondiepe ademhaling op en neer ging.

				Het enige probleem was nu dat Friedman en dus ook haar mannen wisten dat je in die secties niet terug kon gaan. Je kon alleen naar voren. Hoe lang waren ze bereid te wachten? Hoe lang was Stone bereid te wachten?

				Dat zal nu blijken.

				 

				·98·

				‘Wacht eens even. Hoe wist je dat je dat laserding moest meebrengen?’ vroeg Knox aan Chapman, toen ze ineengedoken in de duisternis zaten.

				‘Het is bij MI6 niet anders dan bij de padvinderij: je moet op alles voorbereid zijn.’

				‘Je bedoelt dat je Stone niet geloofde?’

				‘Die sleutel?’ zei Chapman smalend. ‘Natuurlijk geloofde ik hem niet. Het was vrij gemakkelijk te doorzien. Hij was echt niet van plan om ons ook in gevaar te brengen.’

				‘Hij liet ons met hem meegaan naar New York,’ merkte Finn op.

				‘Blijkbaar dacht hij dat de South Bronx veiliger was dan dit hier,’ zei Knox.

				‘Murder Mountain,’ zei Chapman. ‘Het onderwerp van interessant leesvoer.’

				Beide mannen keken haar aan.

				‘Ik heb er natuurlijk onderzoek naar gedaan,’ zei ze. ‘Jullie niet?’

				Knox schraapte zijn keel. ‘Hoe wist je waarnaar je onderzoek moest doen? Stone noemde dit complex pas toen we al op weg hierheen waren.’

				‘De plaats waar het allemaal begon. Weten jullie nog, dat zei Ming in New York. En dus ging ik aan het spitten en liet ik mijn mensen in Engeland hetzelfde doen. Ik wist dat Stone zijn carrière bij Triple Six was begonnen. Ik wist niet dat hij eerst hier een opleiding van een jaar had gevolgd. Twee uur voordat we vertrokken, kreeg ik een mailtje met een dossier. Zoals ik al zei: interessant leesvoer.’

				Finn keek naar de gelamineerde plattegrond van het complex die Stone hem had gegeven. ‘Er zijn overal plaatsen waar je in een hinderlaag kunt lopen.’

				‘Dat werkt twee kanten op,’ zei Knox, en Chapman knikte instemmend.

				Ze wees naar de plattegrond. ‘We kunnen twee dingen doen. Samen naar één kant gaan of ons opsplitsen.’

				Finn zei: ‘Ik ben ervoor om verdekt te opereren. Als we door die twee sectiedingen heen moeten, laten we ons dan opsplitsen. Ik ga naar links en jullie twee gaan naar rechts.’

				Chapman schudde haar hoofd. ‘Nee, jullie twee gaan naar rechts. Ik ga naar links.’

				De mannen keken haar weer aan. ‘Wat is er?’ zei ze. ‘Kan een vrouw niet in haar eentje gaan? Heeft ze een sterke man nodig om haar arme, bevende handje vast te houden?’

				‘Dat is het niet,’ zei Knox ongemakkelijk.

				‘Blij dat te horen,’ zei ze. ‘Ik neem de sectie aan de linkerkant. En nu heb ik nog een paar weetjes voor jullie. Die hebben jullie nodig om veilig door de sectie aan de rechterkant heen te komen.’ Ze gaf hun de details die haar onderzoek haar had opgeleverd.

				‘Begrepen?’ Ze keek hen aan.

				‘Je hebt hier veel over nagedacht,’ vond Knox.

				‘Waarom ook niet?’ zei Chapman. ‘Het is mijn werk.’

				‘Veel succes,’ zei Finn.

				‘Cheers.’

				Mary Chapman liep bij de twee mannen vandaan. Ze keken haar na tot ze in de duisternis was verdwenen.

				 

				Stone wachtte nog in de kamer met de schietbaan. Hij dacht na over de mogelijkheden die hij had. Daar was hij gauw mee klaar, want het waren er niet veel. Hij kon daar blijven tot hij van de honger was omgekomen. Of hij kon door de deur gaan.

				Of...

				Hij kwam overeind, pakte de draad waarlangs de doelwitten werden verplaatst en trok hem los. Hij wond het ene eind van de draad om de deurkruk en trok hem over de katrollen heen. Toen hurkte hij achter de toonbank neer en wond de rest van de draad om zijn hand. Hij telde tot vijf en richtte zijn pistool op de deur. Hij trok langzaam aan de draad. De deurkruk kwam omhoog. Hij trok harder. De deur ging open. Zodra hij half open was, kwam er een spervuur van kogels doorheen. Ze ratelden tegen de metalen oppervlakken van de schietbaan.

				Oké, de Russen spelen niet meer met verdovingspijltjes. Daarmee gaan ze waarschijnlijk tegen hun bevelen in.

				Hij trok nog wat meer aan de deur totdat die helemaal open was en bond de draad aan een haak om hem open te houden. Hij schoof langs de tafel en zette zijn nachtbril op. Die was oud en je was ermee in het nadeel als de andere kant ook over nachtbrillen beschikte.

				Hij schoof dicht naar de opening toe, maar hield steeds iets massiefs tussen zichzelf en de deuropening. Toen deed hij iets ongewoons, of tenminste, iemand die ongetraind was zou het ongewoon vinden. Hij zette zijn nachtbril af, maar liet hem aanstaan. Hij legde hem op de tafel, naar de deuropening toe. Toen schuifelde hij weg. Hij richtte zijn pistool en wachtte op wat er bijna zeker zou komen.

				De schoten kwamen. Hij telde er vier. Stone kon de kogels niet zien, maar was er zeker van dat ze een paar centimeter boven de rode stip uitkwamen die duidelijk zichtbaar was voor iemand die met nachtoptiek naar de bril keek. Dat was het nadeel van nachtbrillen van de oude generatie. Zolang hun infraroodfunctie aanstond, tekenden ze in feite een rode stip op je voorhoofd en vormde je een gemakkelijk doelwit voor een schutter.

				Nu ze hadden geschoten, wist Stone waar de Russen waren, want hij had de vuurflitsen door de deuropening gezien. Hij schoot snel, één keer, twee keer en toen een derde en vierde keer. Hij mikte op de punten vijf centimeter boven de twee vuurflitsen. Als ze in de klassieke schiethouding met pistolen schoten, zou Stones doel samenvallen met hun hoofden, om hun kogelvrije vest heen.

				Hij hoorde twee duidelijke plofgeluiden: de lichamen die tegen de vloer sloegen.

				Hij stond op, pakte zijn nachtbril en liep door.

				Drie Russen uitgeschakeld; nog drie te gaan. Plus Friedman.

				 

				·99·

				Finn en Knox liepen behoedzaam over de loopbrug boven de tank met stinkende vloeistof. Ze wisten om twee redenen dat ze voorzichtig moesten zijn. Ten eerste omdat ze de vloeistof konden ruiken, al konden ze er niets van zien. Ten tweede omdat de tank op de plattegrond stond die Stone hun had gegeven. Toch was het Chapman geweest die hun had verteld hoe ze er veilig overheen konden komen. Stone had dat niet gedaan, want het was nooit zijn bedoeling geweest dat ze in het complex kwamen.

				Ze moesten hun gewicht op het midden van de metalen loopbrug houden. Als ze een verkeerde stap zetten en op een van de zijkanten kwamen, zou het slecht aflopen. Ze waren bijna aan het eind van de loopbrug toen ze het hoorden.

				Gekreun.

				Beide mannen keken om, hun pistolen gericht op punten waar het gevaar vandaan kon komen.

				Weer gekreun.

				‘Het is onder ons,’ fluisterde Finn tegen Knox.

				‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Knox.

				‘Ik geloof dat ik het herken.’

				‘Dat gekreun?’

				Finn knikte. ‘Blijf op de uitkijk.’ Hij liet zich op zijn knieën zakken en bracht zijn gezicht naar de loopbrug, die zich maar enkele centimeters boven de tank bevond. ‘Caleb?’ zei hij zachtjes.

				Weer gekreun.

				‘Caleb?’ zei hij met een luidere stem. Intussen keek Knox gespannen om zich heen.

				Weer gekreun, en toen een stem. ‘Harry?’ Het was de verzwakte stem van iemand die versuft was.

				Gedrogeerd, nam Finn aan.

				Hij keek op naar Knox. ‘Weet je nog wat Chapman tegen ons zei?’

				Knox knikte en keek om zich heen. ‘Ik heb een idee.’

				Terwijl hij op het midden van de loopbrug bleef, liep hij terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. Hij kon de deur waardoor ze waren binnengekomen niet meer gebruiken. Die was achter hen op slot gegaan en bestond uit dik roestvrij staal. Maar er stond wel een oude kist tegen de muur. Knox stak zijn pistool in de holster, tilde de kist op, die ongeveer twintig kilo woog, en droeg hem naar de plaats waar Finn was, nog steeds over het midden van de loopbrug.

				Beide mannen klommen op de leuning van de loopbrug. Vanwege het gewicht van de kist was dat moeilijk voor Knox, maar het lukte hem. Hij keek Finn aan en vertelde hem wat hij van plan was.

				‘Klaar?’

				Finn knikte.

				Knox telde tot drie en liet de kist toen op de zijkant van de loopbrug vallen. De vloer kwam aan die kant meteen scheef te hangen, terwijl de andere kant omhoogging en er een strook lege ruimte aan weerskanten van het loopvlak ontstond. De kist viel door de opening aan de rechterkant en ze hoorden een plons. De stank werd nog erger.

				Finn, die zich nog steeds aan de leuning vasthield, zakte omlaag tot zijn voet in de lege ruimte hing. Toen de vloer weer omhoogkwam, drukte hij er met zijn voet tegenaan om hem open te houden. Knox greep in zijn rugzak en haalde er een eind touw uit. Hij bond het ene eind aan de leuning en liet het andere eind door de opening zakken.

				Knox wisselde met Finn van plaats en hield de vloer met zijn voet open. Finn pakte het touw en liet zich erdoorheen zakken. Hij kwam tot aan zijn knieën in de smurrie terecht.

				‘Caleb?’

				‘Harry?’ De verdoofde stem.

				‘Ben je alleen?’

				‘Ja. Tenminste, dat denk ik.’

				Finn deed zijn zaklantaarn aan en zag Caleb vastgebonden in de smurrie zitten, die tot aan zijn borst kwam. Finn sneed hem los en hielp hem door de opening op de loopbrug.

				‘Mankeer je niets?’ vroeg Finn, toen de drie mannen naar de volgende kamer gingen.

				Caleb knikte langzaam. ‘Een beetje wazig in mijn hoofd. Ze hebben me een injectie gegeven. Daar werd ik suf van. En de stank daar beneden. Ik denk niet dat ik ooit weer normaal kan ruiken.’ Zijn gezicht verbleekte toen er iets bij hem opkwam: ‘Annabelle? Is ze ongedeerd?’

				‘We zijn nog op zoek naar haar. Enig idee waar ze kan zijn?’

				Caleb schudde zijn hoofd. ‘Ik wil hier alleen maar weg. Wij allemaal.’

				‘Dat is ook het plan,’ zei Knox.

				‘Waar is Oliver?’ vroeg Caleb.

				‘Ergens hier binnen,’ antwoordde Finn.

				 

				Stone was naar de volgende kamer van de sectie gegaan. Daar was een straat nagebouwd met voorgevels, een roestige auto uit de jaren zestig en etalagepoppen in plaats van echte mensen. De etalagepoppen hadden allemaal kogelgaten in hun hoofd. Hij liep erlangs en ging verder.

				De volgende kamer was de laatste van deze sectie.

				Het laboratorium.

				Stone duwde de deur voorzichtig open en ging naar binnen. Er was geen licht. Met zijn nachtbril keek hij systematisch door de hele kamer. Hij hield zijn ene hand op de bril om hem te kunnen wegtrekken zodra hij zag dat anderen ook zulke apparatuur gebruikten, want de rode stip zou verraden waar hij was en hem waarschijnlijk het leven kosten.

				Toen hij om zich heen keek, merkte hij iets vreemds op. Er stonden lange tafels tegen een van de muren van het lab. Die tafels waren nieuw en er stonden allerlei moderne apparaten op, glanzende metalen dingen met snoeren die richting de vloer liepen. Reageerbuizen in rekken langs de muren. Op een andere tafel zag hij ingewikkelde microscopen en andere apparaten. In een van de hoeken stond een metalen cilinder van ongeveer twee meter lang op de vloer. Die had een digitaal afleesscherm en een glazen vierkant in het midden.

				Niets van dit alles was er al geweest toen Stone de vorige keer in Murder Mountain was. Hij wist niet wat het voor dingen waren en wie ze daar had neergezet. En op dit moment had hij ook geen tijd om dat na te gaan.

				Vervolgens ging zijn blik naar de kooi, die gewoonlijk aan het plafond hing, maar nu op de vloer stond. De kooi was ooit door Stones scherpschutterskunst naar beneden gekomen, de laatste keer dat hij hier geweest was, en een vijand die hem had willen doden, was onder het twee ton zware gevaarte verpletterd.

				Toch herinnerde Stone zich nog iets anders van die kooi. Toen hij hier al die jaren geleden zijn opleiding volgde, waren hij en drie andere mannen samen in die kooi gezet. Er was een vlam aangestoken onder de kooi, en elke tien seconden werd de vlam groter gemaakt, zodat hij steeds dichter bij het metaal kwam. Het was de bedoeling dat de mannen eruit kwamen voordat de hitte ondraaglijk werd. Wat het nog moeilijker maakte, was dat Stone en zijn collega’s het team hadden gezien dat hen was voorgegaan. Dat team was gezakt voor de test, en twee mannen hadden vreselijke brandwonden opgelopen.

				Terwijl de andere mannen van zijn groep in paniek raakten doordat het metaal te heet werd om het aan te raken, had Stone al zijn energie geconcentreerd om tot een oplossing te komen. Waarom stopten ze vier mannen tegelijk in de kooi? Waarom niet drie of vijf, of zes? Vier mannen. De kooi had vier zijden.

				Hij had zijn bevelen geblaft. Iedereen moest zijn overhemd uittrekken, het om zijn handen wikkelen en daarmee tegelijkertijd tegen zijn kant van de kooi drukken. Ze deden het. Als gevolg daarvan was de kooideur opengesprongen. Met zijn leiderschap had Stone de lof van zijn instructeurs geoogst. Tegelijk had hij hen willen vermoorden.

				Maar die herinnering bleef niet lang in Stones hoofd zitten. Hij kon bijna niet geloven wat hij zag.

				‘Annabelle?’

				Ze zat in de kooi, vastgebonden en met een prop in haar mond.

				Hij kwam naar voren, keek nog eens of er gevaren in de kamer waren en zag ze niet.

				De kooideur zat niet op slot. Stone trok hem open. Annabelles ogen waren dicht, en een afschuwelijk ogenblik lang was Stone er niet zeker van of ze nog in leven was. Maar iemand die dood was, bond je niet vast en deed je geen prop in de mond. Annabelle had een polsslag, en toen Stone zijn hand op haar hals legde, kwam ze langzaam bij.

				Hij maakte haar los, haalde de prop uit haar mond en hielp haar de kooi uit.

				‘God, wat is het goed om je te zien,’ zei ze versuft.

				‘Hebben ze je gedrogeerd?’

				‘Ik denk van wel, maar het is bijna uitgewerkt.’

				‘Kun je lopen?’

				‘Desnoods kruip ik, als we hier maar uit komen.’

				Het deed hem goed dat haar spirit weer terugkwam.

				‘Ben je alleen?’ vroeg ze.

				‘Ja.’

				‘Heb je Caleb gezien?’

				‘Nog niet. Heb jij Marisa Friedman gezien?’

				Annabelle schudde haar hoofd.

				‘Laten we verdergaan,’ zei Stone.

				‘Oliver!’ riep Annabelle uit. Opeens waren de tl-buizen aangesprongen.

				Stone rukte zijn nachtbril af en draaide zich om, maar het was te laat.

				De Rus stond bij de deur waardoor je het lab kon verlaten. Op een of andere manier had Stone niet gezien dat hij zich had verstopt. Zijn pistool was op Stones hoofd gericht. Stone duwde Annabelle tegen de vloer en trok zijn eigen pistool. Het schot galmde door het lab en trof de verraste Rus in zijn voorhoofd, waar een zwart stipje verscheen.

				Hij viel. Het licht ging uit.

				Stone keek naar zijn wapen. Het wapen waarmee hij niet had geschoten. Waar was dat schot in godsnaam vandaan gekomen? Hij pakte Annabelles arm vast en trok haar mee. Ze sprongen over de dode man heen en door de deuropening.

				Vier Russen dood. Nog twee. Plus Friedman.

				 

				·100·

				Stone en Annabelle kwamen aan het eind van de cilinder.

				De cellen.

				Als Caleb niet in een daarvan zat, zou Stone aan de andere kant moeten beginnen. En dan zou hij Annabelle moeten meenemen.

				Het eerste wat hij zag, wekte verbijstering en meteen daarna opluchting bij hem op. Knox, Finn en Caleb stonden op hem te wachten. In het zwakke licht konden ze elkaar zien.

				‘Hoe zijn jullie hier binnengekomen?’ vroeg Stone, toen ze in een hoek zaten en Caleb ondanks de stank en zijn vieze kleren door Annabelle werd omhelsd.

				‘Dat is Chapmans werk.’ Knox vertelde Stone wat er tot dan toe was gebeurd. ‘Ze heeft ons ook verteld hoe we door het labyrint konden komen. Ze zei dat ze daar onderzoek naar had gedaan.’

				Stone keek achter zich. ‘Dus zij ging naar links?’

				‘Ja. Enig idee waar ze is?’

				‘Ergens achter me. En ze heeft zojuist mijn leven gered.’

				‘We hebben één Rus bij de ingang aan de voorkant te pakken gekregen. Nou ja, dat deed Chapman.’

				‘Er is er dus nog maar één over.’

				‘En nu niet één meer,’ zei een stem.

				Mary Chapman kwam uit het duister naar voren.

				‘Die kerel besprong me toen ik aan mijn eerste kamer wilde beginnen,’ legde ze uit. ‘Hij was niet erg goed, of ik ben beter dan ik zelf denk.’

				Toen ze was uitgesproken, keek Stone met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht om zich heen.

				Finn zei tegen Chapman: ‘Friedman ergens gezien?’

				‘Nee.’

				‘Ik stel voor dat we zo gauw mogelijk maken dat we wegkomen,’ zei Knox. ‘We hebben ons doel bereikt. Friedman kan wachten.’

				Hij keek Stone aan, die wel bevroren leek.

				‘Oliver, voel je je wel goed?’

				‘Russen.’

				‘Wat?’ vroeg Finn.

				‘Russen,’ zei Stone opnieuw.

				‘Ja. En we hebben ze allemaal omgebracht.’

				‘Het zijn niet zulke goede Russen,’ zei Stone. ‘Je zou denken dat ze beter waren.’

				Ze keken hem allemaal aan.

				Hij keek terug. ‘We hebben ze erg gemakkelijk uitgeschakeld. Te gemakkelijk. Ze waren niet erg goed. En volgens mij is dat opzet.’

				‘Waarom zou Friedman tweederangs beveiligers inhuren?’

				‘Omdat ze het A-team niet nodig had. Het B-team was goed genoeg.’

				‘Goed genoeg waarvoor?’ vroeg Chapman.

				‘Om ons hierheen te leiden. Om ons precies op deze plaats te krijgen. Die Russen konden worden gemist. Het kon haar niet schelen of ze doodgingen of niet. Nee, dat neem ik terug. Ze wilde juist dat ze doodgingen.’

				Knox zei: ‘Maar als wij hen elimineerden, betekent dat alleen maar dat zij ons niet elimineerden. Wat schiet ze daarmee op?’

				‘Ze heeft iets goed te maken bij Carlos Montoya. De eerste keer heeft ze gefaald, maar nu probeert ze het opnieuw met haar reserveplan.’

				‘Reserveplan?’ riep Knox uit.

				Stone knikte. ‘Je hebt altijd een reserveplan. En ik trapte er met open ogen in.’

				‘Waarin precies?’ vroeg Chapman nerveus.

				‘Ze zullen ons hier vinden met een stel Russen.’ Stone zweeg even. ‘En er is daar achter een laboratorium vol nieuwe apparatuur. En ik denk dat ik weet waar die nieuwe apparatuur voor dient.’

				Chapman was de eerste die inzag wat hij bedoelde.

				‘Toch geen nanobots?’

				Hij knikte. ‘Ja, nanobots.’

				‘Maar de Russen zitten er niet achter. Dat hebben we toch wel heel duidelijk vastgesteld.’

				‘Maar als ze ons hier vinden, met al die Russen en een lab vol nanobotapparatuur, die hier waarschijnlijk uit Montoya’s laboratoria naartoe is gebracht, wat zal de wereld dan denken?’

				Nerveus vroeg Caleb: ‘Wat bedoel je precies met “als ze ons hier vinden”?’

				Finn antwoordde: ‘We zijn in de val gelopen. Het was de bedoeling dat we hierheen gingen, dat we ons een weg door de Russen heen zouden ploegen en op deze plaats terechtkwamen.’

				‘Waarom?’ vroeg Annabelle.

				Boven hen daverde een explosie.

				Die was zo krachtig dat de vloer ervan schudde. Stukjes beton en een stalen plaat vielen neer. Ze schrokken er allemaal van.

				‘Wat was dat nou?’ riep Chapman.

				‘Dat,’ zei Stone, ‘was de voordeur die werd afgesloten.’

				Hij pakte Annabelles hand vast. ‘Kom mee.’

				Ze liepen allemaal achter hem aan. Hij bracht hen naar de brede gang en in de richting van de plaats waar hij was binnengekomen.

				‘Moeten we niet ten minste gaan kijken of we er aan de voorkant uit kunnen?’ riep Knox.

				Het antwoord kwam in de vorm van weer een explosie, waardoor zeven meter achter hen een deel van de berg naar beneden kwam. De ingang aan de voorkant was nu onbereikbaar.

				Ze renden allemaal nog harder.

				De berg trilde nu. De ene knal van een precisiebom na de andere galmde door het gesteente.

				‘We krijgen de hele berg op onze kop,’ riep Annabelle.

				‘Nee, dat gebeurt niet,’ zei Stone, terwijl ze daar renden. ‘Er komt net genoeg omlaag om ons te doden. Maar ze moet ervoor zorgen dat ze naar binnen kunnen om het bewijsmateriaal te vinden dat ze voor hen achterlaat.’

				‘Het kreng!’ riep Chapman, terwijl er weer een bom voor hen ontplofte, zodat Stone naar links uitweek, op de voet gevolgd door de anderen.

				‘Oliver, hoe zit het met het punt waar jij bent binnengekomen?’ riep Finn. ‘Misschien weet ze daar niet van.’

				‘Daar weet ze wel van af, maar we hebben geen keus,’ antwoordde Stone.

				Een stuk muur viel om en het scheelde niet veel of Caleb werd verpletterd, maar Finn en Knox trokken hem op het laatste moment nog weg. Evengoed kreunde Caleb en greep hij naar zijn schouder, die door een stuk rots was getroffen.

				Finn trok zijn overhemd open en scheen met zijn zaklantaarn op hem. ‘Je sleutelbeen is gebroken. Maar het komt wel goed. Het sleutelbeen is er voor de veiligheid. Het breekt om te voorkomen dat een belangrijker lichaamsdeel niet breekt.’

				‘Nu voel ik me veel beter,’ kreunde Caleb.

				Toen Stone bij de keuken kwam, bleef hij staan en keek hij hulpeloos naar wat daar voor hem lag. Ook daar was Friedman hem voor geweest. Ze had de toegang tot de achterkant van de keuken bedolven onder een dikke muur van puin, die naar beneden was gekomen door een bom die ongetwijfeld op de perfecte plaats was aangebracht om dat voor elkaar te krijgen. En Stone wist dat het geen zin had om erin te graven, want dan zouden ze met een volgende, nog dikkere muur van puin worden geconfronteerd. Daar zou Friedman wel voor hebben gezorgd.

				Ze heeft haar huiswerk gedaan.

				Hij vroeg zich even af wanneer ze Murder Mountain precies in gereedheid had gebracht. En was Friedman nu ergens in de buurt en liet ze zelf die bommen ontploffen? Keek ze op de een of andere manier naar hen en wist ze precies wanneer ze op de knoppen moest drukken? En toen had hij geen tijd meer om zich dat af te vragen, want ze keken hem allemaal aan.

				‘Wat nu?’ vroeg Chapman ademloos. Haar gezicht zat, net als dat van de anderen, vol aangekoekt stof en roet.

				Stone keek omhoog. Op dat moment ontplofte er weer een bom, zij het niet bij hen in de buurt. Er stortte weer een deel van het complex in en er ging een huivering door de berg.

				Toen ging het licht helemaal uit en stonden ze in het donker.

				Stone, Finn en Knox zetten meteen hun nachtbril op. Stone pakte Annabelles hand, Knox die van Caleb, en Finn sloot zijn hand om Chapmans pols.

				‘Volg me,’ zei Stone.

				Er was nog één uitweg. En voor zover Stone wist, was hij de enige die hem ooit had ontdekt. Het was hun laatste kans.

				Hij was zich er terdege van bewust dat hij niet wist waar Friedmans volgende bom was ontploft. Ze had geen reden om hen levend te laten vertrekken, want dan konden ze iedereen de waarheid vertellen. Elke stap die ze zetten, zou hun laatste...

				Annabelle gaf een schreeuw.

				 

				·101·

				Joe Knox verdween onder een berg puin. Een bom die op vijftien meter afstand was ontploft had het stuk muur naast hem doen instorten. De anderen begonnen hem meteen uit te graven. Stone ging op zijn knieën zitten en gooide stukken puin bij zijn vriend vandaan. Zijn vingers en armen zaten onder het bloed, het zweet prikte in zijn ogen, maar hij werkte koortsachtig in het donker door om Knox te bevrijden. Ten slotte voelde hij hem met zijn vingers. Twee minuten later hadden ze al het puin van de man verwijderd.

				Knox haalde adem, maar was bewusteloos.

				Stone wilde hem optillen, maar Finn zei: ‘Laat mij dat doen.’

				Hij hees de negentig kilo zware Knox over zijn schouder.

				‘We kunnen er alleen uit door naar boven te gaan, Harry,’ zei Stone.

				Finn knikte grimmig. ‘Ga jij maar voorop.’

				Stone pakte het touw uit Knox’ rugzak dat de man had gebruikt om Caleb uit de tank met smurrie te bevrijden. Ieder van hen deed het touw om zijn of haar middel en gaf het door aan de volgende.

				‘Lopen,’ zei Stone.

				Hij hoopte vurig dat Marisa Friedman de derde uitgang uit Murder Mountain niet had ontdekt, zoals hijzelf al die jaren geleden had gedaan. Hij leidde de groep door de brede gang naar het andere eind. Stone bleef staan voor iets wat eruitzag als een wand van metaal. Hij bewoog zijn vingers op en neer over het oppervlak. Het voelde koud aan, sterk nog altijd en naar het zich liet aanzien ondoordringbaar. Aan beide kanten van het paneel zaten klinknagels. Er daverde weer een explosie door het complex. Stof en vuil vielen op hen neer uit het instabiele plafond.

				Hij drukte op een plek en de wand gaf mee. Hij duwde het metaal opzij en ze zagen een primitieve, uit de rotsen gehakte trap. Ze liepen door de opening en gingen naar boven.

				Stone vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat de autoriteiten beseften wat er aan de hand was. Iemand uit de omgeving zou melding maken van de explosies. De politie zou ervan horen. Ze zouden iemand sturen, waarschijnlijk één agent, en die persoon zou niet weten wat hij ermee aan moest. Er zouden telefoongesprekken worden gevoerd. Op een gegeven moment, na een hele tijd, zou de cia ervan horen. En die zou meteen een team sturen.

				Maar wat zouden de leden van dat team aantreffen?

				Ze zouden precies aantreffen wat Friedman hun wilde laten zien. Dode Russische gangsters die misschien met de drugskartels in verband stonden. En een nanobotlaboratorium waar lang geleden de cia zijn moordenaars had opgeleid. Dat zou bij de landelijke en wereldwijde media inslaan als een atoombom.

				En ze zullen ons vinden. Ze zullen ons dood aantreffen.

				Maar hoe zou Friedman dat laatste voor elkaar krijgen? De explosies konden hen hier insluiten, maar het was denkbaar dat ze zich in leven hielden totdat de redders kwamen. Ze hadden een beetje voedsel en water, en misschien konden ze nog meer dingen vinden die ze konden gebruiken.

				Daar zal ze aan hebben gedacht. Er moet nog iets anders zijn.

				Ze liepen door. Toen Finn moe werd, nam Stone de bewusteloze Knox van hem over en droeg hij hem zo lang als hij kon. Toen nam Finn het weer over. Maar hoe hoger ze kwamen, des te moeizamer kwamen ze vooruit. Evengoed zetten ze door.

				Bij elke explosie kwamen er stukken rots naar beneden, want ze waren nu in een deel van het complex dat nooit was uitgebouwd. De berg was hier nog ongerept.

				‘Waar gaan we heen?’ hijgde Annabelle.

				Stone wees naar boven. ‘Niet ver meer.’

				‘Is het op de top van de berg?’

				‘Daar dichtbij.’

				‘Kunnen we daar naar beneden?’

				Stone gaf niet meteen antwoord. Eigenlijk had hij geen antwoord. Hij had deze uitgang al eerder gebruikt, nadat hij hem in een slapeloze nacht bij toeval had ontdekt. Maar hij was nooit over de berg naar beneden gegaan. Hij had alleen naar de sterren gekeken en van enkele momenten van rust genoten, om vervolgens terug te gaan en zijn opleiding voort te zetten. Daarom wist hij niet of ze over de berghelling naar beneden konden gaan. Maar er moest een pad zijn. Hij zou er een vinden.

				Hij keek om naar Finn, die Knox droeg. Hij keek naar Caleb die zijn hand op zijn gewonde schouder hield. Hij keek naar de uitgeputte Annabelle. Hij voelde dat zijn eigen benen trilden van extreme inspanning.

				‘We vinden wel een pad, Annabelle,’ zei hij. ‘En als we buiten de berg zijn, is dat beter dan erin.’

				Ze gingen nog zo’n dertig meter naar boven. Telkens wanneer ze bij een tweesprong kwamen, moest Stone nadenken voordat hij een keuze maakte. Twee keer nam hij de verkeerde beslissing. Bij de derde keer ging hij alleen vooruit om de weg te verkennen en kwam hij terug om de anderen te halen.

				‘Het gaat niet goed met Knox,’ zei Finn zachtjes tegen hem.

				Stone knielde bij de gewonde man neer en scheen met zijn zaklantaarn op zijn gezicht. Dat was grauw en bezweet, maar voelde koud aan. Stone schoof voorzichtig een van de oogleden van de man omhoog en scheen er met de zaklantaarn in. Hij liet het ooglid terugvallen en stond op.

				Knox had niet lang meer te leven.

				‘Laten we gaan.’

				Chapman zei: ‘Verbeeld ik het me nou of wordt het steeds moeilijker om adem te halen? Ik dacht dat de bergen in Virginia niet zo hoog waren.’

				‘Dat zijn ze ook niet,’ zei Stone. Hij haalde diep adem en de lucht bleef halverwege in zijn borst steken doordat de hoeveelheid zuurstof op was.

				Nu had Stone zijn antwoord. Friedman zou hen verstikken. Beneden hoorde hij machines draaien.

				‘Ventilatoren,’ zei hij. ‘Die halen de lucht weg.’

				Hij snoof nog een keer en trok onwillekeurig zijn neus op.

				Finn keek hem aan. ‘En ze voegt een stof aan de lucht toe die nog over is. Iets wat we niet in onze longen willen hebben. Naast alle rook en stof van de ontploffingen.’

				‘Vlug,’ zei Stone. ‘Deze kant op.’

				Nog eens vijftien meter van rotsige paden, grote traptreden van natuursteen. Die treden waren onregelmatig. Nu eens waren ze overdreven breed, dan weer problematisch smal.

				Stone keek naar Finn. Hij wist dat zijn vriend buitengewoon veel kracht bezat, en ook het bijna onbegrensde doorzettingsvermogen van de marinier die hij ooit was geweest. Maar hij kreeg nu maar ongeveer de helft van de zuurstof die een mens nodig heeft, en dat werd steeds erger.

				Annabelle had haar hand om Calebs arm en hielp hem over het pad omhoog. Maar Caleb werd snel moe. Hij had lang niet zo veel kracht en uithoudingsvermogen als de anderen.

				Ten slotte bleef hij staan en ging zitten. Hij haalde piepend adem.

				‘Ga... maar... Laat... me. Kan niet...’

				Stone draaide zich om, sloeg zijn arm onder Calebs goede schouder en hees hem overeind. Caleb vertrok van de pijn.

				‘We laten niemand achter,’ zei hij. ‘We blijven allemaal hier of we gaan allemaal door.’

				Ze zwoegden verder.

				Annabelle was de eerste die het zag.

				‘Licht!’ riep ze uit.

				Ze gingen vlug verder, aangemoedigd doordat hun tocht misschien bijna voorbij was.

				Het was een natuurlijke kloof in de bergtop. Stone had die kloof tientallen jaren geleden groter gemaakt en afgedekt met materialen die hij uit het complex naar boven had gesmokkeld. Het licht dat in spleten naar binnen viel loog niet. Buiten was het licht geworden. Stone kon bijna niet geloven dat er al uren waren verstreken, terwijl ze in de berg waren.

				Ze bereikten de lichtspleet. Stone duwde triplex en metalen platen opzij die hij daar jaren geleden had aangebracht. De spleet werd een opening van dertig centimeter. Finn zette Knox neer en hielp hem. Dertig centimeter werd een meter. Ver beneden hoorden ze een enkele explosie, maar nu waren ze uit de berg ontkomen.

				Maar Stone waarschuwde: ‘Pas op. Ik ga als eerste.’

				Ze waren allemaal gespannen. Finn tilde Knox op en trok zijn wapen. Chapman had haar Walther in haar ene hand, en in haar andere hand iets wat eruitzag als een werpmes. Annabelle hield Caleb vast, die na de lange klim halfdood aan haar voeten lag.

				Stone ging een stap naar voren en struikelde. Hij viel bijna op zijn knieën. Hij keek omlaag.

				‘Shit!’

				Hij was niet vanwege het onregelmatige terrein gestruikeld. Tussen de rotsen aan weerskanten van de opening was een draad gespannen. Hij keek naar rechts. In een spleet zat het laatste explosief geklemd. Er zat een teller bij. Die gaf aan dat ze nog vijf seconden hadden.

				‘Terug!’ riep Stone, en hij dook naar voren in de richting van de bom. Op hetzelfde moment sprong ook Chapman naar voren.

				Annabelle gaf een schreeuw. Caleb kreunde. Finn wankelde achterover onder het gewicht van Joe Knox.

				Stone keek naar de agent van MI6. Ze keek niet naar hem. Ze staarde naar de bom, haar kaken op elkaar, haar armen omhooggestoken. Ze kreeg houvast op de rotsbodem en sprong langs hem heen.

				‘Nee, Mary!’ schreeuwde Stone.

				De teller was bij één.

				 

				·102·

				Weer een herdenkingsdienst.

				Op de begraafplaats Arlington.

				Drie kisten stonden naast elkaar, met drie veteranen uit de Amerikaanse strijdkrachten.

				Harry Finn.

				Joseph Knox.

				En John Carr.

				Na wat er de vorige keer was gebeurd was de beveiliging extra streng. Er waren vier bewakingslinies. Overal waren explosievenhonden. Vanwege alles wat ze over nanobots te weten waren gekomen, werd elke tas met de hand doorzocht. Iedereen werd gefouilleerd. Elke mobiele telefoon, elke iPhone, elk elektronische apparaat van welke aard ook, werd in beslag genomen.

				Het was duidelijk dat de regels waren veranderd. Niets zou ooit meer hetzelfde zijn.

				De president was aanwezig om de lijkrede te houden. Er waren ook vooraanstaande leden van het Congres en de strijdkrachten. De fbi-directeur, Riley Weaver en atf-agent Stephen Garchik waren allemaal aanwezig. Sir James McElroy was er, want zijn premier was ook gekomen. Omdat Mary Chapman niet tot de Amerikaanse strijdkrachten behoorde en ook niet aan andere criteria voldeed, stond haar kist er niet bij, maar de Britse premier zou enkele diep doorvoelde woorden spreken over haar offer om de grootste bondgenoot van Groot-Brittannië te helpen.

				Annabelle Conroy en Caleb Shaw waren om dezelfde reden afwezig als Chapman. Ze voldeden niet aan de criteria om op de beroemde begraafplaats ter aarde te worden besteld. Maar de president zou ook gewag maken van wat zij hadden gedaan.

				De Britse premier sprak als eerste. Daarna kwam een rij hoogwaardigheidsbekleders naar het spreekgestoelte, onder wie Riley Weaver. Hij legde niet uit wat Murder Mountain was, want dat hoefde hij niet te doen. De pers was daar volledig onkundig van gelaten. Officieel waren Knox, Finn en Carr om het leven gekomen in een confrontatie met een team van Russische drugshandelaren, die met hulp van een overgelopen Amerikaanse inlichtingenagent een laboratorium hadden ingericht in een leegstaand overheidscomplex. De bomaanslag en de schoten in Lafayette Park en de daaropvolgende moorden in Pennsylvania, Virginia en Washington waren het werk van dezelfde groep. De president, die als laatste sprak, zwoer dat hij alles in het werk zou stellen om voor gerechtigheid te zorgen en de verantwoordelijken voor deze vuige daden terecht te laten staan. Zoals te begrijpen was, waren de spanningen tussen de Amerikanen en Russen hoger opgelopen dan ooit tevoren.

				 

				Ruim een halve kilometer bij de plechtigheid vandaan, op een heuveltje op de begraafplaats Arlington, sloeg de vrouw deze ceremonie gade, al deed ze alsof ze naar de verbleekte grafsteen van een allang dode generaal keek. Dankzij een omroepsysteem dat het geluid over de hele begraafplaats verspreidde, kon ze elk woord van de toespraken horen. De meeste daarvan interesseerden haar niet, maar ze luisterde aandachtig naar die van de president. Toen hij over de Amerikaanse inlichtingenagent sprak die verraad had gepleegd, moest ze glimlachen.

				Ze wist dat deze plechtigheid live werd uitgezonden op alle grote televisiestations. Ze wist ook dat Carlos Montoya keek, want ze had hem bericht gestuurd en gezegd dat hij dat moest doen.

				Het plan was geslaagd, zelfs als de president van de Verenigde Staten en zijn collega uit Mexico het hadden overleefd. De Russen kregen de schuld. Haar missie was toch nog succesvol geweest.

				Haar mobiele telefoon ging af. Ze keek naar het bericht dat op het schermpje was verschenen.

				Buen trabajo.

				Jazeker, goed werk.

				En toen kwam de rest van het bericht door. Dat bracht haar in een nog beter humeur. De rest van het geld werd overgemaakt naar haar bankrekening. Carlos Montoya wenste haar het allerbeste. Ze typte haar antwoord in.

				Hasta luego.

				Maar dat meende ze eigenlijk niet. Ze was klaar. Dit was alles. Hoe zou ze dit ooit kunnen overtreffen?

				Marisa Friedman streek over haar nieuwe kapsel. Haar haar was heel erg kort en donkerbruin geverfd. Ze had beproefde technieken gebruikt om haar gezicht zozeer te veranderen dat zelfs haar beste vrienden haar niet zouden herkennen. Daardoor kon ze nu vrijelijk over deze begraafplaats lopen zonder dat ze bang was om herkend te worden.

				Ze wendde zich van de plechtigheid af. Als ze ergens spijt van had, dan was het dat John Carr niet op haar aanbod was ingegaan. Dat had ze natuurlijk ook niet kunnen verwachten. En zodra hij zou hebben ontdekt dat zij achter dat alles had gezeten – en hij was zo iemand die het zou ontdekken – had ze hem evengoed nog moeten ombrengen. Toch hadden ze een tijdje bij elkaar kunnen zijn. Voor iemand als Friedman, die het grootste deel van haar leven alleen was geweest, zou dat genoeg zijn geweest.

				Ze had nu een miljard dollar op haar bankrekening en kon de rest van haar leven doen wat ze wilde. Ze zuchtte tevreden. Het gebeurde niet elke dag dat je een van de ingewikkeldste en meest wereldschokkende operaties aller tijden tot een goed eind bracht. Haar nieuwe papieren waren in orde. Op het vliegveld Dulles stond een privévliegtuig voor haar klaar. Ze had via een stroman werkelijk een eiland gekocht en was van plan het komende jaar helemaal niets te doen behalve op het strand liggen, lezen, gekoelde drankjes nemen en na te denken over wat ze daarna ging doen. Ze liep langs een aantal explosievenhonden. Die reageerden niet op haar. Ze liep langs alle bewakers de begraafplaats af en verborg haar glimlach.

				Nanobots.

				Montoya had vier jaar en bijna twee miljard dollar besteed aan de verandering van geuren op moleculair niveau. Daarvoor had hij zijn microscopische leger van programmeerbare soldaten ingezet. Nu konden drugs en alle andere stoffen die aan hun geur te herkennen waren zich vrijelijk over de wereld bewegen. Vooral naar de Verenigde Staten toe. Drugs, wapens, bommen, nucleair materiaal. Dit had alles veranderd. De mogelijkheden voor criminele elementen waren onbegrensd. Dat was een van de redenen waarom Friedman een eiland had gekocht dat zo ver bij Amerika vandaan lag. Ze wilde de kreten uit haar eigen land niet horen.

				Ze konden verrekken.

				Ze kwam bij haar auto aan. Een huurauto. Nog één keer nam ze de begraafplaats in ogenschouw.

				Ze keek omlaag toen de hond naar haar toe kwam. Geen riem, zelfs geen halsband. Een zwerfhond. Ze bukte zich om hem te aaien, maar hij deinsde voor haar terug.

				‘Het is goed, schatje. Ik zal je geen pijn doen.’

				De hond kwam dichterbij, alsof hij wilde nagaan wat haar bedoeling was. Maar toen ze haar hand uitstak, deinsde hij weer terug. Hij ging op zijn hurken zitten en begon te janken.

				Een beetje verontrust stak Friedman haar sleutel in het portier van de auto.

				Ze keek vlug om toen de mannen op haar afkwamen. Het waren er tien. De helft in pak, de helft in militair uniform. Ze hadden allemaal hun wapen getrokken en al die wapens waren gericht op haar.

				‘Wat is dit?’ riep ze uit. Ze schoof haar zonnebril omhoog naar haar voorhoofd.

				‘Wat stelt dit voor?’ vroeg ze opnieuw.

				Een van de mannen in pak zei: ‘Ga bij de auto vandaan en leg beide handen op uw hoofd, de vingers in elkaar. Nu!’

				Friedman deed wat haar was opgedragen. ‘Is dat uw hond? Zo ja, dan hebt u een heel grote fout gemaakt. U mag me fouilleren. Ik heb geen bommen of drugs of zoiets...’

				Marisa Friedman zweeg toen ze hem om de suv heen zag lopen die naast haar auto geparkeerd stond.

				Oliver Stone liet zijn zonnebril weer in de zak van zijn jack glijden. Achter hem had Mary Chapman de hare nog op.

				Iets bracht Friedman ertoe om naar links te kijken. Daar stond Finn. En naast hem zat Joe Knox in een rolstoel, met verband om zijn hoofd en zijn rechterarm in een mitella.

				Ze keek Stone weer aan en kromp meteen weer ineen.

				Caleb Shaw, die ook een mitella droeg, en Annabelle Conroy, die er volkomen gezond uitzag, stonden achter hun vriend.

				Friedman wendde haar blik lang genoeg van Stone af om naar de hond te kijken, die niet meer dan een meter bij haar vandaan zat.

				Ze glimlachte. ‘Wat een leuke hond.’

				‘Die hond was je ondergang,’ zei Stone.

				‘Dat weet ik nu. Hoe?’ vroeg ze.

				Stone snoof opzichtig aan zijn pols. ‘Het is altijd een fout om iets waars over jezelf te vertellen, want het kan later tegen je worden gebruikt.’

				‘Ik begrijp het niet.’

				‘Het Thaise parfum met aantrekkingskracht op mannen? Twee harten slaan als een? Heel zeldzaam. Maar niet onmogelijk te krijgen, als je de overheid van de Verenigde Staten achter je hebt staan.’ Hij keek naar de hond. ‘En een heel aparte geur. Eén keer snuiven was voor dit beestje genoeg om je op zo’n groot terrein als Arlington te kunnen vinden.’

				‘Hoe wist je dat ik hier zou komen?’

				‘Hoe zou je weg kunnen blijven?’ antwoordde Stone.

				‘Zou jij zijn gekomen als het andersom was geweest?’

				‘Nee.’

				‘Waarom niet?’

				‘Ik ben nooit blij als ik iemand heb gedood.’

				Ze hield op met glimlachen. ‘Ik was niet blij. Ik zie het liever zo dat ik respect betoon aan een waardige tegenstander.’

				‘We hebben net Montoya’s mailtje aan jou en je antwoord daarop onderschept. Hasta luego? Leuk. Het is niet gek om een miljard dollar in je loonzakje te krijgen. En weet je wat nog het mooiste is? Het levert ons een directe band tussen jou en hem op. Zijn dagen zijn nu ook geteld.’

				Ze keek om zich heen naar alle gewapende mannen. ‘Het ziet ernaar uit dat ik dat miljard niet meer kan uitgeven.’ Ze zweeg even. ‘Mijn complimenten met de ontdekking van de nanobots en de geuren. Ik dacht toch echt dat ik het goed had geregeld.’

				‘Dat had je ook. Het was meer geluk dan wijsheid.’

				‘Dat betwijfel ik. Niemand heeft zo veel geluk. Toen Montoya de president ongedeerd van die bomaanslag zag weglopen, was hij niet blij.’

				‘Vandaar je reserveplan?’

				Ze knikte. ‘Je hebt altijd een plan B, omdat plan A niet altijd werkt.’

				‘De meeste mensen zouden er op dat moment gewoon vandoor zijn gegaan.’

				‘Ik had nog maar de helft van het miljard. Ik wilde alles. En ik wilde het plan helemaal uitvoeren. Als het kon. De besten willen dat, weet je. Een kwestie van trots.’

				‘Het is je bijna gelukt.’

				‘Het doet er nu niet meer toe. Mag ik vragen hoe het je is gelukt? Ik dacht echt dat ik in Murder Mountain alles had geregeld.’

				‘Dat had je,’ zei Stone. ‘Vooral bij de derde uitgang. Mag ik vragen hoe je dat hebt klaargespeeld?

				‘Zoals ik al zei: ik heb je bestudeerd in het klaslokaal.’

				‘Oké, genoeg van die onzin,’ riep een harde stem. Riley Weaver verscheen op het toneel, op de voet gevolgd door de fbi-directeur en agent Ashburn.

				‘Hoe kon je toch zo verschrikkelijk in de fout gaan, Friedman?’ blafte Weaver, en hij wees met zijn dikke vinger naar haar.

				Ze nam niet eens de moeite om hem antwoord te geven, maar hield haar blik op Stone gericht en glimlachte. ‘Een man als jij gaat zijn eigen weg. Ik heb twee andere Triple Sixers gevonden die van die uitgang via de keuken wisten. En dus wist ik dat je een andere manier moest hebben gevonden, een uitweg die jij alleen kende.’

				‘Waarom?’ vroeg Stone.

				‘Omdat je niemand anders dan jezelf vertrouwde. Zelfs je medemoordenaars niet.’

				‘Waarom dacht je dat?’

				‘Omdat ik ook nooit iemand heb vertrouwd. Behalve mezelf.’

				‘Hoe heb je die uitweg gevonden?’

				Ze keek naar de gewapende mannen. ‘Mag ik mijn armen laten zakken? Ik word een beetje stijf. Jullie kunnen zien dat ik niet gewapend ben. En zelfs als ik dat was, zou ik enorm in de minderheid zijn.’

				‘Hou je handen wel ergens waar we ze kunnen zien,’ zei een van de agenten.

				Met haar handen voor zich keek ze Stone weer aan en ging verder. ‘Zodra ik wist dat ik Murder Mountain zou gebruiken heb ik het complex helemaal doorzocht. De voordeur zat aan de westkant. De achterdeur zat aan de oostkant. Je kon niet naar beneden. En dus ging ik omhoog. En daar was alles nog ongeveer zoals jij het had achtergelaten. Nu heb ik jouw vraag beantwoord. Geef jij nu ook antwoord op de mijne?’

				Stone keek Chapman aan.

				Friedman richtte haar blik op de vrouw.

				De MI6-agente haalde haar schouders op. ‘Ik heb twee keer eerder zo’n bom gezien in Noord-Ierland. Eén keer was het blauw draad. Eén keer was het rood draad. Mijn favoriete kleur is blauw. Dus die draad heb ik doorgeknipt. Het scheelde trouwens verrekte weinig. Nog één seconde over. Verder konden we niet veel doen. Maar hier zijn we dan. En daar gaat het maar om.’

				‘Toen we eenmaal veilig uit de buurt waren, hebben we de bom tot ontploffing gebracht,’ legde Stone uit. ‘Voor het geval je iemand in de buurt had die toekeek. Daarna was een telefoontje genoeg om de rest te regelen. We werden allemaal weggehaald in lijkenzakken. De rest van het plan heb je vandaag gezien. We dachten dat het onze enige kans was om je te pakken te krijgen: je laten denken dat je plan had gewerkt. President Brennan heeft het allemaal uitgedacht met de Russische regering.’

				‘Dat hebben jullie netjes gedaan.’

				Stone kwam dichter naar haar toe. ‘Deed je het echt alleen maar voor het geld?’

				‘Voor een deel. Maar ook om de sensatie. Ik wilde kijken of ik het voor elkaar kon krijgen. Het was een grote uitdaging. Zelfs jij moet dat toegeven. Toen Montoya bij me kwam om me te rekruteren, wilde ik daar eerst niets van weten. Maar toen dacht ik: waarom ook niet? Ik denk dat zelfs jij in de verleiding zou zijn gekomen.’ Ze stak haar hand uit om zijn arm aan te raken, maar hij trok zich terug.

				Ze keek teleurgesteld, maar zei: ‘Ik weet dat jij je daardoor liet motiveren. De sensatie. Al die jaren bij Triple Six. Je deed het beslist niet voor het geld.’

				‘Nee, dat is waar.’

				‘Waarom dan? En ga nu niet liegen. Zeg niet dat je alleen maar je land diende.’

				Riley Weaver snauwde: ‘Ik zei: genoeg.’ Hij kwam naar voren. ‘Jij gaat naar de gevangenis. Maar daar blijf je niet lang. En dan word je geëxecuteerd. Voor hoogverraad.’

				‘Riley, wat ben je toch vervelend,’ zei Friedman hoofdschuddend. ‘Jij moet ook altijd de pret bederven.’

				De ex-marinier keek woedend. ‘Pret! Noem je het pret wat jij hebt gedaan? Je bent een complete psychopaat.’

				Ze keek Stone weer aan. ‘Waarom? Waarom deed je het?’

				‘Ik had een vrouw van wie ik hield. Ik had een dochter die mij heel dierbaar was. Ik wilde naar huis, naar hen toe.’

				Friedman zei een hele tijd niets. ‘Nou, zoiets heb ik nooit gehad,’ zei ze ten slotte.

				‘Oké,’ zei Weaver. ‘Doe haar de handboeien om en lees haar haar rechten voor. Laten we dit volgens het boekje doen. Geen fouten maken. Ze loopt haar date met een dodelijke injectie heus niet mis. Trouwens, ik denk dat ik zelf de spuit hanteer.’

				Ze keek hem vol minachting aan. ‘Ik ga niet naar de gevangenis en ik laat me zeker niet executeren door jóú.’

				Weaver glimlachte kwaadaardig. ‘Nou, dame, dan zou ik weleens willen weten hoe je dat wilt vermijden.’

				‘Dat heb ik al gedaan.’

				Ze wankelde een beetje toen ze dat zei. Ze stak haar hand uit en hield zichzelf in evenwicht door haar hand tegen het portier van haar huurauto te leggen.

				Stone was de eerste die besefte wat er was gebeurd.

				Hij kwam vlug naar voren en pakte haar linkerhand vast. Hij zag de speldenknop van bloed op de binnenkant van haar linkerpols, midden in een bloedvat. Hij pakte haar rechterhand vast en draaide hem naar boven. De steen op de ring die ze daar had gedragen, was weg. In plaats daarvan stak er een korte, dunne naald omhoog.

				‘Ik zou daar maar voorzichtig mee zijn, als ik jou was,’ zei Friedman. ‘Het is gemeen, extreem snelwerkend spul. Veel en veel giftiger dan dat goeie ouwe cyanide.’ Haar stem klonk traag en de woorden liepen een beetje door elkaar heen. Ze wankelde weer. Stone hield haar overeind en liet haar toen langs de auto naar de grond glijden.

				Ze stonden allemaal naar haar te kijken. Weavers gezicht was nu een en al woede.

				‘Hoe?’ wilde hij weten.

				Friedman glimlachte. ‘Zodra ik hem zag.’ Ze wees naar Stone. ‘Toen wist ik dat het voorbij was. En dus maakte ik het in orde, Riley. Een goede spion tot het eind. En alle goede spionnen stappen er op hun eigen condities uit. Niet op die van iemand anders.’

				Ze keek Stone weer aan terwijl ze moeizaam ademde. ‘Ik heb het eiland gekocht.’

				Hij zei niets.

				Haar borst kwam omhoog. ‘Ik denk dat we daar gelukkig hadden kunnen zijn.’

				Iedereen keek eerst Stone en toen Friedman aan.

				‘Dat hadden we echt kunnen zijn,’ zei ze. ‘Zeg me dat.’

				Stone bleef haar zwijgend aankijken.

				Er trok een siddering door haar lichaam. Stone dacht dat ze al was overleden, maar ze kon nog uitbrengen: ‘Wij lijken meer op elkaar dan jij ooit zult willen toegeven, John Carr.’

				Nu bewogen haar ogen niet meer. Ze werden glazig. Marisa Friedman viel zijdelings opzij en haar mooie bleke wang kwam tot rust op het grind.

				Stone zag dat niet.

				Hij had zich al omgedraaid en was weggelopen.

				 

				·103·

				De Camel Club verdrong zich om Alex Fords bed en ze zagen de agent naar hen terugkijken. Annabelle pakte zijn hand vast. De tranen stroomden over haar wangen.

				Reuben en Caleb glimlachten naar elkaar. Reuben fluisterde tegen Caleb: ‘Denk erom. Geen bloemen voor een man.’

				Stone kwam dichter bij het bed om naar zijn vriend te kijken. Alex kon nog steeds niet praten, en de artsen hadden gewaarschuwd dat de ernst van zijn letsel nog niet bekend was, omdat een deel van zijn hersenen was getroffen.

				‘Misschien herstelt hij volledig. Misschien gedeeltelijk,’ had de arts tegen hen gezegd.

				‘Maar hij blijft in leven,’ zei Annabelle.

				‘Ja,’ zei de arts. ‘Hij blijft in leven.’

				Stone legde voorzichtig zijn hand op Alex’ schouder. ‘Het is... goed om je terug te hebben, Alex,’ zei hij haperend.

				Alex knipperde met zijn ogen naar hem. Zijn mond bleef een dunne, onbeweeglijke streep.

				Annabelle boog haar gezicht dichter naar hem toe. ‘We blijven steeds bij je, Alex, bij elke stap die je vooruitgaat.’

				Hij gaf een kneepje in haar hand.

				 

				Later die avond zat Stone in zijn huis aan zijn bureau. Hij had veel om over na te denken, maar wilde dat eigenlijk niet doen. Er was hem een aanbod gedaan om weer voor de overheid te komen werken in welke hoedanigheid hij ook maar wilde. Hij had tegen de fbi-directeur gezegd dat hij hem daarover zou benaderen, zonder te zeggen wanneer.

				Carmen Escalante was in een getuigenprogramma gezet voor het geval Carlos Montoya besloot zijn woede op haar te botvieren. Stone betwijfelde of ze veel had om zich zorgen over te maken. De hele wereld wist nu dat Montoya achter de aanslag in Lafayette Park en de rest had gezeten. Stone nam aan dat de man niet veel langer meer in leven zou zijn. Misschien zou iemand in zijn organisatie de kans aangrijpen om het kartel over te nemen. Of de Russen vermoordden hem omdat hij had geprobeerd hun al die misdrijven in de schoenen te schuiven. Of anders zouden de Amerikanen hem wel uit de weg ruimen.

				Uiteindelijk kon het Stone niet schelen wie hem uitschakelde.

				En de nanobots die geuren konden veranderen? Nou, die zouden de atf en de rest van de misdaadbestrijdende wereld nog menig slapeloze nacht bezorgen.

				Ten slotte dacht hij weer aan Marisa Friedman, hoewel hij dat eigenlijk niet wilde.

				Ze had een onbewoond eiland voor hen gekocht.

				Wij lijken meer op elkaar dan jij ooit zult willen toegeven, John Carr.

				Daar vergiste ze zich in. Ze leken helemaal niet op elkaar.

				Of wel?

				Terwijl hij naar zijn bureaublad staarde en het hem duizelde van de implicaties die deze onverwachte gedachtes hadden, zag hij een rood stipje over het oude, gehavende hout dansen, als een mug die in brand stond. Het bleef zich over het hout bewegen tot het bij hem was aangekomen. Hij keek omlaag en zag het over zijn borst omhoogkomen, over zijn gezicht glijden tot het, nam hij aan, midden op zijn voorhoofd tot stilstand kwam.

				Hij zei kalm in de duisternis: ‘Eigenlijk had ik je al eerder verwacht.’

				Chapman kwam uit het duister tevoorschijn. Ze hield haar Walther met laservizier op hem gericht.

				‘Sorry, ik ben meestal stipt op tijd. Wanneer heb je het ontdekt?’

				‘Ik weet dat MI6 zich niet de luxe kan permitteren zijn beste agent zonder goede reden in het buitenland te laten rondhangen. Je had al veel eerder voor een volgende opdracht naar huis gestuurd moeten zijn. Toen dat niet gebeurde, wist ik dat je nog een andere taak had. En die hield niet alleen in dat je een oogje op mij hield. Jullie hebben hier genoeg anderen die dat ook konden doen.’

				‘Goed zo. Maar ik bleef hier ook om je te helpen de zaak op te lossen en om je te beschermen. Was dat ook niet de rol van Watson bij Holmes? Met het pistool rondlopen en nu en dan op een louche type schieten? En “ooo” en “aaa” zeggen als de grote meester met een deductie kwam?’

				‘Je zei dat je die verhalen niet had gelezen.’

				‘Ik loog. Ik hield er juist veel van. Maar ik moet je wel in alle eerlijkheid zeggen dat ik het prachtig vond om voor Watson te spelen, met jou als Holmes.’

				‘Wie heeft je opdracht gegeven om mij te elimineren? McElroy?’

				‘Nee. Sir James is echt op jou gesteld. Hij geloofde dat ik je enkel in de gaten hield. Sommige dingen moet ik zelfs voor mijn peetvader verborgen houden. Nee, als je wilt weten wie verantwoordelijk zijn, zou ik het dichter bij huis zoeken. Wij en de yankees kunnen goed samenwerken. Dat weet je.’

				‘Dus Weaver?’

				‘Hoe zeggen jullie Amerikanen dat? Ik bevestig noch ontken het. Maar ik zal het niet al te hard ontkennen.’

				‘Dus het hoofd van nic huurde de Britse inlichtingendienst in om een Amerikaans staatsburger te doden?’

				‘Wat zit de wereld tegenwoordig toch mooi in elkaar, hè?’ 

				‘En de president? Weet hij hiervan?’

				Heeft die man me iets voorgelogen in Camp David? En nadat ik zijn leven had gered? Voor de tweede keer?

				‘Dat weet ik echt niet. Maar als Weaver dit doet zonder dat de president het weet, dus ook zonder diens toestemming, heeft hij wel lef. In dat geval moet je je wel heel slecht hebben gedragen.’

				‘Ik gedraag me zo goed als ik word behandeld.’

				‘Dat kan ik je helemaal niet kwalijk nemen.’

				‘Dus je bent een officiële moordenaar aan de andere kant van de plas?’

				‘Ongeveer net als jij vroeger. Ik doe soms een onderzoek en soms ga ik een beetje de wereld redden voor de koningin en dat soort dingen, maar meestal doe ik pang-pang met een lastige tegenstander.’

				‘Daar ben je vast wel goed in.’

				‘Dat was jij ook. Misschien was je wel de beste die er ooit is geweest.’ Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte naar hem.

				‘Vertel me eens iets,’ zei ze. ‘Heb je ooit een direct bevel naast je neergelegd?’

				Stone aarzelde niet. ‘Eén keer in mijn carrière. Toen ik in het leger zat.’

				‘Ben je blij dat je dat hebt gedaan?’

				‘Ja.’

				‘Heb je ooit een bevel naast je neergelegd toen je bij Triple Six zat?’

				‘Nee.’

				‘Ben je blij dat je dat niet hebt gedaan?’

				‘Nee. Er is bijna niets in mijn leven waarvan ik zo veel spijt heb.’

				Ze liet haar pistool zakken en stak het in de holster. ‘Nou, dit is mijn enige keer.’

				Stone keek verrast. ‘Waarom?’

				‘Om een heleboel redenen waarover ik nu niet wil praten.’

				‘Maar krijg je er geen last mee dat je de missie niet uitvoert?’

				‘In tijden van tegenspoed durf ik wel wat risico te nemen.’

				‘Je moet nu op je hoede zijn.’

				‘Dat ben ik al sinds ik in dienst trad.’

				‘Zie ik je terug?’

				‘Niemand weet wat de toekomst brengt.’

				Ze draaide zich om en liep naar de deur, maar keek toen om. ‘Pas goed op jezelf, Oliver Stone. O, en nog één ding. Je kunt je pistool wel wegstoppen. Je hebt het niet meer nodig. Tenminste niet voor mij. Maar keer Riley Weaver niet je rug toe. Dat zou een vergissing zijn. Cheers.’

				Even later was Mary Chapman weg.

				Stone legde zijn pistool langzaam in de bureaula terug en sloot hem. Zodra hij de stip op zijn bureau had gezien, had hij zijn pistool gepakt en het onder zijn bureau op haar gericht. Hij was blij dat hij niet had hoeven schieten. De kans was groot dat ze het geen van beiden zouden hebben overleefd.

				Hij was niet moe, al was het laat. Hij had niet meer zo veel slaap nodig als vroeger. Dat kreeg je als je ouder werd, nam hij aan. Hij bleef nog even zitten en stond toen op en begon te lopen. Hij liep zo ver dat hij de plaats bereikte waar het allemaal begonnen was.

				Niet Murder Mountain. Daar was het voor Jóhn Cárr allemaal begonnen.

				Hij keek in Lafayette Park om zich heen. Hier was het voor Oliver Stone allemaal begonnen. En hij had veel redenen om te weten dat hij hier thuishoorde. Hij keek naar het Witte Huis, waar de president ongetwijfeld in diepe slaap verzonken was, nadat hij ternauwernood aan een moordaanslag was ontsnapt.

				Stone liep door het park en knikte de veiligheidsmensen toe, die hem goed kenden. Hij vroeg zich af of Alex Ford daar ooit nog beschermingsdienst zou hebben. Alex zou nu een legende worden bij de Geheime Dienst, een held voor zijn president en zijn land. Stone zou liever hebben gezien dat zijn vriend gewoon weer gezond was.

				Zijn gedachten kwamen op Chapman, die nu eindelijk naar haar kleine eiland zou terugkeren. Misschien zou hij inderdaad een keer over de plas reizen om haar op te zoeken. Misschien. Hij ging op dezelfde bank zitten waar Marisa Friedman had gezeten op de avond waarop er een explosie door Lafayette Park had gedaverd. Dat had alles in gang gezet. Nu was het park weer kalm.

				Stone keek naar de esdoorn die pas op zijn nieuwe plek was geplant. Het leek wel of hij daar altijd had thuisgehoord.

				Net als sommige mensen.

				Net als ik.

				Oliver Stone leunde achterover, haalde diep adem en genoot van het uitzicht.
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cerste insantie llste wijzen op ecn aanslag op de Brte premicr. Op het moment
dat de bom afging, verliet i net per imousine hee Witte Huis. De auroriteten
ijn e dan ook van overtigd met cen mislukre erroristsche sanslg te maken te
hebben. Om te helpen bif het onderzock stuurt de Britse geheime dienst binnen
ccn dag cen van haar beste agenten naar de Vrenigde Saten: Mary Chapma
Chapman, cen rvaren en zeer gevaarike agent, kome algauw in contact met
Oliver Stone, dic getuig is geweest van de explosic. Wanncer de rat, de Secree
Service en de vee andere geheime diensten die betrokken jn b het onderzock
elkaarallcen maar wantrousen n darsbomen, rocpen Stone en Chapman de
hulp in van Harry Finn, Annabelle Conroy en de overige leden van de Camel
Club. Samen komen ze crachter dat de daders dic avond mogglik cen ander docl
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